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Воины магического Света









Пролог

Замок Скала Ворона: Мудрость ученого колдуна




Разрушен древний храм, и мыс пустынен в море,

И сочетала Смерть, владычица времен,

Героев бронзовых и белогрудых жен

В глуши иссохших трав, как в гробовом затворе.

Ж.М. де Эредиа "Забвение".
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Тьма опускалась со всех сторон на государства людей Долины и горные княжества, на земли лесов, и даже на болотные владения Пустоши, где проживали народы морлоков и волколаков враждебные людям. Жрецы и предсказатели предвидели скорый конец мира и оглушительное падение Семи культов тысячелетних богов. А вместе со своими богами падут и расы населявшие материк.

То и дело густые черные тучи закрывали солнце, и гремели грозы, и сверкали молнии. В городах мерк свет, и улицы погружались во тьму. Все ждали больших бедствий и жертвовали на храмы, стремясь вымолить у высших прощение и спасение.

Окраины королевства Бебер на Юге постоянно тревожили пустынные оборотни, которые становились все смелее и рисковали вступать в схватки даже с крупными отрядами стражей границы. Оборотней питала тьма потустороннего мира, и число их увеличилось в десятки, а кое-кто говорил, что и в сотни раз. Они уже не боялись отрядов закованной в сталь кавалерии беберского короля.

Воины гибли в стычках, и все труднее и труднее становилось нанимать новых. Беберские вербовщики все чаше забирались на Север и платили чистым золотом, но охотников сражаться за Бебер находилось не много. У князей Норда хватало и своих забот.

На Севере морские княжества Азора страдали от нападений, невиданных до сей поры, синих демонов. Они нападали на суда, и говорят, даже стали выползать на берег.

Весь Норд был напуган их появлением. Жрецы говорили о том, что это утопленники, некогда завороженные голосами Сирен, вышли мстить людям. Ведь лорды Азора уничтожили всех Сирен, еще два века назад. И, бывалые моряки, говорили, что Сирены обещали страшно мстить за гибель своего племени.

Тревога поселилась везде. Добралась она и до земель Центральной части материка. Стража все чаще наталкивалась на демонов ночи. В городах Долины зародилась Черная Секта Саккара. И жрецов секты называли Легионом Конца Света. Они сеяли панику и призывали не повиноваться властям. Они проводили кровавые мессы и приносили в жертву Саккару младенцев…..
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В самом центре Большой Равнины располагалось небольшое герцогство Имир, через которое шли все караванные дороги, и которое соединяло западные королевства с беспокойными землями Восточной Марки. Это обеспечивало малому государству процветание, и торговые корпорации наполняли казну герцога золотом и серебром.

Некогда Имир был пограничной областью Аскалонского королевства, но после Пятой Войны Аскалон раскололся и наместник короля рыжеволосый Дари, провозгласил себя независимым правителем. А его сын Дари II уже именовался герцогом Имирским.

Летописи восславили мудрость и красоту герцога Дари II. Летописцы отдали должное его державным усилиям и прибавили к имени и титулу сего государя прозвище Великого.

Нынешний герцог Лаймир XIII Дари не блистал ни умом, ни красотой, но крепко держал в своих руках бразды правления небольшого государства благодаря жесткости и колдовству.

Еще дед нынешнего Лаймира перенес резиденцию герцога из столицы, древнего города Руг, в отдаленный замок Скала Ворона, что высился среди Серебряного леса.

В Руге владетельные герцоги из рода Дари бывали только наездами во время праздников или во время ответственных приемов. И рядом с герцогами последние три поколения были колдуны с острова Горный. Они хранили государей от яда, от колдовства, от кинжала наемного убийцы. Обмануть такого волшебника было делом не простым, и они не раз доказывали государям Дари свою преданность и силу.

Вот и сейчас в замке, окутанном тьмою, шел обряд вызова. Слуги забились по углам и боялись высунуться. В такие моменты это было не безопасно. Темные силы, отпущенные колдуном на час в мир людей, было нельзя контролировать. И лучше всего было пересидеть это время за защитными печатями в схронах, а то и вообще покинуть замок и отдохнуть в столице среди кабаков и веселья ежегодной ярмарки. Но всем не удалось уехать. Герцог не мог остаться без обслуги и охранной сотни.

Сгорбленная фигура колдуна в черном балахоне виднелась на башне среди молний, которые то и дело прорезали небо. Он открыл свой ящик, и темные силы вырвались сквозь тонкую грань, которая разделяла миры. Мир живых людей, которые жили и умирали, и мир потусторонних снов, в котором было возможно все. Некоторые называли его миром Хаоса, в котором не было места для рационального. Этого мира боялись, и мало кто мог отважиться нарушить его грани. Но колдун с Горного мог отважится на многое.

Силы земли, древние и могущественные, прорвались на свободу. Корни выползли из земли и стали сплетаться. Они росли и из них возродился демон Матенсфельд, божество Первого Времени. Его могучая спина с гребнем из небольших деревьев закачалась над башней. Демон отряхнул с себя клочки земли и распрямился. Грозное существо отыскало колдуна и на его голове загорелись глаза, подобные горящим углям.

— Ты звал меня? — спросил демон.

Голос его звучал грозно и от его раскатов заколебались верхушки деревьев Серебряного леса.

— Я произнес слово древней силы Земли. Это слово не произносили уже 500 лет. И ты явился на зов, повелитель Матенсфельд!

— Ты хотел спросить меня о судьбе Дари? — прохрипел демон.

— Ты знаешь, что я хочу знать. Я хранитель рода Дари, господин мой. Я должен, как и Тот, Кто Был До Меня, охранить трон и не дать руке убийцы коснуться моего повелителя.

— Дари отжили свой век, колдун. И не нужно им мешать уйти. Пусть они канут в небытие. Твой мир в опасности, а ты переживаешь за род герцогов твоего жалкого клочка земли.

— Мир порядка и герцогство должны жить. А для этого нам нужен повелитель Дари. Нельзя допустить, чтобы Имир погрузился в хаос. А без герцога так и случиться!

— Пусть так. И что ты хочешь от меня?

— Я не могу допустить падения Имира. Род Дари будет править в Руге! И ты должен мне помочь, господин! Я вызывал тебя только один раз за свою долгую жизнь. Я Тот, Кто Вызвал Повелителя Земли. И ты, господин Матенсфельд, должен помочь!

— Вопрошай! Я отвечу тебе! — демон склонил голову и показал, что он готов помогать Тому, Кто Вызвал Его.

— Я чувствую опасность. Она нависла над родом герцогов. И Скала Ворона более не сможет их защитить. Я видел во сне женщину верхом на единороге. Это знак смерти для моего повелителя. И это знак бедствия для всего герцогства.

— Ты прав, колдун. Твой герцог в опасности. И ты столкнулся в замке Скала Ворона с появлением Веталы.

— Значит, это была она? Именно Ветала? — вскричал колдун. — Я долго сомневался, что такой вампир мог появиться в Скале Ворона. Замок имеет столько степеней магической защиты!

— Ветала пробила твои барьеры.

— Но я уничтожил вампира, повелитель Матенсфельд! Веталы более нет!

— Но есть зараженные ей люди в этом замке! — ответил демон земли. — И скоро замок будет опасен для твоего герцога и для всякого живого существа. И потому думай, что тебе делать! Но сейчас давай говорить не о вампире Ветале и не о замке Скала Ворона! Ваш мир в опасности!

— Что за опасность грозит ему?

— Гибель мира близка, колдун, — ответил демон. — Повелители стихий более не могут влиять на события.

Это волшебник хорошо знал и без Матенсфельда. Древние боги стихий Земли, Огня, Воды и Ветра уже давно утратили власть. Уже лет 700 назад их заставили уйти повелители демонов. Демоны были порождениями страстей и потому уже были враждебны стихиям по своей природе. Силы стихий постепенно уходили.

Демонов создали сами люди. Они стали воплощением их внутренних мирков, которые волшебники научились выпускать на свободу. И, постепенно, силы страстей вытеснили извечные силы стихий. Магия Добра и Зла стала сильнее магии Природы.

И стали с тех пор Светлые маги сражаться с Черными магами. Черные служили Тьме, а Светлые служили Свету. И люди стали другими. Колдуны с Горного хорошо понимали, что потерял мир вместе с магией стихий. Природа, первозданные силы творения отступали, и грань истончилась до предела.

Древний Орден колдунов магического Света, что некогда существовал на острове и служил Свету, был забыт. И маги этого Ордена погрязли в своих мелких делах и борьбе за власть. И магия стала служить Злу.

— Что нам грозит в ближайшее время, повелитель Матенсфельд? — снова задал свой вопрос колдун.

— Магия демонов стала сильной как никогда, колдун. Ты хоть понимаешь, во что превращается ваш мир? Демоны снов становятся реальностью! И скоро Ветала снова и снова станет появляться там, где она появляться не должна. И скоро страшные оборотни и морлоки ворвутся в ваши города. И вы не будете знать, отчего это происходит.

— Но что ожидает Имир? Демоны пока не сильно вторгаются в нашу жизнь. Всюду отряды магической стражи отражают их удары.

— Ваша магическая стража не остановит демонов, волшебник. Демоны влияют на вас пока издалека, пробуждая темные страсти в душах ваших людей. И скоро Имир запылает в огне восстания. И никто не спасет его. Толпы пойдут на Руг, и отряды Гвардии Кинжала не сдержат их. И люди станут убивать людей. И это будет лишь предвестником большой войны с демонами.

— Ты говоришь о восстании? — удивился колдун. — Но восстания были и ранее. И их подавили. Нам ли бояться черни? Они неорганизованны и плохо вооружены. Их легко поссорить и легко заставить предать!

— Так было, — ответил Матенсфельд. — Это верно. Но теперь все не так. Кровавый культ Саккара заполонил ваши земли. И его жрецы уже повелевают душами черни. Демоны действуют через них.

— Я не слышал о том, что жрецы Саккара сильны у нас, Матенсфельд!

— Они хитры и осторожны, колдун. И они уже не те, что были ранее. Ты проморгал их, и они стали много сильнее.

— И что мне делать сейчас? Мне нужен ответ, в чем спасение моего мира, моего герцогства и моего герцога?

— Подземный мир! — ответил демон. — Тот мир, ход в который в подземельях Большого герцогского замка в городе Руг.

Колдун слышал об этом. Большой замок был древней резиденцией еще наместников Имира. Затем герцоги Дари сделали Большой замок герцогским, и сидели там пока не построили Малый замок, который стали называть тронным. Но Большой совет Имира, по-прежнему, заседал в Большом замке по традиции, которую Дари так и не смогли изменить.

Говорили что Большой замок — место Древней Силы. И под ним начинался подземный мир, выход в который был в многочисленных тоннелях подземелий. Но кто мог осмелиться углубиться в тот мир? Это было место страшной и непознанной силы, откуда не было выхода назад. Никто из Верхнего мира не имел возможности выжить там.

— Призови человека по имени Спако, — продолжал демон.

— Он шут при дворе твоего герцога? — спросил колдун, который тут же вспомнил о шуте.

— Нет, — ответил демон. — Шут Спако карлик и дурак. Тебе нужен иной. Тебе нужен раб Спако.

— Раб? Но где стану я искать какого-то раба? Ты знаешь, сколько рабов в Руге? Тысячи!

— Этот раб особый. Ему стала известна тайна! Тайна подземелий и тайна входа в подземеный мир.

— Может ли раб знать подобную тайну, что не известна сильнейшим колдунам, к которым отношусь и я?

— На его спине колдовством Проклятого изображен путь. И Служители Кровавого культа Саккара желают узнать сей путь. Но ты отправь Спако вниз. Это путь спасения твоего мира… Единственный путь….

— Вот как? Я слышал о таком волшебстве. Это волшебство Пророчества! Где я стану искать этого Спако?

— Он раб знатного господина Удо!

— У Удо много рабов, повелитель Матенсфельд!

— Спако особенный раб. И он уже бежал из рабства. И Удо ищет его. И многие станут искать его!

— Удо знает о волшебстве Проклятого?

— Может и знает. Но дело не в Удо. Служительницы Саккара ищут его! Они обманут всех! Они уже на пути к успеху! Попробуй ты обмануть их! Сможешь?

— Я смогу это сделать! Жрицы Саккара желают знать путь в Нижний мир? Они его узнают.

— Ты не столь прост, Тот, Кто Вызвал Повелителя Земли! Это называется Подмена! Ты заменишь Спако иным человеком.

— Я вызову сюда его двойника из иного мира, повелитель Матенсфельд! Я понял тебя. И я сделаю то что должен!

— Пусть сопутствует тебе удача. И еще одно. Гвардия басков в руге должна исчезнуть. Помни про это.

— Гвардия? Из басконских наемников? Но почему? — удивился колдун. — Они верные слуги герцога Лаймира!

— Это пока. Но в будущем они станут предателями. Они предадутся демонам. И потому нанесите удар первыми! Не ждите когда они ударят по вам…

С этими словами корни стали распадаться. Сила земли ослабела, и демон Матенсфельд уходил, откуда пришел. Колдун понял, что больше вызвать Матенсфельда ему не удастся….
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Антон вернулся работы рано. Жены дома не было. Она была в своем магазине, и вернуться должна не ранее чем через пять-шесть часов. Было время посидеть за компом без постороннего брюзжания и нареканий, на то, что зарабатывает он мало, не так как иные мужики, которые не сидят, уставившись в монитор, а делают дело.

Он сделал себе чашку кофе и включил аппарат. Эта игра сразу его затянула, и он был готов сидеть часами, проходя миссию за миссией, прокачивая своего героя, приобретая новые способности и более совершенное оружие. Что скажешь, если в детстве не доиграл. Приходилось наверстывать это сейчас.

Он выбрал для себя леди-вампира и довел её уже до 40-го уровня. Вчера выполнить миссию по уничтожению жрецов культа Саккара не удалось. В гости заявилась тёща. А при ней играть было невозможно. Вид включенного монитора действовал на неё как красная тряпка на быка. Слушать же заезженную пластинку о том, что "у всех мужья как мужья, а у её дочери ни то ни се" и о том, что "он за пять лет совместной жизни не сделал для жены стоящего подарка", уже надоело.

Но сейчас он нагонит свое.

Вампиресса, управляемая его твердой рукой, быстро проникла в замок Скала Ворона, где обитал враг свободных людей Анкарии, барон де Модри. В одном из домов в мрачном подземелье обитали жрицы Саккара! Его задача была уничтожить культ и забрать у главной жрицы артефакт.

Героиня начал свой путь по миру полному тайн и загадок.

"Жаль что этот мир не настоящий, — подумал Антон отхлебывая кофе. — Неужели приключения возможны лишь в мире кино и игр? Отчего же наша жизнь столь скучна и столь жестока? Ладно! На нас напали, и стоит защищаться. А о смысле жизни подумаем после игры…."

Он откинул назад свои длинные светлые волосы, чтобы не мешали. И снова его ладонь легла на "мышь". Игра продолжалась….
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Жрица Саккара Атенаис едва не попала в засаду, но она ловко ушла от стражи. Да и не особенно они желали гнаться за ней по темным улицам Руга.

Атенаис свернула за угол улицы и быстро укрылась за аркой. Она затаилась. Вдруг да кто-нибудь из стражников захочет все же проверить это место.

"Нет, нет, — успокаивала себя жрица. — Стражники древнего города никогда не блистали смелостью. Это не Рыцари Кинжала. Нет. Они потопчутся на месте, и отправляться трескать вино и щупать девиц".

Атенаис в подтверждение своей мысли, услышала голоса стражников.

— Куда она делась? — спросил сиплый голос.

— Не знаю капитан. Должно укрылась в одном из домов. Но нам в такое время не стоит искать её. А если там тайный ход? — ответил молодой почти мальчишеский голос.

— И верно, — поддержал его один странник. — Девка из секты Саккара. А они везде нарыли своих мрачных подземелий. Будь они прокляты. Соваться туда без колдуна — опасно. А еще ночное время попасть в тоннель Саккара — худшего и придумать нельзя.

— Думаешь, где-то здесь есть подземелья жриц Саккара? — спросил еще один стражник. — Этого не может быть!

— Поди и проверь тогда сам!

— Э нет! Зачем это мне? — хохотнул стражник.

— Тогда стоит пойти и промочить горло, парни, — проговорил сиплый голос капитана.

— А вот это дело! — поддержали его. — Здесь есть кабак "Грудь Доротеи". И вино и девки там отменные.

— Идем туда! До утра времени много.

— И верно чего так шататься по грязным улицам? Идем пить вино!

Стражники удалились, стуча подкованными сапогами по мостовой.

Атенаис выглянула из укрытия. Она отлично видела ночью, словно кошка.

"Слава ленивым охранителям покоя славного города Руг!"

Герцог слишком мало платил им, чтобы они стремились защищать покой ночного города. Лаймир был щедрым господином только для гвардии: Рыцарей Кинжала, для Черных плащей, басков и для голубых драгун, что охраняли границы герцогства.

Но все равно она едва не попалась в этот раз. И её узнали. Теперь из Руга нужно бежать. Иначе она может подвести своих сестер. Она во второй раз отправилась к дому медника Самсона. В доме у него прятался раб Спако, сбежавший с рудников, высокородного господина Удо. Его хотела видеть старшая жрица Зара. И это задание красавица Атенаис должна была выполнить.

Самсон услышал условный стук и отворил двери своего дома.

— Во имя Саккара, — тихо прошептала Атенаис.

— Именем его, — ответил медник и впустил в дом посланницу.

— Раб у тебя? Он не сбежал? — спросила она.

— Нет. Он всего боится. Сам не свой от страха, когда услышал звон оружия. Удо завтра кинет на его поиски всех своих псов. А это тебе не стража герцога. Те не за медную монету станут стараться.

— До завтра мать Зара спрячет его в подземельях надежно. Никакой Удо его не найдет, — успокоила медника Атенаис.

— Пусть славиться имя матери настоятельницы! На спине у сего раба изображена карта подземного мира. И похоже, что она самая что ни на есть настоящая.

— И мать Зара думает так. Где он?

— Сейчас я его приведу, сестра.

Медник ушел в комнаты. Атенаис осталась ждать. Медник был верным последователем культа Саккара. На него можно было положиться. Такой не предаст.

Самсон всей душой ненавидел род Дари и особенно нынешнего герцога Лаймира. Это по его вине он попал в пыточные застенки тайной стражи Руга и там его пытали каленым железом. И если бы не мать Зара, и костей Самсона бы никто более не нашел. Но она выкупила его, дав взятку палачам и тюремщиком в 100 золотых динаров! Медник стоил этих денег.

Самсон вернулся, ведя за руку молодого худощавого парня и миловидным лицом и длинными светлыми волосами.

— Вот это и есть Спако, — представил его медник. — А это госпожа Атенаис. Она теперь станет заботиться о тебе.

Спако неуклюже поклонился жрице. Она едва кивнула, и спросила:

— Могу я видеть его спину?

Медник сильной рукой развернул раба и задрал его рубаху. Атенаис поднесла подсвечник ближе и увидела карту. Это был мир, который находился Под Верхним Миром. Средоточие Древней Силы! Вот он путь, и вот они ключи к множеству магических печатей! Кто же мог сделать такое на спине раба? Только великий волшебник. Тот, кто понимает тайны знаков древнего письма!

— Что скажешь? — спросил Самсон.

— Похоже, что это она и есть. Спине этого раба нет цены. Это руны которые мерцают. Они оживут! Каждая в нужное время!

— Но только пока он жив, госпожа. Мерцающие руны. Если его убьют, то магия при помощи, которой сделаны сии письмена, пропадет.

— Это я знаю и так, без предупреждения. Я потому и сразу ушла, когда увидела стражу, чтобы не навлекать на тебя и на него подозрения стражи.

После этого она ушла. Раб бежал за ней подобно собачонке….
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Спако был рожден в презренном состоянии раба. Его мать была рабыней для удовольствий, а отцом стал простой солдат стражи, который попользовался услугами женского тела. В тот вечер она была пьяна и забыла про обычное противозачаточное заклинание. Так и появился на свет Спако.

Имя это на древнем языке означало "Собака". И оно не было почетным. Но везде в срединных землях рожденных в рабстве называли презрительными кличками.

Спако был продан в возрасте 10 лет купцу извращенцу, которого привлек его вид. Мальчик был нежен и красив и грациозен словно девица. Спустя 7 лет купец перепродал его господину Удо, главному смотрителю турниров герцога Лаймира XIII.

Удо в отличие от купца любил молодых девок и послал Спако работать при кухне. Молодой раб таскал помои на скотный двор, носил дрова и спал в хлеву рядом со свиньями. Его постоянно награждали пинками, и подзатыльниками все кому не лень. От стражников до слуг-рабов. Его кожа бархатная светлая покрылась грязью, и небольшие порезы и ранки стали гноиться, волосы слиплись и стали темными. Теперь в нем никто бы не узнал того раба для удовольствий, роль которого он так хорошо играл при купце.

Но однажды в хлеву появился Северянин. Говорили, что он Проклятый колдун с острова Горный. Его некогда изгнали из братства волшебников, за волхование и призыв черных демонов. И он стал Изгоем и долгое время жил в лесах Оквалона и болотах Пустоши.

Да, он был некогда одним из Семи Больших колдунов Горного, и его слово было не последним в совете острова. Он совершенствовал магию и овладевал искусством власти над демонами. Больше того он сам стал создавать демонов. И он преуспел в этом столь много, что колдуны забеспокоились. Они предупредили его, но молодой волшебник не слушал тогда никого. Он упивался собственной силой. Затем он открыто прошёл против Совета и колдуны изгнали его.

И он стал Проклятым. Однако, сила его только возросла. В лесах, где он жил, стало небезопасно. Злобные твари наводнили Оквалон и боялись они только самого Проклятого. Но он старел. Медленнее чем простой человек, но все равно старел.

Иные стали обгонять его. И демоны, выпущенные им, перестали слушаться его. И тогда Сверянин стал слабеть. И спустя сотню лет колдуны и волшебники престали верить в то, что именно он могущественный Проклятый колдун!

Власть забвения велика и она лишила его силы. И вот он стал Изгоем и леса и болота отвергли его. Он бежал от стильных колдунов. Он уже не вступал в ними в схватки. Он избегал их. Но нельзя бегать постоянно. И он попал в ловушку, которую Удо при помощи молодых колдунов устроил для него. Они схватят его и станут пытать. И он переживет тысячу Смертей!

Оставалось одно — уйти самому. Покинуть мир живых. Его тело станет оболочкой. Пустой оболочкой. Но нужно передать свою тайну. Тайну магических подземелий. Тайну того мира Силы, который некогда называли Нижним миром.

И в хлеву он увидел жалкого раба, что спал вместе со свиньями. И так на его спине появилась карта.

— Что ты сделал со мной? — жалобно спросил колдуна раб.

— Я… — колдун закашлялся. — Я умираю. Ухожу из этого мира. А тебе я подарил новую жизнь. И новый мир, в котором ты можешь быть счастлив.

— Новый мир? — не понял Спако. — А что это за мир?

— Иной. Тот, в котором нет магии. И в нем ты можешь быть счастлив, раб. Там тебе не станут призирать как здесь.

— И как попасть в него? — спросил раб.

— Там живет тот, кто внешне похож на тебя. И он также недоволен своей жизнью там, как ты здесь.

— Но его мир столь хорош. Там нет магии. Как можно его не любить?

— Он не такой как ты внутри. Он только внешне походит на тебя, раб. И попасть в новый мир ты сможешь, если вы поменяетесь местами. Иначе нельзя…

— А он готов к этому?

— Пока нет. Но это ничего не значит. Твоя судьба перемениться, раб. И карта на твоей спине из мерцающих рун, твой пропуск в этот мир…..



Антон привел вампирессу в подземелья. И стал сражаться с женщинами культа Саккара. Игра захватила его полностью. Он был в ударе. Это было особое состояние, которое иногда посещает каждого геймера.

Мир вокруг него перестал существовать. Он полностью в мыслях своих переместился из мира реального в мир воображаемый. Вампиресса расправилась со всеми жрицами Саккара и завладела артефактом…..



Спако испугался. Мрак подземелий стал давить на него, и он испытал странное чувство. Словно он перешагнул грань иного мира. А путешествовать по иным мирам — дело не простое. Да и зачем оно ему? Ведь рядом со свиньями господина Удо было так тепло и сытно.

Тот старый колдун обещал ему путешествие в новый мир. Но пока он не видит ничего хорошего и приятного.

"Зачем мне все это? Почему именно я попал в такой переплет?"

"А ты желаешь снова обрести покой?" — вдруг спросил кто-то.

Спако понял, что голос просто звучит в его голове. И он ответил мысленно:

"Я желаю покоя, но если это не покой смерти".

"Нет. Это будет не смерть. Ты станешь частью иного и более спокойного мира, где нет магии и нет колдовства…."

"Мне это уже говорили. Но где этот мир? Когда я попаду туда?"

"Прямо сейчас"

Спако вдруг увидел свет и затем аккуратную комнату с предметами, назначения которых он не знал.

"Вот ты и в новом мире, Спако. Скоро ты станешь понимать, как он устроен. Здесь ты не раб, а вполне уважаемый человек".

"Это хорошо, но смогу ли я делать его работу?"

"Знания сейчас придут к тебе. Ты переместившись сюда получаешь и знания этого мира. И ты станешь понимать их язык".

"Но тот парень, что занял мое место? Мне его жаль".

"Не жалей его. Он также получил то, что хотел".

Спако вдруг понял, что перед ним компьютер. Это человек играл, перед тем как отправиться в путешествие и уступить свое место ему. Спако опустил свои пальцы на клавиатуру. Те картинки, что были на мониторе, ему не понравились. Это слишком напоминало ему его прошлый дом, где была магия….



Антон гляделся по сторонам. Рядом уже не было его компьютера и под его руками не было клавиатуры и мышки. Нет. Он вдруг оказался в слабо совещенном сыром помещении. Рядом с ним чадили факелы.

Он внимательно посмотрел на огонь, и на то, как смола стекала на пол, оседая черными пятнами.

"Что за черт?"

Но ответить на сей вопрос он не смог. Только жар от факела доказывал ему, что все это ему не кажется. Он словно сам попал в свою игру, и теперь некто управлял им самим, как он только что управлял вампирессой.

— Иди вперед! — послышался голос позади него. — Чего остановился?

Антон вздрогнул от этого голоса. Он резко обернулся и увидел перед собой стройную черноволосую красавицу. Он не знал этой женщины. Кто она?

— Иди вперед! — сказала она грубо. — Не останавливайся. И бояться тебе нечего.

— Кто ты? — только и смог спросить он.

Она не ответила и смерила его презрительным взглядом.

"Она смотрит на меня как на полное ничтожество", — про себя отметил Антон.

— Спако, тебе не стоит задевать мне вопросы. Иди вперед!

— Спако? — не понял он.

— Ты от страха забыл собственное имя? Желаешь снова вернуться на поверхность?

— На поверхность? — снова не понял он.

— Иди! — она твердой рукой развернула его и подтолкнула вперед.

Он покорно пошел. И снова спросился себя, куда он попал, и что случилось? Но ответа не нашел….



Колдун герцога Дари страшно устал. Он совершил Подмену, и она удалась на славу. Пусть теперь служительницы Саккара отправляют Спако куда им угодно. Двойник Спако совершенно не опасен. На его спине нет никакой колдовской карты. Там нет ни одной мерцающей руны. Пусть они отправят его вниз, и пусть он провалит задание! Времени у них нет. А найти настоящего Спако, среди множества миров, не сможет теперь даже он сам, Тот Кто Совершил Подмену…..



Глава 1

Черная тень на Ругом




Вони біжать п'яні. Від хижого розою,

Де чорне пасмо гір укриє §х похід.

Їх гонить чорний жах, §м смерть ступає слід,

Левиний чують дух вони поза собою.

Ж.М. де Эредіа "Кетаври втікають".
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Идет со витой рыцарей отряд,

На каждом — пестрый щегольской наряд.



Несет один оруженосец щит,

Со шлемом — этот, тот — с копьем спешит;



Нетерпеливый конь копытом бьет

И золотые удила грызет…

"Паламон и Арсита"

Драйден.



Колдун мчался рядом со своим герцогом в столицу. Они срочно покинули замок Скала Ворона. Лаймир ехать не желал, и согласился не сразу, ему совсем не хотелось в столицу. Там назревали серьезные события, и он предпочитал отсидеться в защищенном замке. Но колдун умел убеждать, и вера в его силу и могущество магии были велики.

Ветала, небольшой вампир летучая мышь, которая более ста лет прожила на кладбище, могла напугать кого угодно. Она, конечно, была уничтожена, но наверняка успела укусить нескольких обитателей Черной Скалы. А это значит, что они скоро обратятся в Хромающие трупы.

Герцога и волшебника сопровождали только пятьдесят всадников охраны. Это были солдаты из голубых драгун, лично проверенные колдуном. Они не были заражены ядом вьеталы. Остальных проверять возможности и времени не было. Вчера в Скалу Ворона прибыла сотня воинов басконской дружины из Руга, и на них оставили замок. О проклятии им ничего не сообщили.

Лаймир был в простом черном плаще и кожаном колете, поверх которого была кольчуга без насечки, как у простого воина. На его шлеме не было ни плюмажа, ни герцогского знака. Герцог боялся, что его могут опознать враги и атаковать. Смерти Лаймира желали многие. Он сумел нажить себе множество врагов за годы своего правления.

Колдун был в своем обычном черном балахоне с капюшоном. Под ним был черной масти раснарский жеребец. Эта порода была подвластна только колдунам, и объездить такого коня без магических заклинаний было нельзя.

— Ты уверен, что на нас не нападут? — в десятый раз спросил герцог.

— Уверен. Ты ведь со мной государь. А высшие колдуны с Горного уверены в своих силах.

— Если бы так! — герцог был недоволен. — Будь проклята эта Ветала!

Пошел дождь. И струи воды как по мановению волшебника низверглись вниз, на лес и на дорогу. Лаймир накинул на голову капюшон.

— Еще и погода вдруг испортилась! Я бы вернулся обратно!

— Нельзя! — ответил колдун. — Я должен срочно вернуться в Руг, а тебе оставаться в Скале Ворона без меня нельзя, государь. Хромающие трупы опасны.

— Там осталась сотня моих басков!

Баски были наемной гвардией герцогов Руга. Они нанимались служить ко многим государям, и были отличными воинами. Уроженцы исчезнувшей Басконии разбесились по всему материку. Их родина, некогда цветущая горная область, была уничтожена демонами, и там окончательно воцарилась Тьма. Теперь это были Черные скалы на окраине материка.

Люди покинули Басконию и мужчины этого племени стали наниматься в армии князей, королей, герцогов. Ценили силу басков и герцоги Руга. Уже пятый государь Дари набрал полк в 350 солдат из басков. Теперь у Лаймира было 560 воинов басконской дружины. Из них 100 охраняли теперь Скалу Ворона и охотничьи домики герцога.

— Они стали опасны, государь! Твои баски!

— Что? — этого герцог никак не ожидал. — Баски стали опасны? Их командир служил еще моему отцу!

— И что с того? Предательство — везде предательство. И предают всегда самые верные! У каждого есть цена, государь!

— Ты желаешь сказать, что мне опасно остаться в Скале Ворона, ибо туда вчера прибыла сотня басков басконской дружины Руга или я должен бояться Хромающих трупов?

— Хромающие трупы или появятся или нет, — ответил колдун. — Может, Ветала и не успела никого заразить, государь. Но баски…

— Ты уверен, что они станут опасны?

— От басков, может, придется избавиться, государь! Но не сейчас. Время еще терпит.

— Что? — не поверил герцог и посмотрел на колдуна. — Ты сказал избавиться?

— Об этом мы поговорим потом, государь. Сейчас не время.

Лаймир замолчал. Пусть делает что хочет. Спорить с колдуном — дело бесполезное.

Колдун не желал более разговаривать. Он обдумывал сложившееся положение. Предстояло вырвать у герцога приказ об уничтожении басков. Но это потом. Главное заставить Зару, настоятельницу культа Саккара, уйти по тайному ходу вниз из которого не было выхода.

Он хорошо помнил, на что эта женщина была способна. Стройная и мускулистая и вместе с тем женственная первая жрица Саккара могла пленить любого мужчину. Конечно, колдун то мог противостоять её чарам, но не её мечу. Она была способна отклонить его магию и разить воинов герцога своим длинным расширенным у острия мечом.

Колдун хорошо помнил, как она стояла тогда в битве у Красной скалы вся забрызганная кровью врагов. И даже волосы её тогда казались в свете солнца огненно рыжими. Хотя колдунья такого ранга легко менять цвет волос при помощи одного заклинания. С её клинка капала кровь, и у её ног лежали пять мертвых рыцарей, известных своей доблестью и силой.

— Ты теперь знаешь, на что я способна, колдун! — с вызовом бросила она ему.

— Я давно это знал, Зара! Еще тогда во время наших первых встреч.

— Тогда ты был молод, и тебе нужно было от меня иное….

— Все когда-то были молодыми и охотились за суетой мира, Зара. Но затем к некоторым приходит мудрость. И мы отрекаемся от тщеты мира.

— Как ты отрекся от меня, колдун. Тогда у тебя еще было настоящее имя. Ты был мужчиной.

— Хватит, Зара! Сейчас мы враги. И нам не стоит ворошить прошлого….

Так было тогда, и она тогда победила.

Но теперь она попадется в ловушку. Вместо Спако здесь совершенно иной человек. И никакой карты на его спине нет. Но жрицы Саккара про сие не знают. И главное чтобы они не проверили его спину до того как падут первые магические печати. А для этого ему стоило создать ситуацию, когда они станут спешить. И для этого ему было нужно срочно попасть в Руг….



В Руге волшебник герцога Дари через два дня колдовских занятий по предсказаниям вариантов будущего, окончательно уверился в опасности басконской дружины.

Баски предадут герцога в самый опасный для него момент. И он видел как их отряды помогают врагам Лаймира.

"Значит, стоит их уничтожить не медля. Ждать более нельзя!"



Рядом с дворцом герцога Руга Лайцмира XIII в этот момент прохаживался человек в сером плаще с капюшоном. На него никто не обращал внимания, и стража даже ни разу его не окликнула.

Это был восставший из мертвых колдун, который совсем недавно обрел тело человека. Он стал про себя произносить заклинания и чертить пальцем некие фигуры в воздухе.

"Моя магия воздействует на сознание колдуна герцога Лаймира и он исполнит все что я прикажу, и склонил к этому своего глупого герцога! Так они ступят на тропу войны, которую они проиграют!"

Мимо него прошел высокий воин в колете с цветами гвардии басков. Он позвякивал золотыми в кармане и предвкушал веселый и приятный вечер в одном из лучших борделей Руга, где подавали отличное вино, и где его ждала шикарная шлюха по имени Нари….
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Уже трубач без почестей умолк,

Не слышно меди, тише звон железа,-

Разбит и смят надёжный верный полк,

В котором сплошь одни головорезы.

В.С.Высоцкий



Нари завивала прядь непокорных черных волос своего спящего любовника и смотрела на его лицо. Оно было грубым и жестким, как у других солдат, но одновременно с этим, в нем было нечто притягательное и его даже можно было назвать красивым.

"Он спокойно спит, — думала она. — Спит и не знает, что его жизнь должна вот-вот оборваться. Мне был отдан приказ, который нельзя нарушить".

Она уже больше года была проституткой в элитном борделе города Руг. Она жила в своих апартаментах, ей платили не менее двух золотых за ночь. Подобного положения могла добиться не любая девушка из деревни, где её отец не мог заработать золотого и за месяц. Она одевалась как знатная дама, у неё были собственные слуги, и она могла надеяться найти знатного покровителя из придворных. Тогда её звезда могла подняться высоко.

Могла ли она поставить на кон это свое положение из-за простого наемника? Смотритель борделя не простит ей ослушания. Тем более не простит этого тот, кто ему приказал — граф Ортигас, министр и фаворит герцога Лаймира XIII.

"Он даже представить себе не мог, что именно так кончиться его жизнь, когда пришел ко мне. Он получил мою любовь и заснул. Мирно уснул на моей кровати. И он доложен умереть. И зачем? Почему так должно произойти? Почему именно на моих простынях должна остаться его кровь? Так хочет герцог Лаймир. Так желает Ортигас. Но разве я этого хочу? Нет. Не хочу. Но что я могу сделать? Ослушаться и потерять все? Я не желаю ничего терять, но и смерти этого парня не желаю. Что же делать?"

Часы на её стене мерно отбивали время и секунды текли, отмеряя время жизни молодого солдата. Женщина достала тонкий кинжал. Лезвие сверкнуло в лунном свете, пробивавшемся сквозь окно. Будет достаточно одного удара в шею. Ей сказали, что это нестрашно. Приставить лезвие к его шее и нажать! Затем позвать людей и они тихо вынесут труп. Затем она соберет простыни, испачканные кровью, и швырнет их в камин. Затем служанка постелет новые. И все. Так сказал толстый содержатель борделя. Он думает, какое дело шлюхе до своего клиента. Но Нари он нравился. Этого толстяк не мог предусмотреть. Этого не мог предусмотреть и сам Ортигас. Они не знали кто такая Нари.

Девушка разбудила баска:

— Вставай, баск! Ну, проснись же!

— Что? — тот поднял голову.

— Вставай! — повторила она.

— А-а, ты решила загонять меня нынче ночью? — воин привлек девушку к себе. — Я не против. Хоть завтра мне всю ночь дежурить в карауле у дворца герцога.

— Отпусти! — девушка грубо оттолкнула его. — Какой караул! Только об одном и думаете: вино, девки да драки.

— Я тебя не понимаю, Нари.

— Я рискую своей жизнью, баск. Сама не знаю зачем. Тебе стоит собираться и уходить. Посещение шлюхи, могло убить тебя.

— Мы знакомы не первый день, Нари. И я плачу тебе деньги не за проповеди. Ты ведь не иверская монахиня, чтобы заботиться о моем спасении в лучшем мире.

— Заткнись и слушай! Ваши солдаты сейчас расстаются с жизнями. И если ты будешь медлить, то отправишься вслед за ними. Быстро одевайся.

— Ты шутишь?

— Нет, — ответила она.

Баск посмотрел в глаза любовницы и понял, что она не шутит. Он схватил её за плечи:

— Это ведь не может быть правдой!

— Желаешь проверить это? Прислушайся!

С улицы доносились вопли и звон оружия. В соседних борделях шлюхи оказались не столь щепетильны как Нари. Они поработали кинжалами, или по меньшей мере открыли двери для отрядов стражи, которые пустили в ход мечи.

— И что там происходит? Неужели восстание против герцога?

— Нет! Герцог приказал вырезать всех басков, — она указала рукой на окно. — Видишь там вдали зарево? Это горят ваши казармы. Они уже отдали приказ, и сигнальный колокол возвестил начало резни.

— Вырезать гвардию? Да разве герцог мог отдать столь сумасшедший приказ? Мы — баски. Мы — гвардия. Мы, и только мы, опора государя.

— Тоже самое говорят о себе Рыцари кинжала и Черные плащи. Они обвиняли вас в служении Тьме и демонизме! Ты забыл про это? И они считают себя гвардией! Себя, а не вас. И они ненавидят басков.

— Пусть так! Но отдать приказ вырезать всех басков! Возможно ли это?

— Слушай, если ты сейчас же не уберешься, я подниму тревогу. Я рискую головой. Все девки получили приказ либо прикончить своих любовников-басков, либо провести в комнаты воинов стражи, чтобы они сделали это. Вставай и бери моё платье. Быстро!

Воин соскочил с высокого деревянного ложа и кинулся к стулу, где было разложено платье девушки. Баск решил не спорить. Умирать ему не хотелось, и времени на пустые разговоры более не было. Нужно было выжить, а уже потом можно будет и обдумать все.

— Возьми мой чепец. Одень его. Я помогу тебе застегнуть платье.

Она подошла к нему со спины и стала застёгивать пуговицы. Но сделать это удалось только до половины.

— Проклятье! Не застегивается. У тебя слишком широкие плечи. Ладно, я дам тебе шаль. Прикроешься ей. Возьми шпагу.

— Шпагу? К моему мундиру она подходит, но представь себе девку со шпагой на поясе. Это вызовет не то что подозрения, но привлечет ко мне внимание всех!

— Спрячь под платьем как-нибудь. Без оружия тебе идти не стоит.

Воин удлинил портупею и пристегнул шпагу. Это было не столь удобно, но идти без оружия все же не стоило. Нари права. Помимо шпаги он засунул за голенище своего сапога кинжал.

— Деньги у тебя есть? — спросила она.

— Да. Осталось два золотых динара от моего жалования.

— Возьми мои пять из тех, что ты заплатил мне за ночь.

— Но…

— Бери! Деньги тебе пригодятся. Теперь привяжи меня к стулу и заткни рот кляпом.

— Зачем?

— Я должна была тебя убить или позвать на помощь, когда ты уснешь. Я скажу, что хотела так сделать, но ты проснулся, избил меня и привязал к стулу.

— Тебе не поверят. Баски никогда не связывают, тех кто покушался на их жизнь. Они поступают проще.

— Ничего. Я сумею выпутаться. Внизу дежурит мой клиент, сержант голубых драгун Пауль. Он мне поверит в постели. Ведь после того как ты сбежишь, у него более не будет работы, и он останется в моей постели. А теперь ударь меня.

Воин ударил её ладонью по щеке.

— Не так. Сильнее, а то действительно никто не поверит.

Следующий удар разбил ей губы. Кровь потекла на рубашку. Она мотнула головой.

— Лучше, но чертовски больно. Теперь вяжи. Да покрепче.

Баск стянул девушке руки ее же чулками, затем разорвал простынь на полосы и крепко привязал её к тяжелому стулу.

— Теперь кляп, — подсказала она. — И уходи из города. Беги из Руга в Ивер. Там тебя примут. Скоро может начаться война и наемнику всегда найдется работа.

— Спасибо тебе, Нари. Я не забуду этой услуги. Я отплачу тебе, когда мы снова встретимся.

— Прощай, и да хранят тебя верхние боги. А насчет встречи, то может она ждет тебя уже скоро.

— Скоро? Но я бегу из города!

— Уходи и не задавай вопросов. Времени уже нет….
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У бренных тел

Один удел —

В прах превратиться плоть.

Всему взамен —

Распад и тлен.

Его не побороть.



Зара, мать-настоятельница культа Саккара в Руге, сбросила кожаные шипастые нарукавники, которые использовала в бою. На толстой коже были нашиты полосы из рога морского дракона. Они были легкими, но крепкими и потому служили отличной защитой. Но сейчас они уже не нужны. Пусть отдохнут руки.

Зара видела в колдовском зеркале слуг колдуна рода Дари. Они шли за ними, за жрицами Саккара, и у них руках были особые мечи. Эти люди принадлежали к магической страже города Руг, и они выполняли самые щекотливые поручения колдуна. И во главе их шли маги-заклинатели Дор и Шен.

Мечи с серебряной насечкой и рунными знаками могли оставлять страшные раны. Такими они смогут, без сомнения, легко убивать сестер Саккара. Больше того у каждого был арбалет, и чехол, наполненный стрелами с заговором.

— Сбрасывайте доспехи, — приказала она женщинам жрицам Саккара. — У них стрелы, которые благодаря колдовству доспехов притянуться к вашим телам.

Все подчинились.

Проклятый колдун сумел таки раскрыть это убежище Силы! Ей нужно было давно попытаться избавиться от него. Но она не использовала возможности и теперь вынуждена платить за это!

— Вы предвидите беду, настоятельница? — спросили её.

— Беда уже здесь с самого порога нашего жилища. Колдовское зеркало показывает мне все.

Солдаты тайной стражи уже окружили дом. Вырваться из него было невозможно.

— Дом окружен, госпожа!

— Я это вижу! Мы опоздали!

Портал перемещений, через который они могли уйти в подземелья Большого дворца, еще слишком слаб.

— Мы не прорвемся к подземельям Силы по главному пути, — сказала Зара. — Но, в подземелья можно пройти и иным путем.

— Но Портал слаб, госпожа.

— Я вижу, но небольшой шанс у нас есть, сестры! Нас ждет путь в Нижний и загадочный мир, откуда нет выхода. Вы понимаете? Но для этого нужен Спако. На его спине карта. А прорвется ли Атенаис? Приведет ли она раба? Если нет, то и пути в Нижний мир нам не будет!

Зара посмотрела на встревоженные лица своих сестер. Молодые служительницы культа Саккара ждали приказа матери-настоятельницы. Их было шестеро.

— Если она не появиться то нам не уйти, мать настоятельница. А враги рядом. Пути в Нижний мир пока нет. Но вы можете напитать Портал магической энергией.

— Могу, — сказала Зара. — Но всем нам уже не уйти. Через Портал смогу пройти только я сама. Мне не напитать его силой для себя и вас шестерых.

— Мы готовы умереть, мать-настоятельница, — в один голос осветили молодые жрицы.

— Нет! — решительно сказала Зара. — Я не намерена вас терять. И не стану спасаться одна. Я не могу вас бросить. Это против устава нашей общины! Я, посвятив вас Саккару, обещала, что никогда и никого не брошу врагам!

Служительницы стали возражать:

— Но твоя жизнь нужна культу Саккара!

— Ты должна спасти себя!

— Тебе нельзя умирать!

— Без тебя культ Саккара в Руге перестанет существовать!

— Хватит! — Зара приказала все молчать. — Я не желаю повторять своих приказов! У нас есть один путь — путь Вниз! Но для этого нам нужно дождаться Атенаис!

— Но враги уже рядом! Они могут начать штурм, и тогда никто не спасется, госпожа!

Зара и сама знала это. Времени ждать у них не было. Дорога была каждая секунда! Она обратилась с молитвой к Саккару!

— О Саккар! Господин мой! Путь через магические подвалы и тоннели — единственный путь, что еще не перекрыт! Пусть Атенаис воспользуется им! Пусть она придет и пусть она приведет раба! И мы все уйдем!

Так прошло еще несколько минут тягостного ожидания. Но враги почему-то не начинали штурм. И мать настоятельницу это удивило. Она всегда знала, что колдун человек более чем решительный. Так почему он медлит?

Она снова взмолилась Саккару, и магические "затворы" входа через подвал пали. Зара увидела Атенаис и раба. Стало быть, она, сумела пробиться тот дом, что служил воротами. Молодец девчонка!

— Ты привела раба! Мы спасены, сестры! Атенаис выполнила задание!

— Она привела Спако?

— Это он?

Зара внимательно посмотрела на лицо раба и произнесла:

— Он! Его лицо спутать нельзя ни с кем. Он! Это раб Спако, сестры!

— Тогда нам стоит поспешить, мать-настоятельница.

— Мы не станем медлить! — Зара сразу же приступила к снятию печатей с входа в Нижний мир. Быстро это сделать могла только она.

В Старом городе Руг осталось всего три выхода в Нижний мир, и один из них был здесь. Это были места Древней Силы, что остались еще от легендарного Первого времени. Лет пятьсот назад все они были опечатаны колдунами, и магические формулы Горного стали на страже этих мест. Но служительницы культа Саккара смогли узнать древние секреты и стали пользоваться ими.

Конечно, сила доступного им хода была не та, что сила хода находившегося в Большом дворце. Но выбирать не приходилось. После того как слово силы было произнесено, и в воздухе повис знак, начертанный рукой волшебницы, у камня с рунами появилось сиреневое облако. Ход стал оживать.

И вскоре сиреневый туман рассеялся, и внутри него заблестело золотое обрамление ворот. Вход материализовался. Служительницы Саккара задрожали. Перед ними открыла свои врата сама неизвестность. Зара, Атенаис, Спако и шесть жриц стояли у порога Неизвестности…
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А третии — средь битвы и беды.

Старались сохранить и грудь и спину,-

Не выходя ни в первые ряды,

Ни в задние, — но как из-за еды

Дрались за золотую середину.

В. Высоцкий



Баск бежал по самым темным улицам плебейских кварталов Руга. Здесь мало, что изменилось за последние триста лет, когда именно отсюда стал расползаться по всем землям Долины огонь восстания. Те же покосившиеся под гнетом лет серые унылые дома, кучи мусора, отвратительно пахнущие канавы с нечистотами.

Баск редко бывал в этом районе города, который называли кварталом Отбросов. Казармы гвардии находились на улице Менял, а вся жизнь гвардейцев протекала в роскошных аристократических кварталах, в тавернах бульвара Роз, на дворцовой площади, в парках Дворца, который они охраняли.

Улочки квартала Отбросов были кривыми и узкими, двухэтажные дома, которые тесно жались друг к другу, нависали над ними. Фонарей было мало, а это как раз то, что нужно беглецу.

Воин ещё никак не мог прийти в себя. В его голове не укладывался дикий приказ об уничтожении наёмников. Конечно, герцоги Руга из рода Дари и не на такое были способны, но баски были опорой трона уже не первое поколение. Именно они выполняли самые щекотливые приказания герцогов. Хотя Черные плащи также претендовали на это и всегда сказали бы, что именно они, а не баски опора трона.

Но теперь наемники-басконцы по всей Долине возмутятся поступком герцога и станут его врагами. Он растревожил осиное гнездо и его положение, и без того шаткое, стало совсем плохим. Всюду известна жестокость и мстительность басконского народа, прирожденных воинов и наемных убийц.

Громкий окрик прервал его невеселые мысли:

— Эй, киска! Куда бежишь? Иди ко мне!

Баск оглянулся. Из проулка вышел человек, закутанный в серый драный плащ. На его голове была широкополая шляпа с гусиным пером. В руке он держал фонарь, вещь в нищем квартале совсем не лишнюю, для тех, кто хотел избежать попадания в сточную канаву с нечистотами.

— Что? Язык проглотила? — незнакомец двинулся к баску. — Пташка из дорогого борделя и залетела в такие богом забытые места. Тебе не меньше динара за ночь платят? Но здесь не бульвар Роз, а квартал Отбросов. Но даже в таком месте можно недурно провести время.

— Я спешу, — баск старался придать своему голосу мягкость.

— Спешишь? Ничего, я тоже спешил. У меня было намерение провести ночь в кабаке "Грудь Доротеи" у папаши Милло, за бутылкой его дряного пойла, которое так сильно бьет в голову, но теперь мои планы изменились. Я проведу ночь с тобой, — мужчина мерзко заржал, искривив изуродованный шрамом рот. — У Мило девки хороши, но ты иное дело! Покажи-ка мне свое личико…

Он поднес фонарь к лицу воина и осекся на полуслове. Это было совсем не то, что он ожидал увидеть. Вместо миловидного женского личика на него смотрело скуластое, загорелое лицо наемника.

— Это что? Это как же так? — залепетал он растерянно.

— А вот так! — баск двинул ему кулаком в челюсть.

Горожанин сразу упал в сточную канаву. Фонарь, грохнувшись о мостовую, разбился и погас.

— На помощь! — заорал тот. — Это баск! Я узнал его мерзкую рожу! Стража!

Воин задрал юбку и выхватил из ножен шпагу. Одним движением он пронзил горло незадачливому любезнику.

— Вот так. Вместо ночи со шлюхой ты проведешь ее с демоном ночи. Никогда не знаешь, где найдет тебя смерть.

Но вопли убитого были услышаны. В окошках стали загораться свечи. Где-то рядом послышался топот ног и звон оружия.

"Стража" — мелькнуло в голове у баска. А кому как не бывшему гвардейцу знать, как ненавидели стражники их, личную гвардию герцога.

— Эй, что там происходит? — в окне показалось заспанное лицо толстяка в грязном ночном колпаке.

— Где-то видели баска. Наверное, сбежал подлец от справедливого суда нашего герцога, да хранят его боги.

— Эй, девка! Кто кричал?

— Моего мужа убили! — тонким голоском запищал баск и упал на колени, уткнувшись лицом в землю, дабы уже никто не разглядел его лица.

Подбежала стража. Их было четверо: три солдата и пожилой плотный офицер.

— Кто кричал? — строго спросил офицер. — Почему шум?

— Вот эта женщина, — толстяк указал из окна на баска. — Кто-то зарезал её мужа.

— Женщина? Ты что меня за идиота принимаешь? Эти вопли принадлежали женщине? Это орал какой-то мерзкий бродяга с луженной глоткой.

— Я не знаю, ваша милость, спросите у неё сами, — и окно захлопнулось.

— Эй ты! А ну иди сюда, девка. Ну! Тебе говорю, или совсем голову от страха потеряла?

Баск не шевелился. Что делать? Подделывать голос удается плохо, да и при свете фонарей, что держали в руках солдаты, его быстро разоблачат.

— Я к тебе обращаюсь, шлюха грязная! — закричал офицер.

Баск начал подниматься на ноги. Из сапога он достал стилет. Другой рукой сжал эфес шпаги, на которую пока никто не обратил внимания.

— Эй, Делло! Помоги даме подняться! — снова загремел голос капитана стражи.

Солдат протянул "женщине" древко своей алебарды. Баск резко ударил его клинком. Сталь, легко проткнув кожаный колет, вошла в живот человека.

Офицер растерялся, он явно не ожидал такого оборота.

— Спасибо за заботу, капитан, но я, привык все делать сам! — баск бросил стилет.

Лезвие вонзилось в правый глаз капитана, и тело как сноп рухнуло в сточную канаву.

— Это баск! — заорал один из солдат. — Я узнал его скуластую рожу.

— Шлюхой переоделся, сволочь! — вторил ему другой.

Баск клинком разбил один из фонарей. Стражник взмахнул алебардой, но баск успел отпрыгнуть в сторону и избежал удара.

— На! Получай! — завопил другой, делая выпад тяжелым палашом.

Бывший гвардеец легко отвел клинок противника, и сам сделал выпад. Его шпага пробила противнику горло. Одно грациозное движение и клинок снова на свободе. Из страшной раны на шее стражника фонтаном брызнула кровь, обдав парадное платье Нари.

— А это тебе! — выкрикнул баск, протыкая живот другому. — Вот так. Покойтесь с миром, господа стражники Руга. А мне пора бежать.

Через четверть часа он был уже у городских ворот. Стражи здесь обычно в мирное время не ставили. Кому придет в голову охранять нищие кварталы, населенные всяким сбродом? Но на сей раз, две темные фигуры преградили ему дорогу.

— Кто такая? — в один голос спросили они.

— Я жена начальника стражи. Меня взяли заложницей и обрядили в платье потаскухи. Это сделали баски! — выпалил он первое, что взбрело в голову.

Стражи сразу же опустили алебарды. Одни из них спросил:

— Начальника? Старика Джеро?

— Его! — баск сделал выпад и его клинок вошел в тело солдата. — Олух, да откуда здесь может появиться жена начальника?!

Второй страж отбросил алебарду и взялся за саблю. Но одолеть в поединке баска дело весьма непростое. Фехтовали солдаты стражи просто отвратительно. Дело в том, что набирали их из горожан и вооружали тяжелыми и неудобными кавалерийскими саблями и палашами, что во множестве ржавели на складах со времен Большой войны за корону.

— Мне жаль герцога, — баск проткнул сердце противнику. — С какими солдатами он остался.

— Не беспокойся о нем, баск, — раздался женский голос из темноты.

Воин вздрогнул и оглянулся. Десяток воинов в черном окружили его. Пара копий уперлась ему в грудь.

— Кто вы? Люди герцога?

— Нет! — из темноты вышла женщина в плаще из красного бархата. — Мы его враги….
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Зеркало мира — могущественный колдовской артефакт.

Он подчиняет себе колдовские зеркала меньшего размера.

Он помогает волшебнику видеть того, кто хоть раз отразился в одном из колдовских зеркал.

И найдя нужное отражение можно отследить сего человека, кому отражение принадлежит, даже если он находился далеко….

Из книги "Магия Долины Руга".



Колдун внимательно смотрел в Зеркало мира и видел все, что произошло в подземелье. Служительницы Саккара все вместе вошли в проход и магические печати за ними сомкнулись.

Зеркало мира особый и могущественный артефакт — который мог позволить своему владельцу видеть и знать многое. Это не обычное колдовское зеркало, которое было у каждого волшебника второго ранга. Зеркало мира могло подчинить себе колдовские зеркала в районе всего города Руга, а при надобности и во всем герцогстве Имир.

— Отлично! — воскликнул он. — Все получилось именно так, как задумал и спланировал я. Сама Зара попалась в мои сети. Мать-настоятельница культа Саккара! Кто еще может похвастать тем, что поймал настоятельницу такого ранга? А мне это удалось легко.

Легко! Его лицо при этой мысли сразу стало суровым, и торжествующая улыбка сошла с него. Уголки его губ снова опустились вниз.

Именно это и волновало колдуна. Эта легкость, с какой все получилось. Он не привык к быстрым победам. Торжество над врагами всегда давалось ему большими трудами, и он ценил каждый миг своих побед, которые укрепляли его силу и авторитет колдуна. Он знал, что победил, и что победа им заслуженна. А сейчас он стал сомневаться. Вдруг, он сам действует в чьих-то интересах и его победа над Зарой, только иллюзия победы?

Колдун уже давно не боялся себе подобных. Он был готов доказывать, что он сильнее хоть ежедневно. Но он боялся Судьбы. Той, что нависает даже над богами. Могут ли они сами изменить её? Пока не могли. Это он знал. Никто был не в силах противиться этой строптивой и капризной даме.

Колдун провел пальцами по зеркалу, и оно затуманилось на одно мгновение. Затем снова прояснилось и в отражении уже были не события, происходившие с объектом наблюдения, но он сам смотрел на себя.

Его отражение пошевелилось, хотя колдун оставался неподвижен. Он хорошо знал, что это за сущность в зеркале.

— Ты сомневаешься? — нагло спросил его двойник.

— В том, что поступил правильно — сомневаюсь! — ответил колдун. — Кто может сказать точно, чем наши поступки отзовутся в будущем?

— Будущее можно строить самому. Это и есть основная сила колдуна. Это отличает волшебника от простого смертного. Верх волшебного мастерства — создавать будущее! Но ты не мастер. Ибо сомнение и мастерство не совместимы в деле волшебства.

— Я не мастер магии? — колдун засмеялся. — Но если я не мастер, то кто мастер тогда?

— Ты самоуверен, — в ответ усмехнулось отражение. — Слишком самоуверен. Но есть маги много сильнее тебя. И как знать, не выполняешь ли ты сам волю более сильного волшебника?

— Зачем ты явился? — строго спросил колдун двойника. — Чтобы позлить меня?

— Ты сам звал меня! — ответил тот.

— Нет. Не звал! Мне не нужны твои россказни. Я желаю знать истину. Но можешь ли ты мне её сообщить? Скажи мне прав я или нет? Скажи, какой вариант будущего стоит выбрать? Вот что мне нужно, а не насмешки и непонятные намеки.

— Как можно выбрать то, чего нет? Этот вариант будущего еще стоит написать. И сейчас ты и еще некоторые пишут его. И будет то, что напишут они…

— Они? Стало быть, пишу вариант будущего не я сам?

— Будущее пишется многими. И не стоит тебе забывать про это!

— Это все что ты можешь мне сказать?

— А разве я сказал мало? Для мудреца этого более чем достаточно!

Колдун Дари скривился. Двойник становиться все более невыносимым. Повелитель Матенсфельд был более откровенен. А этот стал вообще бесполезен.

— Исчезни! — приказал он.

Двойник исчез, и в зеркале появилось его собственное отражение. Понять, что происходит за гранью Зеркала мира, не мог даже он. А как он хотел этого! Проникнуть за Грань грядущего мечта любого волшебника.

А Зеркалом мира владеют не многие. Это могущественный артефакт….
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Мы не на пиршестве мясо разрежем

Крепким, широким и острым ножом,

Факел не к мирному ложу невесты

Пламенем синим нам путь осветит,

Точите мечи — ворон кричит!

Факел зажги — ревет Зернебок!

Старая саксонская песня.



Часа через три баск, переодетый в приличный черный камзол, сидел в кабинете таинственной незнакомки, похитившей его. Он ждал, когда она объяснит, что ей от него нужно. Ванна и сытная пища, новое платье, услужливые, но молчаливые слуги — говорили о том, что на него возлагают определенные надежды.

Дверь распахнулась, и на пороге появилась молодая женщина, одетая в строгое голубое придворное платье с шифром старшей статс-дамы герцогини Имирской. На её голове красовалась графская корона.

— Сидите, сидите, — прервала она его попытку подняться. — Мы одни и этикет здесь ни к чему. Я должна извиниться за тот способ, каким вас сюда доставили.

— Не стоит извинений, госпожа. Обстоятельства были не из лучших. В моем положении выбирать не приходилось. Но давайте перейдем к делу. Ведь вам что-то нужно от меня?

— Да, вы правы. Господин Корнель, басконец благородного рода, чьи предки командовали армиями, — дама села в кресло напротив него.

— О! Вы отлично знаете мою родословную, а это странно. Её не знал даже наш полковник и капитан. Все они забыли что за роль играли мои предки в Басконии. Да и было это давным-давно.

— Ваш полковник и ваш капитан мертвы. И большинство ваших товарищей по полку тоже.

— Я уже знаю это.

Лицо баска стало суровым. В его глазах вспыхнула жажда мести.

— Герцог Лаймир приказал убить их всех. Вы, очевидно, захотите отомстить герцогу?

— Допустим, — голос наемника дрогнул.

Женщина усмехнулась. Она отлично понимала, что сейчас происходит в душе баска.

— Я могу вам помочь.

— Вы?

— Я!

— Но чем? Вы ведь не воин, госпожа.

— Зато вы воин, Корнель. А мне как раз нужен воин. Тот, кто сумеет выстоять в единоборстве. Лучший воин.

— А почему вы думаете, что я лучший? В нашем полку были воины много опытнее меня.

— Были. Вот именно были.

— Да, были…

— Я знаю, кто вы, — продолжила женщина. — Баск Корнель потомок знатных и великих воинов. Все ваши предки пали в боях и поединках. Ваш отец погиб при осаде крепости Монтеро, брат пал на дуэли в Беберском королевстве, где служил капитаном в гвардии короля.

— О? Вы хорошо осведомлены, — повторил он свой комплимент.

— Я вас долго выбирала.

— Вбирали? — удивился баск. — Но ведь наша встреча только чистая случайность. Я вообще мог погибнуть прошлой ночью. И только чудо…

— Все мужчины глупы. Смотрите! — она на секунду закрыла свое лицо ладонями.

То, что увидел баск, когда она отняла руки, повергло его в крайнее изумление. Перед ним сидела рыжеволосая Нари, та самая шлюха из борделя, где он часто проводил ночи свободные от службы! Губа девушки была разбита — след его удара.

— Не свалитесь со стула, воин, — она снова приобрела свой прежний облик. — Я, думаю, теперь вам все ясно?

— Нари? Это ты?

— Я графиня Изабелла фон Варцлав. Нари больше нет.

— Варцлав? Но это же род колдунов с острова Горный. Недобрая слава ходит о них, в нашем полку говорили…

— Будете знать, с кем имеете дело, — она не стала слушать, что говорили о роде фон Варцлав в казармах гвардии басков.

Род графов фон Варцлав был одним из древнейших в Руге и в Имире. Лет семьсот назад первый Варцлав появился в Имире и сумел услужить тогдашнему лорду-наместнику и тот добился у короля титула графа для волшебника. И с тех пор Варцлавы не допустили ни одного не подобающего их положению брака. Их родословная была чиста. Ныне титул и состояние рода фон Варцлав принадлежали леди Изабелле.

— Но зачем ты…Простите, графиня. Зачем, вы, не сказали всего этого еще там? 3ачем эта комедия, ведь меня могли убить…

— А кто говорил, что мне дорога ваша жизнь, Корнель?

— Но насколько я понял…

— Это была еще одна, последняя проверка. Я отбирала долго. Ведь мне нужен был лучший воин. Я приняла облик твоей любовницы мерзкой шлюхи из борделя. Все делала сама, никому не доверяя. Баск, наемник, дуэлянт, человек без страха и совести. Вот, что мне нужно.

— Почему же без совести? В нашем роду крепки правила чести.

— Это отношения к делу не имеет. Мои люди следили за тобой, — её тон стал фамильярным и жестким. — То как ты прошел через кварталы плебеев — было просто великолепно. Ты убил семь человек меньше, чем за два часа.

— Но я защищался, миледи. Я не убийца. Не человек без совести. И если вы намерены использовать меня как наемного убийцу, то должен сразу разочаровать вас.

— Да именно как убийцу. Мне нужен убийца.

— Тогда я вам не подойду. Я пока еще воин. И думаю, что останусь им до смерти. И не утруждайте себя угрозами. Я не боюсь смерти. Если хотите, то можете сдать меня герцогу.

— Я не собираюсь тебе угрожать. Я хочу, чтобы ты стал моим союзником, не слугой. Род фон Варцлав имеет в Руге древние корни. Мои предки происходят от тех, кто стоит не ниже нынешних герцогов Имира.

— Я не разбираюсь в столь тонких материях, миледи.

— Это не важно. Я сейчас намерена вернуть то, что принадлежало моим предкам. И для этого тебе придется убивать для меня, и так мы вместе отомстим нашим врагам. Пойми, сам ты не отомстишь герцогу. Для тебя он слишком могущественный государь. Но в союзе со мной ты сможешь многое. И когда я сяду на престол Имира, как самодержавная государыня я верну твоему роду блеск и величие.

— Скажите, миледи, а что стало с Нари?

— Нари? Ты желаешь знать кто она? Это я или это вполне самостоятельная сущность?

— Да. Я бы хотел это знать.

— Тебе жаль эту потаскушку?

— Она была доброй. И мне она нравилась.

— Тогда, может быть, я еще позволю тебе увидеть её….
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Вот темнота опустилась на замок,

Тучи вокруг собрались,

Скоро они заалеют, как кровь!



Кромешная тьма, наконец, отступила. Восемь женщин из культа Саккара и Спако смогли, наконец, увидеть пещеры.

Атенаис спросила Зару:

— Слишком здесь мрачно, мать-настоятельница. Вы не находите?

Зара кивнула головой. Серые стены пещер поросли мхом. Они были слабо освещены небольшими вкраплениями светящегося камня. Зара много раз слышала о нем. В подземном мире, по слухам, были такого камня много. Он заменял тамошним жителям свет солнца.

— Светящийся камень, — прошептала она. — Это не выдумка. Я всегда верила, что такой камень есть.

— Но его так мало, — проговорила одна из жриц. — Здесь царит сумрак.

— Вдали света больше! Смотрите! Пещеры там расширяются. И там чувствуется мощная магия.

— Двигаться дальше стоит со всей осторожностью, сестры. Скоро будет место, где нам понадобиться спина нашего друга Спако.

Спако ничего не сказал на это. Ему просто запретили разговаривать. Он всех донимал вопросами о том, куда они попали. Он молол ерунду, о том, что он попал в этот мир случайно и сам не может понять, как говорит на местном языке.

Заре это надоело, и она пригрозила Спако отрезать ему язык. Тот все понял, и болтать прекратил. Он сразу поверил Заре, что она может исполнить то, что обещала. Тем более что его язык им был не нужен. Им была нужна только спина раба. И рабу это доступно объяснили.

Отряд медленно и осторожно стал двигаться дальше. Светящегося камня в своде пещер стало больше, но обстановка от этого не стала более веселой. По-прежнему, всюду царил сумрак, и преобладали серые тона.

По стенам, покрытым сероватым мхом, ползали крупные насекомые. Они при приближении людей быстро прятались среди расщелин. Атенаис попробовала рассмотреть одно из них, похожее на большую гусеницу, и схватила её пальцами. Но та больно ужалила девушку, и она выпустила насекомое, отдернув руку.

— Атенаис! Не смей! — предупредила её Зара.

— Я только хотела посмотреть, госпожа.

— Мы не знаем что это такое. И потому не стоит ничего трогать. Это касается всех.

— Она ужалила меня, но она не ядовита. Я это чувствую, госпожа, — произнесла Атенаис.

Спако смотрел на Атенаис и отметил про себя, как она красива. Высокая и стройная, с большой копной длинных до пояса густых белых волос. На ней была полупрозрачная туника из тонкой ткани. Впрочем, подобные одели и другие девушки-жрицы перед спуском вниз.

Они все были красивы, но Атенаис была лучше остальных. И поспорить с ней в красоте могла только сама мать-настоятельница. Но Зара была старше Атенаис и уже в этом проигрывала. Да, она в ранней молодости могла быть красивее, но те времена давно минули. Время же самой Атенаис для цветения было в самом разгаре.

"Вот это девка, — проговорил он про себя. — У нас там таких нет. И одеваются они весьма подходяще. Вот это мне нравиться в этом сне. Если это конечно сон. Я все больше и больше начинаю в этом сомневаться. Никак не могу проснуться. Уже и щипал себя и за волосы дергал".

Зара заметила его взгляд. Она удивилась такому поведению раба. Неужели это пещеры так подействовали на него? Рабы в Руге никогда не могли себе позволить так рассматривать свободную женщину, да еще жрицу культа Саккара.

— Ты слишком смел, раб, — произнесла она. — Ты осмелился так пристально разглядывать жемчужину Саккара? От чего так?

Спако посмотрел на неё, но ничего не ответил. Запрет на молчание с него никто не снимал.

— Можешь ответить, — позволила мать-настоятельница.

— Я сделал нечто плохое? — спокойно спросил он.

— Нет. Но рабы так себя не ведут.

— Я не совсем раб, госпожа. И я давно пытался тебе это сказать. Но ты наложила на мои уста печать молчания.

— Я не хочу слышать твой бред, раб. Я хочу знать, с чего ты стал столь смелым. Я знала о тебе только то, что ты ничтожный слуга господина Удо. И ты был в услужении у купца-мужеложца. А я терпеть не могут подобных мужчин.

— Я? — искренне удивился Спако. — Я был в услужении у купца-развратника?

"Вот это номер, — про себя подумал Спако. — Меня хотят обвинить в любви к своему полу. Такого со мной еще никогда не случалось ранее. В чем угодно могли обвинить, но не в этом. Они еще не знают, что я не Спако и принимают меня за него. За того, кто был здесь до меня. Я сам про Спако не знаю ничего, кроме того, что он был похож на меня".

— Не стоит тебе этого отрицать, Спако, — произнесла Атенаис. — Это нам известно. Хотя я понимаю, что тебя мальчишкой просто продали ему, и ты тогда ничего не мог сделать.

— Ты что-то путаешь, моя госпожа. Я…

Но реакция Атенаис на его слова стала неожиданной. Он разозлил её!

— Не смей говорить мне это! — вскричала Атенаис.

Лицо красавицы пылало гневом. Дело в том, что обращение "моя госпожа" было интимным обращением не к простой женщине, но к любовнице. А красавица-жрица не могла представить рядом с собой простого раба. Это был не тот мужчина, которого она мечтала встретить на своем пути.

Другие жрицы также зашипели на Спако как змеи. Они обиделись за Атенаис. Зару это насторожило. Раб осмелился так сказать молодой жрице Саккара? Это что-то непонятное. Но, судя по его лицу, он произнес это не специально. Он просто не знал здешних обращений.

Что же могло случиться со Спако? Это совсем не было похоже на то, что говорили о нем ранее, и что она сама про него знала. Трусливый и забитый раб, который и слово боялся сказать.

Уж кого-кого, а рабов учили здешним обычаям хорошо при помощи палок. Такую науку не забывали. Но Спако этикета не знает! Может ли быть такое? Ведь Спако били более остальных. Неужели он все позабыл? Память людская иногда выкидывает странные штуки.

Но больше думать про сие она не могла. Вдали послышались громкие вопли. Это кричали люди или существа похожие на людей. Она сразу это почувствовала. Любой знакомый с магией мог определить демона на большом расстоянии. Они были не демонами. Они были живыми….
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Хорошо, если конь закусил удила

И рука на копье поудобней легла,

Хорошо, если знаешь — откуда стрела,

Хуже-если по подлому из-за угла.

Как у вас там с мерзавцами? Бьют?

Поделом!

Ведьмы вас не пугают шабашем?

Но…не правда ли, зло называется злом

Даже там — в добром будущем вашем?

В.Высоцкий



Изабелла фон Варцлав рассказала баску о том, что ему предстоит принять участие в закрытом турнире бойцов, которые так любили местные аристократы. И сам герцог не стеснялся содержать несколько собственных бойцов, хотя обходились они его казне не дешево.

— Мне стать гладиатором? — возмутился баск. — Я воин!

— А разве я предложила тебе что-то постыдное для воина?

— Я могу сражаться не на потеху толпы.

— А турниры рыцарей и аристократов это разве не те же бои гладиаторов? — усмехнулась графиня щепетильности воина.

— Нет! — решительно ответил баск. — Это не одно и то же.

— А я думаю, что нет никакой разницы. Но сейчас не будем попусту тратить время. Я знаю, что ты станешь сражаться. Сейчас дело в ином. Ты слышал о Чудовище?

— О ком? — переспросил баск.

— О Чудовище рода Дари.

— Что-то такое говорили в казармах. Но это сказки для черни.

— Ты думаешь? — загадочно улыбнулась фон Варцлав. — Чудовище Дари не сказка. Кто и как его создал, не знаю даже я. Есть несколько версий этого. Но оно точно существует. И по преданию род Дари будет править до тех пор, пока Чудовище охраняет его.

— Но никто не знает что это за Чудовище, графиня. Никто его никогда не видел.

— И что с того? Это магически талисман рода Дари. И мне нужно чтобы он исчез.

— Вы пригласили только меня ради этого?

— Нет. Но это одно из твоих заданий. И ты должен его выполнить ради того, чтобы отомстить герцогу. И спуститься в подземелья к Чудовищу Дари задание для весьма смелого человека. И на такое способен не каждый.

— Но кто пустит меня в эти подземелья, графиня? Насколько мне известно, вход туда запрещен под страхом смерти.

— Да, — согласилась Изабелла. — Запрещен для всех, кроме гладиаторов. Туда пускают самых отважных бойцов!

— Но я не гладиатор! Даже если я им стану, то понадобятся годы, чтобы добиться на сем поприще успеха.

— Нет, — снова возразила графиня. — Ты добьешься успеха гораздо быстрее, баск. Тебе стоит только сразить нынешних бесспорных победителей воина-гладиатора Самнира и рыцаря Гвардии кинжала Нергу.

— Нергу? Того, кто опозорил рыцарское звание и стал гладиатором? Но этого воина победить нельзя.

— Отчего так?

— Он убил больше сотни противников. Те, кто видел его в бою, говорят, что в нем живет демон! Мне не одолеть его.

— Он хороший воин. Но тебе нечего бояться. Я помогу тебе утроить твои силы моим эликсиром!

— Эликсиром? — не понял баск.

— Я приготовила особое питье, баск. Особое. Оно поможет тебе стать быстрым как вихрь, и твои удары будут неотразимы.

— Колдовство?

— Колдовство и твои собственные немалые возможности сделают тебя непобедимым бойцом.

— Но…

— Никаких, но, баск. Тебе нужно сражаться и ты будешь сражаться…..
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Вампиры Рок были серокожими и крылатыми.

Хотя были и бескрылые особи, но таковые встречались редко.

Их глаза горели словно угли, могли напугать людей, что никогда народа Рок не видали.

Но они не были опасны…

Из книги "Истории Народа"



Существа эти весьма напоминали людей, они были сложены как люди, но цвет кожи у них был серый и их глаза горели словно угольки, красными огоньками, словно глаза пустынных вампиров.

Их было четверо и они, увидев незнакомцев, быстро бросили свое занятие. А до того они пили кровь несчастного существа, наделенного белым цветом кожи и длинными белыми волосами.

Зара никогда не видела подобных вампиров. Серокожие твари взмахнули крыльями и взлетели к сводам пещеры. С их клыков капала кровь. Они были страшно худы, и на их обнаженные тела было больно смотреть. Кожа и кости. Все они были женщинами.

Жрица Саккара произнесла заклинание, не зная, сработает ли оно здесь. В этом мире пещер была собственная магия. Она велела вампирам опуститься вниз и повиноваться. Те сразу исполнили приказ. Заклинание работало.

Вампиры опустились перед Зарой на колени.

— Кто они такие? — спросила Атенаис.


— Не знаю, — честно ответила Зара. — Я вижу этих существ впервые. Но судя по острым клыкам — это вампиры.

— На поверхности о подобных вампирах никто не слыхал, — произнесла другая жрица Саккара. — Многие виды их были истреблены. Кроме вампиров пустыни, и вампиров из клана Лилит. Но те не серокожие. Они внешне походят на нас. Неужели это потомки вампиров древности? Не могу поверить. Потомки первородных вампиров?

— А мы сейчас узнаем. Кто вы? — задала свой вопрос Зара, обратившись к той вампирше, что была ближе.

— Мы последние представители клана Рок, госпожа. Нас осталось четверо. Более никого из нашего рода нет. Некогда нас изгнали с поверхности, и наш народ ушел в подземелья, но и здесь нас ждали несчастья. Мы стали вымирать, несмотря на то, что племена Кау пытались нас сохранить.

— Кау? Что это за племя? — спросила Зара.

— Местный народ. Они именуют себя повелителями Нижнего мира. Или просто — народ.

— Этот человек, которого вы убили из народа? — спросила Зара. — Это мужчина, судя по его виду.

— Мы не убили его, госпожа. Этот юноша сын вождя Кау. И мы помогали ему.

— Помогали? — Зара посмотрела на вампиршу с недоверием.

— Да.

— Но вы пили его кровь! Или скажете, что это не так?

— Мы давно не опасны для Кау, госпожа. Наоборот мы приносим пользу. Наш яд помогает излечивать многие болезни и раны. Стоит нам лишь немного отпить крови у жертвы.

— Так вы лечили того парня? — не поверила Зара.

— Да, госпожа.

В этот момент юноша с белыми волосами открыл глаза и приподнялся на локтях. Он был жив….



Глава 2

Чудовище рода Дари




Верь, отрок набожный, достойней путь отцов!

С искривленным крестом, с крученной гардой шпага

Тому, в ком живы честь, решимость и отвага,

Приличней и нужней, чем римский часослов.

Ж.М. де Эредиа "Шпага".



1

Аристократы Руга были поклонниками гладиаторской потехи.

Для того они охотно покупали рабов, что умели владеть оружием.

Из книги "История герцогства Имир и его столицы великого города Руг".



Баск отбил удар меча и нырнул пол руку противника. Его клинок, пробив металлический нагрудник, вошёл в тело воина Cамнира.

Другой его противник не терял времени даром. Воспользовавшись тем, что клинок баска застрял, он рубанул саблей, намереваясь снести ему голову. Но баск бросил свое оружие в теле врага и вовремя отступил в сторону. Тяжелое лезвие с размаху врезалось в голову уже мертвого, но все еще не успевшего упасть Cамнира. Баск прыгнул вперед и ударом ноги поверг своего громадного противника на песок, обильно политый кровью. Зятем выдернул клинок из тела мертвеца и пронзил им грудь врага.

Зрители аплодировали. Еще бы! Ведь он сразил многократного чемпиона Нергу, воина из черной гвардии Рыцарей кинжала. Эту гвардию в Руге ненавидели многие, даже больше чем басков, как верных псов герцога. Нергу же держался на арене уже год, что случалось редко, и за это время сумел перекачать в карманы герцога многие тысячи золотых динаров.

Баск поднял меч вверх и, повернувшись к герцогу, издал грозный страшный боевой клич на непонятном языке. Его металлический шлем с острыми шипами и сплошным стальным забралом, в этот момент казался головой сказочного чудовища.

По обнаженному торсу воина стекали капли крови от небольших порезов, оставленных клинками противников.

— Ваш гладиатор, графиня, просто превосходен! — герцог Лаймир Дари склонился к графине фон Варцлав.

— Ваше высочество, думаю, он будет фаворитом в этом сезоне. Вы ставили против? — графиня сидела на уродливом троне в виде чудовища. Герцог стоял рядом с ней, опершись на меч. По обычаю, воины, во время поединков, должны были стоять.

— Конечно. Сражаться с Нергу, да еще и не одним — это уж лишком. Это просто невероятно!

— Ваше высочество, он долго тренировался. Он очень сильный воин.

— Но мой Нергу тоже не из слабых, графиня.

— Вы много проиграли?

— Тысячу динаров. Сущие пустяки. Да к тому же, не я один. Посмотрите на рожи придворных. Вот так потеха. Они уже потирали руки, думали, что вы разорены. Эй, граф Ортигас! — позвал герцог одного из сановников.

— Да, государь, — седой вельможа склонился перед герцогом.

— Сколько ставили на моего Нергу?

— Десять тысяч и две на Самнира. Они были бесспорными фаворитами. Кто мог подумать, что их победит новичок?

— Ах да, Самнир ведь ваш гладиатор, граф.

— Да, государь, и обошелся он мне недёшево. Цены на этот товар стоят высокие в этом сезоне. Хоть гладиаторские бои и не приняты нигде на Севере кроме Имира.

— Ну, ничего, Ортигас, вы не обеднеете. На вашей должности можно заработать в год сто тысяч, а зная вас, скажу, что вам она приносит все двести. Я слишком хорошо знаю моих чиновников и вельмож.

— Что вы, государь. Вы забываете о моих расходах. Костюмы, содержание выезда, слуг и роты копейщиков, что вы, ваше высочество, заставили меня оплачивать. А в этой роте сто солдат и все они хотят есть и пить. И еще они хотят хорошо одеться и получить несколько звонких монет, чтобы потратить их на шлюх.

— А вы, графиня, выставите своего воина на следующей неделе? — герцог не обратил внимания на последнее замечание графа Ортигаса.

— Нет, государь. Пусть отдохнет до следующего месяца.

— Вот как? Стало быть, мы не увидим нового фаворита в предстоящей схватке не следующей неделе?

— Нет, ваше высочество. Мой гладиатор выступать не станет.

— А, может быть, вы измените свое решение?

— При всем уважении, государь, нет, — ответила графиня. — Такого бойца нужно беречь!

— Жаль! — вскричал Лаймир.

— Что делать, государь. Этот воин мне дорог.

— Но я намерен выпустить Чудовище. Такого не было со времен моего отца. Чудовище рода Дари!

— Вы, конечно, шутите, государь? — спросила Изабелла, хотя прекрасно знала, что герцог пойдет на этот шаг.

Нынешний государь Дари был азартен и никогда бы не упустил такого шанса. Он точно выпустит Чудовище! И тогда бой переместиться в глубину страшного подземелья!

— Нет! Я не шучу, графиня! Чудовище рода Дари, которое сражалось за последние 70 лет всего раз, будет сражаться снова! Со следующей недели будут большие бои. Талисман Дари против группы сильнейших гладиаторов. Ставки будут высочайшие.

— Да? Если это так, то я согласна, государь!

— Вот и отлично! Но вы знаете, чем рискуете?

— Знаю, государь. Я согласна выставить моего бойца. Сколько воинов будет против чудовища?

— Пять. Я бы выставил больше, но, учитывая силу вашего бойца, я и так слишком многим рискую, — засмеялся Лаймир.

Он не верил, что Чудовище можно победить. Но дразнил графиню.

— Шансы невелики, государь. Но я играю.

— Ставки слишком высоки, графиня. Ваш гладиатор после сегодняшнего боя стоит дорого. После того как он сразил Нергу, даже мне не под силу его купить.

— А я люблю ставить, государь.

— Ах, графиня, вы все еще хотите заполучить мою корону, — засмеялся герцог. — Я слышал об этом вашем желании!

— Что вы, ваше высочество.

— Вам мешает мой талисман, графиня. Символ могущества Дари. Но ведь Чудовище непобедимо. Вы что же забыли об этом?

— Как знать, мой государь, как знать. Все рано или поздно кончается. Может быть, кончиться и могущество Чудовища? — графиня подарила герцога очаровательной улыбкой. — Так случалось и раньше. Вы ведь помните историю вашего герцогства, не так ли ваше высочество?

— Как не помнить. Того, кто забудет историю — ждет суровый урок. Не так ли Ортигас?

— Совершенно верно, государь. Но вы сами часто не желаете следовать урокам истории.

— Я? — герцог с удивлением посмотрел на графа.

— Вы держите при себе весьма опасного человека, могущество которого стало слишком велико. А история учит нас опасаться подобных людей. Разве нет?

Герцог понял, что граф намекает на колдуна. Он криво усмехнулся и промолчал….
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Народ Хранителей должен жить!

Ибо от него зависит единство Нижнего и Верхнего миров!

Из пророчеств Нижнего мира.



Молодой худощавый парень с белыми волосами и бледной кожей признался Заре, что он сын вождя племени Кау, Повелителей Нижнего мира. И его отец сейчас носит корону правителя Кау. И он ни кто иной, как законный наследник власти. Его имя было Алеро, что переводилось как "безымянный принц".

Алеро подтвердил слова вампиров, что существа клана Рок помогали ему, но не вредили ему, как могло показаться.

— Никогда не слышала, чтобы вампиры спасали, а не убивали. Но в вашем мире все не так.

— Я решил сразиться с существом по прозванию Черная мгла, — продолжил свой рассказ принц. — Мой отец вождь не хотел меня отпускать для свершения этого подвига, но я все равно пошел. Мой народ уже отчаялся в своей борьбе. И я решил пожертвовать собой ради народа.

— Вам угрожает опасность? — спросила Атенаис у Алеро.

— Давно. И большая опасность.

— А что же грозит народу хранителей? — спросила Зара.

— Демоны. Существа порожденные Тьмой. С ними мы ведем давнюю и кровавую войну. И мы всегда побеждали и загоняли тварей в их норы. Но последние годы демонов стало много больше, и они стали сильнее.

— Как и в нашем мире, — прошептала Атенаис.

— Демоны стали сильнее, — продолжил Алеро. — Они уничтожают нас, и скоро мы все можем проиграть войну. А наша задача хранить Нижний мир. Без нас, его быстро населят демоны и тогда и Верхнему миру конец. Тьма вырвется из подземного мира, как только хранители исчезнут.

Зара знала, что народ хранителей должен жить и ограждать Верхний мир. Эти строки она читала в собрании древних манускриптов в библиотеках Имира и Руга. Это была основа их магического мироздания. Верхний мир и Нижний мир существовали в единстве и равновесии. И нельзя было этого равновесия нарушать. Ибо тогда Хаос затопит все, и мир людей погрузиться во Тьму.

— Хранители, — прошептала Зара. — Значит все, что сказано в наших легендах — правда!

— Да. Нас называют и так. Хранители. Мы слуги мира стихий. Но сюда все чаще лезут демоны страстей. И Черная мгла один из самых опасных демонов. Он появился относительно недавно у наших границ. Он порождение неизвестного разума. Он ежемесячно требует в жертву юношу или девушку из нашего народа.

— И вы давали ему жертвы? — удивилась Зара. — Но вы ведете войну с демонами!

— А что делать? — пожал плечами Алеро. — Черная мгла не совсем тот демон, к которым мы привыкли. Он и богиня Голосов не входят в армии демонов. Они иные. И они слишком могущественны. Можем ли мы противостоять такому чудовищу как Черная мгла и одновременно вести войну с демонами пещер? Народ не может выставить много воинов.

— Значит, вы выполняли требования демонических сущностей? Это уже большой шаг к поражению, принц. Прости, если мои слова обидели тебя.

— Но что нам оставалось? — спросил Алеро.

— Ты спрашиваешь об этом меня, принц? Я не могу тебе ответить.

— Вы не знаете что это за тварь, — снова заговорил Алеро. — Народ старался сопротивляться, и она пожирала наших воинов. Затем мы стали платить Черной мгле тяжелую дань кровью. Я решил положить этому конец. Наш Первый жрец Усала сказал мне о древнем пророчестве нашего народа. Молодой сын правителя должен отдать себя в жертву и тем вызвать подмогу из Верхнего мира.

— Подмогу?

Зара поняла, что принц явился встречать именно их. Вернее он пришел за Спако. Пророчества Нижнего мира и пророчества Верхнего мира связаны!

— Усала сказал мне, что это я тот самый принц. И я могу спасти мой народ от Черной мглы и демонов. Я отправился к народу Рок.

— К вампирам?

— Да. Они помогают нам. Но их осталось очень мало. Ибо пройти через воды, где обитает Черная мгла — невозможно. Невозможно по воде. Но они летают и могли помочь.

И как раз накануне моего путешествия на Рок напали. Это были курии — крылатые твари армии демонов. Они убили многих из вампиров Рок. И выжили только эти четверо. Они согласились мне помочь. И перенесли меня через опасное место сюда.

И только благодаря им я смог выполнить часть мисси. Я встретил вас. Ибо без этого и вы не прошли бы вперед. Этот путь, что перед вами, лежит через воды, где обитает Черная мгла. Вы бы отправились сами и погибли бы.

— Ты ждал нас? — спросила Атенаис.

— Вы ведь пришли из Верхнего мира? Разве нет?

— Да, — ответила Зара. — Мы из Верхнего мира.

— Тогда вы пришли спасти мой народ! — с уверенностью заявил Алеро.

— Но мы сами ищем спасения у вас. Мы были вынуждены бежать к вам. Нам там грозила страшная опасность.

— Как же так? — растерялся Алеро. — Может ли быть такое? Но вы повелеваете вампирами Рок. Они сразу послушались вас. И она, их предводительница, назвала вас госпожой. А на такое Рок не способны.

— Я применила кое-какое заклинание, только и всего. Но долго держать твоих вампирш в своей власти мне не под силу.

— Но вы пришли нас спасти! Как же так? Неужели….

— Не стоит падать духом, — успокоила Зара принца Нижнего мира. — Я ведь не сказала тебе нет. С нами пришел один человек. И он много сможет изменить, как я подозреваю….



Народ Кау, был древним народом подземелий. И они издавна знали о своем предназначении — беречь Нижний мир, и тем самым охранять Верхний. От того в Руге и были в древних манускриптах записаны легенды о "Хранителях", полубогах, что живут внизу и не дают демонам прорваться вверх.

С тех пор как магия стихий отступила под напором магии страстей, подземный мир также стал перерождаться, древние боги стихий Земли, Огня, Воды и Ветра уже давно утратили власть. Лет 700 назад их заставили уйти повелители демонов. Демоны были порождениями страстей, и потому были враждебны стихиям по своей природе, и в таких условиях подземный мир стал прибежищем жутких созданий.

Порождения стихий огневики, водяные, лешие, вампиры, оборотни под воздействием магии стали перерождаться в жутких созданий. Они уже не подчинялись древним повелителям. Они стали частью нового Зла, или частью Тьмы.

Усала, верховный жрец Нижнего мира, первый Хранитель, воплощение магистра Матенсфельда — повелителя сил Земли, хорошо знал пророчества и сам отлично мог предсказывать варианты будущего. Он знал, что скоро придет Тот, Кто Должен Прийти. Посланец иного мира. И этот посланец спасет Нижний мир.

Усала жил уже более 400 лет и обладал секретами бессмертия. Он в отличие от многих волшебников Верхнего мира, знал истинное положение вещей. Это он тогда явился под видом Матенсфельда к колдуну с Горного, что служил роду Дари, и указал путь для Подмены. Сам он её совершить не мог. Для этого нужен был волшебник Верхнего мира.

"Подземный мир! Тот мир, ход в который в подземельях Большого герцогского замка и еще в двух-трех местах в городе Руг".

Именно в Руге было место Древней Силы. И под ним начинался Подземный мир, выход в который был в многочисленных тоннелях подземелий. Усала посоветовал призвать человека по имени Спако.

Усала хорошо знал, что раб Спако ничего не значил для будущего их мира. Ему нужен был двойник раба из иного мира. Тот, кто играл в колдовство Саккара, но не верил в него.

Были такие миры, где никто не верил в колдовство, там люди верили только в то, что могли видеть и пощупать. Именно оттуда придет тот, кто сможет спасти их мир.

Все это выдумки, что на спине настоящего Спако колдовством Проклятого был изображен путь в Нижнем мире. Та карта, что была отпечатана на спине раба, не имела никакого смысла. Но про это никто пока не знал кроме самого Усалы.

Древняя магия Рун Проклятого уже лет двести назад утратила всякую силу в Верхнем мире и потому тот отпечаток, что Северянин оставил на спине Спако не значил ровно ничего. Но колдун с острова Горный, придворный маг герцога Дари все еще верил в магию Рун. И колдун был нужен Усале. Только он мог совершить подмену. А главное было заменить Спако его двойником….



Черная мгла был не демоном. Его природа была совершенно непонятна. Это было особое существо, воплощенное в двух мирах. И именно в этом двойном воплощении было его основное могущество.

Существо могло принять любые формы, и потому его нельзя было уничтожить. И сам Усала не мог подобрать оружия годного для борьбы с этим существом. Ведь оно было в двух мирах сразу. И второе главное воплощение Черной мглы было там — наверху. И это воплощение было древним Чудовищем рода Дари.

Но если в случае с подменой, колдун герцога помог ему, то в случае с Чудовищем помогать не станет. Ведь колдун Дари знает что Чудовище — древний талисман рода Дари.

И тогда Усала обратился к другой колдунье из города Руг — Изабелле фон Варцлав. Она не откажется уничтожить Чудовище. Оно мешало честолюбивой волшебнице на её пути к короне герцогства Имир.

Он явился к ней в виде духа огня. Из камина в языках пламени он показал графине свое лицо.

— Ты способен уничтожить Чудовище? — спросила она его.

— Уничтожить? Я не сказал этого! Но я могу тебе оказать помощь в борьбе с ним, — ответил огненный человек. — Если взяться за него здесь и там, то его может быть, можно будет одолеть.

— Может быть?

— Да. Может быть. Иной гарантии я дать тебе не могу.

— Что же. Это уже что-то. Пусть не гарантия, но возможность свалить род Дари.

И два одновременных удара Вверху и Внизу — могут уничтожить тварь. И больше того сам Усала сможет подчинить себе остатки Черной мглы, того что останется от демонической сущности. А это существо может пригодиться в будущей войне….
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Меж небом пламенным и морем беспокойным,

Изнемогающий под солнцем полдня знойным,

Ты думаешь, боец, о людях старины…

Жозе Мария де Эредиа

"Мертвому городу"



Баск возвращался домой в карете графини. Он был одет в легкий камзол из серой замши, такие же штаны и мягкие сапоги до колен с золотыми пряжками.

Долгое время они ехали молча, пока графиня не нарушила тишину:

— Ты отлично поработал, баск.

— Благодаря тому колдовству, которым ты обладаешь, госпожа графиня.

— И благодаря твоей руке, баск. Колдовство еще не все.

— Может и так. Мне надоели светлые волосы, которыми ты меня наградила. Ненавижу красить волосы, словно женщина легкого поведения.

— Не хватало еще, чтобы тебя узнали. Герцог не любит, когда ему напоминают о басках. Видно жалеет, что избавился от них. Слишком много людей хочет его смерти. И теперь у него остались только псы из гвардии Рыцарей кинжала и Черных плащей. Но их слишком мало. Остальные войска крайне ненадежны и могут ему изменить. Потерпи немного. Уже через неделю все решится. Герцог решил выпустить Чудовище. А это мне и нужно.

— Ты все правильно рассчитала, графиня, — спросил баск. — Чудовище. Скажи правду, что за всем этим скрывается?

— Многое! — загадочно ответила она.

— А конкретнее? Что все это такое Чудовище Дари?

— Многие близкие ко двору говорят Чудовище это отвратительная тварь, которая живет в подземельях замка и имеет колдовские корни. Оно предано только представителю правящего дома Дари. Мои предки сталкивались с подобным. Это особая темная магия.

— Чудовище порождение Хаоса?

— Хаос! — хохотнула графиня. — Кто знает что это такое? Даже волшебники в этом не разбираются и потому когда человек пытается скрыть свое невежество он произносит — Хаос! Чудовище — темная древних, баск. Колдун с Горного до сих пор может вызвать древние существа типа Повелителя Земли или Повелителя Воды. Может быть, подобные этим существа и есть Чудовище? Я знаю только, что Чудовище существует. И я знаю, что пока Чудовище не уничтожено, род Дари будет владеть Ругом и герцогством Имир.

— И я должен сразиться с ним.

— Да, — согласилась она.

— И у меня есть шансы остаться в живых?

— Кто знает? — ответила она.

— Неопределенный ответ.

— Ты стал бояться?

— Нет. Я просто задал вопрос.

— Видишь ли, баск, Чудовище не просто монстр. Это нечто обитающее в тебе самом.

— Не понял. Что это значит?

— Это трудно объяснить. Оно не имеет постоянного физического тела. В какой-то мере это иллюзия. Часть меня или тебя.

— Так монстр не настоящий? Чудовища нет? — снова изумился баск.

— Можно оказать и так.

— Снова колдуны наплели небылиц, графиня. Маги любят все запутывать и отвечать неопределенно. Тоже самое, что и слова — Хаос! И что это значит — Чудовище Дари живет во мне?

— Пойдешь сражаться и сам все узнаешь, баск!

— Колдовские штучки, графиня. Магия Зла погубит Руг. Попомни мое слово!

— Трудно ответить на вопрос что такое Зло, баск. На этот вопрос не нашли ответа даже мудрейшие волшебники. Зло многовариантно. И если для герцога тот, кто покушается на корону — Зло, то для меня это есть Добро! Зло для меня сам Лаймир! И для тебя также! Разве нет?

— Он сделал Зло, уничтожив басков!

— Вот и я про это. Так что Зло в моем понимании и в твоем понимании понятия весьма близкие. Они носят имя — Лаймир! И Чудовище охраняет Лаймира. И потому его нужно уничтожить! Я не знаю точно, как сие сделать. Но знаю, что если это кому-то под силу, то этот кто-то — ты!

— Значит, ты уверена в моей победе, графиня?

— Будущее творим мы сами. Его можно предсказать, но оно многовариантное. Чтобы победить, тебе нужно проложить все силы и все свое умение, всю хитрость, и весь свой ум.



4

Тот бог — проклятие проклятому от века! -

Смешал в моей крови, сгорающей в огне,

Пыл зверя и любовь — мученье человека.

Жозе Мария де Эредиа.

"Несс"



Все пространство пещер было теперь непроходимо. Впереди была вода, которая затопила все пространство насколько мог видеть человеческий глаз. Зара посмотрела на Алеро.

— Это и есть те воды, про которые ты говорил? — спросила она.

— Граница нашего мира. Черная река, — ответил он.

— Странное название, — прошептала Атенаис.

— Воды в ней черного цвета. И эта река пронизывает все части нашего мира, — ответил Алеро. — Переправиться через такую реку не просто. И уже за Черной водой начинаются пещеры Нижнего мира.

— Река подземного царства, — произнесла Атенаис с ужасом. — Река мертвых! Черная река!

— Замолчи, Атенаис! Какая река мертвых? Здесь живут совсем живые люди, а не мертвецы.

Алеро посмотрел на Зару и сказал:

— Здесь есть и те и другие. Но это не мир Смерти. Не потусторонний мир. За это могу поручиться.

— Но ты, Алеро ведь переправился через эту реку. Не так ли? Мы ведь нашли тебя с той стороны?

— Меня перенесли женщины народа Рок, как я уже говорил. Но нынче они нас оставили. Они не часто теперь рискуют появляться вне серых пещер, из которых черпают силу. А теперь они особенно напуганы вами, госпожа.

— Ты хочешь сказать, что не стоило отпускать вампиров Рок? — спросила Зара.

— Их было необходимо отпустить. Они и так сделали больше, чем могли. Да и не перенесли бы они через воды Черной реки всех нас. Они едва справились со мной одним. Их всего четверо. И потому теперь мы пойдем по воде.

— По Черной реке? — спросила Атенаис.

— Да. Иного пути отсюда нет. Вы пришли в мой мир. И теперь путь обратно закрыт. Оставаться здесь нельзя. Тогда нас ждет смерть.

— Смерть? — спросила одна из жриц Саккара.

— Обратного пути отсюда нет. Стоит идти вперед. И чем быстрее, тем лучше.

— А что значит — здесь нас ждет смерть, Алеро? — спросила Зара.

— После того как поблекнет светящийся камень, а в этих местах он светит не постоянно, сюда придут демоны. И спасения для нас не будет. Во тьме они всесильны у Черной реки.

Группа подошла к берегу, где лежало три лодки с веслами. Алеро объяснил, что им предстоит идти на лодках через владения Черной мглы. Если они пройдут их, то значит, судьба еще милостива к их миру. А если нет, то Нижний мир обречен.

— Я проведу вас через многие ловушки, — пояснил Алеро. — Но главное не они. Главное — Черная мгла. С этим я не справлюсь. Этот подвиг для вас.

— Час пробил для нашего Спако, — произнесла Атенаис. — Вот и первая магическая формула, что должна нам помочь.

— Ты права. Это часть нашего пути. Спако!

Тот приблизился к Заре.

— Сними рубаху!

— Что? — переспросил раб.

— Сними рубаху! И повернись ко мне спиной!

Спако решил не возражать, увидев глаза Зары. С ней лучше не спорить. Он быстро скинул рубаху и бросил её на камни. Затем он повернулся спиной к женщинам.

"Хорошо хоть они не штаны заставили меня снять, — подумал он. — Трусов то под ними нет. В этом мире никто трусов не носит. Для баб оно и хорошо, а вот мне не привычно".

— Что это? — не поняла Атенаис, увидев чистую спину раба. — Как это возможно?

Зара произнесла распечатывающее заклинание, дабы открыть сокрытое. Но ничего не произошло и на сине раба ничего не появилось.

Жрицы Саккара были в ужасе. Они превратились из колдуний в обычных напуганных женщин. Они заголосили:

— Зара!

— Нас обманули!

— На его спине ничего нет!

— Нам конец!

— Мы в страшном мире демонов! А на его спине нет древней магии Рун!

Зара жестом заставила их молчать и прикоснулась к спине раба. Магия оставила бы там след. Но на спине этого человека никогда не было никакой карты.

Она повернула раба к себе:

— Ты кто? Как такое может быть? Карта не могла просто так исчезнуть! Путеводитель по Нижнему миру! Где магические руны Проклятого? Кто ты такой?

— Я? Я человек случайно оказавшийся здесь. И сам не могу понять, как все это произошло. Я долгое время думал, что сие лишь сон. Думал вот-вот проснусь. Но после того как я засыпал, то просыпался снова в этом мире. Это не сон. Я попал в иное время и в иную реальность.

— Но кто ты? Спако не твое имя?

— Нет. Меня звали Антон!

Но на языке этого мира имя Антон он произнес Арон. А "Арон" на древнем языке означало "Сокол", а так никогда бы не назвали простого раба.

— Это не Спако! — Зара повернулась к Атенаис. — И он много раз пытался нам это сказать! Но мы не хотели его слушать, сестры!

— Но как сие могло произойти? — спросила Атенаис. — Ведь я не могла ошибиться. В доме у медника я видела его спину. И там была магическая карта! Меня не могли обмануть фальшивые заклинания. Или медник Самсон обманул меня? Неужели его подкупили наши враги?

— Нет. Самсон никогда бы не предал меня, — заявила Зара. — Похоже, тогда перед тобой был действительно Спако, Атенаис. Его подменили потом. Но когда? Вот чего я никак понять не могу! Я не новичок в древнем искусстве колдовства. Меня не просто обмануть, но кому-то сие удалось. Я также не почувствовала подмены!

— Кто послал тебя! — одна из жриц по имени Кали бросилась к Спако и стала трясти его за плечи. — Кто приказал тебе нас обмануть! Ты завел нас сюда на погибель!

— Оставь его, Кали, — приказала Зара. — Он здесь ни при чем. Нас провел не он. Это ловушка….

— Ловушка? — не понял Алеро. — Этого быть не должно!

— Но это так! Без магических символов на спине раба нам не выжить! — выкрикнула Атенаис в отчаянии.

— Но жрец Усала не мог ошибиться! — снова сказала Алеро.

— И что делать? — спросила еще одна жрица.

Зара не сразу нашла что ответить. Оставаться здесь было нельзя. Нужно было идти вперед. Но идти без указателей вслепую опасно. Она ведь почти ничего не знает про этот мир.

Сестры культа Саккара смотрели на неё. Они ждут её решения, и она должна сказать им что-то. Иначе они совсем упадут духом.

— Мы идем вперед. Нижний мир ждет нас! — заявила она.

— Но как мы пойдем? — спросила Кали. — У нас нет указателей! У нас нет магических рун!

— А может быть они нам и не нужны? — предположила Зара. — Может все так и должно быть? Иначе я бы почувствовала ловушку. Значит, нас не обманули, а просто вели вперед к цели.

— Но…

— Хватит болтать! — Алеро указал на светящиеся камни. Они стали меркнуть. — Если мы не сядем в лодки сейчас — нам конец! На стенах в пути по воде камень не погаснет. А вот здесь скоро будут демоны.

В подтверждение его слов из тьмы донесся вой исполненный ярости и ненависти.

И они столкнули лодки в воду….
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Но вспять безумцев не поворотить-

Они уже согласны заплатить:

Любой ценой — и жизнью бы рискнули,-

Чтобы не дать порвать, чтоб сохранить

Волшебную невидимую нить,

Которую меж ними протянули.

В.Высоцкий



Тяжелая окованная железом, платформа медленно со скрипом опускалась вниз. Десять дюжих чернокожих рабов с трудом поворачивали громадный ворот…



Шесть гладиаторов были готовы к борьбе. Это были пять мужчин и одна женщина.

На ней были доспехи рыцаря, какие носили воины гвардии кинжала, но более легкие и с выпуклыми накладными пластинами для грудей. Это и показало другим воинам, что среди них женщина. На её голове был шлем с сетчатым забралом без украшений.

Мужчины были экипированы менее солидно, чем женщина, ибо гладиаторам было не свойственно слишком полагаться на доспехи. Хотя на этот раз им предстояло сражаться в подземельях, где обитало Чудовище рода Дари. Еще никому не удавалось одолеть его и выйти живым на поверхность. Так говорили легенды, ибо уже много лет никто не устраивал подобного состязания.

В последний момент баск решил сбросить с себя доспехи. Он левой рукой расстегнул ремни кожаного панциря и сбросил его на пол клети.

— Эй! Ты что делаешь, — спросил его один из воинов. — Скоро подымут решетку!

— Я это знаю. Но доспехи мне ни к чему, — спокойно ответил он. — Я полагаюсь лишь на меч и вам советую сделать тоже самое.

— Все верно, — подтвердил высокий воин в синей тунике, у которого вообще не было защитных доспехов. — У меня только сеть и копье. С ними я пережил пятнадцать боев.

— А я привык драться в доспехах. Без них я чувствую себя голым, и уязвимым. Мне приятна тяжесть боевой кольчуги, — возразил ему невысокий коренастый воин с черным султаном на шлеме.

— Здесь это вряд ли понадобиться. Монстр, говорят, необычный. И твоя кольчуга, хоть и не тяжела, но будет мешать.

— Здесь все необычное. Это знаменитое колдовское подземелье.

Скрип прекратился. Платформа замерла на месте. Все поняли, что они достигли дна.

— Мы на месте, — прошептала женщина.

— Верно. Подземелье.

— Сейчас все и начнется.

Решетка поползла верх, а потолок клети наоборот стал опускаться. Баск еще раньше заметил, что он весь усеян металлическими трехдюймовыми шипами. Теперь он понял их назначение. Кто не выйдет на бой — будет раздавлен. Шипы разорвут его плоть, и наступит смерть. Среди гладиаторов не должно быть трусов, с кем бы не приходилось сражаться. Выход у них был один — драться до смерти. Победить или умереть!

Через минуту они, пройдя небольшой темный коридор, оказались на залитой солнцем поляне. Это удивило всех. Они опускались вниз, и здесь их должен был встретить мрак подземного мира, а не утро солнечного яркого и теплого дня.

— Где мы? — спросил воин в синей тунике. — Вы что-нибудь понимаете?

— Попробуй пойми. Ни зрителей, ни охраны, ни подземелья. Ведь мы находились в подземелье. И что же это?

— А с кем драться-то?

— Противник появиться, — сказала женщина. — За это можете не переживать. Вас позвали не развлекаться и не загорать на солнышке. А что до зрителей, то они у вас будут.

— Но отчего здесь солнце? — снова спросил воин в синей тунике.

— Это не надолго, солдат, — ответила женщина. — Это колдовство. Могущественная магия.

— Магия? — лицо гладиатора побледнело.

— А ты думал, что у Чудовища рода Дари все как на ферме у твоей мамаши? Кролики и хрюшки?

Неожиданно погода, всего минуту назад по-летнему теплая, изменилась. Подул холодный ветер и пошел снег. В воздухе замелькали черные и сиреневые блики.

— Что это? Колдовство?

— А то, что же!

— Да мы здесь замерзнем.

— Это всего лишь иллюзия, — твердо заявил баск. — Чудовище играет с нами.

Низкорослый гладиатор взял снег в руку.

— Снег самый настоящий.

— Ничего не понимаю. С нами что, шутят демоны?

— Они это могут!

Вдруг, на гладиаторов напала, возникшая, словно из воздуха тварь. Это создание было похоже на человека, но обладало необычайно высоким ростом и неуклюжими длинными руками. В каждой руке у него было по мечу. Монстр был одет в длинную мохнатую шубу.

Один из воинов прыгнул на монстра и нанес ему удар мечом в живот. Но тварь бесследно исчезла, словно её никогда не было.

— А вот и сами демоны. Я всадил ему клинок живот, но крови на нем нет. Словно все это мне показалось.

— Вонь от твари шла такая, что это нам не могло показаться.

И в ответ на эти слова прямо из снега стали выползать существа, походившие на людей. Они были совершенно голые и лишенные всякого волосяного покрова. Их жилистые тела были крепкими. Никакого оружия в их руках не было. Но острые когти выглядели устрашающе.

— Вот и противник! — вскричал баск.

— Демоны! — воин в синей тунике нанес удар первому своим копьем.

Тот упал, и наконечник копья гладиатора окрасился кровью. Это вселило в остальных уверенность, что монстров можно убить, и они бросились в бой. Полетели в стороны руки и головы. Гладиаторы безжалостно истребляли тварей.

Те шипели и пытались достать их своими когтями. Затем они падали и их тела уходили в снег, уже обильно политый кровью и ставший из белого красным.

Баск видел глаза с пустыми взорами, и рты из которых торчали клыки. Он слышал злобное шипение. Эти существа просто лезли под его меч. Он рубил их и они падали и снова уходили в красный снег. Но появлялись все новые и новые. Он снова и снова рубил.

— Они питаются от крови! — позвучал чей-то крик. — Чем больше крови на снегу, тем больше будет этих тварей!

Женщина рядом с ним устала первой. Доспехи сослужили ей плохую службу. Когда тварей стало слишком много, одна из них подкралась сзади и сорвала с неё шлем.

Баск крикнул, чтобы она береглась. На большее он был не способен. У него и самого было много противников. Все его тело было в крови врагов. И кровь покрыла его волосы и стекала вниз. Она мешала его взору. Ему показалось, что эту женщину он видел ранее, но разглядеть толком не смог.

Она крутанула своим мечом и подпрыгнула вверх. Во все стороны полетели брызги и части конечностей. Но это было последнее, на что она была способна. Силы оставляли её….



Баск сам страшно устал. Монстров становилось лишь больше. Они все равно возьмут их измором. Неужели это его конец? От этих тупых и уродливых тварей?

Он вспомнил слова графини фон Варцлав о том, что колдовские силы этого места могут начать играть со своими жертвами. "Чудовище в тебе самом". Так она, кажется, говорила.

"А если прекратить сражаться? Если самому выйти из этого бесконечного безумия?"

Он опустил меч и закрыл глаза. Он сел на снег и представил себе, что он на берегу моря.

И все исчезло в тот же миг!

Теплое солнце стало согревать его своими лучами. Волны тихо плескались о берег. И он мог бы поклясться, что действительно слышал их мерное шуршание. Воину захотелось спать.

"Я в безопасности на берегу моря, — продолжал он мечтать, самостоятельно рисуя пейзаж. — Вдалеке стоит хижина. Не пойти ли туда? Пойду. Почему бы и нет? Но мои товарищи сражаются, и я должен им помочь".

— Друзья, думайте о чем-нибудь хорошем! Закройте глаза и думайте о чем-нибудь хорошем. Не думайте о битве! — закричал он, желая предупредить гладиаторов, но его голос потонул в черной пропасти небытия и он понял, что в этой битве никому помочь не сможет. Здесь каждый сам за себя.

Он снова подумал о море и лег на мягкий песок. Вскоре его сморил сон. Сколько времени он длился, баск не знал. Проснулся он от того, что кто-то тряс его за плечо.

— Ты жив?

Баск открыл глаза и увидел перед собой лицо маленького, коренастого воина.

— Я думал тебя убили, как и остальных. Сам видел, как тебе разодрали живот. Демон тебе прямо все внутренности разворотил, парень. Ты что колдун? У тебя даже ран на животе нет. Уже все затянулось.

Баск посмотрел на свой живот и обнаружил, что вся его рубашка разорвана и запачкана кровью, но на теле нет ни одной раны.

— А где остальные, — спросил он, поднимаясь на ноги.

— Убиты. Хотя, кто знает? Тебя убили первым, а ты жив. Может быть и они живы?

— А где же тела?

— Исчезли. Я сам видел, как ушло в кровавый снег тело женщины-воина. Твари оторвали ей голову. А потом вроде она уже без доспехов сама вышла из снега и напала на меня. И голова была у неё на месте. А может, мне только показалось, что это была она. Кто знает?

— Значит, они действительно мертвы?

— Да кто его знает? — повторил гладиатор. — Поди разберись теперь.

— Проклятое место. Не зря графиня мне говорила о нем. И все так и оказалось. Будь я проклят.

— Приятель, похоже, знаешь больше чем я. Можешь ты мне объяснить, что происходит? Ты упал, с развороченным животом, и мы оказались вдруг оказались на берегу моря. Снова стало тепло, и холод ушел. Мы убили множество монстров, но они появлялись снова и снова. Благо хоть я сохранил доспехи. Я же говорил, что без них чувствую себя голым. Хотя драться в них может и тяжело для кое-кого, но я привык.

— Это была всего лишь иллюзия.

— Иллюзия? Ты о том, что нам с тобой все показалось?

— Да, — ответил баск.

— Ничего себе иллюзия! Я весь в крови. Не в своей, конечно, но поверь, враги были настоящими, Смотри!

Воин показал баску меч. Он был весь покрыт красными пятнами.

— Забудь о бое, о монстрах, сядь рядом со мной.

— Зачем?

— Сядь. Если хочешь жить. Ничего ещё не закончено. Ты разве забыл, что наш противник — Чудовище рода Дари. Брось оружие. Оно тебе не понадобиться.

— Ты уверен?

— Конечно. Я понял, как победить его. Проблема наших предшественников была в них самих. С Чудовищем не нужно было сражаться! Против него посылали воинов, а они умели только сражаться. Вот почему Чудовище Дари было непобедимым!

— Значит, если бы мы бросили оружие, то были бы живы все наши? Так, что ли?

— Я думаю, что все обстоит именно так.

— А если ты ошибаешься?

— Тогда да помогут нам светлые боги.

— Ладно. Говори, что делать. Я почему-то верю тебе.

— Закрой глаза и повторяй за мной. И забудь о войне и битве. Расслабься.

— Попробую. Что повторять то?

— Я на корабле в открытом море. Вокруг только простор, солнце, ветер и вода. Бескрайняя синяя гладь океана.

— Повторяю. Гладь океана…А если…

— Лишнего не говори. Повторяй только, что я сказал. И постарайся себе представить, то о чем я говорю. А то ничего не получиться и чудовище снова за нас возьмется.

— Ладно. Я на корабле в открытом море…
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В те дни, когда я жил средь фессалийских скал,

Как братья, не знаком с иными, не нашим роком,

Я царствовал один в кочевье гор широком,

И грудь мне леденил быстротекущий вал.

Жозе Мария де Эредиа

"Несс"



Спако увидел, как черные воды забурлили. Словно некто сунул в воду под ними гигантский кипятильник, и вода закипела.

Женщины-жрицы Саккара закричали в ужасе. Они почувствовали колдовство. Могучая черная магия коснулась их, и это была магия громадной силы. Ни с чем подобным не сталкивалась в своей жизни даже Зара.

Оно было рядом это существо, которое было создано магией безумца, и победить которое было не столь просто.

— Что же там внизу? — спросила Кали.

Но никто не ответил на её вопрос.

— Там что-то большое! — снова произнесла она и взяла за руку подругу. — Я чувствую, что оно большое!

Зара произнесла заклинание защиты, но оно не подействовало. Внизу под толщей черных вод было нечто весьма могущественное. Это была не просто колдовская сущность, это было нечто близкое к божеству. Существо с собственной колдовской волей.

Алеро произнес:

— Это Черная мгла! Она идет за своей жертвой! Про это я вам и говорил!

— Магия не действует на неё! — сказала Зара.

— Я это говорил и ранее! Здесь нужно что-то иное!

Атенаис посмотрела на Спако. Тот был единственным кто совершенно не выказал своего испуга. Даже Зара испугалась, а вот этот парень нет. Она впервые посмотрела на него другими глазами.

Зара спросила Алеро:

— Это существо можно убить?

— Нет. Во всяком случае, я не знаю как. Вампирши не стали нас сопровождать. И правильно сделали.

— Значит смерть? — спросила Зара.

— Если у вас нет чего-то против Черной мглы. А наш жрец говорил, что у вас есть против этого оружие!

— Мои заклинания и моя магия не действуют против того, что идет на нас, — призналась Зара. — Оно творит собственную реальность и сейчас мы во власти этого существа. За это могу поручиться! О каком оружии ты говоришь, принц?

Алеро пожал плечами и присел на дно лодки. И сделал это вовремя. Лодку отбросило в сторону, и Зара едва не упала в воду. Принц поддержал её. На поверхности показалось черное существо. Оно напоминало гигантского спрута со множеством щупалец. Одно из них метнулось к одной из лодок и опрокинуло её. Затем щупальце сжалось, и лодка треснула как скорлупа ореха. Зара еще раз попробовала заклинание, но снова безрезультатно.

Три жрицы Саккара оказались в воде и другие щупальца тут же стали их хватать. Двое стали пленницами Черной мглы. Третья рывком достигла лодки, в которой была Зара и мать-настоятельница культа втащила её в лодку.

Кали барахталась в объятиях монстра и звала на помощь!

— Зара! Спаси меня! Я не хочу так умирать!

Мать-настоятельница не знала, что делать. Чем она могла помочь? Броситься в воду? Погибнуть вместе с Кали? Воспользоваться кинжалом? Но что такое кинжал против этой глыбы? Это даже не булавочный укол.

— Зара! — снова закричала Кали.

Оставалось снова прибегнуть к магии! Зара снова сотворила заклинание и попробовала освободить своих сестер. На этот раз это было мощное и требующее многих сил от волшебника заклинание молний. Но и молнии не подействовали на существо и щупальца не разжались. Монстр продолжал подниматься из воды. С его тела катилась вода, и верх его почти коснулся свода пещеры. Это была настоящая живая гора!

— Мгла заполняет пространство! — закричал Алеро. — Скоро это скроет светящийся камень и наступит тьма!

— Мы станем слепы? — спросила Зара.

— Нет! Мы станем частью Черной мглы! Она впитает нас!

— Я не могу помочь своим сестрам!

— Подумай о том, кто поможет тебе самой! Твои заклинания бесполезны, как и заклинания наших жрецов! Мы погибли! Неужели наш жрец ошибся? Неужели вы не те кто спасет нас?

Живая гора все росла и росла у них на глазах.

Щупальца пока сжимали лишь двоих жриц. И они уже были мертвы. Их кости сломались и не выдержали чудовищных объятий монстра. Остальные истово били по воде, вздымая тучи брызг…



Чудовище рода Дари сражалось и силы его уменьшились. Двое гладиаторов в подземелье сумели избежать смерти. Но это пока. Сейчас оно снова наберется сил в Подземном мире и снова атакует. Этот воин-баск сумел понять, как нужно ему противостоять и бросил меч. Он перестал сражаться, как это делали десятки воинов до него. Этим он спас себя и того второго, кто был с ним связан. Они стали навязывать Чудовищу свою игру!

Но Чудовище было связано с Черной мглой. Потому сейчас Черная мгла поглотит этих людишек в Нижнем мире и снова сила вернется в подземелье Чудовища Дари. И оно снова победит…



Антон слушал Зару и Алеро и все еще не мог поверить, что все происходящее не сон. Его окатило брызгами воды, и он был готов проснуться в любой момент.

Он видел, как громадное черное бесформенное существо подтянуло орущую жрицу в пасти, усеянной рядами острых зубов. Хотя, может быть, это ему только показалось. Сознание его туманилось. Поэтому он уже не мог отличить сон от яви.

Снова загремело новое заклинание Зары и снова безрезультатно. Его ослепило яркой вспышкой.

Мать настоятельница культа Саккара обессилено опустилась на дно лодки. Сил для борьбы у неё уже не было. Она сделала все.

Алеро также лежал на дне лодки. Он не сопротивлялся. Он приготовился к смерти.

И тогда Антон швырнул весло, которое держал в руках, в пасть твари. Оно застряло в ней, и Черная мгла поперхнулась. Щупальца снова сдавили жертвы, и тут же разжались. Пещеры сотряс стон твари. Казалось, что сама Черная мгла была частью их, а не существом что здесь обитало.

Две жрицы, которые упал в воду, освобожденные из плена шупалец, были мертвы. Воды Черной реки тут же сомкнулись над ними.

Зара смотрела на монстра с удивлением. Она не могла поверить.

"Оно проиграло! Проиграло так просто? Может ли это быть? Спако выиграл битву, в которой проиграла я! Может слова Алеро о том, что мы спасители их мира правдивы? Вернее не мы, а он, спаситель. Он, которого привели сюда мы!"

Черная мгла издала грозный утробный рев, от которого всем заложило уши, и стала погружаться в воду.

Алеро в изумлении поднял голову и проговорил:

— Она отступила! Отступила в первый раз! Как это произошло?

— Вот он прогнал её, — Зара показала на Спако.

— Он? Кто этот парень?

Зара пожала плечами. Что она могла сказать? Она сама хотела бы получить ответ на этот вопрос….
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Чудовище рода Дари не победить смертному…

Предание города Руг.



Графиня фон Варцлав смотрела в колдовском зеркале, как шестеро гладиаторов сражались с громадной тварью, напоминавшей громадного черного спрута. Другие зрители просто визжали от восторга. Такого боя здесь давно не было. Впервые люди одолевали монстра. Тот не успевал уворачиваться от мечей. Его тело было покрыто многочисленными ранами, из которых хлестала кровь. Многие ликовали. Могуществу рода Дари приходит конец, если верить легенде. Династия тиранов и любителей варварских удовольствий уйдет и Руг снова станет цивилизованным государством. Так думали в тот момент многие придворные.

Изабелла знала, что настоящее сражение ничего подобного с тем, что они видят, не имеет. Но гладиаторы побеждали! Этого исказить колдовское зеркало не могло.

— Графиня, это невероятно. Они его одолели! — герцог от волнения разорвал свою перчатку с раструбом. — Кто этот ваш гладиатор? Колдун?

— Поверьте, ваше высочество, он всего лишь человек.

— Я в этом не уверен. Какой боец! Эдак он доконает чудовище! Что скажешь? — герцог повернулся к своему колдуну с Горного.

Тот ничего не ответил и его капюшон, прикрывавший лицо, даже не шелохнулся. Это было знаком того, что сам колдун считал, что опасения герцога напрасны.

Лаймир подумал по себя:

"Он совершенно спокоен. Хотя он никогда бы и не подал вида, что чего-то опасается. Но чувство его тревоги предалось бы мне по любому. А сейчас его нет. Он уверен, что мне с этой стороны ничего не угрожает. Но Чудовище проигрывает. Хотя может быть, это всего лишь игра?"

— Гладиаторы ведут бой правильно, ваше высочество, — произнес командир Гвардии кинжала. — Но до победы им далеко!

— Вам жалко терять монстра? Ах да, ведь он охраняет ваш род. Похоже, приходит конец могуществу Дари. Не так ли? — вмешался в разговор главнокомандующий лорд Атли.

Герцог посмотрел на лорда. Тот не отвел глаз, как это бывало обычно.

— Брось, Атли. Чудовище нельзя убить. Смертному его не уничтожить.

— А вы уверены, что этот воин — смертный, государь?

— Конечно, Атли. Он сражается как смертный. Может не совсем обычный, но смертный. А чудовище имеет не одно тело, а сотню.

— Ваше высочество, правы, — сказала графиня, — им не победить. Но выжить гладиаторы могут. На этот раз могут. А подобного никогда не бывало!

— Да? — Атли удивился.

— Клянусь честью, если они выживут, то пожалую им дворянство и определю в армию офицерами. А вашего воина, графиня, назначу вместо Атли командующим.

— Да? — хохотнул лорд. — Вот смеху то будет. Но ваше высочество, забывает, что у вас более нет гвардии басков. Конечно, остались Рыцари кинжала, но их немного, а армия подчиняется мне, — Атли нагло засмеялся.

— Кто знает, милорд, кто извлечет большую выгоду из этого боя, — графиня загадочно улыбнулась.

— Вы думаете получить корону его высочества? — Атли захохотал.

— Я? Нет, лорд Атли. Но вы напрасно рассчитываете на армию.

— Графиня слишком мало понимает в военных делах. Армия подчиняется мне. Все войска герцогства под моей командой.

— В военном дел я разбираюсь, может и плохо, — ответила Изабелла фон Варцлав. — Но могу предвидеть судьба. Нить вашей судьбы практически обрезана.

— Что это значит? Вы шутите? — спросил лорд-главнокомандующий.

— Нет, — ответила графиня. — Я в таком деле никогда не шучу.

— Но я чувствую себя отлично, графиня, — усмехнулся Атли.

— А вы рано сбросили меня со счетов, Атли, — герцог кивнул Ортигасу и тот неожиданно подскочил к лорду главнокомандующему и всадил кинжал ему в горло.

Пророчество фон Варцлав осуществилось…
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Гладиаторы разговаривали. Пока им никто не мешал.

— Мое имя Регул, — не открывая глаз, произнес воин.

— А меня зови просто баском.

— Ты наемник?

— Да.

— Из басконкой дружины?

— Да.

— Я думал, вас всех перебили. Как ты попал в гладиаторы, баск?

— Случайно. Меня спасла от смерти одна женщина. Она-то и направила меня сюда, изменив мою вещность.

— Ты единственный баск в герцогстве.


— Потому я хочу, чтобы меня называли меня не по имени, а по названию племени.

— Хорошо баск. Ты знаешь, я вижу, не открывая глаз. Ты был прав.

— Через глаза мы воспринимаем образы, навязанные нам Чудовищем, Теперь ты видишь только то, что себе представляешь. В подземельях напитанных древней магией это возможно.

— Но все, кто нападал на меня, были реальны, баск. Я сам чувствовал…

— Чудовище передает нам определенные образы и таким образом проникает в наше сознание. Закрыв глаза, мы выходим из-под его контроля.

— Откуда ты знаешь это? Ты что колдун?

— Нет.

— Но подобными словами говорят лишь колдуны и философы. Ты воин, а не философ. А это значит, что ты изучал магическое искусство! Так?

— Нет. Мне преподала всего несколько уроков Изабелла фон Варцлав.

— Это опасная колдунья. Значит, мы победили его? — спросил Регул с надеждой. — Победили Чудовище рода Дари?

— Пока не открыли глаз, да.

— Но что говорила тебе про это твоя графиня?

— Я знаю совсем немного, Ругул. Графиня фон Варцлав послала меня сюда, чтобы я уничтожил Чудовище. Для этого она снабдила меня необходимыми знаниями. Но этих знаний ничтожно мало.

— Тогда скажи, что нам делать дальше? Если мы победили…

— Важно думать об одном. Если ты представишь другую картину, то останешься один. А так мы с тобой в одном месте. Я так и оказался на берегу моря, когда вы сражались. Я уже готов был умереть. И решился представить себе иную картину, где не было боя, и закрыл глаза.

— А я? Что тогда стало со мной? — спросил Регул.

— Каждый из вас видел поле боя и представлял себе монстра или монстров, каких рисовало его воображение.

— А почему ты не предупредил нас сразу? — спросил Регул.

— Я не мог. Вы бы мне все равно не поверили, а пояснять времени не было. Ты бы вот поверил?

— Нет, — ответил Регул. — Ты прав, баск, я бы не поверил в тебе. Я в этом ничего не понимаю.

— Я тоже знаю об этом мало. Мы с тобой на палубе корабля. И это истина…

— Я знаю. Мы на палубе корабля, несущегося по волнам. Я чувствую морской соленый ветер.

— Я тоже.

— А где оно, это Чудовище сейчас? Я не видел его настоящего лица, баск?

— Нет, У него, судя по всему нет тела.

— Нет?

— Оно вокруг нас, Регул. И можно сказать, что сейчас мы внутри него. И оно должно перемолоть нас, как тех, кто бился с ним до нас. Оно превращает человека или животное в ничто. Мы пока что ему противостоим, но надолго ли? Скоро Чудовище приспособится и станет воздействовать на другие органы чувств. А раньше и зрительные иллюзии срабатывали безотказно.

— Ты хочешь сказать, что бой не закончен? — в голосе Регула была тревога.

— Думаю, да. Скоро мы почувствуем и услышим кое-что пострашнее. Уши, конечно, можно закрыть. Это не проблема. Но остается еще много шансов оказаться во власти монстра. Нам с тобой понадобится вся наша воля. Главное, не поддавайся.

Страшные вопли неведомого существа заглушили его слова. Корабль задрожал, будто что-то огромное схватило его.

— Началось! — закричал баск.

— Что это?

— Оторви от туники куски материи и заткни уши! Затем покрепче прижмись ко мне, вместе нам будет легче бороться.

Судно дрожало и скрипело, как будто попало в страшный шторм. Когда уши были закрыты, шторм не прекратился. Доски палубного настила провалились. Корабль лопнул подобно скорлупе ореха.

Баск и Регул почувствовали, как упали в холодную воду бурлящего моря. Волны швыряли их сплетенные тела из стороны в сторону, словно намеревались рассоединить. Баск понял, что долго они так не протянут. Он начал уставать, руки его немели. Тряпки выскочили из его ушей, и он теперь ясно слышал яростный рев бури.

Упав в воду, Регул открыл глаза. Страх смерти в холодной мрачной бездне океана заглушил все иные его чувства. Это конец! Все усилия баска сосредоточиться на чем-нибудь ином также потерпели неудачу. Слишком реальна была вода океана. Ему было холодно, он нахлебался воды и стал задыхаться. Хотя они с Регулом почему-то не тонули. Океан словно играл с ними. Вернее с ними играло Чудовище…
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И через весь чертог до дальнего конца,

Смиряясь пред яростью ужасного лица,

Отходит, фыркая, чудовищное стадо.

Жозе Мария де Эредиа

"Кентавры и Лапифы"



Воины, а их осталось только двое, с трудом отражали удары монстра. Они оба были ранены. Гладиатор графини фон Варцлав получил глубокую рану и прижимал левую руку к животу. Второй маленький боец был ранен в голову, и кровь заливала ему лицо.

Щупальца монстра наносили все новые и новее удары. Монстр все больше увеличивался в размерах и зеркало все чаще и чаще туманилось. Зрители волновались. Герцог успокоился. Побеждало Чудовище.

Гладиатор графини отпрыгнул в сторону, уворачиваясь от удара. Затем он ринулся вперед и сделал выпад, намереваясь всадить клинок монстру в единственный глаз. Но тот оказался проворней и отбил удар щупальцем. На эту атаку гладиатор потратил последние силы. Он опустился на одно колено, будучи более не в состоянии держаться на ногах.

Графиня фон Варцлав кусала губы. Она хотела показать герцогу, что она волнуется. Она знала, что тот постоянно бросает на неё взгляды.

Она знала, какие мысли он должен просчитать в её голове.

"Неужели все провалилось? Как долго я готовилась к реваншу. И вот, когда победа была столь близка, когда Чудовище, порожденное безумным колдуном в незапамятные времена, почти пало, все снова рушилось. Хотя, я знаю, что все, что они видят, лишь иллюзия. Настоящая битва идет не на мечах. Она внутри человеческого сознания. Неужели мой воин проиграл? Этого не может быть! Иначе все придется начинать с начала!"

Герцог именно это и прочитал в мыслях фон Варцлав. Он был в хорошем настроении и аплодировал Чудовищу.

— Ну, графиня, тут вы проиграли. Я думаю вам пока не видать моей короны, как своих ушей, — герцог засмеялся, и за ним угодливого захихикали придворные. Труп Атли, который пока никто не убрал, заставил считаться с волей владыки. — Игра идет по-крупному, не правда ли, графиня?

— Да, государь, — сквозь зубы процедила графиня фон Варцлав.

В этот миг монстр сломал хребет маленькому воину. Гладиатор графини слабо взмахнул мечом, но оступился и упал. Сил приняться у него уже не было. Всем стало ясно, что он проиграл. Снова победило Чудовище. Но монстр, ко всеобщему удивлению, не прикончил раненого бойца. Более того, он бережно поднял его и потащил в свое логово.

Герцог посмотрел на Ортигаса, а затем на колдуна. Но те только пожали плечами. Они сами не поняли, что произошло….



Усала вздохнул с облегчением. Наконец-то свершилось! Черная мгла повержена! Она ушла с поля боя, и её сила ушла. Теперь можно было подчинить монстра себе. Эта сущность еще пригодиться жрецу хранителю народа Усале. Он создаст из него новую сущность, что станет служить лично ему….



Чудовище Дари также вздохнуло с облегчением. Вернее это уже было не совсем оно. То, что было заключено внутри него, наконец, разорвало магические узы. Связанный с ним монстр Нижнего мира проиграл. И впервые Чудовище смогло не убить врага, а подарить ему жизнь.

И это давало Чудовищу рода Дари надежду наконец обрести долгожданную свободу и снова уйти к себе в высшие сферы и не влачить жалкое существование в подземельях Первого Времени……
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Зара поняла, что им помог именно Спако. Он своим простым поступком спас их жизни и заставил Черную мглу отступить. Может быть то, что на его спине нет карты и не так плохо? Может это так и должно быть?

— Спако, ты спас нам жизнь, — произнесла она.

Атенаис посмотрела на раба, которого сама привела к Заре и сказала:

— Может лучше нам звать его Арон, госпожа?

— Ты права, — согласилась Зара. — Это имя заслуженно им. Добро пожаловать в новый мир, Арон. Мы рады приветствовать тебя. Я и мои сестры. И мы готовы склонить пред тобой головы!

Жрицы вслед за настоятельницей культа склонились перед ним. Поклонился и принц Алеро.

— Я думаю, больше наш путь никто не преградит? — спросила Алеро Зара.

— После того как вы обратили в бегство Черную мглу? Путь ждет нас. И он открыт! Черная вода уступит место иной Голубой воде! Скоро я выведу вас к берегу, и там уже начинаются земли нашего народа….



Антон сидел рядом с Атенаис, и его нога прижималась к красивой оголенной ножке жрицы Саккара. И эта жрица время от времени кидала на него свои взгляды. Он боковым зрением замечал их. Как она смотрела на него! Так на него не смотрела даже его жена во время их знакомства.

"А здесь становиться интересно, — думал он. — И мне уже не хочется, чтобы этот сон пропадал. Хотя это совсем не сон. Это все происходит на самом деле. Но я боюсь ложиться спать. Боюсь, что снова проснусь в моей квартире. Боюсь, что больше никогда не увижу Атенаис. И не увижу всех чудес этого мира, такого не похожего на наш. Хотя так произойти не может. Не может, ибо я этого не желаю. Я не хочу возвращаться обратно".

— Арон, — сказала Зара. — Тебе стоит поспать. Ты устал.

— Я? — встрепенулся Антон. — Я не устал. И здесь становится красиво.

Он показал рукой на воду за бортом лодки. Она уже не была черной. Она стала голубой и в ней были видны водоросли, что поднимались со дна, и серые гладкие камни.

— Черная мгла ушла на время, — ответил Алеро. — И вода стала светлой. В Голубых пещерах, где живет мой народ много красивее чем здесь. Наш мир прекрасен. И его нужно спасти. Демоны могут уничтожить его. Они делают мир пещер некрасивым и страшным. Мрачные или слишком яркие тона испортят здешние пейзажи!

— Здесь не так глубоко, — Антон посмотрел на Алеро. — Я вижу дно, и не могу понять, как Черная мгла могла здесь поместиться. Она была такой большой.

— Воды Черной реки не имели дна. Но Черная мгла ушла, и мир на время изменился. Хаос отступил. И пока здесь все подчиняется нашим законам. Но законы Хаоса, демонического мира — полны странностей.

— Может и так.

— Ты устал, Арон. Тебе стоит поспать, — проговорил Алеро.

— Нет…

— Я вижу, что ты устал. Поспи.

Антон склонился на плечо Атенаис. Его словно убаюкали слова Алеро и он погрузился в сон….



Компьютерный мир игры снова предстал перед ним, и он все водил и водил свою героиню по темным лабиринтам Саккара…..
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Демон нижнего мира по имени Фагимасад понимал, что враги прорвались сквозь кордоны Черной мглы. Эта сущность не была ему подвластна в полной мере. Она была порождение иных сил. И было в ней нечто от первозданного Хаоса.

Она надежно охраняла границы, и её уход не был ему нужен сейчас. Пророчество начало исполняться. Стоило поторопиться с большой войной. С людьми Нижнего мира надо кончать.

Фагимасад был существом древним и некогда он был только именем из легенды. Его придумали в мире людей в далекие времена, и он был повелителем водной стихии и ему починялись морские чудовища.

Затем легенды стали умирать, и их мир позабыл о магии и волшебстве. Рациональное вытеснило магическое. Но шли века и грани между мирами стали истончаться. И два мира, мир волшебства и мир рационального, сблизились. И демоны страстей волшебного мира возродили древнюю легенду. И он получил тело. Магия страстей пробудила его.

Фагимасад перешел в мир волшебства и стал жить внизу, среди пещер Первого Времени. Здесь уже обитали демоны, и они воевали с людьми, но они были разобщены и слабы. И он объединил их.

Он, Фагимасад, сумел совместить пути и страсти его рационального мира хлынули в мир волшебный. И эти страсти породили новых демонов. И стало их слишком много….



Глава 3

Путь баска — путь воина




Он поднимается. Он пьет огонь летучий.

Все выше мчит его торжественный полет,

Навстречу полымям, куда гроза влечет;

Но молния, разя, ударила сквозь тучи.

Ж.М. де Эредиа "Смерть орла".
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Антон очнулся и увидел перед собой лицо Атенаис. Она брызнула на него водой. В её глазах был страх.

— Что с тобой, Арон?

— Я? — он поднялся на ноги, и увидел что он на берегу, на серебристом песке. — Я просто уснул. Мы уже на месте?

— Алеро привел нас к Голубым пещерам, — ответила Атенаис.

— Да, это наш мир. Мир Голубых пещер, вот сразу за тем поворотом, — Алеро указала на скалы, усеянные светящимся камнем.

Антон был поражен их видом. Впрочем, это чувство, всего несколько минут назад посетило не только его, но всех жриц Саккара. Своды пещер здесь были много выше и из-за светящегося камня пещеры казались голубыми. Подобного в своей жизни он никогда не видел. Волшебные блики, яркие краски камня, подобного звездам и светящего лучше электрических фонарей, поросшие разноцветным мхом стены, островки сиреневой травы на серебристом песке.

"Подобного не смогли бы придумать лучшие разработчики компьютерных игр, — отметил про себя Антон. — Этот магический мир столь красив, не то, что наш серый и грязный с тусклыми буднями и мелкими проблемами. Я и представить себе не мог, что где совсем рядом существует мечта. И вот я живу в ней. Рядом с этими необычными и красивыми людьми".

Но высказывать подобного вслух он не стал. Не стоило проявлять своих чувств.

— А чем вы здесь питаетесь? — задал Антон принцу Алеро вполне обычный вопрос.

— Еды здесь много, хотя в последнее время многие наши источники рыбы, недоступны из-за демонов. Но там остались, в основном, сорта, которые наши женщины готовят к праздникам. А в наших прудах хватает простой рыбешки для повседневного стола. На стенах под мхом, множество вкуснейших личинок. А у зеленого дворца вождя они особенно крупные.

— Личинки? — изумилась Атенаис.

— Да, — Алеро прикрыл глаза и облизнулся.

Очевидно, это лакомство было особенно любимо подземными жителями.

— Так что еды у нас по-прежнему хватает. И рыба, и водоросли, и личинки, и пещерный лук и земляные фрукты. Пещеры щедры. Много щедрее вашего Верхнего мира.

— Ты знаешь Верхний мир? — спросила Зара.

— Нет. Но вопрос Арона говорит сам за себя. Никто из наших, никогда не спросил бы о еде. Стало быть, в вашем мире пища — ценность. Я не прав?

— Прав. Пищу выращивают в труде немногие, а желающих вкушать её куда как много, — произнесла Зара.

— Почти как у нас, — поддержал её Антон. — В земле никому не охоты ковыряться. Все желают жить в комфорте в городах, и желают есть не менее трех раз в день, а иногда и больше.

— Ваши дворяне вроде наших? — спросила Антона Атенаис.

— Дворяне? — переспросил Антон.

— Они также сражаются на турнирах и любят войны? — спросила Зара.

— Дворяне? Пожалуй, у нас есть нечто вроде походящее на ваших дворян. Хоть и называют их не так. Но разве есть разница в том, как называть? Ведут они себя точно также. А ты не дворянского рода, Атенаис?

— Я нет. А что? — сразу насупилась она.

— Просто спросил. Я разве обидел тебя? — он понял, спросил что-то не так.

— Наша Атенаис, слишком не любит этого вопроса, — ответила за Атенаис Зара и улыбнулась.

— Отчего? — спросил Антон.

— Она сама расскажет тебе потом….
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Поляна в волшебном лесу могла исцелить любые раны.

И нанесенные оружием и раны душевные, что иногда опаснее телесных…

"Сказание о древнем колдовском лесу"



Баск очнулся на большой поляне у озера на сырой от росы траве. Вокруг пахло цветами, и были деревья. Пышно раскинулось яркое зеленое море колдовского леса.

Алый цветок склонился прямо над головой воина. Баск понял, откуда исходит приятный запах. Он потянулся рукой к цветку и отстранил его от себя. Его взгляд устремился ввысь и среди листвы, устремившихся высь деревьев, он увидел клочок голубого неба.

Воин был совершенно голый, и потому его тело покрылось гусиной кожей от холода. Он приподнялся на локте и огляделся.

Небольшое озеро и плавающими кувшинками было совсем рядом. Ему стоило только подняться на ноги и сделать два шага. Прямо на воде была красивая женщина с белыми как лен волосами. Её прекрасное тело было прикрыто только ими. Она стояла на коленях, опершись руками на большой круглый щит. Женщина что-то шептала.

Баск встал и сделал несколько шагов. Вода коснулась его ног. Она была холодной. Но он не издал ни звука. Ему не хотелось пугать эту красавицу.

Но она знала о его присутствии и произнесла не оборачиваясь:

— Ты пришел в себя, воин?

— Да.

— Эта поляна в волшебном лесу может исцелить любые раны.

— Я был ранен? — спросил он. — Я не могу вспомнить всего, что было…

— Не стоит тебе вспоминать, — сказала она, не оборачиваясь к нему. — Главное, что сейчас с тобой все хорошо. И телесные и душевные твои раны ушли. Это место полностью очистило тебя.

Он сделал еще несколько шагов вперед. Теперь он видел, что девушка с белыми волосами сидела над скелетом воина, голова и плечи которого были видны из воды. На его черепе был старинный шлем, какие носили воины древних времен. Он был сделал из меди. Тогда еще не знали железа. Но медь поблекла от воды и покрылась зеленым налетом.

Тело лежавшее под женщиной было огромным. Воин был при жизни весьма внушительных размеров.

Но больше всего баска поразило то, что в самом центре его лба, пробив шлем, торчал двуручный меч со сверкающим лезвием, которое было совершенно не тронуто ржавчиной.

В горло павшего гиганта был воткнут круглый щит, который и служил женщине опорой.

— Кто это? — спросил он.

— Осколок древнего мира, от которого не осталось больше памяти, — ответила она. — Даже я не знаю, кем был этот воин. Но его поразил один из колдовских мечей.

— Колдовских?

— Да. Этих мечей два. Один в Верхнем мире, второй в Нижнем. Они предназначены для двоих воинов магического Света.

— Никогда не слушал о волшебных мечах.

— А ты разве не видишь, какой он, этот меч? — спросила девушка.

— Старый. Двуручный. Таких теперь не делают. Он весьма неудобен в бою. Уж я то в оружии разбираюсь. Теперь и рукояти изготавливают полегче и само лезвие уже никто не делает такой ширины.

— Но этот меч особенный. И щит особенный. Когда этого воина убили мечом рыцаря Света то его тело опустили в воды этого озера и запечатали щитом.

— Запечатали? — не понял баск.

— Да. Тогда нельзя было допустить, чтобы он снова поднялся. Этот воин был опасен. Он служил Свету но предал Свет и его богов и стал служить Тьме. И за то он был наказан.

— Но может ли мертвый подняться? Ведь его убили.

— Мертвые часто встают из могил, воин. Но час наказания для этого воина истек. И он заслужил прощение и получит шанс искупить свою вину.

— Но это всего лишь кости.

— В нужный момент они обрастут плотью, — загадочно произнесла красавица.

После этих слов они помолчали несколько минут, пока баск снова не заговорил:

— Кто ты, красавица? Прости, что не задал тебе этого вопроса сразу. Это удивительное место так повлияло на меня.

— Я Карина, — ответила она.

— У тебя красивое имя.

— Может быть. Когда-то меня называли красивой.

— Ты и сейчас красива, Карина.

Девушка поднялась на ноги, и совершенно не смущаясь своей наготы, спросила воина с улыбкой:

— Ты и в этом разбираешься?

— Да. И снова могу повторить тебе, что ты красавица. Но скажи мне, как я попал в этот рай?

— Рай? — удивилась девушка. — Эту сырую поляну ты называешь раем? Она красива, но она не рай. Рай не только лечит раны, он делает человека иным. А разве ты стал иным? Тобой владеют страсти, и ты только частично обрел покой.

— Я зову это место раем, ибо оно красиво, и еще потому, что в нем ты. И все же скажи — где я?

— На моей поляне среди колдовского леса. Здесь я отдыхаю после схваток. Это место лечит все. И телесные недуги и душевные, как я уже говорила тебе.

— Схваток? Что ты этим хотела сказать? — удивился воин.

— Мы с тобой только что сражались. Ты забыл?

— Сражались?

— Вспомни воин. Ты только что дрался.

— Я помню битву. Битву с Чудовищем! И я…. Я пал в той битве! Неужели я умер? Да?

— А ты ощущаешь себя мертвым?

— Нет, — ответил он.

— Это потому, что ты не мертв!

— Но я сражался с Чудовищем. И тебя я там не видел. Объясни мне, что произошло?

— Я сама и есть Чудовище, волшебный талисман рода Дари, герцогов Имира.

— Ты? Чудовище? — удивился воин. Он мог нарисовать в своем воображении чудовище как угодно, но только не так.

— Да! — девушка прикрыла его рот ладонью. — Да, я Чудовище. Меня вырвали из Сферы и перенесли в этот мерзкий мир.

— Я ничего пока не могу понять. Ты красавица. Может ли быть, что ты Чудовище? Разве Красота и Чудовище могут быть одним и тем же?

— Я дитя Сферы.

— Я никогда не слышал ни о какой Сфере, — признался баск.

— Это не удивительно. Сфера населена существами более высокоразвитыми, чем вы. Мы частица Великого Света. А Свет — владыка Мира. Он был убит — владыкой Тьмы. Ты слышал про это?

— Подобные легенды есть у каждого народа, Карина. Есть они и у басконцев. Свет был убит Тьмой. Но затем он возродился к жизни, так как Свет нельзя уничтожить. И так до скончания времен Свет и Тьма меняют друг друга. День и Ночь.

— Ты не такой и невежественный, каким показался мне сначала. Тогда ты сможешь понять, что я Дитя Света.

— Так ты богиня? — рискнул предположить воин.

— Нет, я всего лишь дитя Сферы. Великий — есть Свет. А я его малая крупица. Могу ли я равняться с великим?

— А почему ты была Чудовищем? Ведь Свет и Зло несовместимы.

— Так было, пока магия стихий была властна в вашем мире. Тогда все было на своих местах. Но ваши колдуны и вы сами все испортили. Ты слышал про остров Горный?

— Кто не слышал про него. Это родина грозных волшебников. При герцогском дворе служит один из таких колдунов.

— Некогда колдуны с Горного были Орденом магического Света. И они служили великому господину по имени Гор, что означает Свет. Но затем многие из них поддались иной магии, и Орден Света исчез. Мерзкая магия страстей заполонила все. Но скоро Орден Света нужно будет возродить.

— Что я могу знать про сие? Я простой воин.

— Но ты слышал о колдуне по имени Роджер фон Варцлав?

— Нет. Хотя кто знает точно? — ответил баск. — Может, и слышал среди множества легенд, но позабыл про него.

— Роджер фон Варцлав злобный колдун, в далеком прошлом он был владыкой острова Горный.

— В прошлом? Так он умер?

— Если ты говоришь о телесной смерти то да. Но дух этого колдуна живет. И он выдернул меня из Сферы и воплотил в телесную оболочку. И потому я сейчас в теле человека.

— Зачем он это сделал?

— Он служит Тьме.

— Тьме… Погоди! Ты сказала его имя фон Варцлав?

Она не ответила ему.

— Ты сказала фон Варцлав? — настаивал он.

— Да. И что?

— Странно. Меня послала сражаться с Чудовищем рода Дари графиня Изабелла фон Варцлав.

— Она происходит из рода Роджера. Он её далекий предок.

— Он ведь умер? Ибо Изабелла сейчас наследница своего рода!

— Я сказала уже тебя о его телесной смерти. Роджер был повелителем острова Горный. Затем он стал волшебником у герцога Дари. Но это было давно. Он покинул свою телесную оболочку.

— Стало быть, он умер? — снова спросил баск. — Умер? И он похоронен?

— Можно сказать и так. Если колдуны вообще могут умирать. Как и его господин — герцог Имира, он умер. Они были убиты заговорщиками в один день и герцог, и его колдун. Они вдвоем долго жили в образе духов, ибо слуги Тьмы не принимаются Светом после смерти.

— Духи Тьмы, что вредят людям? — спросил баск. — Про этих я слышал и не раз.

— Ни бродили по землям нашего мира в образе духов долго. И силы у них не было, ибо привидения неприкаянных не опасны. Но с помощью Сферы они, избавившись от своих магических пут, и превратились в чистую энергию. Но тогда они овладели только малой крупицей энергии Сферы. Можно сказать, что они лишь прикоснулись к ней. Так они обрели бессмертие. Ибо они уже были не простыми призраками умерших. И так они существовали и ждали своего часа. И затем они захватили меня. И Дитя Сферы дало им еще больше возможностей. И сила их росла. И так выросла сейчас, что они готовы, вернуться в мир людей.

— Я ничего не понял. Ты хочешь сказать, что герцог Лаймир не человек?

— Лаймир? — переспросила она. — Я говорю не о нынешнем герцоге, а о том, кто давно умер. О том кто основал кровавый род Дари. О нем и колдуне Роджере я сказала тебе. Воплотив меня в человеческое тело, они черпают энергию Сферы. И так они существуют наравне с богами с повелителями стихий. И Тьма питает их через Свет. Они сумели обратить Свет против самого себя. Понимаешь?

— Не совсем. Я не силен в колдовстве и магии. Но я понял, что ты служишь им? Ты же охраняешь род Дари? Если ты Чудовище? Так?

— Да я охраняла род Дари. И я была Чудовищем. И если я снова покину человеческое тело, то снова стану Дитям Сферы.

— И как только ты покинешь тело человека, они умрут окончательно? Колдун и тот герцог Дари? Я знаю это, ибо мне говорили, что род Дари падет вместе с Чудовищем. Это так?

— Да. Без меня они не смогут питаться Энергией Сферы. Но сделать это не столь просто. Я заперта в теле человека. И я получаю людей. Я питаюсь их энергией. Этого достаточно для поддержания моей жизни, но мало, чтобы разорвать круг, который сдерживает меня в этом месте. Мне противно убивать! Но я не могу иначе. Страшный голод терзает меня. В этом теле я словно в тюрьме. Как вы люди можете любить свои телесные оболочки? Ведь каждому из вас в отличие от меня дано право их покинуть в любой момент.

— Я пока не спешу с этим, Карина, — признался баск. — Моя жизнь еще дорога мне.

— Странно. Ведь там за гранью смерти каждого из вас ждет свобода. Неужели тебе совсем не понятен смысл слова свобода?

— Я воин и я и так свободен, — ответил он.

— Ты не понимаешь. Свобода — это Смерть! Смерть физического тела. Ведь дух твой заключен в отвратительной оболочке.

Баск оглядел себя. Никаких изъянов на его совершенном теле воина не было, не считая шрамов. Но их он не считал уродствами.

— Я так отвратителен тебе?

— Дело не в том. Физическое тело это темница для духа. И ваше тело грязно и оно иногда так отвратительно пахнет. Я сама не могу смириться с запахами этого тела, в котором сама заключена. Но у меня нет права его покинуть! Я этого сделать не могу сама. Даже вот этим мечом.

Она указала на меч, торчащий из лба гиганта.

— Мне не дано обрести свободу столь простым способом. Это тело неразрушимо. Его питает Сфера.

— Почему ты не убила меня? Ведь ты сказала, что тебе нужно есть! Но ты оставила меня в живых. Чудовище не прикончило меня.

— Ты первый, кто сумел противостоять мне. Ты воин, которого послал мне владыка Гор, или Великий Свет. Так было сказано в пророчестве. Придет Тот, Кто Противостанет Тьме. И он сможет вернуть меня в Сферу. Могла ли я убить тебя? И впервые мне был дан выбор — убить или нет! В этот раз выбирала я сама. До этого я не могла выбирать, воин.

— Но меня послала сюда Изабелла фон Варцлав. А она хоть и красива, но не воплощение Света. Скажу по чести, это она научила меня, как противостоять Чудовищу. Это она открыли мне некоторые тайны. А Изабелла из рода того Роджера фон Варцлава, о котором ты говорила только что.

— Все равно тебя ведет Свет, и пути его неисповедимы. И я могу вырваться из того места, где должно обитать Чудовище. Это конечно, не свобода, но хоть в чем-то моя жизнь перемениться. Мы с тобой вдвоем попытаемся выйти в мир людей. Я чувствую, мы сможем.

— В мир людей?

— Ну, ты же хочешь вернуться обратно в свой мир?

— Я бы мог и задержаться в твоем мире, Карина. Здесь хорошо.

— А я не могу. И не хочу здесь задерживаться.

— Но отчего? Почему нам не воспользоваться нашими телами? У меня не было женщины…

— Замолчи! — прервала она его. — Ты о чем думаешь? Отчего твои мысли столь грязны?

— Грязны? Но я не подумал ни о чем плохом. Отчего нам не соединиться вместе на время? Здесь так хорошо и так спокойно. Отчего нам сейчас возвращаться в мир полный войн, смут, убийств и жестокости? Я видел как убивали моих братьев и я не мог им помочь. Наш герцог предал нас, гвардию, что служила ему!

— Мы уничтожим слуг Тьмы, и я смогу вернуться в Сферу. И потому стоит тебе думать о борьбе, а не близости с женщиной.

— Я так устал от борьбы, Карина! И, может, твой Свет послал тебя мне в награду?

— Не смей так говорить о чистоте Света! Это добром не кончиться! Свет это чистота!

— Но я разве говорю о чем-то постыдном? Мужчина и женщина только так могут породить детей, а без них наш род бы пресекся.

— Ты говоришь о простых людях. Но я не простой человек. Я не просто женщина. Я Дитя Сферы!

— Жаль, — произнес воин и понял, что она не даст ему отдохнуть. И снова его ждет борьба…
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Саккар, божество которому поклонялись наверху,

Был только воплощением магистра Матенсфельда,

Повелителя духов земли,

Божества древнего мира.

А Усала, великий жрец народа Хранителей,

Был воплощением Матенсфельда, или же он и был Саккаром…

"Книга пророчеств Нижнего мира"



Алеро, молодой худощавый парень с белыми волосами и бледной кожей, сын вождя племени Кау, Повелителей Нижнего мира, отвел гостей до первого поста народа.

Воины в шлемах, искусно изготовленных из больших раковин, искренне удивились, увидев принца. Он выжил и еще привел с собой чужих. Как мог он вырваться от Черной мглы?

Высокий мускулистый воин в набедренной повязке, удерживаемой широким поясом, в кожаных сандалиях с ремнями, со щитом и копьем внимательно осмотрел наследника и произнес:

— Мы рады тебе, принц. Но нам нужно убедиться, что ты тот самый Алеро.

— Что? А ты разве еще не понял, что я перед тобой, Ромата? — возмутился Алеро. — Мы с тобой вместе охотились и убивали демонов.

— Демоны на многое способны, принц. И я не могу пустить в наши пещеры неизвестных. Только недавно двое из наших воинов бросились убивать своих. Их телами завладели демоны! Благо, что я был начеку и сразу убил их. А ты, принц, вернулся с такого опасного задания. Можно ли вернуться с Черной реки?

— Я же вернулся.

— Стоит проверить кто ты. И с тобой чужие.

— Но эти люди спасли меня!

— Вы знаете, какие мне даны приказы, принц. Вначале мы посетим Усалу! Он решит, что делать с вами! А только потом вы получите доступ к жилищам народа. Это приказ короля.

Алеро махнул рукой. Он понял, что спорить с этим парнем бесполезно. Ромата был известен своим упрямством среди народа Кау и не раз доказывал это. Он всегда исполнял приказы в точности, отчего его и назначали командовать дальними караулами.

— Усала не в нашем городе? — спросил Алеро.

— Нет. Он у Красных пещер с воинами. По приказу правителя наши сто парней выдвинулись к Багровому трону. И Усала отправился с ними.

— А что случилось? — встревожился принц.

— Там демоны перебили наших людей с заставы. И они потревожили народец плотины. А мы не можем допустить, чтобы народ плотины был уничтожен.

— Но наши воины на заставе у Багрового трона пали?

— Да, — ответил Ромата. — И перебили их не просто так. Но про это вам расскажет сам Усала, если пожелает. А пока прошу всех следовать за мной. И без шуток. Мои люди не спустят с вас глаз!

Алеро все объяснил Заре и остальным. Они не высказали никакого недовольства по этому поводу. Они пришли в иной мир и там были иные законы.

— Мы последуем за вами, куда вам будет угодно, — ответила Зара…..



Антон шел рядом с Атенаис. Девушка легко ступала босыми ножками по песку и гладким камням.

— Твой мир не походит на наш? — спросила она.

— Нет. У нас нет магии. Нет совсем. Мы живем не так как вы.

— Ты был богат? У себя дома? — снова спросила она.

— Нет, — признался Антон. — И никогда бы не поверил в то, что произошло. Такое бывает лишь в сказках. Но это произошло со мной. Я в вашем удивительном мире.

— Ты не рад этому? — спросила она.

— Рад. Хотя поначалу я просто испугался и ничего не мог понять. А теперь ничего, попривык немного. Здесь интересно и красиво.

— Но у нас каждый слышал о путешествия между мирами. А у вас про это не знают?

— Нет. Вернее никто не относиться к таким знаниям серьезно.

— Да? Хотя я сама впервые в Подземном мире и впервые вижу такую красоту. А у нас в Руге нет красоты. Особенно в квартале Отбросов, где ютиться беднота. Старые домики, мусор, канавы с нечистотами. Ты ведь Руга толком и не посмотрел. Разве нет?

— Я в нем почти ничего не видел. Ты сразу привела меня к подземельям. Но и Руг очень красив. Могу поручиться в этом, хоть и не видел его.

— Если не видел, тот как можешь говорить такое? — удивилась она.

— Но ведь в Руге живешь и ты, Атенаис. И такие же девушки как ты. А ты и есть красота. Прости если мой комплимент тяжеловесный. Но я не видел такой красивой девушки как ты.

Атенаис улыбнулась. Её лицо покраснело. Похвала Арона была ей приятна. Он сразу понял это.

"Неужели и она запала на меня? — мелькнула мысль в его голове. — По всему видно так и есть. А каково стащить с этой девки тряпки, и повались её на спину…"

Девушка еще больше покраснела, словно услышала его мысли.

— Ты подумал о близости со мной? — вдруг спросила она. — И думал весьма откровенно.

— Я? — притворно изумился он. — Я только отметил, что ты красивая девушка.

— Это ты отметил вслух, но в голове твоей мелькнули мысли о близости. О плотской близости между мужчиной и женщиной. Разве нет?

— Я…. Я только подумал…., - замямлил он. — Но как ты узнала, Атенаис?

Зара хлопнула его по плечу и засмеялась:

— Наши девушки весьма чувствительны к такому, Арон. Мы жрицы Саккара! Так что будь осторожен со своими мыслями.

Антон вздрогнул от неожиданности. Он не знал, что и старшая жрица Саккара слышала его.

— И не стоит тебе смущаться. Ты заслужил любовь жрицы Саккара! И наша Атенаис отблагодарит тебя при случае. Если, конечно, тебя не отправят обратно в твой мир.

— Что? Как обратно? Кто отправит? — не понял Антон.

— Тот, кто поменял тебя и настоящего Спако местами. Если он это сделал один раз, то кто знает, не сделает ли еще раз?

— Но я не желаю обратно!

— И я не желаю, чтобы ты уходил, — ответила Зара. — Но подобное вполне возможно. И тебя могут поменять снова……



Усала, верховный жрец Нижнего мира, первый Хранитель, воплощение магистра Матенсфельда — повелителя сил Земли, встретил пришельцев приветливо.

Он в отличие от Роматы знал, что скоро придет Тот, Кто Должен Прийти. Посланец иного мира. И этот посланец спасет Нижний мир. И вот он стоит перед ним. Парень, которого ему представили как Арона.

На первый взгляд он был не бог весть каким силачом. Худощавый, с тонковатыми руками и ногами, с длинной шеей. Многие сказали бы — какой это воин. Но только не Усала. Жрец видел, что в этом парне заложено, и он мог дать фору любому бойцу их народа. Вот лишь подучить его малость.

Одно в нем не понравилось жрецу. Парень красив, словно девушка, и эти его светлые длинные волосы могли понравиться многим женщинам народа. Красота для мужчины слабость. В красоте сила женщины. И его внешняя привлекательность — шанс для демонов.

— Это наши друзья, Ромата, — успокоил он воина. — Они пришли помочь. Но ты верно сделал что не поверил им сразу. Делай так и далее. Демоны весьма хитры. И скоро они станут еще хитрее.

Воин кивнул в знак повиновения и отошел прочь. Ромата понял, что Усала желает говорить с незнакомцами. Жрец мог принять любой облик и мало кто мог сказать из народа Нижнего мира, какой из них его настоящий.

Сейчас он предстал в образе худого старца с длинной седой бородой. Серый балахон, перевязанный в поясе веревкой, был обычным повседневным одеянием жреца. В его руках был костяной посох с вправленным в него светящимся камнем необычного красного цвета.

— Рад, что ты пришел к нам, друг мой, — жрец Нижнего мира возложил руки на плечи Арона. — Ты заслужил новое имя. Имя "Сокол" вполне подходит для тебя. И у нашего мира появилась надежда.

— Я довольно слабая надежда, — ответил Антон.

— Ты скромен. Ты победивший Черную мглу.

— Но это получилось случайно…

— Случайностей не бывает, — перебил его Усала. — Это только непосвященному кажется, что его ведет по дороге жизни цепь случайностей. Но это не так. Судьба и нити судеб доступны пониманию лишь тех, кто выше.

Затем он повернулся к Заре:

— И ты сыграешь свою роль, жрица несуществующего бога. Хорошо, что ты пришла ко мне.

Зара склонила голову в знак покорности перед этим человеком. Но то, что он сказал, показалось ей странным.

— Ты сказал несуществующего?

— Да, — улыбнулся жрец. — Ведь я не могу претендовать на звание бога. Я всего лишь могущественный колдун. И не более того. Я могу принимать облик повелителя земли, иногда древнего повелителя огня. Иногда Саккара. Кстати, Саккар это мое второе имя.

— Ты повелитель Саккар?! — изумилась Зара.

— Я тот, кому вы приносили жертвы, Зара. Я тот, кого у вас назвали Повелителем Легиона Конца Света. И ты была самой способной из жриц. Потому я захотел увидеть тебя здесь. И ты привела ко мне Арона.

Голос Усалы стал громким, и в раскатах грома Зара услышала слова Саккара. Услышали это и другие жрицы Саккара. Они опустились на колени перед тем, кому поклонялись.

Жрец улыбнулся и попросил их подняться.

— Я не бог. Но все-таки я обладаю секретами бессмертия. И могу многое. Мне больше 400 лет. И я в отличие от многих волшебников Верхнего мира, знаю истинное положение вещей. Но хватит божественных почестей. Я не тщеславен. Я все делаю не ради возвеличивания себя, а только в интересах дела. Поднимитесь!

Жрицы поднялись.

— Сейчас я сам провожу вас в наш город. Туда где живет вождь народа и туда, где стоит изумрудный замок. Вас пугали Подземным миром. Разве нет? Это, тот мир, ход в который в подземельях Большого герцогского замка в городе Руг.

— Этот мир опасен. Так у нас говорили. И никто не пробовал по своей воле опускаться туда.

— Но он не так страшен наш мир. Не правда ли? — усмехнулся старик. — Однако он может стать вместилищем Хаоса. Или вместилищем Тьмы. И мы стоим на пути гибели нашего мира.

К Усале снова подошел Ромата. Он поклонился и произнес:

— Демоны ушли. Они не смогли прорваться здесь. Но они что-то готовят. Какую-то пакость. Я лично видел собак с головами людей. Эти сущности атаковали наших воинов.

— Это новые виды демонов. Они появились совсем недавно. Воплощение извращенной фантазии Фагимасада.

— Их не трудно убивать.

— Это пока они еще слабы. Но раньше трех периодов пакостей от них не жди, Ромата. Однако, подконтрольные им существа Черных пещер могут напасть. Черные змеи стали все чаше выползать из своих нор. А яд этих тварей опасен. И если бы не наши вампиры Рок со своим лечебным ядом, то многие люди народа умерли бы от них.

— Этих мы отразим, — спокойно заявил Ромата. — У меня много воинов на этот раз. Мы умеем топтать змей и медноголовых ящериц.

— Все равно тебе стоит быть осторожным и не ввязываться в преследования. Только охранять наши территории. Охранять и не более того.

— Все будет исполнено.

— Смотри мне. Знаю я тебя. Иди и исполняй свой долг. Надежда у народа теперь есть. Но рисковать жизнями воинов я тебе не позволяю, Ромата! Ты убил двоих людей народа!

— Но я вынужден был так поступить, господин! Ими овладели демоны! — стал оправдываться командир.

— Я не виню тебя в том. Но если бы ты не отошел от границ наших, то демоны не смогли бы овладеть ими. Потому приказываю тебе — войны не начинать! До приказа короля!

Ромата поклонился жрецу….
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Воин возвратиться, пройдя через горнило испытаний.

И он станет не просто воином, но рыцарем магического Света!

"Пророчества города Руг, столицы герцогства Имир"



Баск повиновался Карине. Она сказала, что ему просто необходимо пройти через это. Иначе было нельзя. Он должен увидеть то, что видела она.

Тело воина разорвалась на тысячу осколков. Он лопнул! Растворился во вселенной. Его разум, вдруг, сумел постичь необъятное. Сотни миров пронеслись перед ним и наполнили его мозг знанием. Он присутствовал при рождении могучих королевств и империй сотни миров. Он сам рождался сотни раз, правил народами. Он низвергал Тьму, он сражался с чудовищами. Он нес свет и жизнь!

Какой мелкой и ничтожной показалась ему в этот миг жизнь наемника басконской дружины. Жалкое существо, живущее потребностями тела, не обогащенное знанием. Сбросив оковы телесной оболочки, и превратившись в сгусток энергии. Он понял, что значит свобода. Вот смысл бытия! Люди, дрожащие за свою жизнь, сами отказались от наивысшего наслаждения. Понимают ли они, что значит лететь в пространстве, что значит быть частью вселенной, что значит свысока бросить взгляд на копошащийся людской муравейник.

— Это и есть Граница Сферы, — произнесла Карина.

— Сфера?

— Граница Сферы!

— Так я тоже часть Сферы? Как прекрасно! Я свободен!

— Но это всего лишь граница, баск. Это лишь ступень к свободе, к познанию, к Свету. Пребывание на Границе ограничено. Не разорвана связь с телесной оболочкой. Ты еще думаешь как человек. Ты ещё не свободен. Страсти одолевают тебя.

— Но как мне обрести полную свободу?

— Борись! Истинная свобода в борьбе.

— Бороться? Но с кем? Прошлое кажется мне таким и суетным. Все помыслы мое прошлой жизни, все мои желания и страсти, что одолевали меня там внизу, теперь кажутся мне ничтожными.

— Ты вернешься. Сфера не для людей. Тебе дана возможность лишь прикоснуться к ней благодаря соединению с одним из наших существ.

— Я обрел знание, мои глаза видели…

— Да, но все это исчезнет, когда ты вновь обретешь свое тело.

— Мне не хочется этого. Неужели все исчезнет? Ведь Смерть теперь не кажется мне страшной. Смерть физического тела — это Свобода.

— Эти знания не для тебя. Пока еще рано, друг мой. Пока ты раб Чудовища! Но кое-что ты уже сделал и для меня и для себя….



Карина сумела добиться частичной свободы. С помощью воина она сбросила оковы колдуна, державшие ее в несуществующей реальности. Теперь она вырвалась в мир людей. Сделала то же, что сделали, вырвавшие её из Сферы, колдуны — Дари и Роджер фон Варцлав.

Но она стремилась к большему. Она мечтала вернуться в Сферу. Она хотела вернуться домой и снова обрести свободу. Ведь ей не было дано как людям забвение высшего мира. Она не могла жить простыми потребностями человеческого тела. Плоть давила её, и бессмертие тела, то к чему так стремятся люди, было её проклятием.

А вернуться в Сферу было возможно, только вызвав главную силу этого мира — Огненную змею. Карина знала, что Огненная змея существует где-то внизу. В Нижнем мире один из воинов магического Света пробудит эту древнюю силу.

Демонические силы просыпались и вступали в схватки с людьми. Здесь два колдуна, служителя Тьмы, помогали магическим существам преодолевать барьер. И им могли противостоять воины магического Света. Их также было двое. И они, вооружившись древними мечами, в Верхнем и Нижнем мире схватятся с силами Тьмы.

Баск был одним из воинов магического Света и его магический меч был с ним. Он не зря попал на поляну Чудовища. Его привела туда судьба.

Союз двоих воинов поможет пробудить Огненную змею. Только так можно было убить колдуна фон Варцлава и бывшего герцога Дари. Но время в Нижнем мире и в Верхнем мире текло не одинаково. Если в Низу могло пройти всего несколько дней, то на Верху за это время мог пролететь год. А это создавало дополнительные сложности….



Баск вместе с Кариной попали на большую дорогу, что вела в город Руг столицу герцога Лаймира XIII.

— Мы снова в Имире? — спросил воин. — Ты перенесла меня обратно?

— Да, — ответила Карина.

На этот раз она была одета, как и положено женщине-воину. В соседнем с Имиром Ивере граф нанимал целые отряды женщин из боевых монастырей и потому вооруженные женщины не были редкостью на торговых путях. Их охотно нанимали купцы как стражей для караванов. На путях развелось много разбойников.

В наряде воина она, по-прежнему, выглядела восхитительно. Короткая кожаная юбка с накладками из меди, широкий пояс, на котором были меч и кинжал. Короткая кольчуга с накладками для груди, шлем с гребнем и короткий плащ.

Баск был в одежде солдата, в кожаных штанах и коротком колете, низких сапогах без шпор. При нем был тот самый неудобный двуручный меч, захваченный в колдовском лесу. Карина сказала, что этот меч пригодиться ему.

Баск укрепил его не на поясе, а за спиной, так было удобнее носить тяжелое оружие. На левой стороне у него был накинут темный плащ из шерсти.

— Мы снова в герцогстве Имир, воин. И эта дорога ведет нас в Руг. Но с того момента как ты попал в подземелье Чудовища, минул год.

— Год?

— Год. Хотя для тебя прошло всего несколько часов. Ты помнишь что-нибудь о Сфере?

Карина посмотрела на недавнего гладиатора.

— О Сфере? Но я почти ничего не знаю о ней. Ну, разве только то, что ты мне сама рассказала. А говорила ты совсем немного.

— Хорошо. Так и должно быть.

— Я не понимаю. О чем ты?

— Не забивай себе голову лишним. Нам стоит думать не про это. Все идет так, как должно идти.

— Тогда скажи, зачем мы идем в Руг, Карина?

— Нам нужно идти туда.

— Нужно? — спросил баск. — Но ты меня до сих пор не посвятила в свои планы? Я хочу знать, ради чего я все это делаю, кому я служу?

— Зачем? Разве раньше тебя это интересовало? Ты служил тому, кто платит.

— Да, я солдат и исполнял свой долг. Конечно за деньги нанимателя. Это кодекс наёмных солдат. А баски лучшие наемные солдаты. Но все это в прошлом.

— И в этом был весь смысл твоей жизни. Чего же тебе ещё? Я обещаю, что теперь ты служишь мне. Ведь это я подарила тебе жизнь, а это кое-чего стоит. Не так ли?

— Стоит. Я служил Лаймиру за его деньги. Он меня предал. Я выжил благодаря графине фон Варцлав, но она послала меня в отработку этого долга к Чудовищу. Затем меня спасла ты. Я обязан тебе, но….

— Но? Ты желаешь поставить мне условие?

— Но и я помог тебе вырваться в мир людей из того места, где тебя заперли колдуны. Разве нет?

— И что с того?

— А то, что мы квиты. И теперь я хочу знать, ради чего я все это делаю.

— Ты будешь бороться со слугами Зла.

Баск засмеялся. Такого ему еще не предлагали. Только бы понять, что такое Зло.

— Ты смеешься? — обиделась девушка.

— А что мне остается?

— Слуги Зла опасны! И ты сможешь призвать силу Огненной змеи!

— Волшебство? Я воин! Я не колдун.

— Тебе и нет нужды больше быть колдуном.

— Я должен сражаться на твоей стороне, ради того чтобы ты вернулась в Сферу? Но что мне до того? Я едва не погиб в Руге и собирался оттуда бежать. Изабелла не дала мне этого сделать, и я снова рисковал жизнью. И сейчас ты говоришь мне идти туда еще раз.

— Колдун Роджер фон Варцлав и бывший герцог Руга Дари! Ты забыл про них?

— Нет. Но какое мне дело до Роджера и бывшего герцога? Они давно, сгнили в своих могилах.

— Но их темные души среди нас! Ты понимаешь? Это проблема твоего мира! И эти души питаются энергией Сферы. Твой герцог Лаймир ХIII только бледная тень своего предка-тирана. Но не он твой настоящий враг. Мы должны бороться с колдунами! Они становятся сильнее с каждым часом.

— Ну и что? — вскричал баск.

— А то, что они из-за этого могут влиять на дела вашего мира. Твоего мира! Ты меня понимаешь?

— А я то здесь причем? Мне то, какое дело до колдунов и их прихвостней? Ты ведь использовала меня в своих целях. Изабелла использовала меня в своих целях. Герцог использовал меня в своих целях. Все только и делают, что пользуются мной. Но когда я желаю кем-то попользоваться, то оказывается, что для этого нет времени.

— Люди многого не в состоянии понять. Там в подземельях Чудовища ты смог противостоять мне и ты тот, кто сможет все изменить.

— Я ведь уже помог тебе. А вмешиваться в ваши дела и конфликты я более не хочу. Дальше действуй без меня. Я решил податься в соседнее графство и снова стать солдатом. В Ивере нужны наёмники. В ставку Лаймира я не пойду. Почему ты решила, что мне это нужно?

— Но я слаба без твоей помощи. Я не смогу помочь вашему миру без тебя, баск. Нам нельзя ссориться. Пойми! Нам нужно идти к герцогу Лаймиру.

— Нет. Я иду своей дорогой. Прощай, Карина!

Он повернул в другую сторону.

— Тебе все равно не уйти! Мы с тобой связаны. От судьбы нельзя убежать! — окрикнула она ему вслед.

Но он не оглянулся….
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Воин магического Света весьма уязвим со стороны страсти к женщине,

Он может пасть, если его околдует служительница Тени,

А не служительница Света…

"Пророчества Нижнего мира"



Голубые пещеры были местом, где издавна обитал народ Нижнего мира. Это были границы, которые не могли пересекать демоны и существа враждебные людям. Эти сущности обитали в Черных пещерах, размеры которых были много больше Голубых. Нейтральной территорией были полосы Красных пещер. Красными они назывались от крови пролитой на эти камни. И светящийся камень в них за сотни лет впитал в себя Красное.

— Здесь безопасно, — сказал Усала Заре, которая шла рядом с ним.

— Я чувствую могущественную магию, — ответила она. — Магию, которая защищает эти пещеры.

— Магические запоры стали крайне ненадежны, Зара. И не стоит доверять им. Я сказал, что здесь безопасно пока. Пока. Но скоро все это кончиться и война придет и сюда.

— Демоны?

— Да. Демоны, воплощения страстей, стали самостоятельными. У вас на верху мало знаю про это. А мы жители Нижнего мира хорошо осведомлены, Зара. Каких только сущностей не породили предводители Тьмы. Вот посмотри!

Усала показал женщине на странное существо, что вынырнуло из-за камней и быстро скрылось в проломе скалы. Это была ящерица, размером с небольшую собаку. Тело её было грязно-зеленым, а голова словно была отлита из полированной бронзы.

— Что это? — удивилась Зара.

— Порождение злой воли повелителя Тьмы Фагимасада. Он создал этих тварей и дал им возможности быстро расти и жалить живые существа своими острыми как бритвы зубами. Раны ими нанесенные потом долго болят. А слабое существо даже может умереть от него.

— Но ведь это существо легко убить. Не так ли?

— Да. Оно не обладает магической силой. Но подобные твари легко плодятся и весьма живучи.

— Плодятся? — не поняла Зара. — Но демоны не могут размножаться!

— Отчего ты так думаешь? Они могут все. Силы Тени и Тьмы наделили их большой силой. И число подобных существ растет. И здесь это заметнее чем в вашем Верхнем мире.

— Но культ Саккара зародился как культ, повелевающий демонами. В городах Долины нас называют — Черная Секта.

— Знаю, — усмехнулся Усала. — И жрецов секты называют Легионом Конца Света. А меня зовут Повелителем Легиона. Я творец Апокалипсиса для них. Но это не так. Вы наверху совсем не понимали, зачем нужен культ Саккара. Ваши верхние умники совсем не понимают, что такое магия страстей и до чего она дошла в вашем мире. Поначалу страсти повелевают людьми. И эти страсти заложены в самой природе человека. И особенно в природе женщины. Ты понимаешь, о чем я?

— Я всю жизнь училась держать их под контролем, мой господин.

— Таких как ты мало, Зара. Очень мало среди женщин. Так вот, поначалу страсти повелевали телами людей. Но затем ваши маги и колдуны научились вызывать демонов страстей. Тех, кто этими страстями был порожден. Они сами возродили уничтоженных древними вампиров, оборотней, гарпий. Да мало ли еще кого. И эти твари стали много опаснее, чем те древние. Возьми наших вампиров Рок. Они безобидны и даже помогают нам людям. А возьми вампиров вашего мира, что стали появляться в городах? Это не порождения древней магии, это порождения Тьмы. Порождения теневой стороны.

Ваши колдуны забыли, что если подобная магия становиться бесконтрольной, демоны страстей обретают собственную жизнь и сами начинают влиять на людей. Это и произошло у вас. И гнездятся они в черных пещерах пространства, которых бесконечны, как бесконечно Зло. У нас в Нижнем мире теперь никто не знает насколько протянулись бесконечные лабиринты Черных пещер. Грани между мирами стерлись и потому к нам лезут через образовавшиеся дыры демоны их миров. И сам культ Саккара, культ демона, которого выдумали не у вас. Он пришел оттуда, где нет магии.

— Стало быть, мы не повелеваем демонами, господин?

— Некоторыми да, повелеваем. Но их число невелико. С гибелью богов стихий демоны страстей стали сильнее! Ранее они не выходили за рамки. Но затем они вобрали в себя многие древние магические родники. И потому сейчас они идут на вас. Они разрушат государства людей, руками этих самых людей.

— Но наша секта Саккара стоит против того государственного порядка, что есть в королевствах и герцогствах Долины.

— Нет, — покачал головой Усала. — Нет, Зара. Культ Саккара создан мной с иной целью. Это культ, придуманный там, где нет магии. Своей борьбой вы оттянули одних демонов от других. И тем самым они стали немного слабее. Но сейчас пришла пора драться. И результата этой драки не знает никто. И в этом нам поможет твой Арон. Но демоны скоро станут охотиться за ним. Фагимасад знает кто он. А он повелевает демонами страстей здесь.

— Неужели именно Арон так важен?

— Он один из Двух, Зара. Он воин магического света Нижнего мира. И я понимаю, что он не совсем походит на такого воина пока. Но это пока. Затем он станет сильным. Если его не остановят.

— А могут?

— Будущее пишу не только я, Зара. Его пишет и Тьма. Его пишет и Хаос. И потому оно неопределенно. Пророчество может измениться. И потому Фагимасад станет охотиться на Арона. Но взять его не столь просто. Он просто человек, но человек из иного мира. Из мира так не похожего на ваш и на наш. Хотя слабое место есть и у него. Демоны похоти могут взять его быстро. И нужно следить, чтобы этого не произошло. И это хорошо, что парень такими глазами смотрит на Атенаис.

— С ней мало кто может соперничать в красоте, мой господин, — улыбнулась Зара, бросив взгляд в сторону Атенаис и Арона.

— Этого мало, Зара. Ты не знаешь, какие красавицы есть у народа. И если она из них соблазнит нашего героя, то многое может пойти не так.

— Но вы, господин, можете не дать этому случиться. Разве нет?

— Помещать влечению мужчины и женщины? Это никому не под силу, Зара. Здесь может справиться лишь Атенаис, привязав Арона к себе. Она крепка и демоны не смогут проникнуть в её тело. Не зря же она стала жрицей Саккара….



Антон шел рядом с Атенаис и рассказывал ей о своем мире. Она удивлялась:

— И вы живете так? За вас все делают? Но во что же превратились ваши люди?

— Ты видишь перед собой одного из них, Атенаис. Но могу тебе сказать, что все у нас интересуются всем тайным, что касается магии. И есть у нас и свои ведьмы. Старухи гадалки и ворожеи.

— Но ты сказал, что магии в вашем мире нет. А сейчас говоришь, что волшебницы у вас есть!

— Они не с том смысле волшебницы, Атенаис. Вот послушай.

Антон стал пересказывать девушке первую книгу о Гарри Потере. О маглах и волшебниках, о двух мирах. Затем он перешел к иной книге, которую читал, "Ночной дозор", и потекли рассказы о темных и светлых.

Девушка с интересом его слушала, а затем сказала:

— Значит и у вас есть магия!

— Ты снова не поняла, Атенаис! Все эти истории выдумка. Это наши писатели придумывают сказки.

— Придумывают? — не поняла девушка. — Но как в книге могут быть выдумки? В наших книгах сосредоточена мудрость веков. И потому они большая ценность. Зачем читать книгу, в которой все выдумано?

Антон пожал плечами. Что тут можно было сказать? Зачем его теща читала любовные романы? Какая была от того польза? На этот вопрос не смогла бы ответить и она сама. К тому же понятия его теща и любовь были не совместимы.

— Ты не ответил, Арон.

— Я не знаю, зачем читать эти книги.

— Но ты их читал?

— Да.

— Зачем? Если в этих книгах выдумка, то зачем их читать? Я вот читала книгу заклинаний и книгу лечения травами. Они много дали мне. А что дала тебе книга о темных и светлых?

— Да я прочитал это просто так, Атенаис. Просто из интереса.

— И все что ты мне рассказал выдумка? Но кто мог придумать подобное? Не легче ли предположить, что все в них написанное правда?

Антон вспомнил Гарри Поттрера летающего на метле, или его друга Рона летающего на автомобиле. Что же могло возникнуть в голове автора, чтобы придумать подобное?

— Нет, Атенаис. В нашем мире этого нет. Все это действительно выдумка. А придумывают это у нас потому, что в нашей жизни ничего такого нет как у вас. Ваша жизнь и так полна приключений. Зачем вам еще и выдуманные истории.

Атенаис пожала плечами.

— Не могу понять вашего мира. Вы не пользуетесь магией и не верите в неё, но читаете о ней в книгах. Странно.

— Что делать? — Антон развел руками. — Таков мой мир. Может потому, я больше не желаю в него возвращаться?

— У нас тебе понравилось больше? — она посмотрела на него.

— Да…..



Они повернули к тропе, что вела к искрящемуся камню. Это был путь, который им нужен. Усала стал волноваться по мере приближения отряда к этому месту. Он то и дело принюхивался. Какой-то запах волновал его.

— Что-то случилось? — Зара увидела его тревогу.

— Да. Они уже взялись за нас. Они не желают пропускать нас.

— Кто они? Демоны?

— И демоны также. Но это существо опаснее демона. Оно окутано туманом. А в пещерах там, где есть туман — там мощная магия враждебная нам. Помни это.

— Но отчего туман так опасен?

— Там где туман, там стирается грань здешнего мира. И никто не знает, откуда и что заползает сюда вместе с ним. Я чувствую его запах! Стойте! Никому не идти вперед меня!

Перед ними, в тот же миг, возникло странное существо. Оно выползло словно змея из под больших камней. Существо Сиреневого тумана. Так его назвал Усала.

— Вам не стоит задерживаться! — громко заявил он. — Существо Тумана обретает форму и вам нужно уйти до того как оно её обретет.

— Но что будет с вами, господин? — спросила Зара.

— Обо мне беспокоиться не стоит. А вам не следует болтать, а следует уходить. Держитесь левого прохода в искрящейся скале.

Рука Усалы указала на сверкающий всеми цветами радуги камень. Существо тумана обретало форму. Оно извивалось словно змея и время от времени из его тела вырывались крылья. Сословно существо желало взлететь.

Усала еще раз приказал всем убираться прочь. Он обещал нагнать их позже…
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Он думал, что идет в другую сторону.

Он думал, что поступает так, как хочет он.

Он думал, что обманывает судьбу.

Но он не знал, что судьбу обмануть нельзя.

И идя в другую сторону, он шел её навстречу.

"Книга тайного искусства герцогства Имир"




Баск шагал по дороге, что вела к границе герцогства Имир. Уже была ночь, и ему хотелось спать, но он не рискнул лечь где-нибудь в кустах и, завернувшись в плащ, немного отдохнуть. Скоро если так все пойдет он благополучно уберется из владений Лаймира Тринадцатого. В первом же трактире или на постоялом дворе графства Ивер он остановиться.

Баск шел и мысленно беседовал сам с собой. Ему было жалко расставаться с Кариной. Эта женщина ему понравилась, и потому он утешал себя словами:

— Пусть она идет ко всем чертям со своими проблемами. С чего мне ввязываться в бой из-за неё? Кто она мне? Дитя Сферы! Да плевать мне на эту Сферу. А с герцогом Лаймиром Имирским мы еще посчитаемся. Иверский граф всегда был его врагом. И я своим мечом послужу графу".

Пройдя расстояние немногим больше двух-трех миль, баск увидел вдали в лунном свете укрепления с башнями, стенами и подъемным мостом. В Имире такие селения не были редкостью, так как частые мятежи баронов и восстания их вассалов делали жизнь сельских жителей небезопасной.

"До границы недалеко. И потому можно остановиться в этой деревне. Я смогу получить и ночлег и пищу, — подумал воин. — Там наверняка имеется постоялый двор или харчевня. Правда, в моих карманах нет ни шиша. Но могу заложить свой плащ. А утром я спокойно отправлюсь к границе".

Но, приблизившись к деревне, баск увидел, что там полно солдат. И это были не силы самообороны, а профессиональные воины герцога. В его положении с ними было лучше не встречаться, а обойти деревню стороной.

Но сделать этот он не успел, дорогу преградили наемники, неожиданно вынырнувшие из густых зарослей можжевельника.

— Стой! Кто ты такой?

Длинная пика уперлась ему в грудь. И на него было наставлено три арбалета, готовые метнуть тяжелые металлические стрелы.

— Я путешественник. Иду по святым местам.

— Да? — насмешливо спросил один из воинов, немного опустив свой арбалет. — Я по твоей роже вижу, что ты за птица. Пилигримы не шатаются по дорогам с оружием да еще по ночам.

— Но я ничего не сделал. Я спешу в Ивер, а дела вашего герцогства меня не волнуют.

— Да ладно, чего с ним церемониться! — грубо прервал его воин с пикой. — Я лучше насажу его на вертел.

— Ясное дело он бунтовщик, — воин со шрамом через все лицо гадко ухмыльнулся, обнажив черные зубы и его нос, некогда рассеченный надвое, вздернулся как у хищной птицы.

— Но я не имею отношения к вашим конфликтам. Я вообще не житель Руга и не понимаю, почему солдаты герцога меня задерживают? — баск готовился к защите, но еще не терял надежды решить дело миром и свободно убраться восвояси.

— Ты совсем не похож на пилигрима, путник, — проговорил другой воин с красными треугольниками на плечах, знаками сержантского звания. — Мы бы тебе поверили, но ты явно — воин.

— Мое оружие помогает мне защищать свою жизнь.

— Этот меч устарел лет триста назад, пилигрим. Но это оружие. А поспешность, с которой ты уносишь ноги из Руга, выдает в тебе врага нашего герцога. Еще вчера мы бы тебя отпустили за небольшое вознаграждение, но сегодня ночью казначей привез нам деньги. Герцог рассчитался со своими долгами, и мы теперь честно несем службу. Эти казначеи приходят в самое неподходящее время, не так ли?

Воины захохотали шутке своего сержанта.

— Приколите его!

— Это мы быстро!

Острие, проткнув баску колет, больно оцарапало грудь. Воин уже собирался вогнать свое оружие поглубже, и прикончить лжепилигрима, но тот, резко отпрыгнул назад, и, взмахнув правой рукой, метнул нож в своего противника. Воин без стона свалился на землю.

Баск воспользовался замешательством, быстро нырнул в кусты и бросился бежать к оврагу, видневшемуся вдали. Он знал там можно легко скрыться. Главное добежать и не получить в спину стальную стрелу из арбалета. Луна в эту ночь светила слишком ярко, и он представлял собой отличную мишень.

Но стрелять в него никто не собирался. Они продумали вариант с оврагом много раньше.

Когда он был уже на полпути к цели, из оврага, казавшегося ему дорогой к спасению, показались фигуры людей. Их шпаги и мечи зловеще мерцали лунном свете.

— Хитер пилигрим! — раздался за его спиной голос одного из воинов. — Но мы еще хитрее. Стой без фокусов! У меня в руках арбалет. Я тебе все мозги вышибу.

— Но я только защищался. Вы сами спровоцировали меня.

— Приказ его светлости — вешать бунтовщиков!

Еще через минуту его связали и отвели в деревню…



Следующее утро баск встретил в крайне затруднительном положении. Ночью его привязали к раскрашенному столбу посреди деревенской торговой площади, где жители обычно устраивали ярмарки и торги в дни окончания сбора урожая. Неподалеку на нескольких десятках виселиц болтались тела повешенных. Баск знал, столб, к которому его привязали, один из легендарных столбов пыток, что были установлены еще до начала времен, или во времена богов стихий. Эти столбы, как считали крестьяне, способствовали успеху в торговле, но горе человеку, которого к нему привязывали. Крестьяне делали это с ворами и грабителями, которые выходили в дни ярмарок на большую дорогу, чтобы пожимать там, где не сеяли. Много нехорошего он слышал об этих мистических столбах и теперь, похоже, ему предстоит испытать все эти неприятности на себе.

По серым колетам солдат баск понял, что попал в руки драгун герцога, которых использовали для карательных целей. Они подавляли восстания черни и мятежи баронов, и потому набирались их подонков общества и везде славились особой жестокостью.

— А! Пилигрим очнулся! Я рад, — молодой офицер в мундире капитана подошел к нему. — Зря ты вчера не пожелал умереть легкой смертью. Убийство сержанта, это преступление и тебя казнят.

— Да? Так я приколол сержанта? Но он пытался меня заколоть. Я спасал свою жизнь.

— Убийство сержанта и измена своему государю. Бунт против своего сюзерена барона Валет-Мирепинга.

— Эй! Постойте-ка, кто этот барон?

— Хозяин здешнего имения. Ты на его земле, пилигрим. И барона есть власть судить тебя по феодальному праву. Но, больше того, барон еще и имеет полномочия от его светлости герцога Лаймира творить суд и расправу в близлежащих окрестностях.

— Проклятые олухи, сколько вам говорить, что я не бунтовщик. Я даже не понимаю, что у вас здесь происходит. Кто с кем сражается? Герцог, какой-то барон с непроизносимым именем. Я то здесь при чем?

— Ты убил драгуна его светлости и только за это подлежишь казни. Но ты нас повеселишь перед смертью. Наш полковой палач, мастер своего дела. Он нарежет из тебя ремней. А затем по приказу барона, коего я здесь представляю, тебя разрежут на куски. Так что, пока есть время, молись своим богам пилигрим. Очень скоро ты с ними встретишься.

Через полчаса все было подготовлено для казни. Полковой палач, громадный рыжий детина с испорченным оспой лицом, приготовил свои страшные инструменты, на которых были следы крови.

Отвратительно ухмыляясь, он медленно срезал с баска всю одежду, полоску за полоской, пока тот не остался с голым торсом. Собравшиеся зрители-драгуны смеялись.

— Сейчас начнется самое интересное. Берни станет резать ремешки из кожи этого мерзавца. Парень уже в штаны наделал со страху.

— Да. Это будет потеха. В прошлый раз на его месте был крестьянин. Он орал как недорезанная свинья.

— Этот будет орать еще громче. Ставлю десять монет.

Нож палача вошел в тело и медленно стал опускаться вниз, оставляя за собой кровоточащую борозду. Баск крепко сжал зубы, чтобы не издать ни звука.

"Ты сейчас умрешь, — посторонний голос зазвучал в его мозгу. — Но я могу спасти тебя".

"Так спаси же. Избавь меня от этой боли. Кто бы ты ни был, сделай это!"

"Но я сделаю это не даром".

"Что тебе нужно? — спросил воин, едва не завыв от страшной боли, так как нож палача вошел еще глубже в его тело. — Говори, что делать быстрее или меня здесь прикончат. Или не видишь, что меня уже пытают!"

"Этот столб — часть древнего места пересечения пяти стихий. И я могу управлять ими. Можно вызвать силы этих мест на короткое время".

"Так вызывай!"

"Но ты отплатишь мне за эту услугу?"

"Да!"

"И не станешь больше говорить, что мы квиты?"

"Нет! Я сделаю все, что пожелаешь, но избавь меня от боли. Я хочу орать, но не желаю доставлять этим скотам удовольствие".

В тот же момент небо заволокло тучами, и грянула молния. Палач выронил свое оружие.

— Что это? — закричали солдаты.

— Что это было?

— Кто его знает! Нечистое место!

Из-за большого дома вышла женщина в одежде воина, в короткой кожаной юбке с накладками, широким поясом, на котором были меч и кинжал. За ней показался отряд демонов земли. Они состояли из древесных корней и были уродливы. Длинные морды с пастями, из которых были видны каменные зубы с клочьями земли. Их корявые лапы тянулись к воинам герцога.

— Демоны! — заорал сержант и сразу бросился бежать.

Драгуны бросились за ним. Вступать в схватку с демонами эти молодчики не хотели. Офицер попытался их остановить, но это у него не получилось, и он бросил попытки и сам дал деру. За ним побежал палач.

Они заседлали лошадей и покинули деревню. Это было сделано вовремя. Ибо все демоны через мгновение рассыпались и исчезли в земле. Больше держать их волшебница не могла.

В женщине баск узнал Карину. Как же он был рад её видеть!

— Карина!

— Ты снова мне обязан жизнью, баск, — Карина вытащила кинжал и подошла к воину.

Веревки свалились с баска.

— Руки затекли? — с усмешкой спросила она.

— Затекли. Но это ничего. Я думал, что мне конец пришел.

— А я тебя предупреждала. Твой путь предопределен. И не стоило тебе меня покидать.

— Так это ты все подстроила с драгунами?

— Ты дурак, воин. Я ничего не подстраивала. Но нельзя идти против своей судьбы. Судьба не любит когда ей перечат.

— Теперь я иду туда, куда прикажешь.

— Сразу бы так, и не влип бы в новые неприятности.
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В харчевне под вывеской "Пьяная утка"

К воину магического Света присоединился враг…

"Книга пророчеств герцогства Имир"



Карина изменила планы. Теперь она совсем не наставила на немедленном путешествии в Руг. И она сообщила об этом баску.

— Мы останемся здесь. Пока.

— Ты больше не желаешь в Руг?

— Желаю. Но нам стоит немного подождать. Слишком многое здесь изменилось. Я ведь также была заключена в определенном месте, куда меня запечатали колдуны.

— И ты не знала, что происходит в Имире?

— Я не простой человек, баск. Я все-таки дитя Сферы и мне доступно многое. Но всего и я не знаю.

— Ты сказала, что прошел год с того времени как я сражался с Чудовищем?

— Да, и что?

— Просто за год многое могло измениться.

— Многое и изменилось, — согласилась Карина. — В Имире восстание против твоего герцога. Потому сейчас здесь твориться такое, что и описать трудно. Герцогские отряды по деревням не столько подавляют бунт, сколько грабят население.

— Это не удивительно. Его драгуны всегда были такими. Но у герцога есть Гвардия кинжала и Черные плащи!

— Эти отряды в столице, баск. Там также неспокойно. А провинции герцогства они не контролируют. Всюду восстание. Но у крестьян пока еще нет настоящего вождя.

— Вождя? — не понял баск, Карину.

— Того, кто поведет их на Руг! И такой вождь у них теперь появился.

Баск пожал плечами. Он не знал, что Карина сейчас говорит о нем.

— Я рад за них. А нам с тобой какое дело до восставших крестьян?

— А такое что ты идешь мстить своей герцогу за басков. И идешь не один, а во главе армии восставших.

— Я? Но я никогда не командовал армиями.

— Ну, армия это слишком громко сказано. Я думаю, что мы соберем отряд в тысячу-полторы.

— Но и такими силами я никогда не командовал. Я неплохой воин, но совсем не командир, Карина.

— Придется им стать.

— Но мы с тобой в пустой деревне! Здесь никого нет.

— Это оттого что драгуны герцога Лаймира отпугнули крестьян. Но скоро они вернуться, узнав, что отряд ушел. А сейчас пойдем и поищем кое-что поесть в этой деревне. И больше это нужно тебе, чем мне.

— Ты права. Подкрепиться не помешает….



В харчевне под вывеской "Пьяная утка" они нашил все, что было нужно. Драгуны герцога не успели все выпить и сожрать. Они пробыли в деревне не так долго.

Здесь нашлась и холодная дичь, и вяленная рыба, и копчености, и вино, и пиво. Баск насытился до отвала. Карина выпила только несколько глотков вина.

— А эти крестьяне неплохо живут, — проговорил баск.

— Это владения барона Валет-Мирепинга, — ответила ему Карина. — И эта харчевня принадлежит самому барону. И здесь хозяйствует его управитель. Весь доход идет барону. Вот почему здесь такое изобилие.

— И платить за это нет нужды. Управитель барона сбежал.

— Он еще вернется.

И в тот же момент как она это произнесла, двери отворились и в харчевню вошли пять человек. Это был толстый мужчина и четверо солдат с баронскими гербами на плащах.

— Это они! — закричал толстяк. — Одни из тех, кто был здесь!

Солдаты подошли к баску. Тот поднялся со своего стула.

— Я не из тех, кто здесь был, приятель. Я не из драгун герцога.

— Какие драгуны? — вскричал первый солдат. — Здесь хозяйничала банда дезертиров. Они вытеснили нас из деревни нашего барона. Нас было слишком мало. А вот ты напоминаешь бандита!

— Осторожнее выбирай слова, приятель, — баск положил руку на рукоять своего двуручного меча.

— Ты не солдат герцога! И ты находишься во владениях моего господина Валет-Мирепинга!

— Меня привели в эти владения не по моей воле!

— Это мы проверим! Тебя и эту девку!

Солдат опустил руку в боевой перчатке на плечо баска. Тот сбросил руку, и меч его вылетел из кожаных ножен. Клинок зазвенел. Солдаты барона также обнажили мечи.

— Я не желаю вас убивать! — проговорил баск.

Солдаты засмеялись. И харчевник засмеялся вместе с ними.

— Ты забыл, что нас четверо! А ты один!

Карина поднялась со своего места. До того она сохраняла полное спокойствие.

— Вы забыли про меня. Меня вы в расчет не берете?

— Сядь на место, шлюха, и не встревай в разговор мужчин.

Карина обнажила свой меч. Баск одним движением выбил меч из руки ближайшего к нему солдата. Девушка сделал то же самое с другим солдатом, и при этом еще оцарапала ему руку.

— Вам все понятно? — спросила Карина. — Мы умеем за себя постоять.

Солдаты не стали больше спорить и быстро убрались из харчевни. За ними, скуля о том, что он не виноват, выбежал харчевник. Баск кинулся к окну и увидел, что на улице других солдат не было.

— Их только четверо, — сказал он Карине.

— Я это знала и так. Это отряд разведчиков барона. Их послали проверить, что происходит в деревне.

— Но они приведут своих! Если их будет 20–30, то мы не выстоим в поединке.

— Они не придут. Раньше сюда вернуться крестьяне. А они не пустят сюда слуг барона. Все же это не простая древня, а крепость.

— Бароны Имира — разорение для герцогства! Я, служа в армии, повидал таких…



И Карина оказалась права. Все так и произошло. Крестьяне вернулись в деревню вместе со своими женами и детьми. Все мужчины были вооружены копьями, саблями, луками.

Их было человек 350–400. Они тут же закрыли ворота и выставили часовых на башнях и стенах.

Баск смотрел на это из окна харчевни. Пока никто сюда не вошел.

— С этими нам придется договариваться, — прошептала Карина.

— Еще бы. Там две сотни вооруженных мужчин. И среди них я вижу лучников с большими тисовыми луками. Я знаю, как они умеют из них стрелять. Стрела из такого лука прошибает щит насквозь с пятидесяти шагов!

— Несколько человек идут к харчевне! Смотри! Но не готовь меч!

— Я только для солидности его достал.

— Убери.

Баск убрал оружие в ножны….



Восставшие крестьяне барона Валет-Мирепинга вошли в харчевню и увидели там незнакомцев. Карина подняла руки, показав, что у них добрые намерения. Тоже самое сделал и баск.

— Кто такие? — обратился к ним молодой высокий воин в сильно поношенном колете зеленой гвардии графа Иверского.

Баск знал эти мундиры. Басконцы не раз сражались с такими воинами ранее.

— Мы не солдаты герцога и не слуги барона, — ответил баск. — Мы ваши друзья.

— Друзья? — спросил солдат. — Не похож ты на друга. Ты похож судя по роже на баска.

— А разве баски друзья герцога? — спросила Карина. — После того как он приказал истребить басков своего полка все басконцы по всей Долине стали его врагами.

— В этом ты прав, пожалуй, — согласился воин.

— А кто ты? — спросил баск. — Посланец Ивера?

— Нет. Ты судишь по мундиру. Я служил в армии графа Иверского ранее. В рядах его знаменитых зеленых стрелков. Но родом я отсюда, из этой деревни.

— И ты вернулся в день восстания?

— Вернулся немного поздно. Наших уже к тому времени разбили. Отряды из пяти деревень поднялись и выступили против отрядов баронов. Их разбили, и нашим пришлось бежать из своих домов. И дезертиры заняли деревню. Небольшой отряд барона, оставленный здесь гарнизоном, бежал не приняв боя.

— Ты, я вижу, бывалый воин, и можешь командовать? — спросил баск.

— Наши крестьяне не особенно обучены военному делу, хотя оружием некоторые владеют. Это касается луков. Они от предков охотники и стрелки. Хочешь возглавить наш отряд?

— Я? — удивился баск. — Ты предлагаешь мне возглавить вас?

— Да.

— Но ты только что сказал, что я вам не друг!

— Я ошибался и теперь уверен в этом. Баск нам и нужен. Ты служил в гвардии герцога и знаешь Руг. А отряды повстанцев со всех сторон идут туда. И наши рассеянные в битве отряды можно собрать!

— Но почему ты сам не хочешь командовать?

— Какой из меня командир. Я хороший стрелок. Но не более того. А ты ведь имеешь за что ненавидеть герцога Лаймира?

— Еще как имеет! — ответила за него Карина. — И он станет вами командовать. Это воин что вам нужен.

— Итак, ты с нами? — снова спросил воин баска.

— Работы у меня сейчас все равно нет. Пожалуй, можно навестит Руг.

Так баск стал во главе отряда восставших….



Мондего, как звали бывшего ивеского стрелка, во всем помогал баску и за неделю они сколотили отряд в 200 воинов. И первое выступление принесло им победу. Они разгромили отряд пикинеров герцога и отряд Валет-Мирепинга. Молва об этом понеслась по деревням и поселкам и скоро новые отряды стали стекаться к баску. И через месяц у них было больше 2 тысяч повстанцев.

— Это даже больше чем я ожидала! — произнесла Карина, после того как баск сделал смотр своему воинству.

— Но это не воины, — ответил он.

— И что с того? Они горят боевым задором. И с ними ты разбил несколько отрядов настоящих воинов. Разве нет?

— Ты хоть и дитя Сферы, но понимаешь не все. Разбили мы с Мондего всего лишь небольшие отряды спившихся воинов, которые забыли что такое дисциплина. Если бы нам противостояли отряды Гвардии кинжала, они бы нас разгромили. И если бы мне дали моих басков сотни две, я бы эти тысячи смял за 10 минут.

— Но ты их готовишь, баск.

— Сделать из этих крестьян воинов трудно. Хотя за год или два это возможно. Но разве у нас есть столько времени?

— Нет. Нам пора идти на Руг! Больше ждать нельзя.

Баск посмотрел на девушку. Она была прекрасна в своей решимости выполнить свою миссию.

В Руге в это время события разворачивались с поразительной быстротой. До них дошли слухи, что воспользовавшись восстанием, графиня фон Варцлав собрала своих сторонников и потребовала от герцога Лаймира передать ей корону. Началась усобица в самом Руге. Восстали плебейские кварталы, начали резать аристократов. Герцог спешно собирал войска и нанимал наёмников, посылал гонцов к соседним государям с просьбой о помощи.

К нему отправились два полка всадников от маркиза Долины, но до Руга так и не дошли. Их не пропустили отряды мятежных баронов, и солдаты, которым не платили жалование, быстро перешли на их сторону. Маркиз солдат послал, но рассчитывал, что заплатит им герцог Лаймир. А Лаймир рассчитывал, что раскошелиться сам маркиз.

Тревога распространилась по многим землям, огонь восстания в Имире мог опалить и их. Король Бебера, которого теснили со всех сторон, несмотря на это, обещал отправить тысячу конных латников помощь герцогу в Руг. Герцог Лорисский из своего города крепости Лор отправил в Руг три сотни арбалетчиков. Но и они пока не ободрались до столицы Имира.

Мондего был согласен с Кариной. Он настаивал на том, что пора выступать.

— Если Лаймир сумеет собрать войска, мы проиграем. Он пока слаб. И это нам на руку. Но когда к нему подойдут беберцы и отряды стрелков из Лора и Монтеро, он сумет навести порядок в столице.

— Ты думаешь, что с нами выступят и другие отряды повстанцев? — баск посмотрел на Мондего.

— Уверен в этом. Если мы двинемся завтра, то к тому времени как подойдем к Ругу, туда подойдут не менее 30 тысяч повстанцев.

Баск кивнул головой. Пусть будет так.

— Собирай командиров, Мондего!

— Я прикажу поставить для тебя большой шелковый шатер! Тот самый, что мы захватили у барона Мирепинга.

— Хорошо!

В шелковом шатре, который они отобрали у полковника герцогских карателей, баск решил провести нечто подобное военному совету. Собралось более пятидесяти командиров разных отрядов.

— Господа, отряды повстанцев идут на Руг. Часть отрядов с Севера уже выступила, как сообщили разведчики. Остальные собираются сделать тоже самое. В городе полно аристократов и герцогское логово. У нас появился отличный шанс поживиться и захватить добычу, — сразу выложил он информацию.

— Но в городе полно солдат, — возразил баску один из командиров по имени Хамот. — И я слышал, к нему идут подкрепления из Лора и Бебера. Не лучше ли нам заняться местными аристократами? Их замки еще не разрушены. Мы не взяли пока ни одного. И пока огонь пылает в столице, у герцога не будет времени отвлекаться на провинции.

— Что ты говоришь, Хамот? — гневно ответил кузнец Пири. — Замки здешних баронов и Руг. Разве это можно сравнивать? А что до беберцев, то они пока подойдут, мы успеем спалить герцогский город.

Кузнеца поддержали другие:

— Верно! Отряды маркиза Долины также шли на помощь Лаймиру, но не дошли. Чем беберцы лучше?

— Нужно присоединиться к тем, кто идет на Руг. Верно, Мондего?

— Я знаю, сколько в столице Руга золота, — сказал Мондего и его слова усмирили тех, кто колебался.

Золото! Вот истинная цель войны!

— Верно, нужно идти на Руг, пока герцог слаб.

— На Руг!

— На Руг! — заголосили другие командиры.

На этом военный совет и закончился….
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Отряды повстанцев выступила на Руг.

И Отряд воина магического Света выступил также.

И враг по-прежнему был рядом с ним….

"Книга пророчеств герцогства Имир"



На следующее утро отряды повстанцев выступили в поход. Баск ехал в голове колоны рядом с Мондего. Он был в хорошем кожаном колете и шлеме с пышным султаном. Его он отобрал у капитана барона Валет-Мирепинга.

Баск также экипировался, как и положено предводителю отряда. Его легкие боевые доспехи с золотой насечкой блистали в лучах утреннего солнца. На его высоких сапогах блестели золоченные рыцарские шпоры. На шлеме был золоченный гребень в виде морского чудовища. На боку у него был тот самый двуручный меч, который он добыл благодаря Карине.

Карина была рядом с баском, и была вооружена как воин-мужчина, и трудно было сейчас узнать в ней женщину. Под ней был чистокровный белый жеребец из конюшен местного барона.

За ними шли отряды крестьян с луками. Их было больше 300 человек. За тем двигались пикинеры с пиками сделанными из кос и воины с палицами и дубинами.

— Посмотрите на этот сброд, — Мондего презрительно усмехнулся и указал на толпу крестьян, из которых только две сотни были похожи на солдат. — Только наши деревенские охотники выглядят как солдаты. Остальные сплошная рвань и понятия о дисциплине не имеющая.

— Ты прав. Мне бы полсотни моих басков и я бы рассеял эти толпы.

— Хорошо, что у герцога теперь их нет, — произнес Мондего, но тут же спохватился, что сказал лишнее. — Ох, прости, друг, я не то хотел сказать.

— Ничего, это только подогревает мою ненависть к герцогу, — усмехнулся баск. — Я доберусь до его поганой глотки. Видят боги, я не хотел участвовать в бунте. Хотел бежать в Ивер, но сама судьба в виде драгунов Лаймира решила иначе.

— Мы поставили тебя над нами, и ты принес нам победу. И все окрестные села прислали нам людей.

— Не слишком много чести в такой победе.

Карина хохотнула в ответ на его реплику, но ничего не сказала.

— У герцога нет басков, Мондего, но есть пикинеры, драгуны, голубая гвардия, отряды Черных плащей и Рыцари кинжала. И это очень опасно.

— Но разе их много? — спросил Мондего? — У Черных плащей не больше 200 сотен воинов. И то, как нам донесли, часть из них стала на сторону фон Варцлав.

— Но есть Рыцари кинжала. А это хорошие воины. Так что не настраивайся на легкие победы, Мондего. Наши люди смелы, но не могут драться в сомкнутом строю, не обучены взаимодействию. А учить их — нет времени. Та победа, что я вам принес, была чистой случайностью. Если бы их полковник пикинеров не был законченным кретином, и если бы часть его солдат не перепилась, нам бы не победить. И наша рвань, охвачена одной мыслью — грабить! Они не думают о битве с регулярными войсками. Если мы столкнемся с отрядом стрелков из Лора, большинство этого сборища разбежится. Остается надеться на счастливый случай.

— Однажды он нам уже помог. Боги да не оставят нас.

— Пусть будет так…



По пути к баску присоединились еще несколько отрядов повстанцев. Это были люди с Севера. Их командир бывший пират по имени Роло рассказал баску и Мондего:

— Многие люди княжеств Азора готовы восстать против наших правителей вслед за вами. Рыбаки прибрежных деревень сотнями бегут в пираты. Рыбозасолочные сараи остановили работу. Тамошним рабам нечего солить. Нет рыбы.

— Вас, говорят, беспокоят морские демоны? — спросил Мондего.

— Некоторые деревни на берегу — да. Но в целом колдуны и заклинатели с этим пока справляются.

— А чего тебя, Роло, тянет в Руг? — спросил баск.

— Мои люди хотят большой добычи. А из-за вашего восстания княжества Азора потеряли свои торговые обороты, и ярмарок почти нигде нет. На море для пирата стало мало работы. И мы порешили с ребятами погреть руки на огне вашего восстания.

— Думаешь мне нужны грабители? — баск посмотрел в глаза пирата.

Тот не отвел глаз и выдержал взгляд баска.

— А разве твоих людей ведет в Руг не жажда добычи? — спросил он.

Баск засмеялся в ответ и спросил:

— Ты видел в бою Гвардию кинжала, пират?

— Я сражался в морской войне Азора, баск. И видел много чего. Не стоит меня пугать. Среди пиратов трусов нет. А воины они отличные. Желаешь испытать нас?

— Нет, — баск покачал головой. — Нет времени для испытаний. Можешь влиться в наш отряд. А когда доберемся до Руга действуй, как посчитаешь нужным.

— Благодарю тебя, предводитель, — поклонился баску пират…



Глава 4

Народ Нижнего мира — Эдели




И Смерть, воспетая твоим нетленным словом,

Путем, не прерванным ни звуком, ни молвой,

На крыльях бархатных, пустыней мировой

Нас, убаюканных, помчит к созвездьям новым.

Ж.М. де Эредиа "Жизнь мертвых".
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Изумрудный замок был прекрасен.

В Верхнем и Нижнем мирах не было подобного сооружения…

"Из книги тайного искусства"



У большого внутреннего озера с чистой голубой водой был выстроен замок упиравшийся своими шпилями в самый свод высокой пещеры. По меркам Верхнего мира он был совсем не велик, но здесь в пещерах Нижнего мира выглядел внушительно.

Стены были выложены из идеально подогнанных друг к другу камней изумрудного цвета, отчего замок издалека напоминал драгоценность. Пять башен возвышались над ним. В центре была Башня Вождя, ибо именно там проживал вождь и король народа по имени Гейзерих.

По бокам были еще четыре башни, которые называли Башни Жён. Они были ниже Башни Вождя, но были не мене затейливо украшены. За замком виднелись жилища народа — аккуратные домики с крышами из панцирей крабов и стенами из тесаного камня серого и темно-синего цветов.

Алеро, сын вождя племени Кау, молодой худощавый парень с белыми волосами и бледной кожей с гордостью показал Заре, замок Повелителей Нижнего мира.

— Там живет мой отец! Это главная цитадель народа!

— Красиво! — с восхищением произнесла Зара. — Подобной красоты нет в нашем мире. Этот замок построен грозно, но вместе с тем не лишен изящества. Дворцы руга кажутся тяжеловесными по сравнению с ним.

Жрица Саккара вспомнила бедные кварталы Руга и всю их мерзость, грязь и нечистоты. И люди там жили под стать тому месту — грязные, злобные и жестокие.

— Как здесь должно быть хорошо жить! Я и подумать не могла, что Нижний мир столь красив.

Жрицы Саккара разделили её восхищение.

— Так было до тех пор, пока не пришли демоны, — ответил Алеро. — Наш народ был счастлив и не знал что такое жестокость и смерть! Вернее наши люди умирали, но это не воспринималось народом как горе, а скорее как естественный ход событий. Но демоны научили нас смотреть на смерть по иному.

— Я понимаю тебя, принц Алеро. Грязь нашего мира подобно плесени поразила ваш мир.

— Может и так. Но с тех пор мы не так счастливы как прежде. Мой отец Гезерих, что сейчас носит корону правителя народа Кау, несчастлив. Две башни его жен пустуют.

Зара посмотрела на принца. Она не поняла о чем он. Тот понял немой вопрос и стал объяснять:

— Ты еще не знаешь много чего про наш мир, Зара. Не знаешь обычаев народа Кау.

Стража из 20 женщин остановила их, и принц не успел больше ничего рассказать Заре.



Антон залюбовался девушками-стражами. Молодые, с упругим и гибкими телами, они были облачены в короткие туники, оставлявшими открытыми их ноги. К каждой в руке был лук. Их длинные волосы были убраны в шлемы и свешивались сверху лучше любого султана из драгоценных перьев.

На запястьях у девушек были защитные пластины из искусно выделанных панцирей крабов. К левой ноге ремнем у каждой был прикреплен длинный нож из кремневой пластины.

Одна их женщин остановила путников и произнесла торжественно:

— Наш повелитель ждет вас в своем дворце!

Алеро жестом приказал никому не нарушать молчания и молча двинулся за женщинами-стражами.

Антон понял, что этот мир таит в себе еще множество приятных сюрпризов….



В замке к повелителю Гейзериху провели только Зару и Антона. Остальных жриц Саккара разместили в роскошных покоях Башни третьей жены на отдых.

Алеро первым вошел в покои своего отца и поклонился ему. Вождь был не молод, но обладал атлетическим сложением и был гораздо массивнее принца. Его длинные седые волосы были убраны назад и поддерживались золотым обручем, украшенным крупными драгоценностями. Зара отметила, что такие отменные камни были крайне плохо отшлифованы.

Торс у вождя был голым, на бедрах была белая юбка до колен, державшаяся благодаря широкому поясу. На ногах были сандалии из искусно сплетенных золоченных нитей.

Он поднялся со своего каменного кресла и подошел к тем, кто прибыл.

— Рад вам, друзья мои! Вы пришли во время. И вы уже оказали моему народу большую услугу.

Вождь лично усадил гостей на скамью рядом с троном и только после этого снова сел сам. Алеро устроился радом с Зарой на краю скамейки, устланной выделанной кожей озерного животного.

— Мы рады помочь народу Кау, — произнесла Зара. — Тем более что этим мы сможем помочь и своему миру. Так сказал Усала.

— Усала говорит, что вы по преданию и спасете наш мир. Вы уже спасли моего сына. И тем заслужили вечную благодарность короля. Я готов сделать для вас все, что ни попросите.

— А Усала уже вернется? — спросила Зара.

— Усала? — король посмотрел на женщину. — Ему пришлось схватиться со страшным существом. Существо Сиреневого тумана — порождение больной фантазии развратного Фагимасада, предводителя демонов. Оно все чаще и чаше проникает сюда и те, кто встречает его, умирают. И умирают страшно. Сам его создатель Фагимасад не может больше контролировать свое творение.

— Но Усала победит его?

— Я надеюсь на его силу. Но можно ли сказать наверняка? Я и мой народ совсем отчаялись в борьбе с демонами. Они становятся все сильнее и сильнее. Больше того они приникают в мой дворец. И я больше не могу гарантировать здесь даже собственную безопасность.

— Сюда? — удивилась Зара. — Демоны могу проникнуть сюда? Но я чувствую здесь могущественные магические запоры! Преодолеть их не просто! Здесь все дышит магией.

— Да, — согласился король. — Да. И наш город пока надежно защищен. Но вот мой дворец — нет. Замок и дворец стали опасны, как не прискорбно мне это говорить. Он слишком велик и защитить его магически сложно. Это не маленькие домики жителей.

— Но что вам мешает прейти в один из домиков? — спросила Зара короля.

— Я не могу покинуть замок. Ибо в нем сила нашего народа. И мои подданные совсем тогда падут духом, если король покажет им неуверенность в себе.

— Но какие демоны способны проникнуть сюда? — снова спросила Зара.

— Демоны похоти, — ответил король.

— Похоти? — переспросила Зара.

— Да. Повелительница голосов Кама становиться все сильнее и сильнее. И это её происки. Две из моих четырех жен и из-за этого они погибли. И потому две башни жен теперь пусты.

— Демоны похоти — самые сильные демоны страстей, — проговорила настоятельница культа Саккара. — В Верхнем мире я не один раз сама пользовалась их услугами для низвержения врагов. Неужели Усала не может их контролировать?

— Кто знает? Здесь, возможно, они много сильнее чем наверху, — сказал король. — И противиться им почти нельзя. Только Усала это может. И более никто из моих подданных. Я сам не смог. И оттого едва не погиб.

— Вот как, отец? — удивился принц Алеро. — Я не знал про это.

— Никто кроме Усалы не знает. Я не могу показать подданным, что их король слаб. Страсти поколебали меня. Они вдруг стали сильнее, — развел руками король. — Тонконогая девушка Лити, моя последняя жена, самая молодая и благонравная вдруг стала ненасытной самкой и в искусстве любви могла бы дать фору самой опытной женщине народа.

Зара знала, что такое демон похоти. Женщина, впустившая в себя такого демона, постепенно превращалась в суккубара, демона сладострастия. И суккубар своим искусством любви мог покорить любого мужчину, даже самого стойкого. Жрицы Саккара сами при случае использовали заклинания "суккуба", но в полноценных особей никогда не превращались. Они становились на время Марами, ведьмами, что вызывали дурные сны.

— Я едва не стал жертвой Лити, — продолжал король. — И даже Усала не смог выгнать демона похоти из тела молодой девушки. И её пришлось убрать. А затем подобный демон поразил еще одну мою жену.

— В нашем мире волшебники справляются с Суккубарами.

— Но у нас они подчинены Каме. Её еще называют богиней голосов. И потому они не те, что в вашем мире. Потому я не предлагаю вам место во дворце надолго. После пира в вашу честь, вас проводят в город. Там вам выделят лучшее жилье.

— Но я бы хотела остаться, если позволите. У меня большой опыт управления демонами страсти и похоти! И я бы хотела быть здесь, когда они придут снова!

— Да? — король посмотрел на Зару с благодарностью. — Я принимаю вашу жертву. Но это опасно. Такой демон может покорить и вас….

— Я пришла не за тем, чтобы избегать опасностей, повелитель. К тому же я сама часто становилась Марой в свое время. Меня покорить будет не столь просто.

— А ты, молодой человек? — король посмотрел на Антона. — Ты сумел сделать то, чего не смогли многие до тебя. Ты победил Черную мглу. Ты не побоялся вступить в схватку с такой страшной тварью.

— Я, как следует, не успел даже испугаться, вождь. И потому моя заслуга не так и велика. Я из того мира, где не верят в магию.

— Вот как? — удивился Гейзерих. — Странный мир. Как можно не верить в очевидное?

— Но для нас очевидность в ином, вождь. Магии в нашем мире нет. Это для Зары она такая же реальность, как и для вас. Но я не просто пришел из Верхнего мира в Нижний. Я пришел из Иного мира.

— Но как можно обходиться без магии? — снова спросил вождь.

— Мы обходимся. Хотя жизнь от того стала много скучнее.

Король внимательно посмотрел на Антона и понял, что тот не шутит и не хвалиться. И у него родилась одна мысль.

— Послушай, парень, пока ты еще не стал понимать нашего мира, может, возьмешься выполнить одно поручение. Это для меня.

— Охотно, — согласился Антон.

— Тогда возьми! — король протянул Атону серповидный меч с кремниевым лезвием. Его рукоять была искусно отделана золотом. — Это королевский меч. Его еще называют колдовским мечом. И он предается вместе с короной. Но сам я не использую его в битвах. Как не использовали это оружие

Антон принял оружие.

— Ты покажешь этот меч женщине, что привела вас сюда. Это капитан моей стражи Эдели. Она со своими женщинами пойдет с тобой в Пещеру Голосов. Это оружие — символ моего доверия к тебе.

Антон спросил:

— И что я должен буду там сделать?

— Изгнать все голоса оттуда и уничтожить Каму!

Антон кивнул головой. Хотя совершенно не понимал, что предстоит делать. Но Зара увидела, как побледнел при словах отца Алеро. Она поняла, что задание не из легких. Она хотела возразить, но принц жестом велел ей молчать….
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Древний и прекрасный город Руг

Поглотил хаос восстания…

"История герцогства Имир"



Восставших в столице герцогства Имир древнем городе Руг было много больше, чем солдат герцога и потому отряды баска вошли в него без сопротивления. Подступы уже давно никем не охранялись и 20 городских ворот постоянно были отворены.

В городе царил хаос. Часть кварталов контролировали разные кланы повстанцев. Часть подчинялось изабелле фон Варцлав, часть оставалась под властью герцога Лаймира.

Бои за последние два дня переместились к центральным богатым кварталам. Там герцогским командирам удалось организовать сопротивление. Баррикады, постороженные из мебели и деревьев герцогского парка, задержали повстанцев.

Да многие из восставших и не стремились лезть на копья регулярной армии. Город был большой, и места для разгула и грабежа оставалось предостаточно. Запасы вина в кабаках и тавернах Руга были столь велики, что выпить их толпам бедного люда даже за год было не просто.

Только самые стойкие из числа повстанцев плебейских кварталов Руга продолжали атаки на дворец. И им, наконец, удалось прорваться со стороны улицы Менял.

Баск расположил свой отряд у Большой площади и запретил своим людям пить вино под страхом смерти. Хотя из соседнего трактира "Хромая лошадь" какие-то оборванцы выкатили бочку с пшеничной водкой.

— Эй, молодцы! Вы откуда? Давай к нам!

— Новые?

— Недавно в Руге?

Посыпались вопросы. Солдаты баска охотно стали рассказывать, откуда они и кое-кто был не прочь выпить дармовой водки. Конечно, повстанцы опасались своего командира. Но воин понимал, что долго не сожжет их сдерживать.

— Нужно как можно быстрее бросить их в бой, — проговорил он, обращаясь к Карине. — А если нет, то скоро они увлекутся вином и грабежом. И тогда с ними ничего нельзя будет сделать. Теперь мне понятно, почему герцогская власть еще сильна в Руге.

— Ты надеешься, что сам Лаймир здесь? — спросила Карина.

— Да. Он не в Скале Ворона. Он здесь вместе со своим колдуном. Я чувствую это.

— Пусть так. Нам все равно нужно попасть в здешний дворец герцога. Малый его дворец.

В этот момент к баску подъехал на своем коне Мондего.

— Мы пришли в самый разгар пира! — сообщил он баску. — Я кое-кого здесь разыскал. Мой знакомец принес самые свежие вести. Бои уже у дворца герцога!

— У Малого? — спросил баск.

— Да. Они просочились через подворотни квартала Менял. Квартал Большого дворца давно под контролем аристократов, что стоят за графиню фон Варцлав. Только в самом Большом дворце все еще стоит гарнизон герцога. Графиня видно не решается его пока захватить.

— Думаешь, повстанцы возьмут Малый дворец?

Большой баска интересовал мало. Там не было Лаймира.

— Нет. Не смогут. Там оборванцы. Рвань. Мы можем стать первыми, кто в него ворвется.

— Тогда времени терять не станем, — баск с подозрением смотрел на оборванцев у бочки с водкой. — А то наши скоро захотят промочить глотки дармовой водкой.

— Откуда в Руге столько вина, баск? — спросил Мондего. — Я видел море вин пока мы шли по здешним улицам.

— Старые запасы. Не зря Руг называют винной столицей. Но эти вина дрянь. А вот в подвалах Малого дворца герцога есть и столетней выдержки.

— Столетней? — Мондего облизнулся.

— А может и поболее. Я когда сам служил там, то пил такие вина. Герцог Лаймир не скупился на угощение. И я проведу вас к самому логову герцога. Я знаю как туда пройти наиболее безопасным путем.

— Тогда не станем терять времени. На дворец! — Мондего обернулся к повстанцам. — Эй! Нам представилась возможность отведать вин из подвалов герцога, ребята!

— На дворец! — поддержали его в толпе.

— На бульваре Роз больше нет солдат! — выкрикнул какой-то оборванец, что оказался рядом с Мондего. — Их спешно отвели к кварталу Семи Стрел.

— Жгите и разрушайте все!

— Сегодня наш день! Пустим кровь аристократам!

И они двинулись вперед. Но в тот день попасть к месту назначения они не смогли. Пришлось задержаться и схватиться с пикинерами, что прорвались через кордоны повстанцев…..



На следующий день отряд баска сильно уменьшился в размерах. Повстанцы стали разбегаться. Часть присоединились к толпам, что грабили и насиловали. Контролировать их было в таких условиях нельзя, и баск, не пытался удержать их. Они были ненужным балластом, и сами выбрали свою судьбу.

С баском пошли на дворец только триста пятьдесят воинов, что пристали к нему в имении барона Валет-Мирепинга и еще человек сто оборванцев, что звали себя слугами "неистового бога". Так они назвали своего командира, после победы над отрядами барона Мирепинга.

— Наш отряд уменьшился, — сказал Мондего. — И встретив первое сопротивление регулярной армии уменьшится еще.

— Ничего. Трусы нам не нужны. Выступаем! На дворец! — баск поднял свой меч. — Но времени у нас мало. Вот, что меня волнует больше всего.

— Почему ты думаешь? Ведь солдаты герцога разбиты и отброшены к кварталу Семи Стрел. Те, что прорвались вчера, случайные люди, которыми руководила не смелость, а отчаяние.

— Я ведь много лет служу в войсках, и подавлял не один бунт в Руге.

— И что? — не понял его Мондего.

— К герцогу пришли подкрепления.

— Что? Кто тебе сказал?

— Никто. Но мне и говорить не нужно. Так они делают всегда. Заманивают повстанцев в центр Руга, чтобы окружить их и разгромить. На бульваре Роз удобное место для засады. От того они и отошли к Семи Стрелам. С чего ты думаешь, они вдруг пустили повстанцев к бульвару Роз? Ведь туда не смогли прорваться даже отряды фон Варцлав. Я знаю тактику воевод герцога, хоть я сам и не полководец.

— Так вот почему они отошли в квартал Семи Стрел!

— Там отличные плацдармы для атаки, Мондего.

— Так ты уверен, что отступление герцогских солдат с Бульвара Роз всего лишь военная хитрость? — спросил Мондего.

— Да, но говори тише, а то наши люди могут нас услышать.

— Но тогда мы сами лезем в ловушку, баск. Чего же ты молчал?

— Мы подойдем ко дворцу с другой стороны. Пока они там будут грызть друг другу глотки, мы проникнем в логово герцога и разграбим его. А я доберусь до горла его светлости.

— Думаешь, он во дворце?

— Он там. Голову ставлю в заклад.

— Ты хочешь убить его?

— Да.

— А сможешь? Он коронованная особа.

— Хоть он и коронованная особа — моя рука не дрогнет. Но Карина с нами не пойдет. Ты слышишь, Карина?

— Я поняла тебя. Ты не желаешь показать мне то, что там будет твориться? — усмехнулась она.

— Не в том дело, Карина. У меня некое предчувствие. Тебе стоит остаться.

— Пусть будет так, — ответила она и больше не стала спорить. — На этот раз я с тобой полностью согласна.

— Я отправлю с тобой десять воинов.

— Не стоит, — она покачала головой. — Со мной все будет в порядке. Меня никто не обидит.

— Уверена? Смотри, что твориться на улицах.

— Я ведь не простая женщина, баск. Ты не забыл этого?
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Богиня голосов Кама обрела могущество,

Но это могущество только казалось таковым,

Ибо воина магического Света сумел уничтожить его….

"Пророчества Нижнего мира"



Эдели быстро провела Антона к Пещере голосов. Она знала тайную тропу и потому могла это сделать как никто иной. Совсем недавно там погиб её отец и она была готова сделать все, чтобы отомстить.

— Ты столь бесстрашен? — спросила она Антона по пути.

— Я? С чего ты взяла? — не понял вопроса Антон.

— Столь спокойно идешь на встречу с неизвестным. Все мои женщины трясутся от страха, хоть вида и не подают.

— А ты сама? Боишься? — спросил он девушку.

— Да. Но моя ненависть сильнее страха. Хотя, может, и нет. Я даже не знаю точно. И разобраться с этим сумею только на месте. Кама опасна. И никто не пожелает встречаться с ней просто так.

Антон пожал плечами. Черная мгла также не была подарком. Неужели эта Кама еще страшнее?



Зара самостоятельно обошла дворец и почувствовала всплеск магической энергии. Это было в башне Хлеи, старшей жены вождя народа Кау.

— Король! — Зара посмотрела на Гейзериха. — В башне суккубар!

— Хлея! — вскричал вождь и зажал голову руками. — И она тоже!

— Я постараюсь помочь.

Она вошла в помещения Хлеи одна. Никто не последовал за ней. Даже сам Гейзерих. Рисковать он не хотел. Он помнил, чем он мог стать во время последнего посещения такого демона.

Мать настоятельница культа Саккара увидела женщину, которая явно была одержима суккубаром. Она была совершенно раздета, и лежала на пышном ложе в соблазнительной позе. Её глаза были закрыты.

— Мой король, — прошептала она. — Я чувствую тебя…..

— Я не король, Хлея, — прервала её Зара.

Женщина сразу вскочила с ложа, и в её глазах вспыхнул гнев, но всего на мгновение. Суккубары редко прибегали к гневу. Их оружием было иное — они брали страстью и могли соблазнить кого угодно.

— Зара? Я никак не ожидала тебя здесь видеть, — прошептала Хлея. — Я ждала моего короля. Но пришла ты. И это также не плохо.

— Ты знаешь меня? Хотя я не помню, чтобы нас знакомили. Или со мной говорит не Хлея? Как твое имя?

— Ты хочешь это знать? — хохотнула женщина. — Но мое имя принадлежит Каме. И моим голосом может говорить богиня голосов. Она собирает голоса теперь и здесь.

— Надолго ли? — спросила Зара.

— Каму нельзя остановить. И она может подарить тебе блаженство. Если ты не станешь ей сопротивляться.

Зара произнесла заклинание и Мара вошла в неё. В таком состоянии она могла нейтрализовать суккубара. Но не в этот раз. Она сразу почувствовала, что Хлея не просто суккубар, она часть большого магического хора голосов множества суккубаров. И с повелительницей этого хора она не справиться. Богиня Кама могла воздействовать на людей на большом расстоянии. Она была порождением магии и потому могла подчинить себе и демона, а не только человека. Она воздействовала страстью, страхом и обещанием покоя.

— Ты поняла? — усмехнулась Хлея.

Зара не смогла её ответить. Мара, что была в ней, вдруг потянулась к этой женщине. Она подошла к ложу и подтолкнула к ней жену короля. Та охотно упала на спину.

— Ты приняла правильное решение. Зачем противиться удовольствию? Кама дарит блаженство. Она вне войны между демонами и людьми.

— Ты сможешь подарить блаженство? — Зара расстегнула фибулу на плече, и её туника скользнула на пол.

— У тебя красивое тело. Хотя ты не молода. Правда? Но твои ноги такие упругие.

— Я не простая женщина, Хлея. Но долгое время я не занималась любовью. Хотя в молодости я любила.

— Мужчину? — спросила Хлея.

— Да. Потом он стал волшебником.

— Вы расстались?

— Да. Судьба нас развела. С ним мне было хорошо.

Хлея притянула Зару к себе, и та легла рядом.

— А ты не пробовала достичь блаженства с женщиной?

— Нет. Хотя думала об этом не раз. Но так как влечет к себе твое тело, меня еще не влекло. Это могучее колдовство.

— Колдовство? Мое тело упруго и совершенно. Оно не молодо. Нет. Но зрелость не хуже молодости. Только зрелая женщина может дать в постели то что может дать любовь. И я могу дарить любовь. Я могу подарить наслаждение, как мужчине, так и женщине.

— Я готова принять твою любовь…..

— Это хорошо. Кама поначалу дарит плотское наслаждение, а затем она дарит Покой. Ты понимаешь, что такое Покой?

— Нет, — честно призналась Зара. — Я никогда не знала Покоя.

— Тогда ты узнаешь его. Но это потом. А сейчас любовь!

Зара не могла противостоять суккубара порожденному Камой. И заклинание Мары усилило богиню голосов в сотни раз. Она проиграла борьбу. И если она станет любить Хлею, то возврата обратно уже не будет….



Эдели сделала знак своим девушкам остановиться и спрятаться среди камней. Те тут же выполнили это.

— Все! Мы на месте.

Антон заметил, что девушки очень бояться.

— Твои воины объяты страхом, — прошептал он.

Эдели посмотрела на блажащих девушек. Они не скрывали своего страха.

— Это неприятно, — ответила она. — Но я могу их понять. Мы в страшном месте.

— А что здесь такого? Никого нет.

— Ты видишь цвет этих стен? — спросила Эдели.

— Серые. И что? Обычные пещеры. Похожи на те, что есть в моем мире.

— Среди наших Голубых пещер появилась вот эта Серая. Цвет светящегося камня здесь изменился, с тех пор как здесь поселилась Кама. И с тех пор это место — проклято.

— Проклято?

— Здесь обитает Кама.

— Но что здесь такого страшного? Вас так пугает серый цвет?

— Я сказала тебе. Здесь поселилась Кама.

— Если бы я знал, кто она, — сказал Антон.

— Ты не знаешь?

— Точно нет, — признался он.

— Но как ты тогда отважился идти сюда? — изумилась девушка и тряхнула головой. При этом её длинные черные волосы хлестнули парня по лицу.

Тот потер щеку и пожал плечами.

— Кама — богиня голосов. Она порождение страшных снов и даже демоны опасаются её. И твой меч, путь даже тебе его дал король, не поможет. Ибо она не имеет тела.

— И чем она тогда опасна?

— Она подчиняет себе всякое существо. И твой голос станет петь в её хоре. А твое тело станет гнить, но не умрет. Это страшная участь чужестранец. Мой отец….

На щеке девушки показалась слеза. Антон понял, что отец девушки погиб именно так.

— Но что же тогда делать? — спросил он.

— Не знаю. Король послал тебя, и я думала, что ты знаешь. Ты ведь волшебник?

— Я? Точно нет.

В этот момент неожиданно началась Тишина. Антон сразу почувствовал, что это такое. Пещеры были местом, где звуки распространялись быстро, и вдруг все исчезло: и звуки журчащей воды, и шорох насекомых среди камней, и дыхание Эдели.

Антон попытался что-то сказать, но не смог. Его уста не могли разомкнуться. Он больше никого не видел вокруг. Его сознание более ему не повиновалось. Это Кама — богиня голосов нанесла свой удар. Первый удар — Тишиной.

Затем оглушенные люди, уже ничего не видящие вокруг и не слышащие даже собственного голоса, начинали говорить с Камой. Она проникала в их мозг. Так она подчиняла себе людей.

"Арон, — словно ручеёк проник голосок в его голову. — Ты устал…. Тебе стоит отдохнуть, и ты правильно пришел к Каме…."

"Что это? — мысленно спросил он. — Что это такое?"

"Кама… Кама… Кама… Кама…."

"И кто ты?"

"Красота звуков и тишина….. серые ткани начинают расползаться, и они стирают грубые голубые, черные и красные тона. Они слишком ярки и они настораживают. А тебе нужна тишина. Тебе нужен покой. И он в сером царстве голосов Камы……"

Вдруг в его голове появились и другие голоса. Это были женщины отряда стражи и Эдели. Они пели нежно и спокойно песнь Покоя. О том, что придет за гранью живой ткани настоящий Покой и отдохновение. И противостоять Покою не может никто.

"Что это? Что это они поют?" — возмутился Антон.

"Песню Покоя. Они стали частью хора богини Голоса….. И ты должен стать его частью. Отринь желание. Плотское желание, что сжигает тебя изнутри. Эдели красива, но что значит красота тела, в сравнении с гармонией голосов Камы. Скоро ты вместе с ней станешь частью целого. Это так прекрасно быть частью большого целого….."

"Мне больше нравиться тело. Хотя и голос важен! Но тело много больше. Ты права — Эдили красива. Может быть она даже красивее Атенаис. Но Атенаис белая, а Эдели черноволосая. И я никак не могу сделать между ними выбор. Какие женщины лучше блондинки или брюнетки?".

"Оставь мысли о теле…., - снова стал завораживать его голос. — Сейчас ты обретешь свободу. И выбора у тебя нет. Ты не в силах противостоять Каме……"

И Антон понял, что она права. Сопротивляться он не мог. Даже мысленно. И это чувство бессилия породило в его душе злость! И злость дала ему шанс прорваться — всего один единственный шанс. И он смог закричать!

— Какого черта я не могу тебе противиться? Отчего так? Я сам сделаю выбор! Кама гулящая девка, а не богиня! Не желаю я такого покоя! Мне нужно тело женщины, а не твоя тишина! Какое наслаждение есть в тишине? В моем мире вообще нет тишины! Моя теща любит тишину! Все ей мешало!

Голос парня сотряс пещеры. Женщины-стражи тут же очнулись. Они стали осматриваться, и увидели, что с другой стороны пещеры поднимаются тела, тех, кто отдал свои голоса Каме ранее. Они давно были мертвы. Ведь тела людей, как только они становились частью Камы, уже не принимали ни пищи ни воды.

Эдели подняла свой лук. Первая стрела проткнула голову мертвеца, и он откинулся назад, но не упал. Его уже нельзя было убить. Остальные женщины также выпустили стрелы. И также метко поразили цели. Но мертвецов со страшными клочьями гниющей плоти стало больше. Они поднимались и поднимались, и приближались к людям.

— Эдели! Они идут на нас!

— Стрелы не могут их поразить!

— Что делать?

Женщины испугались.

— Король послал нас на смерть!



Антон также очнулся. Кама выпустила его из своих объятий. Он снова стал кричать грубые ругательства на местном языке и стал поносить мать Камы и саму богиню в таких выражениях, что у девушек уши, что называется, "свернулись в трубочку".

Он рассказал, как и в каких позах хотел бы поиметь богиню, и что за тварь могла породить подобное существо.

Кама вскрикнула, и он услышал её жалобный стон в своей голове. Богиня голосов не терпела грубости. И грубость убила её. Он выпустила на свободу всех, кто подчинился ей, и сотни голосов стали вырываться на свободу. И тела мертвецов, которым они некогда принадлежали стали падать. Они смогли теперь умереть по настоящему….



— Ты сумел это сделать, — Эдели с уважением смотрела на Антона. — Ты герой….

— Да нет. Просто такое зло взяло меня. Вот и не сдержался.

Девушка смотрела на него с таким восхищением, что ему стало не по себе. Так на него такие красавицы еще не смотрели. А теща еще твердила ему, что кто на него польститься, и дура её дочь, что нашла себе такого.

— Он освободил нас от Камы, — Эдели посмотрела на остальных девушек.

— Арон спас нас!

— Он спас наш мир!

Но радость женщин-стражей была преждевременна. С уходом Камы кончилось не все. Мертвые тела, только что упавшие, снова стали подниматься. На этот раз ими управляла не богиня голосов. Они вышли из под её контроля, но они не умерли окончательно. И их снова нужно было убить.

Серповидный меч из кремния, рукоять которого была отделана золотом, придется пускать в ход. Рядом с Ароном стала Эдели.

— Мертвецы должны умереть еще раз, — произнесла она. — На этот раз по настоящему.

— Что это значит? — спросил Антон.

— Теперь нет Камы, и теперь они должны пасть на поле боя. Теперь наше оружие возьмет их.

— А что начет их оружия? — спросил он. — Оно возьмет нас?

— Если мы будет неосторожны. Но чего тебе бояться мертвых, если ты смог победить Каму?

Они подняли оружие. Но мертвый, который напал на Антона, был некогда искусным бойцом. И потому Антон неуклюже отразил его выпад и сразу получил рану в плечо. Боль обожгла его, и он едва не выронил меч. Управляться с серповидным оружием было не столь просто. Здесь требовалось умение и сноровка.

Эдели оказалась куда более опытным фехтовальщиком и спасла Антона, отрубив руку его противнику и снеся голову своему. Женщины также отлично начали бой. Их противники пали от первых ударов.

— Мы легко отразили атаку! Но дальше будет сложнее! — закричала Эдели остальным. За тем она обратилась к Антону. — Ты не умеешь фехтовать?

— Нет, — честно признался он. — Это умению в моем мире не учат.

— Совсем?

— Фехтование есть и у нас, но как искусство оно почти никому не нужно. И потому меч короля в моих руках почти не оружие.

— Все же держи его крепко, Арон. Сейчас нам всем будет жарко!

И снова на них напали. Теперь врагов было больше чуть не вдвое, и количество мертвецов становилось все больше. Они поднимались и поднимались. И среди них появились жуткие твари. Существа с головами монстров с гребнями и рогами.

— Что это? — Антон указал на них.

— Демоны. Кама подчиняла не только людей, но и демонов! Наше дело совсем плохо, Арон! У тебя есть предложения?

— Нет, — он снова ударил мечом.

— Жаль! — она своим ножом ловко перерезала шею ближайшему противнику, от чего голова того откинулась назад, и он рухнул ей под ноги. — Мои женщины ждут от тебя чуда!

— Я не волшебник, Эдели!

В это мгновение в его грудь вонзилось копье. Костяной наконечник пробил его грудь, и Антон с ужасом подумал, что это конец! Его убили! Но на этот раз никакой боли не было! Ему даже показалось, что все это происходит не с ним. Что он сверху наблюдает за воином, которого пронзили как утку.

Эдели закричала. И Антон одним движением руки выдернул наконечник из груди. Рана к его удивлению тут же затянулась. Нет, все же это был он. И вражеские копья более не берут его! Он не чувствует боли и в такой ситуации страх сразу ушел и он почувствовал жажду подвига.

Он бросился на врагов и стал рубить их. Меч в его руках стал косить восставших покойников, убитых Камой. И теперь каждое его движение было исполнено изящества и грации. Он словно много лет обучался сражаться на мечах. И он не понимал, откуда вдруг у него это умение. Впрочем, сейчас не было времени задумываться над этим….
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Воин магического Света Верхнего мира

Был о страшной опасности.

И враг был рядом с ним…

"История герцогства Имир"



Все произошло так, как и предсказал баск. Войска герцога насмерть схватились с повстанцами. Квартал Семи Стрел стал плацдармом для атаки и к герцогу действительно подошли подкрепления. В итоге бульвар Роз превратился в поле невиданной битвы. Отряды Рыцарей кинжала и Черных плащей быстро соорудили новые баррикады и измотали повстанцев в схватках. А затем на них обрушились свежие силы. Но воины баска сумели проскочить квартал еще до начала большой битвы.

Баск привел свой отряд ко дворцу с противоположной стороны. Это путь знал только он, как бывший наёмник басконской дружины. В дворцовом парке разгорелась схватка между охраной герцога и повстанцами. Стражников было немного, так как отсюда нападения никто не ждал, но они были опытными бойцами. Это был отряд Черных плащей.

— Мондего, прикажи своим стрелять. Снимайте их, чем больше тем лучше. У нас мало времени. Рукопашная схватка не даст нам быстрой победы.

— Будет сделано. Хайме, Вига, Селис соберите стрелков. Я вижу, они занялись не своим делом. Бейте их из луков!

Баск торопился. Он понимал, что к Черным плащам может подойти подмога в любой момент. Наверняка из дворца уже послали за подкреплением. И если им не удастся быстро ворваться во дворец, тогда прощай надежды. А он хотел осуществить свою цель назло всем.

Его шпага пронзила горло противнику и тут же, вырвавшись из плоти, отбила удар клинка. Пораженный им солдат рухнул ему же под ноги, что заставило баска отступить назад. Но он споткнулся о другое мертвое тело и упал. Противник занёс меч, намереваясь пригвоздить баска к земле. В последнюю минуту тот успел откатиться в сторону и вражеский клинок, с широким лезвием, глубоко вошел в грунт. В следующее мгновение шпага баска устремилась к груди гвардейца, и он вынужден был отступить, оставив свой меч. Вождь повстанцев возобновил атаку. Противник его теперь защищался лишь тонким кинжалом, что и решило его судьбу. Клинок баска приколол его к дереву.

— Все к входу! — закричал баск своим солдатам. — Возьмём дворец! Последнее усилие! Вперед!

Подавая пример, он бросился к двери черного хода. Человек двадцать последовали за ним.

— Ломайте дверь! Быстрее!

Мондего, вооруженный тяжелым топором, обрушил свое оружие на двери. Полетели щепки, и после десятого удара проход был свободен. Повстанцы с громкими криками вбегали внутрь. Баск оглянулся назад. Из большого штурмового отряда уцелело не больше пятидесяти человек. Правда и врагов оставался десяток, но учитывая расстановку сил перед началом боя, результаты были неутешительными.

— Эй! — закричал Мондего. — Мы взломали дверь! Все сюда!

Повстанцы, увидев, что желанный путь, наконец, свободен, сделали последнее усилие и заставили солдат герцога отступить. Они бросились внутрь. Получив передышку, Черные плащи организованно отошли под сень герцогского парка, где можно было укрыться от ливня стрел, которым их осыпали.

Но именно теперь, когда цель почти была достигнута, начались проблемы. Внутри повстанцы сразу же бросились грабить. Баск прекрасно понимал, что такой утвари бедные крестьяне, никогда в жизни не видели. Они обдирали стены холла увешанные оружием для стражи, запихивали в мешки канделябры из меди и олова, но, увидев серебряные тут же выкидывали медные и оловянные. Они сдирали со стен куски шёлка, рубили мечами и топорами мебель, убивали слуг. Двое схватили служанку и стали сдирать с неё платье. Дикие женские вопли сливались с веселым гоготом мужчин.

Слуги герцога, оборонявшие внутренние покои, воспользовались тем, что повстанцы ослабили натиск, увлекшись грабежом, и сумели забаррикадировать входы. Баск метался из стороны в сторону, пытаясь организовать людей и продолжить штурм дворца.

— Проклятье! — воскликнул баск. — Олухи! Они дали возможность врагам укрепиться. Мы не добили герцогских крыс. И теперь нам не прорваться внутрь!

Снаружи раздались звуки труб, звон оружия и выстрелы.

— Что это?

— Враги! — вскричал баск. — Дождались! Герцогские солдаты отбили штурм! Они пришли на помощь во дворец!

Мондего выглянул в окно.

— Там драгуны герцога, баск!

— Я почему-то не удавлен Мондего! Сколько их?

— Не меньше сотни. Быстро же они опомнились. Что делать?

— Будь со мной хотя бы десяток басков, я бы знал что делать. А сейчас мы в западне. Вперед нам не прорваться, слуги и остатки солдат охраны забаррикадировали коридор. Можно было бы запереть входную дверь, но мы ее сами сломали.

— Наши люди не воины, командир, не знают дисциплины. Они ошалели от обстановки дворца.

— Разве это дворец? Дворец еще впереди.

— Что нам делать сейчас?

— Прекратить грабеж и собраться с силами. Эти олухи даже не знают об опасности! Они грабят. Останови их!

— Эй! Прекратите! Внимание сюда! — заорал Мондего.

Но никто не обратил внимания на его слова. И тогда Мондего убил одного из насильников и снес голову жертве. Мертвое тело служанки забилось в конвульсиях, и фонтан крови хлестнул из перерубленной шеи. Это отрезвило кое-кого.

— Стоять! — снова заорал он. — Идиоты! Нас окружили!

Распаленные битвой и грабежом люди с удивлением смотрели на него, словно видели впервые.

— Эй вы! Соберитесь же, наконец! Нас окружают герцогские псы! — заорал Мондего. — Ещё немного и ваши жизни не будут стоить ничего! Хотите познакомиться с виселицей?

Повстанцы начали приходить в себя. Воины выглянули в окна и увидели солдат герцога, что окружали все выходы из дворца.

— Командир, нас уже обложили как кротов в норах! — сказал один из них.

— Их слишком много. Мондего, их не сотня чуть не три сотни, — баск увидел, что враги все прибывают и прибывают. — Не понимаю, откуда столько. Сейчас они пойдут на штурм. Эх, если бы мы сумели прорваться во внутренние покои дворца, все было бы совсем иначе.

— А мы не готовы к обороне, баск! Что делать?

— Стрелки! — закричал он. — К окнам! Бейте прицельно по тем, кто попробует приблизиться к входам. А вы создавайте баррикады! Живо! Всю мебель к входу!

— Верно!

Повстанцы, осознав опасность, бросились выполнять приказания. К сломанным дверям стали стаскивать остатки столов, шкафы, статуи, трупы слуг.

Но драгуны герцога стали стрелять из арбалетов и в результате погибли пять человек.

— Лучники! Отгоните драгун, не давайте им вести прицельную стрельбу! — кричал баск своим стрелкам.

— Нет! Ничего не выйдет! Слишком поздно, командир! Они готовят штурм. Смотри, там пикинеры! — Мондего указал баску на отряды пехоты.

— Будь проклято все! Откуда здесь еще и пехота! — Баск заскрежетал зубами.

— И не только пикинеры! Из герцогского зверинца привели охотничьих барсов. Знаешь, на кого они будут охотиться?

— Неужели на нас? — трусливо спросил один из повстанцев.

Мондего засмеялся и ничего не ответил.

— Мой топор готов рубить их, — сказал еще кто-то.

Звери были спущены с цепей и бросились к входу во дворец. Троих из них убили сразу, а остальные проникли внутрь, легко преодолев небольшие завалы. Звери встретились с опытными охотниками, и большинство из них было порублено довольно быстро. Но это было сделано солдатами герцога только для прикрытия, за зверями ринулись солдаты пикинерного полка. С ними было справиться много сложнее. Их пики и боевые эспадроны обагрились кровью.

Мондего с огромным боевым топором рубился в первых рядах. Благодаря его отваге удалось задержать продвижение солдат, и предотвратить полное уничтожение повстанцев.

— Стойте на месте! — орал он своим людям. — Если дрогнете — они вас затопчут.

Но вчерашние крестьяне уступали солдатам и пятились назад. Их уже было не больше 20. Мондего зарубил еще троих и оказался в кольце врагов.

— Убейте этого дьявола! — приказал офицер пикинеров своим солдатам. — Без него эти скоты разбегутся!

Мондего умер бы в тот же момент, но баск, который командовал стрелками, и сам ловко убивал стрелами солдат противника, спас его, поразив трех самых мощных солдат-пикинеров и офицера.

Солдаты, потеряв двенадцать человек, отступили, чтобы перегруппироваться.

— Мы их отбили, командир! — Мондего вытер пот со лба рукавом камзола.

— Ненадолго. Они сейчас перегруппируются и снова пойдут на штурм. Мы потеряли около двадцати человек.

— Может, попробуем пробиться во внутренние покои?

— Бесполезно. Слишком крепкие двери и слуг много. Солдаты сразу же ударят нам в спину.

— Значит, нам остаётся только умереть?

— Да! А я так и не добрался до горла герцога. Об этом жалею больше всего. И этот меч мне не помог! Хотя вроде он не простой. Где же его сила? Где покровительство высших сил?

— Эй, вы! — раздался голос со двора. — Слышите меня, поганые свиньи?! Выдайте вашего главаря, и я обещаю вас отпустить! Нам нужен только он! Вы получите возможность сохранить свои поганые жизни!

Баск посмотрел на лица недавних товарищей и прочел в их глазах свой приговор, они были готовы его выдать. Те, кто только, что сражался рядом с ним с оружием в руках. Теперь они получили возможность ценой его жизни купить себе прощение. Нет! Все же они не настоящие солдаты. Те бы так не поступили.

— А ну назад! — Мондего угрожающе поднял свой топор и стал рядом с баском. — Вы верите этим слугам тьмы? Да лучше умереть в бою!

— Я не хочу умирать, Мондего. Ни я, ни ты — не главари. Мы из одного села. Это он подбил нас на бунт против нашего господина. Почему я и ты, и они должны умереть из-за него?

— Доброго господина? Это наш-то барон был добрым господином? Этот жирный хряк? — Мондего покраснел от гнева. — Ах вы, подлые рабы! Если кто-нибудь посмеет подойти к баску, то познакомится с моей секирой. Сами если хотите сдавайтесь.

Повстанцы молча, один за одним стали покидать помещение, выходя в парк. Они бросали оружие и становились на колени, думая вымолить прощение. Вскоре баск с Мондего остались одни…
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Враг был рядом с воином магического Света Нижнего мира.

Так же как враг был рядом с воином магического Света Верхнего мира…

"Пророчества народа"



Антон с удивлением осмотрел поле боя и только теперь понял что все это его рук дело. Откуда у него умение так вот сражаться? Ведь вначале ему ничего не удавалось, и он махал мечом словно палкой. Но почему потом он обрёл умение биться?

Усала мог бы ему все пояснить, если бы был рядом. Арон "соединился" с воином Верхнего мира, с которым они составили неразрывное единство и благодаря кому, он и сумел справиться с Черной мглой.

— А ты говорил, что не умеешь фехтовать, Арон, — почтительно поклонилась ему Эдели.

— Я и не умею. Но что-то случилось со мной. И сам не могу понять что.

— Твоя скромность похвальна, но ты герой. Мы готовы идти с тобой в любую битву. Желаешь, чтобы мы стали под твою команду? Проси об этом короля. Он не откажет тебе, после того, что ты сделал.

— Я не воин, — пролепетал Антон и посмотрел на Эдели.

Как она смотрела на него. За подобный взгляд можно было отдать жизнь.

"А она ничуть не хуже Атенаис, — отметил он про себя. — Пожалуй, даже получше будет. Она мне нравиться. И она готова отплатить мне за эту победу своим телом. Я это чувствую. Она не откажет! Что за чудесный мир!"



Баск, вдруг, увидел странную картину. Он увидел воина среди горы трупов в незнакомом мире. Его окружали женщины в доспехах. Он закрыл глаза, но видение не исчезло. Оно было в его голове.

"Что это?" — спросил он сам себя.

"Это тот, кто связан с тобой! — ответил голос в его голове. — Твое умение драться предалось ему, и он совершил то, что совершил!"

"Но кто этот человек?"

"Он твоя Тень. Тот, Кто Идет Параллельно С Тобой! Ты и он связаны!"

"Не совсем понимаю, что это значит. Но скажи, что делать мне и Мондего? Мы попали в скверную историю! У этого парня все в порядке, а вот у нас нет. Нас двое против целой толпы врагов и скоро они пойдут на приступ".

" Там во дворе тебя ждет тюремная карета, баск".

"Что? Как это тюремная карета?"

"Вон там есть двери во внутренний двор большого парка при дворце. Там и стоит карета. Они не убьют ни тебя ни Мондего. Они хотят захватить вас и подарить своему герцогу как вождей восстания. Им нужны вожди!"

"Но разве мы единственные вожди?"

"Нет, но вы хорошо подходите на роль козлов отпущения!"

"И что нам делать? Заколоть друг друга, дабы не доставить удовольствия герцогу и работы палачам?"

"Тебя, если ты дашь себя схватить, запрут в Башню Смерти в замке Семи Призраков. Знаешь что это такое?"

"Я не желаю попадать туда!"

"Тебе еще рано умирать. И ты выживешь!"

"Но как это сделать? Я бы и сам не прочь выжить. Как нам выжить?"

"Это уже моя забота. А времени для раздумий у тебя нет. Скоро сюда ворвутся драгуны и пикинеры герцога. Итак, твое решение?"

"Я согласен. Делай все, что считаешь нужным, но спаси нас. Мне не хочется в замок Семи Призраков, но…."

"Я прошу тебя закрыть глаза и ни о чем не думать".

"Не думать? Это можно. Тем более что мои глаза и так закрыты…."

И воин почувствовал, как пол уходит у него из-под ног. Он провалился в пустоту…



Антон также увидел двух незнакомых воинов в окружении мертвых тел. Но это видение продолжалось всего лишь несколько мгновений и исчезло.

— Что с тобой, Арон? — с тревогой спросила Эдели.

— Ничего, — успокоил он её. — Все в порядке.

Они сидели за большим валуном в первой голубой пещере на мягком мху. Все остальные женщины отряда уже спали. И только часовые смотрели на вход, держа луки наготове.

Отряд расположился на отдых. Но Антону в присутствии Эдели было не до сна, хотя он устал.

— Ты вдруг побледнел, Арон.

— Показалось. Видение. Слишком многое мне пришлось пережить. Не страшно. Все прошло.

— Ты бог? — вдруг спросила она.

— Бог? Нет, с чего ты взяла?

— Но ты ведешь себя не как простой человек из плоти и крови. И ты выдернул из груди копье, и твоя рана тут же затянулась. Мог ли простой смертный это сделать?

— Я сам не могу объяснить, как это произошло, Эдели. Я много еще чего не могу понять в вашем мире.

— Ты не желаешь быть откровенным со мной?

— Ты не поняла. Я сказал тебе правду. Я не бог. Я простой смертный. И причем один из самых простых. В моем мире я мало, чем выделялся. Это правда.

— Но ты герой и сражался так, как никто не сражался никогда из нашего народа. И мне показалось…

Она замолчала и опустила глаза.

— Что тебе показалось?

— Показалось… что ты пожелал меня….

— Пожелал! — горячо прошептал он, и взял девушку за руку. — Ты мне нравишься, Эдели! Ты красивая и мужественная девушка.

— Это правда? — она подняла на него свои большие глаза.

— Да! — он привлек её к себе, и она не сопротивлялась…..



У большого внутреннего озера с чистой голубой водой, в замке короля, тем временем Усала набросился на Гейзериха:

— Что заставило тебя это сделать? Как мог ты, не посоветовавшись со мной?

— Но тебя здесь не было, Усала! — защищался король. — И я решил попробовать дать ему задание. В интересах нашего народа!

— Но Кама может его убить! И тогда все рухнет! Ты не понимаешь? Мы стоим на грани пропасти! Мне удалось создать тонкую нить — нить нашего спасения и ты готов обрезать её!

— Но с чего ты взял, Усала, что он умрет?

— Надеюсь, что нет, но я бы ним рисковать не стал. Еще придет время для риска. Придет! Но ты поторопился, король.

— Но если он предназначен для спасения нашего мира? Так ты сказал? Так отчего он должен погибнуть? Пусть спасет наш народ от богини голосов! А если погибнет, то какой от него толк? Какой он тогда спаситель?


— Ты сам не понимаешь, о чем говоришь, король! Демоны готовы нанести по нам последний и сокрушающий удар. Скоро начнется большая и последняя война. Такая война, которой еще не было в нашем мире!

В этот момент в комнату короля ворвалась молодая девушка:

— Я без доклада, повелитель! — закричала она.

— Что такое, Нала? — недовольно посмотрел на неё король. — Я отдал приказ меня не беспокоить!

— Но случилось….

— Что? — Усала подскочил к девушке и схватил её за плечи. — Что?!

— Прибыла женщина-страж из отряда Эдели! Они возвращаются. И она сказала, что Кама ушла, и все голоса стали свободны. Он победил! Они победили Каму!

Жрец выпустил девушку и вздохнул с облегчением. Он был жив и он даже стал побеждать.

— Видишь, Усала! — торжествующе заявил Гейзерих. — А ты сомневался в мудрости моего решения!

— Нам повезло, король. Но больше ничего не делай, не посоветовавшись со мной.

— Хорошо! Но без Богини голосов они больше не могут нам угрожать. Это она делала те места непроходимыми, жрец. Теперь мы можем нанести там свой удар. Ты понимаешь, о чем я?

Король говорил, что путь к логову Огненной змеи до того времени наглухо заблокированный Камой снова был открыт. Усала и сам понимал это, но не смотрел на положение вещей столь оптимистично как Гейзерих. Повелитель народа многого еще не понимал.

— Если ты о том, чтобы двинуть наши отряды к логову Огненной змеи — рано!

— Рано? — удивился король. — А если завтра этот путь перережут демоны?

— Завтра — нет, — покачал головой жрец. — Они опасаются магии богини Голосов. А она хоть и ушла, но следы еще долго будут их отпугивать. И потому завтра нам туда соваться не следует.

— Но отчего? Если путь открыт?

— Оттого что демоны нанесут свой удар! И этот удар будет направлен на нас. Сюда они обрушаться и нам стоит подумать, как удар отбить. И только потом, мы сумеем нанести ответный удар. Ход за врагами, король!

— Они смогут ударить сюда? — засомневался Гейзерих. — В самое сердце нашего народа? Но как же наша магия?

— Я еще не сказал тебе, что с приходом людей верхнего мира мы стали сильнее, но одновременно с тем у нас появились и слабые места, которых не было ранее.

Усала подошел к креслу из морского краба и сел на него. Он задумался. Его волновало это слабое место, открывшееся с приходом Арона.

— Он убил Каму, а ты говоришь о слабых местах, жрец? — спросил его король.

— Он и принес слабость с собой, король. И его слабое место женщины.

— Что? — не понял Гейзеерих. Он сам был не равнодушен к женщинам и часто менял их на ложе своем. — И в чем здесь слабость? Женщина делает мужчину мужчиной. Я сам неоднократно в этом убеждался. Хорошая женщина даем мне заряд бодрости и сил! И пусть Арон берет себе наших женщин в любом количестве. Они будут счастливы наградить героя.

— Ты не понял меня, король, — возразил Усала. — Я не о том, что это плохо. Пусть он себе любит женщин. Но с его страстью демоны получат проход и как они им воспользуются — можно только гадать. А я не могу контролировать его. Он не часть нашего мира, король.

— Не думаю что это опасно, жрец…



Зара почувствовала, что суккубар отпустил Хлею. Он покинул её тело, и она была спасена.

— Что это? — вскричала жена короля. — Что ты делаешь в моей постели?

— Я пыталась тебе помочь, Хлея. Не стоит тебе кричать.

— Но ты в постели жены короля народа! Что скажет мой повелитель? Он может войти сюда? Ты заколдовала меня? Да?

Зара поднялась с кровати королевы и стала спокойно одеваться. Отвечать на вопросы Хлеи ей не хотелось. Истерика женщины была не к месту. Её волновало то, что произошло. Она совершенно не могла противиться суккубару и Мара в её теле не помогла, а наоборот. Неужели демонические сущности столь сильны в Нижнем мире? Как же тогда можно противостоять им?

В комнату вошла Атенаис и радостно приветствовала мать-настоятельницу:

— Ты справилась, госпожа! Я знала, что ты победишь! И никуда не ушла отсюда. Я…

— Атенаис! — прервала её Зара. — Я совсем не победила! Суккубар отступил сам, показав мне свою силу…..



Антон снова увидел стены, выложенные из идеально подогнанных друг к другу камней изумрудного цвета. Пять башен возвышались над замком короля народа. В центре была Башня Вождя и там его встретят теперь как героя.

Хотя он свою награду уже получил от Эдели в полном объеме. Сейчас девушка-страж шагала вслед за ним с гордо поднятой головой. И он еще много чего получит от неё. Антон улыбнулся. Этот мир ему понравился.

За замком виднелись жилища народа — аккуратные домики с крышами из панцирей крабов и стенами из тесаного камня серого и темно-синего цветов. И среди них есть и домик Эдели. Если поселиться там, то его ждут много приятных часов.

Так он думал, до тех пор, пока не увидел Атенаис. Она вышла его встречать.

— Арон! Ты вернулся! Здесь уже говорят о твоем подвиге! — она обняла и поцеловала Антона в щеку.

Черноволосая Эдели посмотрела на беловолосую жрицу Саккара с ненавистью. Антон поймал этот взгляд, и ему стало не по себе…..
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Сон разума порождает чудовищ…



…Баск почувствовал, как пол уходит у него из-под ног. Он провалился в пустоту и потерял сознание.

Очнулся он в поле верхом на лошади. Его тело было заковано в крепкие латы. Он осмотрелся. Рядом с ним был Мондего и несколько сотен всадников. Он ничего не мог понять. Что произошло?

— Мондего?

— Да, — ответил тот. — Тебе это не кажется, баск. Все на самом деле.

— Где мы, Мондего?

— Не знаю, сам тебя хотел спросить о том же. Мы с тобой были готовы умереть во дворце герцога. Но что-то вдруг огрело меня по башке, а очнулся я уже в седле и в этих доспехах.

— А что это за люди?

— Насколько я понимаю, мы авангард армии идущей осаждать какую-то крепость.

— С чего ты взял?

— Слышал их разговоры. Сам-то я побоялся спросить, думал нужно разобраться в обстановке. Но нашему появлению здесь никто не удивился. Да и твое поведение было странным. Ты словно изваяние трясся на коне, будто спал в седле.

— Проклятие! Не нравятся мне подобные перемены!

— Зато мы сумели избежать верной смерти от лап герцогских солдат. Это уже кое-что!

В этот момент к ним подлетел всадник в забрызганных грязью доспехах.

— Монсеньер! — громко обратился он к баску. — Коннетабль приказал брать крепость с ходу. Вы спешитесь и пойдете с лучниками! Монсеньор, вы слышите меня?

— Да. Если вы говорите ко мне, — пробурчал баск. Его удивило обращение к нему "монсеньор".

— К вам, к кому же еще. Вы очень устали, господин. Я это понимаю, но дело есть дело.

— Я сделаю все, что сказал коннетабль. Станем штурмовать крепость.

— Я предам ваш ответ! — всадник развернул коня и умчался прочь.

Через три часа армия развернулась у стен крепости. Баск, стоя у южных ворот, рассматривал укрепления врага.

— Ты представляешь, где мы, Мондего?

— Нет. Крепость какая-то, но я о такой даже не слышал. Укрепления низкие, сторожевые башни требуют ремонта, ворота лишь на половину обшиты медью. Такую крепость можно взять без шума и пыли.

Трубы дали сигнал к наступлению.

— Наше время пришло. Командуй, баск.

— Вперед! — баск с поднятым мечом двинулся вперед, увлекая за собой своих людей.

Едва войска приблизились на расстояние выстрела, осаждаемые выпустили тучу стрел. Они застучали по доспехам воинов, как град по крыше. Но опасности это для баска и Мондего они не представляли. Кольчуги и панцири, что были на них одеты, могли бы выдержать и удар копья.

Солдаты вспомогательных команд ловко заполнили рвы фашинами, и отряд баска без труда преодолел их.

— Лестницы! — баск махнул рукой, и две лестницы были приставлены к стенам.

Баск первым стал карабкаться наверх, прикрываясь щитом. Сброшенное вверху бревно, утыканное гвоздями, едва не сшибло его вниз. Но щит удар выдержал.

— Я иду за тобой, командир! — ободрил его Мондего.

Баск поднялся наверх и ударом меча заколол вражеского лучника и спрыгнул на площадку. Следом за ним шел Мондего. Они смело бросились в толпу защитников, пытавшихся сбросить их вниз. Поначалу солдаты противника, ошеломленные их натиском, опешили и стали отступать, но затем навалились на прорвавшихся на стены всеми силами.

Баск работал мечом и сумел убить уже трех солдат противника. Мондего не отставал от него, используя свой топор.

— Баск, он сбросили лестницу вниз. Мы одни на стене!

— Ты желаешь сказать, что мы снова на грани смерти, Мондего?

— Именно так!

Баск огляделся и понял, что его товарищ прав. Они оказались в плотном кольце врагов, что вот-вот замкнется. Он сделал выпад и вогнал клинок в грудь солдата в черных доспехах. Его меч при этом вдруг сломался у самой рукояти. Неприятельский офицер, воспользовавшись тем, что у баска не стало оружия, ударил его кистенем, и доспехи на груди бывшего гвардейца Руга согнулись так, что у него сперло дыхание.

— Мы так долго не протянем, баск! Может пора сдаться? Не хочется помирать неизвестно за что.

— Ты прав, мы даже не знаем с кем, мы сражаемся. Но ты думаешь, они захотят взять нас в плен?

Мондего своим топором отогнал солдат неприятеля и дал баску возможность подобрать другой меч. Но новый удар свалил его с ног. Булава сорвала с него шлем, и он упал на колени. Мондего тут же убил солдата с булавой и труп без головы рухнул на баска…



— Мондего! Помоги! Сними с меня труп! — закричал баск.

— Я рядом с тобой, что произошло, баск?

— Убери с меня этот труп, если ты не занят.

— Какой труп. Ты о чем, баск? — Мондего стал трясти баска за плечи.

Тот удивленно огляделся и к своему удивлению обнаружил, что они во дворце герцога Ругского. Их окружали горы трупов.

— Мондего, почему ты без доспехов? Зачем ты их снял?

— Доспехи? Опомнись, у меня кроме этой кожаной куртки ничего не было.

— Ничего не понимаю. Но когда мы влезли на стену крепости, на тебе были доспехи.

— Какая крепость, баск? Ты что совсем разум потерял? Мы здесь славно порубили драгун герцога, но крепости ещё не штурмовали. Но нам это ещё предстоит, клянусь всеми богами ада и рая.

— Я схожу с ума. Но только, что мы с тобой лезли по штурмовой лестнице и рубили солдат, правда, неизвестно какой армии.

— Ты бредишь, баск. Просто тебя крепко стукнули по голове. Мы сражаемся все там же во дворце твоего герцога. И мы славно поработали оружием, что лишний раз подтверждает, что мы с тобой неплохие воины.

И в это мгновение баск услышал женский голос:

"Они тебя поймали. Поймали!"

— Мондего, ты тоже это слышал?

— Что слышал? — не понял тот.

— Ну, женский голос только что. Ты слышал его?!

— Нет, откуда здесь женщины? Все служанки давно сбежали.

— Ничего не понимаю. Мы с тобой остались вдвоем. Почему же они нас не взяли? Ведь там столько солдат.

— К нам подоспели неожиданные союзники. Ты что не помнишь?

— Нет. Что это за союзники?

— Отряды солдат, что перешли на сторону Изабеллы фон Варцлав. Как узнали, что наши противники стоят за герцога Лаймира, так набросились на них словно псы голодные. Вот поэтому мы с тобой до сих пор живы…



Глава 5

Огненная змея




Сорвавшись с дальних гор гудящею лавиной,

Бегут в бреду борьбы, в безумье мятежа.

Над ними ужасы проносятся, кружа

Бичами хлещет смерть, им слышен запах львиный…,

Ж.М. де Эредиа "Бегство кентавров".
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Когда Огненная змея обретает тело женщины,

Значит, в мире произойдут большие перемены…

"Пророчества Нижнего мира"



Антон уснул в аккуратном домике Эдели. Он до этого пробыл долго у короля, затем беседовал с Усалой, затем знакомился с замком и городом. Город народа был интересен, но усталость и напряжение последнего времени взяли свое

Ему снился дом. Настоящий дом в тихом городе, и его квартирка с типовой мебелью телевизором и компьютером….



— Снова сидишь перед компьютером? Я так и знала!

Антон резко обернулся на звук этого голоса. Перед ним стояла Жанна Петровна — теща, любимая мать его жены.

— Ты чего так всполошился? — теща не ожидала увидеть такой испуг на лице зятя.

— Вы здесь? — спросил он, хотя хотел сказать: "Я снова здесь! Я дома! Я знал и боялся, что это произойдет и что сказка кончиться! Ведь сон не может продолжаться вечно!"

В его голосе было отчаяние.

— Ты совсем свихнулся со своими играми, зятек. И куда моя дочь смотрела! Верно, говорят, что любовь зла.

Он осмотрелся и пощупал себя. Он в своей квартире! Как же так? Он заснул в домике у Эдели! Он был в волшебном городе! И вот он снова здесь! Его сердце словно сдавило тисками!

— Очнись, Антон. Я принесла вам две сумки огурцов с дачи. Хотя ты сам должен был их тащить, все равно ни хрена не делаешь.

— Огурцы? — повторил он.

— Да. Закрывать надо.

"Закрывать огурцы, — подумал он про себя. — Вот что называется с небес на землю! Неужели мне все только показалось? Но все было так реально. Сны не оставляют такого отпечатка в памяти. Этого не может быть! Или нет? Ведь попав в тот мир, я также думал, что этого быть не может…"

— Освобождай сумки, зятек, а то мне ждать некогда. И начинай все мыть. Приготовь для жены фронт работ. И помогать не забывай. Хватит играться. Становись человеком.

— Обязательно стану, — пробормотал он и пошел к сумкам, все еще надеясь проснуться.

Но он был дома. Он проводил тещу, затем бродил по квартире, затем снова сидел за компьютером. Но ничего не происходило. И на календаре было тоже число. Или нет? Он этого не помнил.

"Может, стоит уснуть? — подумал он. — Просто прилечь на диван и уснуть?

И он лег…..



Проснулся он от грубого толчка. Антон вскочил на ноги и понял что он снова в домике Эдели!

— Я снова дома! — почти заорал он, и сердце его переполнилось радостью. — Это был только сон!

И в этот момент он увидел рядом незнакомую молодую женщину. Это была не Эдели! На ней были доспехи: короткая кольчуга с пластинчатыми вставками для грудей, доходившая до колен, широкий пояс, на котором были укреплены бумеранг и меч. Широкая волна огненно красных волос доходившая до пояса была откинута назад.

— Кто ты? — спросил он.

— Воплощение змеи! — ответила она. — Ты снова помог мне приобрести тело. За это я тебе благодарна. Такого не было уже много столетий.

— Я тебе помог?

— Помог! Хотя мое воплощение важнее для тебя самого, чем для меня. И можно сказать, что ты помог себе самому.

— Мне странно слышать, что я мог способствовать обретению тела….

— Но я ведь стою перед тобой в теле женщины!

— Но как я помог тебе? — спросил он. — Насколько я помню — я ничего не делал.

— Ты скромен, воин. Ты пролил кровь твоего мира, и я смогла стать женщиной, какой была когда-то больше тысячи лет назад.

— Я пролил кровь? Когда же это? — Антон еще не мог прийти в себя от тещи и сумки с огурцами.

— Не важно когда. Важно, что ты тот, кто должен найти меня в сердце Красных пещер. Там я стану тебя ждать.

— Но ты же здесь….

— Не стоит тебе болтать попусту. У вас мало времени! Запомни это. В сердце Красных пещер.

— Но где это?

— Спроси у того, кто знает, и он скажет тебе! И не медли….



Антон снова уснул и увидел в своем сне огромных ящеров, которые быстро передвигались на четырех лапах. Их отвратительные пасти наводили ужас. Они рвали свои жертвы на части, и никто не мог им противостоять.

Мечи и стрелы не брали их.

— Смотри Арон! — Эдели показала Антону на чудовищ. — Мои женщины не смогут их одолеть! Наши стрелы не пробивают их панцирей!

— Я вижу! Неужели я не сплю, Эдели?

— Ты что, Арон! Какой сон! Это сражение! У тебя есть план сражения с тварями?

— У меня? Нет, — честно признался он.

— Но они перебьют нас!

Один из ящеров в этом момент приблизился к ним. Антон закрыл собой Эдели и приготовил меч. Он был бесполезен, но он не знал, что еще делать.

Монстр посмотрел на него своими черными глазами и Антон понял, что он существо разумное. Он замотал головой и не стал нападать.

— Он тебя боится, — прошептала Эдели. — Он не решается нападать!

— Может и так, но ведь это только сон.

— Сон? — девушка внимательно посмотрела на него. — Неужели это существо похоже на сон? Оно стоит пред тобой, Арон!

— Я вижу, но…..

— Арон! Ты снова засыпаешь!

Она толкнула его в плечо….



Его снова разбудили. Длинные волосы Эдели коснулись его груди.

— Ты так стонал во сне, Арон, — прошептала она. — Тебе приснился плохой сон? Да?

— Я? Сон?

— Арон, ты меня пугаешь. Тебе приснился кошмар?

— Да, Эдели. Что-то не так с моими снами, — произнес он.

— А что тебе снилось?

— Много чего. И самым ужасным видением была теща.

— Кто? — не поняла она.

— Да так. Одна женщина.

— Женщина? — встрепенулась Эдели. — Ты любил её?

Антон хохотнул. Любил ли он Жанну Петровну? Это сильно сказано.

— Чему ты смеешься? — обиделась девушка.

— Она была добрым чудовищем.

— А разве может быть доброе чудовище?

— В моем мире может быть. И не только может, но есть. Но там была еще одна женщина. В моем сне. Она была с длинными огненно красными волосами. И эту я не знаю.

— Что? — Эдели вздрогнула.

— Я видел женщину с длинными красными волосами. Она была вооружена, и от неё словно веяло огненным вихрем.

— Она назвала себя?

— Сказала что она Воплощение змеи.

— Арон! Ты видел воплощение Огненной змеи! Нам стоит срочно сообщить про этот сон Усале!

Он не возражал….



Жрец Усала был поражен рассказом Антона. Он прошептал:

— Огненная змея обрела тело! Пророчества начинают сбываться!

— А что это значит? — спросил жреца Антон.

— Только то, что наш мир на грани больших перемен. И хорошо если они принесут нам добро!

Эдели и Антон смотрели на него в тревоге. Если такой человек боится, а это было видно по всему, то значит, их ждут не легкие времена.

— А кто такая эта Огненная Змея? — решился спросить Антон.

— Это душа нашего мира, Арон. Даже я, при всем своем магическом могуществе, не до конца смог понять эту силу.

— Душа подземного мира?

— Да. Магическое соединение древних стихий. Магия Огня ранее, в Первое время, могла соединять все силы стихий — магию земли, воды и воздуха. Эту силу называли Огненная змея.

— Она женщина?

— Огненная Змея может воплотиться в тело женщины в самом крайнем случае, — ответил Усала. — И тогда она вмешается в ход борьбы! А это значит, противостояние вошло в критическую фазу!

— На нашей стороне сила? — спросила Эдели. — Она на нашей стороне, если явилась Арону?

— А вот на этот вопрос ответить не столь просто, Эдели. Огненная Змея служит не мне, служит не королю, и даже не народу. Она сила Древнего мира. И что она сделает — кто знает? Но тебе, Арон, стоит быстро отправляться в Красные пещеры. Времени у нас мало!

— Она ждет меня? — спросил Антон. — В сердце Красных пещер?

— Кто может знать о планах Огненной змеи, Арон? Кто может знать о планах высшей магической силы? Но все что делается — делаться должно! И потому мы не станем рассуждать, а станем выполнять предначертания Судьбы…
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Замок Семи Призраков, был частью потустороннего мира.

Вернее он был создан волшебниками,

Как тюрьма для врагов герцога,

которым нельзя было давать шанс для побега.

Выдуманная колдунами реальность —

Слепок реального мира…..

"Хроника города Руг, столицы герцогства Имир"



Огромные ящеры, несущие на своих спинах черных всадников, заполнили улицы. Они убивали всех без разбора и солдат герцога, и сторонников графини Изабеллы фон Варцлав, и повстанцев, и мирных горожан. Один вид этих жутких тварей приводил в ужас. Никто ничего подобного ранее не видел. Ящеры словно были посланниками ада и предвещали конец света. Чудовища быстро передвигались на четырех стройных и крепких ногах. Баск в окно видел, как быстро они бежали, ловко прыгая между кучами мусора, перескакивая завалы, что солдаты герцога понастроили против повстанцев.

Баск видел в окно, как громадная голова на длинной шее схватила человека своими страшными зубами и разодрала на части, несмотря на металлическую кольчугу.

Наездники монстров ловко пускали стрелы и поражали десятки солдат, что думали организовать сопротивление.

— Веред, сыны Сета, бога Огненной раскаленной пустыни! — орал их предводитель. — Сегодня наш господин получит обильную жертву из тел врагов!

Три ящера пронеслись мимо. Ещё одна отвратительная тварь с крыльями за спиной сунула голову в дом напротив. Она вырвала оттуда женщину в разодранном платье. Жертва дико визжала и извивалась всем телом. Покончив с ней, крылатый ящер, направляемый всадником, подошел к дому, где скрывался баск.

Воин решил не ждать смерти, а действовать. Он распахнул окно, и когда монстр был под ним, прыгнул ему на спину. Первым делом он всадил свой кинжал в шею всадника. Тот повалился на землю, и ящер затопотал его своими ногами. Затем баск стал кромсать кинжалом спину монстра. Крепкое и тонкое лезвие легко входило в плоть. Зеленоватая кровь лилась ручьем:

— Издохни, тварь! — кричал воин и рубил, пока ящер не стал оседать на бок.

Монстр упал так, что от этого задрожали стёкла в окнах домов. Баск соскочил вниз, опасаясь быть раздавленным тушей. В этот момент кто-то толкнул его в спину.

— Опомнись, что с тобой? — слышал баск голос Мондего.

Воин огляделся, на улице никого не было: ни монстров, ни всадников, ни растерзанных тел.

— Я убил эту тварь, не так ли?

— Какую тварь? Ты спал и вдруг вскочил, взял в руки кинжал и выпрыгнул в окно, что-то крича. Хорошо хоть здесь не высоко.

— Я ничего не понимаю, что происходит?

— Графиня вывела нас из замка Семи Призраков и привела сюда, чтобы мы могли немного пересидеть…

— Графиня? Какая графиня?

— Графиня фон Варцлав, твоя знакомая.

— Фон Варцлав? Но как это могло произойти? Разве мы были в замке Сами Призраков?

— Во имя всех богов, ты что ничего не помнишь?

— Могу сказать одно — никакой графини я не видел. Не видел я и замка-тюрьмы. Но мы сражались вместе. Затем нас обложили в замке герцога.

— А потом? Ты что не помнишь, что было затем? Баск! Не говори, что ты сошел с ума!

— Я не сошел с ума, Мондего! Но я помню совсем не то, что ты рассказал! Я…

Баск рассказал другу все, что, по его мнению, случилось, включая монстров-ящеров с их всадниками. Мондего покачал головой.

— Твоя история хороша, но друг мой, ничего такого не было. Какой бой с тварями? Где и кто видал подобных существ? Хотя кто знает, может такие демоны и бывают. Но нас с тобой схватили и швырнули в тюремный возок и мы попали подвалы башни Гора, а затем оттуда в замок Семи Призраков…



Замок Семи Призраков был страшной тюрьмой и существовал он не в Руге и не в герцогстве Имир, а одном из темных миров, где вечно царила Тьма. Благодаря древнему колдовству герцоги могли при помощи колдунов помещать туда своих врагов. Оттуда было трудно бежать, и там враги короны испытывали на себе весь гнев герцогов.

Но в последнее время равновесие стихий нарушилось и перемещаться в Замок Семи Призраков стало делом небезопасным. Повелитель замка назывался — Хозяин. Это был высоченного роста мужчина с мощным торсом и широкими плечами. На нем вечно была кожаная старая безрукавка и кожаные же штаны до колен. Обуви он не носил.

К его широкому поясу были прикреплены ножны с громадным мечом. Он сидел за большим столом в кресле, и рядом с ним была рыжеволосая красивая женщина.

По всему было видно, что Хозяин относился к ней с почтением слуги.

— Я выполнил твою просьбу? — спросил он.

— Да, — ответила она. — И теперь я заберу его у тебя.

— Заберешь? — усмехнулся мужчина и стал теребить свою длинную бороду. — Но не ранее чем выполнишь свое обещание. Я хочу получить свободу!

— Но я же обещала тебе, что ты её получишь!

— Когда? — спросил мужчина.

— Когда придет время, Хозяин! Или ты перестал мне верить?

— Как могу я верить тебе, если даже не знаю кто ты такая? Я выполнил свою часть сделки и теперь ты уйдешь, и кто знает, когда вернешься, или вернешься ли вообще?

Женщина засмеялась. Как он был наивен этот дикарь, после смерти помещенный в этот мир.

— Я не смогу тебя бросить, Хозяин! Ты мне еще не раз пригодишься. А что до того, кто я, то тебе хочется это узнать?

— Да. Хочу знать, с кем имею дело.

— Я женщина, которая убила тебя.

Громила, услышав эти слова, вскочил с места. Но женщина не испугалась его порыва. Он была совершенно спокойна и уверенна в своих силах.

— Не стоит шуметь, Хозяин. Ты мне не опасен, и потому пугать, меня больше не стоит. Садись и поговорим.

Тот покорно опустился в кресло. Дерево заскрипело под его тушей.

— Я владею магией и я колдунья первого ранга. И мне нужен баск и его друг Мондего. И я заберу их у тебя.

— Как скажешь, госпожа. Но ты обещала мне свободу. Пусть ты и есть мой убийца. Пусть. Может быть, я и заслужил смерть, но разве я заслужил ад? Я убивал. Я грабил, но я не был самым плохим в Руге!

— Благодаря тебе демоны растерзали целое семейство знатного лорда. Благодаря тебе невинных девочек приносили в жертву. Ты был поставщиком кровавой секты! И ты был не самым плохим? Ты пришел ко мне в бордель и попытался убить меня, а затем скормить мою душу демонам, которым продался. И ты не заслужил ад?

— Разве я мог знать, что простая шлюха окажется столь могущественной колдуньей? Что тебя занесло в бордель? Да и разве я до сих пор не искупил своей вины? И пусть теперь баск и его друг попробуют что это такое замок Семи Призраков. Ты знаешь, что если пробыть здесь сутки — уйти отсюда будет невозможно!

— Потому я прошу отпустить их до того времени! Твой ад скоро кончиться.

— Как скоро? Ты знаешь, что мне приходиться умирать ежедневно? Проклятие Тысячи Смертей! К вечеру, хотя в этом проклятом месте постоянно вечер, я все забываю и снова, и снова идут по тому пути. Я хочу убить, но умираю сам. И скоро пробьет час моей новой смерти.

— Я понимаю тебя, Хозяин!

— Да ни хрена ты не понимаешь! Это способен понять лишь тот, кто пережил это! Кто умер в этом мире хоть десяток раз! А ты говоришь, стоит подождать! Сколько?

— Мне нужен вход с этот мир. А без тебя он будет невозможен, Хозяин. Ты должен меня понять. Я сама заинтересована, чтобы все поскорее завершилось.

Могучий мужчина обхватил голову руками. Она поняла — снова началось. Ему пришло время умирать. И он отпустит узников. У него не было иного выбора.

— Я помогу тебе, но ты пока все равно останешься здесь.

— Но в чем тогда будет эта твоя помощь? — спросил он.

— Тебе не придется умирать.

— Правда? — голос гиганта задрожал. — Ты не обманываешь меня?

— Да. Я наложу заклятие времени, и час твоей смерти не наступит до тех пор пока заклятие не будет снято……..



Баск спросил у Мондего, а отчего он сам не помнит ничего про Замок Семи Призраков? Мондего пожал плечами.

— Это спроси у фон Варцлав. Я могу сказать только то, что видел и понял сам. Изабелла вышла из тайной двери в каземате, где нас с тобой держали, и вывела нас. Она спасла нас от смерти. Затем привела сюда и велела ждать. Ты выпил вина, и завалился спать. Вот и все. Тебе должно быть кошмар приснился. И это неудивительно. Ты многое пережил и потому увидел во сне монстров.

— Во сне? Но я помню, что дрался с монстром в виде отвратительного ящера. Мой камзол покрыт его кровью. Я до сих пор чувствую её отвратительный запах…

— Посмотри на свой камзол, баск. Немного помялся, но никакой крови на нем нет. Вся кровь на колете, который ты выбросил, уходя из дворца герцога.

Баск осмотрел свою одежду и убедился, что Мондего прав, никакой крови монстра на его камзоле не было.

— Как же так? Что же это со мной происходит?

— Придет графиня и поможет тебе разобраться. Что могу сказать я? Я не волшебник, я простой воин!

— Но почему мы в этом доме? И где свита графини?

— Какая уж тут свита. Все дерутся. Кто победит? Неизвестно! Сейчас в Руге сражается каждый. Даже бабы. Я сам видел. Конец мира! Гибель всего! Вот про что мечтал Черный колдун!

— Ты это о ком? — баск внимательно посмотрел на Мондего.

Тот смутился и ответил:

— Это я так, вспомнил древнюю легенду. И вспомнил про гибель мира, когда все станут драться и убивать друг друга и брат пойдет на брата! И воины графини фон Варцлав режут воинов герцога. Воины герцога режут воинов графини. Повстанцы режут и тех и других. Горожане режут аристократов и иногда самих повстанцев. Вот и поди разберись!

— Но у графини много сторонников!

— Может и так. Но мне сейчас не до мыслей о графине, баск. Все так запуталось. Люди обезумели. Неужели это судьба всех восстаний?

— Глупость толкает их на самоубийство, Мондего. Некоторые хотят просто пограбить, воспользовавшись беспорядками. И таких, я думаю, здесь большинство.

— Может ты и прав. Но среди них есть и борцы за справедливость. Вина выпьешь?

— Да. Если хорошее.

— Теперь в Руге полно хорошего вина. И задаром.

Мондего подал баску большой кувшин. Баск вытер лоб полотенцем и, схватив его, стал жадно пить вино. Затем он поставил кувшин рядом и произнес:

— Отменное! Раньше подобное не менее золотого за кувшин стоило на бульваре Роз!

— А теперь всякий нищий может его пить. В Руге огромные запасы вин! Боюсь, что восстание утонет именно в вине! Им можно погасить тот огонь ненависти, что пылает в душах.

— Что там на улице? — спросил баск у Мондего, что как раз выглянул в окно.

— Пусто! Словно вымерли все. В этой части города относительно спокойно. Наверное, твоя графиня потому и спрятала нас здесь.

Баск снова выпил вина и подошел к Мондего. Он увидел внизу остатки развороченной баррикады, сооруженной из бревен и обломков мебели.

— Но здесь дрались.

— Давно, — ответил Мондего. — Бои ушли из этой части Руга. Все идет к тому, что скоро стороны возьмут передышку. Все устали.

— Возможно и так. Напряжение боев всех измотало, а перевес не определился. Но что это? Слышишь? Стук копыт!

— Всадники! — Мондего указал на поворот, откуда они показались. — Интересно, кто это такие? Друзья или враги? Но их не много! Всего трое!

Три всадника быстро приблизились к дому, где были баск и Мондего. Под ними были отличные лошади имирской породы. И всадники отлично держались в седлах. Сразу было видно, что это люди, привыкшие к верховой езде. Один из них опустил капюшон плаща, и баск узнал графиню фон Варцлав.

— А вот и она сама.

— Мадам графиня! Сейчас она поднимется сюда.

Изабелла ловко соскочила с седла, даже не воспользовавшись помощью, и бросила поводья одному из своих спутников. Она приказала ждать её на улице и в дом не входить. Затем раздался стук её каблуков, предательски заскрипела лестниц, двери распахнулись, и графиня вошла в комнату друзей.

— У вас неприятности? — спросила она с порога.

— Небольшие были, — ответил Мондего. — Но теперь уже все нормально. Баску кошмар приснился.

— Я принесла вам новость. Чаша весов стала склоняться в сторону герцога Лаймира XIII. И если так пойдет дальше, то мы проиграем. По всему городу гибнут люди. Руг залит кровью из-за нескольких негодяев. Не наш ли долг их истреблять?

— Истреблять кого? — не понял Мондего. — Негодяев в Руге тысячи.

— Баск! — Изабелла посмотрела на воина. — Твои планы относительно Лаймира не изменились?

— Я хочу отомстить герцогу. И хочу найти одну женщину.

— Женщину? — спросила Изабелла.

— Она спасла меня там у Чудовища! Когда меня бросили на произвол судьбы.

— Ты обижен на меня? — спросила графиня. — Но это именно я вытащила тебя и твоего друга из Замка Семи Призраков. Если бы не я, вы бы узнали что такое Ад!

— Я благодарен вам за это, графиня!

— И ты намерен мстить герцогу?

— И я хочу мстить именно Лаймиру XIII, за то, что он перебил басков!

— Вот и отлично! Значит, ты снова в деле! — она хлопнула его ладонью по плечу.

У баска в этот миг закружилась голова….



Баск открыл глаза и увидел перед собой Карину. Она хлестала его по щекам.

— Баск! Баск! Очнись!

— Что? — тот вскочил на ноги. — Что такое?

— Наконец! Ты снова пришел в себя. У нас большие проблемы!

— А что случилось?

— Оглянись!

Он осмотрелся и увидел множество тварей напоминавших демонов. Они окружили их плотным кольцом, но не могли перешагнуть грань, очерченную мелом. И эта грань была островком, на котором они были вдвоем с Кариной.

— Где это мы? И что это за твари? — ничего не понял воин.

— Ты что ничего не помнишь?

— Нет, — признался воин. — А что я должен помнить, Карина?

— Как я вытащила тебя из дворца герцога и как мы спаслись. Но затем на нас напали и вот…

Камень, выпушенный из пращи, ударил его в плечо. Баск вскрикнул.

— Что за….

— Мелкие камни пращей могут преодолевать барьер в отличие от стрел. И потому демоны пользуются этим. Но они плохие метатели, и потому их снаряды редко достигают цели.

— А где Изабелла? Я только что говорил с ней!

— Изабелла?

— Изабелла фон Варцлав!

— Ты о чем? Я была рядом с тобой. Я. Изабеллы здесь нет.

— А где Мондего? — снова спросил баск.

— Я не знаю, баск. Может быть Мондего уже мертв. Но нам с тобой сейчас не до этого. Скоро грань рухнет, и демоны бросятся на нас. А я в этом человеческом теле. Но меня им не убить, а вот твое тело может быть уничтожено! Я этого не хочу!

— И что нам делать? — спросил он. — Я не сумею остановить эту толпу тварей!

— Есть только одно средство. Успокоить демонов можно актом любви! Они попадут под его влияние и не станут более нападать и пытаться преодолеть барьер!

— Любви? Между нами? — воин посмотрел на девушку.

— А ты видишь рядом еще кого-то?

— Значит, выход столь прост? Мы займемся с тобой любовью, и они отстанут от нас? Так чего же мы ждем, Карина? Твое тело так соблазнительно!

— Но ты повторяешь это уже в пятый раз и постоянно падаешь в обморок, как только начинаешь меня обнимать! Очевидно у тебя с этим большие проблемы!

— Не думаю, что это так, — засмеялся он.

Баск притянул к себе женщину и спился губами в её губы. Он потянулся руками к застежкам одежды женщины, но сознание его в тот же миг оставило его, и он снова упал.

— О! Нет! — простонала Карина. — Опять….



Баска привели в себя пощечины от Изабеллы фон Варцлав.

— Баск! Что с тобой?

— Где я? — спросил он.

— В комнате рядом со мной и твоим другом Мондего.

— Но я видел рядом Карину! Она была только что здесь. И вас там не было!

— Где там? — не поняла его Изабелла фон Варцлав. — Что с тобой происходит, баск?

— С ним это не в первый раз, — сообщил Мондего. — Он иногда теряет сознание и впадает в странный сон. Я не могу понять, что это такое. Неужели колдовство? На него наложили заклятие?

— С чего ты взял? — Изабелла посмотрела на воина.

— В Ивере я встречался с подобным, госпожа. И женщина-волшебница тогда сказала, что человеком овладевает злой дух — воплощение демона безумия. Может, и с баском случилось нечто подобное?

— Не думаю. На нем нет заклятия. Никто не проклинал его. Иначе я бы это сразу почувствовала. Здесь нечто иное.

— Что? — спросил баск. — Что со мной случилось, Изабелла?

— Не могу сказать. Сама пока не все поняла. Но постараюсь помочь.

— Постараешься? — вскричал баск. — Да я словно живу в двух мирах, и уже не могу понять какой из них настоящий.

— Тогда расскажи мне все о том мире! Все!

— Охотно, — ответил баск и начал говорить…..



— Что скажете на это, госпожа? — спросил Мондего, когда баск закончил свой рассказ. — Это похоже на безумие!

— Может я и знаю что с ним.

— Так скажи про это мне! — вскричал баск.

— Ты хочешь знать, кто так с тобой обошелся?

— Да! Конечно, я хочу это знать!

— Я назову тебе его имя. Это черный колдун — Рождер фон Варцлав.

— Тот, про которого говорила Карина? Твой предок, графиня?

— Да, это он. Он в мире людей. И он желает обрести окончательное бессмертие. Роджер желает стать божеством. И ему это удается! Он пока побеждает!

— Но зачем ему забивать мою голову? Это ему поможет в его желании?

— Этого не расскажешь в двух словах, баск. Твоя Карина это связь колдуна с этим миром. Она служит и помогает ему.

— Но она его враг! Она желает снова вернуться в Сферу и покинуть человеческое тело. И она сказала, что на её пути стоит Роджер!

— Это она сказала тебе? — усмехнулась Изабелла. — Но дитя Сферы уже не принадлежит себе. Она уже не часть Сферы. Она часть черного колдуна. Главное — поскорее избавиться от его влияния. И сделать это нужно, пока они еще не слишком сильны. Роджер и его господин герцог Дари, предок нынешнего герцога Лаймира XIII.

— Но мы-то сражаемся с Лаймиром XIII, — сказал баск.

— Против кого стоите вы, госпожа? — спросил Мондего Изабеллу.

— Я сражаюсь со многими, кто стоит на моем пути к короне Руга. Но я умею отделять главных врагов от неглавных. И потому вам стоит слушаться моих приказов. И особенно тебе, баск! Если ты не желаешь утратить и разум и память!
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Сама реальность стала меняться.

И даже могущественные волшебники и предсказатели

Не могли объяснить, что это такое,

И отчего так происходит…

"Пророчества Нижнего мира"



Антон сидел в башне жреца Усалы в окружении его магических символов. Он долго смотрел на работу Хранителя, на то, как тот чертил магические руны на вощаной дощечке, что-то шепча себе под нос.

Так они просидели с полчаса, пока их не прервал скрип открывшейся двери. Это был король. Он лично пришел к Усале без церемоний.

— Усала! Прибыл гонец от Роматы! — с порога закричал король.

— Что? — жрец очнулся. — Я же просил не беспокоить меня!

— Но обстоятельства таковы, что должен был тебя оторвать от твоей магии, Усала!

— Что такого могло случиться?

— Демоны!

— Вот новость! — хохотнул Хранитель. — Это продолжается уже долгое время. Нас атакуют демоны и демонические сущности…

— Ты не понял, Усала! Они оттеснили наших с большими потерями от границы! Они перешли грань Голубых пещер! Магические пограничные затворы пали! Случилось то, чего мы боялись!

— Но как Ромата мог пропустить их? — удивился Усала.

— Их много. Гонец сказал более 500, - ответил король.

— Что? — не поверил жрец. — Но демоны никогда не нападали таким числом!

— Ромата просил помощи, и я послал ему еще 100 воинов. Но сам понимаешь, пока у меня всего 700 солдат. Это вся наша армия, что стоит в цитадели народа. И еще 200 женщин-стражей. Хотя если призвать дальние гарнизоны сюда, то нас будет не менее 1000. А если соединить наши силы с другими существами Нижнего мира — то и две тысячи!

Жрец произнес заклинание, и колдовское зеркало ожило. Он увидел там границы и демонов. Их было много. Они шли и шли, легко преодолевая магические границы.

Существа с телами больших черных псов с человеческими головами спокойно пресекали границу, прыгая между камней. За ними неслись химеры и пещерные сфинксы. Но этих было не много.

А затем рыжие демоны с дубинами ступили на земли Голубых пещер, ранее бывшие для них запретными.

— Он прав! — простонал жрец и снова закрыл зеркало. — Они начали войну! Арон!

Усала повернулся к Антону:

— Тебе стоит выдвинуться прямо сейчас. Без тебя мы не сумеем отбить их атаку. Мне нужно время. Бери Эдели и двигай к Красным пещерам! Мне нужно время и силы чтобы наложить новые более могущественные магические затворы!

— А я должен отвлечь силы врага? — понял Антон.

— Именно так! Голубые пещеры были местом, где издавна обитает народ Нижнего мира. Но сейчас на нас движется Тьма Черных пещер. Они увеличивают размеры своего мира. Фагимасад начал атаку! Иди к Красным пещерам. Отвлеки силы демонов на себя. Красными, эти пещеры названы от того, что много крови пролито на те камни. Вот пойди и добавь еще красного! И постарайся обнаружить ту женщину, что приходила в твоем сне! Найди воплощение Огненной змеи!

Антон склонил голову в знак согласия….



Вскоре Антон уже плыл в лодке по подземной реке к линии Красных пещер. Рядом с ним была Эдели.

На Антоне были легкие стеганные доспехи из выделанных жестких стеблей водорослей. Только мастера народа могли их выделывать и знали секрет этих стеблей. Их нужно было срезать только в определенное время и высушивать не менее одного года. Времени на изготовление одного такого комплекта требовалось много.

На женщинах-воинах были стандартные нагрудники из панцирей крабов и шлемы. Но на этот раз все они имели еще и круглые щиты. Короткие юбки женщин открывали их ноги, и у каждой у левого бедра был укреплен кремневый нож.

Антон от щита отказался. Он считал себя неуязвимым, хотя выяснить у Усалы причины этой неуязвимости ему так и не удалось. И потому жрец и посоветовал ему доспехи. Вдруг волшебство утратит силу и тогда они смогут его защитить и спасти. "Если не щит, то панцирь поможет тебе", — были слова Усалы.

— У нас всего 20 женщин-стражей, — проговорила Эдели. — Мне кажется, этого мало.

— Жрец Усала сказал, что больше нам и не понадобиться, — ответил Антон, всматриваясь вдаль. — Этой реки, по-моему, ранее не было? Так? Мы же здесь искали богиню Голосов?

— Эта река была всегда, Арон! Но богиня Голосов изменила саму реальность, и потому ты ранее реки не видел. Теперь все вернулось на круги своя.

— Всем смотреть в оба глаза, — приказал Антон. — Мы можем наткнуться на демонов.

— Не думаю, — возразила Эдели. — Они пока не рискнуть идти сюда. У нас есть немного времени. Кама все еще пугает их. Думаю, что мы без приключений достигнем Красных пещер.

— Хорошо бы! — Антон поправил меч короля.

За себя он не боялся. Но Эдели могла умереть. Или кто-то из красивых девушек-стражей. Он чувствовал, что отвечает за каждую из них…..
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Тело воина магического Света

Стало разрываться между двух миров,

Ибо на него воздействовал враг,

И враг был недалеко от него…

"История города Руг"



Баск держал графиню в своих объятиях. Теперь она снова приняла облик Нари, и они забавлялись как когда-то в доме свиданий. Аромат её волос пьянил его, он ощущал тепло её тела. Сейчас он не испытывал страха перед её волшебным искусством.

— Нари, меня что-то тянет к тебе. И тянуло всегда. Ты прибегаешь к колдовству, чтобы завлекать меня?

— Да, — засмеялась она. — К обычному женскому колдовству. Красота и опытность в постели — вот секреты, которыми женщины привязывают к себе мужчин.

— Но я бы хотел знать кто же ты сейчас? Ты просто Нари, или ты Изабелла? Или и та и другая вместе?

— Зачем тебе думать об этом сейчас? Тебе просто повезло. Твой друг сейчас спит один на неудобном деревянном ложе, а ты нежишься на мягкой постели, да еще с красивой женщиной под боком. Зачем тебе думать о другом? Просто пользуйся ситуацией и все.

— Это не так-то просто. Теперь я не могу поступать с тобой как раньше. Плотские утехи с тобой уже никогда не будут прежними. Изабелла — само совершенство. Она прекрасна как дикая роза, но её шипы слишком опасны. В них скрывается яд колдовства.

— Но сейчас я Нари. Та, которую желают. Так меня звали в известном тебе заведении. Нари пользовалась там славой благодаря своему искусству любви.

Она притянула его к себе, и их губы слились в долгом поцелуе. Затем они занимались любовью. Баск исполнял все её желания, словно чувствовал, что плавал в этом море, именуемом наслаждение, в последний раз. Он не знал, будет ли у них ещё одна такая ночь, во время которой можно позабыть все на свете, оставить все тревоги, горести и стремления за бортом корабля желаний.

Перед рассветом Нари разбудила дремавшего баска.

— Баск, я хочу сказать тебе…

— Что любишь меня? Мне было бы приятно это слышать.

— Нет. Я не об этом. Сейчас я настоящая. Помни — никто не подарил бы тебе ночи любви, кроме Нари.

— Почему ты это говоришь?

— Потому, что утром все может стать фальшивым.

— Но ведь ты держишь все под контролем, Нари.

— Нет. Далеко не все. Я не настолько сильна, чтобы открыто противостоять Роджеру фон Варцлаву.

— Так мои иллюзии могут повториться?

— Да. Сон разума порождает чудовищ. А герцог-мертвец может заставить твой разум спать.

— Герцог Дари и его колдун? Но кто из них главнее? Фон Варцлав или Дари?

— Кто знает? И кто может дать ответ на этот вопрос? В мире до их смерти Дари был главным. Но что происходит за гранью жизни? Кто может дать ответ на такой вопрос? Сон разума порождает чудовищ.

Баску эти слова совсем не понравились.

— Эти чудовища сведут меня с ума, — проговорил он обреченно.

Она поспешила его успокоить:

— Завтра, как и сказала тебе Изабелла, ты должен отправиться во дворец герцога.

— В последний раз я едва ноги унес оттуда.

— На этот раз все будет не так. Вы с Мондего не полезете туда сломя голову….
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Воин магического света Нижнего мира поддался искушению,

Он подпустил Врага слишком близко…

"Пророчества Нижнего мира"



Антон лежал в небольшой пещере рядом с Эдели. Они сделали привал и остановились у самой границы Красных пещер. Там были небольшой островок под длинными рядами спускавшихся с потолка сталагмитов. И на этом островке было идеальное убежище в виде небольших углублений в скалах. В них они все и спрятались.

— Мы с тобой снова занимались любовью. Но Усала нам это запретил, Арон, — произнесла Эдели.

— Мои силы от этого нисколько не уменьшились. Так что не переживай.

— Я не о том, — она погладила его по волосам. — Всплески наших эмоций могли быть услышаны. Мы с тобой были слишком страстными, Арон.

— А как же иначе в любви? Ты была такой страстной, что я не мог не ответить тебе тем же. Это и называется наслаждением.

— Но я для тебя не единственная? Скажи, а что тебя связывает с той девушкой.

— Ты про Атенаис? Она привела меня к входу в Нижний мир, — осветил Антон. — Можно сказать что именно благодаря ей, я здесь.

— Но тебе она нравиться? — допытывалась Эдели. — Когда наш отряд покидал пещеры короля, я видела, какими глазами она тебя провожала.

— Не стоит тебе о ней думать, Эдели.

— Но я не могу не думать про это. Чем дороже ты мне, тем больше тревожусь о том, что есть соперница. А женщины народа всегда смогут отстоять свою любовь.

Антон посмотрел на Эдели. Она не шутила.

— Но, насколько я слышал, женщины народа не ревнивы. У вас вполне свободные личные отношения.

— Да, — согласилась она. — Но также не редкость у нас и искренняя любовь.

— Ты считаешь меня героем? И потому так ко мне стала относиться, Эдели. Но я совсем не герой, — с грустью произнес он. — Мне кажется, что я попал на чужой пир и скоро все это кончиться. Ведь все что происходит, просто не может быть.

— Ты снова говоришь странно, Арон. Тень твоего непонятного мира преследует тебя. И ты сын Тени. Ты Тот, Кто Пришел из Ниоткуда.

— Для моего мира вам мир называется — Нигде. Но насчет Тени ты права. Я не Арон, я не сокол, я Сын Тени. Это прозвище "прилипло" ко мне. Хотя почти никто здесь так меня не называл. Так отчего я знаю, что я Сын Тени?

— Может это видению будущего, Арон?

— Но я не предсказатель. Я не вижу того, что будет!

— Как знать, Арон. Сын Тени! Такое имя надобно в нашем мире еще заслужить, Арон.

— Иногда это имя пугает меня, Эдели. Должно быть я видел себя Сыном Тени во сне.

Он выглянул из пролома и увидел красный отблеск камней, удивительного мира, где обитала Огненная Змея…..



Антон открыл глаза и не сразу понял, что произошло. Его окружало синее холодное свечение. Оно исходило от его собственного тела.

"Что это такое? — подумал он. — Как я попал сюда? Я был в проломе вместе с Эдели. Но вот я закрыл глаза и попал сюда?"

то

Он быстро вскочил на ноги и смотрелся. Большая пещера, в которой он был вся пылала огнем. Он словно попал в кратер живого вулкана. И синее свечение защищало его тело от испепеляющего огня.

— Ты меня искал? — послышался голос, и прямо из пламени навстречу ему шагнула обнаженная красавица.

Огонь лизал её берда и играл с длинными огненными косами красавицы.

Он отступил и прикрылся рукой. Он понял, что это и есть Огненная Змея, о которой говорил Усала. Воплощение древней магии Первого времени.

— Как я попал сюда? — спросил он.

— Ты же шел затем, чтобы отыскать меня? Разве нет?

— Да. Но я не совсем….

— Не говори ничего. Наш мир пока еще не понятен для тебя. Ты пришел, чтобы вызвать силу Огненной Змеи. Это можешь сделать ты, Арон.

— Но что я за существо? Я хотел бы узнать, что я такое? Отчего меня нельзя убить? Отчего я окутан сиянием?

— Ты желаешь знать? Сияние это сила. Без него ты сгоришь в пламени меня окружающем. Я даю тебе силы, Арон. В этом секрет твоего успеха. Я не желаю, чтобы тебя убили. От этого ты и неуязвим.

— Ты? — удивился он. — Значит, я побеждал благодаря тебе?

— Не совсем. Твои победы над Черной мглой и Камой — это твои победы! Твой приход в наш мир не случайность. Ты и тот воин, что наверху, связаны незримой цепью. Два воина из Двух миров. И это совсем не важно, что ранее ты воином не был. Тот второй делает тебя бойцом. А ты через меня предаешь ему магическое могущество. И ваша связь неразрывна, Арон. Но это до тех пор, пока кто-то из вас не умрет. Союз Двух воинов магического Света.

— И что тогда будет, если кто-то из нас умрет? — спросил Антон.

— Тогда все снова станет на свои места. И тогда ты снова вернешься домой. И может обратной дороги в наш мир для тебя уже не будет. А может все будет совсем не так. Это лишь один вариант будущего.

— Но я не хочу возвращаться. И ты сказала, что я неуязвим. Значит, не могу умереть?

— Неуязвим для многих, но не для Фагимасада! И тот воин, что наверху может умереть там. А его смерть принесет неприятности и для тебя. И тогда ты утратишь могущество. Помни, воинов магического Света может быть только Двое! И магическое единство, что вас связывает, будет только крепнуть! Но если один уйдет, то уйдет и второй. Если один утратит силу — утратит силу и второй. Если один предаст Свет, то может предать и второй.

— Ты сказала, что я питаю второго воина магической энергией?

— Да. Но это не значит, что он всесилен. И это не значит, что всесилен ты! Вас двоих ждет борьба. Тебя и его. И против вас сплотились могущественные силы! Помни про это!

— Мне стало жарко, — он вдруг почувствовал, что холодное свечение слабеет. — Что это? Огонь….

— Сияние Света разрушается! И огонь подбирается к тебе. Это доказательство того, что ты не неуязвим, Арон! Он пришел сюда!

— Он? — Антону стало страшно.

Сияние гасло, и нестерпимый жар был готов спалить его…..



Антон закричал и проснулся. Рядом с ним была Эдели. И они были в пещере.

— Что с тобой? — с тревогой спросила она.

— Ничего, — он вытер вспотевший лоб. — Просто приснился кошмар. Хотя я до сих пор чувствую жар. Это был не просто сон, Эдели….. А может…. Нет, нет, это мне приснилось. Не обращай внимания. Все уже в порядке.

— Но ты кричал от боли.

— Нет, все в порядке. Ничего.

— А что это у тебя на ладонях? — они прикоснулась к его руке. — Ожоги? Ты ранен?

Он почувствовал боль от её прикосновения и одернул руку. На его ладонях были страшные ожоги, словно он прикоснулся к раскаленной плите.

— Что это? — спросил он сам себя. — Значит, я видел магический огонь, и он опалил меня.

Но уже через несколько мгновений, ожоги исчезли, и его руки избавились от ран.

Эдели с восхищением смотрела на него:

— Ты воистину полубог, Арон!

— Господин! — рядом оказалась одна из девушек, что стояла на страже. — Вы уже не сипите? Вы отдохнули?

— Да. А что случилось? — Антон вышел из убежища.

— Двух наших нет на местах, — ответила она. — Они пропали.

— Что? — Эдели вышла вслед за Атоном. — Что значит пропали, Шота?

— Они легли спать в одной пещере, и сейчас их нет. Но их оружие и одежда на месте. Я все проверила.

— Кто был на страже до тебя? — спросила Эдели.

— Рита. Я сменила её. Но она также ничего не видела. К нам не приближалась ни одна лодка. Она может поклясться в этом. Никто не подходил и не выходил оттуда.

— Пойдем, посмотрим все на месте, — предложил Антон.

— Но я уже все осмотрела, — сказала Шота.

— Но я хочу все видеть сам.

— Как прикажешь, господин Арон. Идем я все покажу тебе!

Антон сам осмотрел небольшое углубление в скале, где спали девушки. Там могли разместиться только двое, и никакого иного выхода это место не имело. А, стало быть, девушки не могли бы выйти так, чтобы часовые не увидели их. Но в пещере остались доспехи и туники женщин, а также их щиты, кинжалы и луки.

— И куда они могли деться? — спросил он Эдели. — Не провалились же сквозь камень?

Она только пожала плечами. Антон еще раз все внимательно осмотрел. Выйти из пещерки можно было, только распрямившись, но тогда девушка, что стояла на часах, увидела бы их.

— Колдовство, — прошептал он.

— Возможно. Здесь есть нечто неподдающееся объяснению. Я это чувствую, — сказала Эдели.

— Демоны могли выкинуть какую-то пакость, — согласился Арон.

И в тот же миг, как он это произнес, в дальнем углу послышался всплеск воды.

— Что это? — спросил он.

— Ты про что? — не поняла Эдели.

— С той стороны вода, — он указал на стену пещеры.

— Там стена. А что? — не поняла женщина.

— Всплески воды!

Он бросился к стене, внизу которой было углубление, и теперь оно было полностью закрыто водой.

— Готов поклясться, чем угодно — только что этого здесь не было! Здесь не было воды. А теперь есть и там углубление и через него мог легко протиснуться человек.

Эдели также была удивлена. Воды только что не было и появилось это углубление внезапно под воздействием магии.

Арон спросил её:

— Они что нырнули туда?

— Ты сошел с ума? Кто полезет в здешние воды? — спросила его Эдели. — Мы купаемся только в защищенных Голубых пещерах. А мои женщины воды Красных пещер бояться. А здесь неизвестная расщелина, заполненная водой, от которой разит магией. И появилась он столь внезапно. Они не нырнули бы туда ни за что!

— Но тогда отчего они сняли с себя одежды, Эдели?

— Точно не для того чтобы купаться, — ответила Эдели. — Здесь есть что-то еще. Но нам не стоит больше ничего проверять. Уходим отсюда. Шота, поднимай всех!

— Да, госпожа!



Антону вдруг стало плохо. Его голова закружилась, и ноги более не держали его. Он стал падать и проваливаться в пустоту.

"Но в пещере так тесно, куда я лечу?" — мелькнула мысль в его голове.

Он хотел позвать Эдели на помощь но не смог…..



Вокруг была вода. Она была чистой, зеленоватого цвета. И вокруг все было видно: нити водорослей, что поднимались со дна, разноцветные рыбки и красивая девушка с белыми волосами, что свободно плавала среди всей это красоты.

Антон удивился тому, что он свободно мог дышать в этом царстве.

"Что это такое? Я под водой? И я могу свободно плавать и чувствую необычайную легкость. Здесь приятнее, чем в огненном мире Змеи. Вода кажется мне столь теплой. Как я попал сюда? И кто эта красавица? Ранее я не видел её? Неужели это еще одна обитательница сказочного мира?"

"Твои мысли понятны под водой, Арон, — ответила незнакомка. — Здесь мы общаемся мысленно. Помни это!"

"Ты поняла, о чем я подумал?"

"Да. Мы общаемся так. Это озеро под Красными Пещерами. Здесь нет места для демонов. Они не могут жить в нашей воде".

"Как я попал сюда?"

"Я рассказала о тебе моим сестрам, и они решили помочь. Ты не узнал меня? Я женщина из отряда Эдели. Но ты, наверное, так и не обратил на меня внимания, герой?"

"Ты одна из пропавших?"

"Я не пропала, Арон. Я просто ушла со своей сестрой к моему народу. Я почувствовала колдовство демонов и ушла. И мы спасли тебя. Ибо демоны могли добраться до тебя!"

"Демоны?" — удивился он.

"Ты не заметил как изменились твои спутницы, Арон? Демоны овладели моими сестрами. И ты напрасно ждал нападения и выставлял охрану. Демоны Фагимасада взялись за тебя не так как за простых воинов короля народа. Они подобрали к тебе самые вернее ключи".

"Что ты говоришь?"

"Мое имя Алин".

"Ты хочешь сказать, Алин, что Эдели предала меня?"

"Она поддалась демону ради тебя, Арон. И за ней это сделали все девушки отряда кроме нас. Меня и моей подруги. Мы ведь из подводного народа. И здесь мы некогда жили. И мы смогли вернуться сюда. И помогли тебе".

"Но я не заметил, что с Эдели что-то не так, Алин. Я провел с ней…."

"Я знаю, что ты делал с Эдели, Арон. Сейчас она ищет тебя. Желаешь видеть это?"

"Да".

"Тогда смотри…."



Антон смотрел как бы со стороны на Эдели и женщин его отряда. Они никак не могли понять, куда он делся. И они беспокоились за него.

"Что ты видишь?" — мысленно спросила его Алин.

"Я вижу как Эдели ищет меня! Она не поняла, куда я делся".

"Она влюблена. Женщины народа умеют любит так, как не умеет никто. Но тебя и её нечто связывает".

"Да, — согласился Арон. — мы вместе спали, как говорят в моем мире, или любили друг друга, как говорят в вашем".

"Я не о том, Арон. Я не о плотской близости между вами. Вас связывает нечто еще. Ты ранее знал Эдели?"

"Нет. Я увидел её в отряде стражи, когда впервые посетил цитадель народа. Затем я вместе с ней отправился к богине голосов Каме. А до этого я не знал этой девушки".

"Ты уверен?"

"Конечно, уверен".

"А вот я не думаю, что все обстоит так, как ты сказал. Между вами есть прочная связь. И просто так она не могла возникнуть. Вы знали друг друга ранее! Хотя ты можешь и не помнить этого. Это случается при перемещении между мирами".

"Может и так. Я спорить не стану. Со мной много чего странного произошло за последнее время".

"Ты желаешь соединиться с ней?" — спросила Алин.

"Наверное, да…."

Но сможет ли он вырваться из подводного мира….
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Они отправились мстить, Лаймиру герцогу Руга,

Но они не знали, что герцог не самый большой враг.

А враг находился рядом.

Графиня фон Варцлав не смогла его распознать,

А между тем, это было так просто.

Стоило лишь протянуть руку…..

"История города Руг, столицы герцогства Имир"



На следующий день, баск и Мондего отправились выполнять задание Изабеллы фон Варцлав. По приказу графини им доставили новое облачение.

Баск был в белых доспехах рыцаря Дворца. На его панцире был герб города Руга, а на плаще герцогская корона Дари. Он был вооружен двуручным мечом. Шлем с золотой насечкой прикрывал голову басконца.

Мондего был в форме капитана стрелков. Около сотни их пришли для охраны герцога в столицу из замка Рок. Графиня узнала про это и достала форму офицера стрелков.

Сама Изабелла была переодета в белый мундир офицера гвардии. Свои волосы она спрятала под белый берет, с пышным пером.


Они пробирались во дворец герцога, через подземный ход, о существовании которого знали не многие. Он служил для того, чтобы герцог мог незаметно для всех покидать дворец и выбираться из города, когда было нужно.

— Где мы? — спросил Мондего.

— В подвале, и выйдем мы из него прямо во дворцовый дворик. Баск, ты хорошо помнишь расположение покоев во дворце?

— Нет. Я жил в казармах гвардии басков, а не во дворце. В караулы в покоях герцога меня назначали редко. Раз или два, и то по ночам. Да и расставляли нас на посты всегда с большой помпезностью. Церемониймейстер, капитан гвардии дворца, наш лейтенант, факельщики, герольды, два мажордома. Мне некогда было рассматривать расположение комнат. В глазах рябило от золотого шитья на мундирах.

— Ясно. Внутренних покоев ты не знаешь, — констатировала графиня. — Я тоже могу сказать и о себе.

— Вы же часто посещали дворец. Вы — придворная дама, — возмутился Мондего.

— Этот дворец слишком запутанное строение.

— И что с того?

— Придворная жизнь идет только в северной его части, — вступился за графиню баск. — Здесь только чиновники, слуги и солдаты. Это всем известно. И, стало быть, нам придется туго.

— Ничего, — произнесла графиня. — Выкрутимся.

— А что мы должны сделать? — спросил Мондего. — Вы так нам толком ничего и не объяснили.

— Убить герцога Лаймира XIII, — спокойно ответила она.

— Вот так номер! — вскрикнул Мондего. — Да ведь вы сами говорили баску, что не он главный его враг. И он, и я ненавидим род Дари. И мы готовы дорваться до его поганой глотки.

— Я тоже не понимаю вас, графиня. Он по вашим словам не главный наш враг.

— Меньше слов и больше дела, господа. Слишком много говорим. Все неожиданно изменилось.

— Что изменилось? — спросил баск.

— Ты все еще желаешь смерти Лаймира? — Изабелла посмотрела ему в глаза.

— Да!

— Хорошо, что наши планы теперь совпали, — ответила она. — Вы готовы? Или будет продолжать болтать?

— Готовы, — покорно кивнули оба воина.

— Тогда вперед! Подземелье кончено. За этой дверью дворик, где есть с кем подраться.

— Баск? Там что охрана? — спросил Мондего.

— Как когда. Будем надеяться, что нам повезет.

Выйдя из подземелья, они нарвались на усиленный патруль, что состоял из отряда Рыцарей кинжала. Все они некогда бежали с родины, боясь ответственности за преступления. Герцоги Имира охотно принимали таких беглецов. Это были люди готовые на любые поступки. Им обычно давали особо щекотливые поручения. Этот отряд подчинялся лично герцогу и в лицо рыцарей никто не знал. На них всегда были шлемы с забралами.

Мондего вскрикнул:

— Вот незадача. Рыцари кинжала.

— Спокойно, — прошептала фон Варцлав. — Может они нас и не задержат.

Но не тут то было. Строгий окрик офицера остановил их:

— Стоять! Кто такие?

— Мы слуги герцога, — соврал баск.

— Пароль!

— Мы выполняли поручение его высочества и были далеко. Откуда же нам знать пароль? — баск крепче сжал рукоять меча.

— Отдайте оружие, и мои люди вас свяжут. В караульном помещении разберемся, кто вы и откуда.

— А больше тебе ничего не нужно? — громадный меч баска выскользнул из ножен.

— Ах, вот ты как?! — капитан размахнулся тяжелой булавой со стальными шипами.

Баск отбил удар, и сам перешел в наступление. Его меч описал в воздухе дугу и обрушился на рыцаря кинжала. Тот тоже легко отбил удар и закричал:

— Окружите их и убейте! Копья! Выставляйте копья! Это переодетые мятежники!

Клинок баска обрушился на врага и разрезал шлем вместе с головой капитана. Брызнула кровь и окрасила черные вороненые доспехи.

Мондего тоже обнажил меч и бросился в бой. Но врагов было слишком много, и они бы долго не выдержали натиска отряда опытных рыцарей.

Однако, судьба снова им улыбнулась. В этот момент во дворе появился отряд стрелков. Они увидели, как рыцари напали на офицера их полка и бросились в свалку. Сработала старая вражда между отрядами.

— Куда вы лезете идиоты?! — закричал стрелкам один их рыцарей кинжала. — Это же мятежники! Он переоделся в форму вашего…..

— Стрелки! — закричал Мондего. — Стрелки! Рыцари кинжала изменили герцогу! Наш господин повелел их уничтожить! Готовьте луки! Стреляйте по готовности!

Его меч прикончил рыцаря, что кричал и пытался вразумить стрелков. Остальные ничего не успели сказать. Одни пали под стрелами, другие спешно отступили в проулки и скрылись.

Баск и Мондего огляделись в поисках графини. Она пряталась в подземелье, опасаясь вступать в схватку.

— Графиня! — позвал Мондего.

— Я здесь! Не стоит так орать, и раскрывать мой титул. Идем быстрее, пока стрелки грабят трупы рыцарей кинжала. Идем, — она повела воинов во дворец.

Далее никто из них не сказал ни слова. Около часа они добирались до кабинета герцога, который графиня с трудом отыскала среди множества комнат на третьем этаже. Время было военное, и во дворце царила сутолока, поэтому на троих незнакомых солдат никто не обратил внимания.

— Проклятье! — выругался баск. — Его охраняет целая армия.

— Да, трудно будет прорваться. Жаль, со мной нет моего топора, — пробубнил Мондего.

— Ничего, придется довольствоваться мечом. Меня больше волнует другое- как нам выполнить задуманное. Графиня, дело то наше совершенно непродуманно.

— Более того — оно невыполнимо, — поддержал баска Мондего. — Но мы мастера на такие дела. За последние дни мы совершили немало такого, про что можно сказать — невозможно!

— Нам нужно немедленно идти назад! — прервала его рассуждения Изабелла.

— Как так? Вы же сами привели нас сюда, — удивился Мондего.

— Это ловушка! Я только теперь это поняла! Он заманил нас сюда!

— Вы о чем, графиня? — на этот раз спросил баск. — Кто нас заманил?

— Тот, кого нам стоит опасаться! Колдун Роджер фон Варцлав! Он и его помощник бывший герцог Дари! Будь они прокляты и пусть не знают покоя в царстве теней! Они меня обманули!

— Да говорите вы толком! Мы уже у покоях герцога! Небольшое колдовство поможет нам с Мондего прорваться внутрь! Сотворите его, Изабелла! Время дорого!

— Нет. Нам срочно нужно отсюда уходить! Нам нет нужды теперь гибнуть в бесплодно попытке убить Лаймира. Смотрите, сколько людей его охраняет. Вам не пройти. Поворачиваем, пока нас никто не заметил.

— Значит, будем прорываться боем, — предложил баск. — Недавно его охрана вас не волновала. Атаковать! Мондего?

— Довольно смелое предложение, баск. Я согласен. В этом есть элемент неожиданности. Может быть, и получиться.

— Это не план — это безумие. Вы что сумасшедшие? Нужно уходить, — Изабелла схватила их за руки.

— Графиня, ведь у вас нет плана. А баск предложил решение проблемы. И потому не стоит нам мешать.

— Это не решение проблемы! Вас изрубят на куски. Вы даже в приемные покои герцога не попадете.

— А вот мы сейчас увидим. Мондего, за мной. И приготовься драться, — он осторожно снял руку графини со своего рукава.

— Всегда готов. Да помогут нам боги.

— Стойте безумцы. Вы умрете! Я найду решение…

Но мужчины не слушали её, они уже смело направились к покоям герцога Лаймира.

Подойдя к посту стражи, баск поклонился офицеру, и произнес:

— Привет тебе, капитан. С поручением к его светлости! Тебя ведь предупредили о моем приходе?

— Нет. Я ничего не знаю, — офицер оглядел баска с ног до головы. — А кто ты такой?

— Я лорд.

— Кто? — офицеру явно не нравился этот наглый незнакомец.

— Я друг государя и хочу говорить с моим другом. Понятно это?

— А как зовут друга государя? Имя у него есть? — офицер положил руку на эфес меча и продолжил. — Есть, наверное. Имя есть даже у бродячей собаки. Так назови свое имя. Оно наверняка громкое.

— Корнель.

— Ничего о таком лорде не слышал. Проваливай, пока я не рассердился и не отрезал тебе уши.

— Мои уши пришиты довольно крепко, — с этими словами баск ударил офицера кулаком в лицо. Тот упал на стол, за которым солдаты стражи играли в карты. Ножки стола подломились, и горстки серебряных монет полетели в разные стороны.

Мондего, не дав солдатам опомниться, бросился в схватку. Он хотел навязать врагам бой по своим правилам. Его клинок пронзил грудь одного гвардейца, так и не успевшего понять, что произошло.

Баск сразу же добил, упавшего офицера ударом клинка в горло и, ловко метнув кинжал, уложил сержанта, который стоял в стороне от стола. В этом момент двери личных покоев герцога распахнулись, и оттуда вывалила толпа придворных в роскошных бархатных и шелковых костюмах с кружевами, вооруженных парадными шпагами. Баск выругался про себя. Такого он не ожидал. У герцога был прием, и в кабинете было много людей. Их шансы выполнить задуманное резко снизились, хотя и до того они были не высоки.

— Измена! — услышал он голос герцога. — Ко мне верные мои солдаты! Бейте бунтарей и предателей! Я награжу вас!

— Как ты уже наградил басков! — Корнель не мог удержаться, чтобы не уколоть герцога.

Он с яростным воплем ринулся на придворных и мечом разметал их. Они бы не поддались натиску воина, но на них не было доспехов, да и парадные клинки не годятся для боя — слишком короткие и абсолютно не заточенные.

— Это баск! — закричал кто-то.

— Стреляйте в изменника! — снова зазвучал голос герцога.

Полетели стрелы из арбалетов, но ни одна из них даже не ранила его. Кто-то сотворил защитное заклинание. Помещение от этого заволокло дымом. А баск продолжал разить мечом придворных, так как те стояли густо, и промахнуться было нельзя. Его клинок с отвратительным хрустом вошел в тело очередной жертвы. Баск ненавидел этот хруст и никак не мог к нему привыкнуть, хотя слышал его часто.

— Я убит, — простонал придворный, падая.

— Это верно. Передай привет демонам потустороннего мира! — напутствовал его баск.

Но в этот момент сталь врезалась ему в ногу. Он споткнулся и упал на труп только что убитого им же человека.

— Убейте же его! — снова заорал герцог.

Несколько шпаг врезались в то место, где секунду назад лежал баск. Он едва успел откатиться в сторону.

— Где он? Я думал, что приколю его!

— Проклятый дым!

Баск понял, что пора бежать, пока ещё есть такая возможность. Изабелла была права. Прорваться к герцогу он не смог.

"Где Мондего? — подумал он. — Неужели его убили? Все может быть. Искать его в таком дыму нет смысла. Вернусь за ним потом. Ведь если он жив и его схватили ему понадобиться тот, кто вытащит его".

Где-то рядом в дыму звенели клинки, и снова кричал Лаймир.

— Поймайте его! Убейте его!

Баск благополучно ушел и скрылся в суматохе…



Воин вышел на улицу Менял, и там его встретила Изабелла.

— Ну, как? — спросила она. — Прорвались?

— Нет. Мондего пропал в той суматохе. Мне удалось вырваться и теперь стоит узнать, что с ним.

— Узнаем. Но сейчас нам стоит убраться отсюда подальше к улицам, что в руках моих сторонников. Видишь сколько здесь стражи?

— К герцогу пришли подкрепления. И вижу мундиры арбалетчиков Лара, мундиры стрелков и красных пикинеров.

Баск схватил Изабеллу за руку, и они поспешили прочь. Жители богатого квартала выглядывали из окон и слышались разговоры:

— Наконец-то, в Руге наступит спокойствие!

— Вы думаете, куманек? Не так-то это просто! Я слышал, что в Руг вошли новые отряды повстанцев.

— Но смотрите сколько появилось стражи, кум. Скоро все наладиться и снова мы откроем свои лавки. Хватит терпеть убытки в торговле.

— И я за это!

Служанки с корзинами смотрели на солдат и спрашивали:

— Что случилось?

— Снова мятежники?

— Они прорвались сюда?

Командир арбалетчиков сурово крикнул:

— Проходите! Проходите! Не скапливайтесь! Никаких мятежников больше на улице Менял не будет!

— Но на востоке Руга снова зарево! Что там такое?

— Это отряды пикинеров и стрелков Лара уничтожают мятежников! — гордо заявил офицер.

Изабелла знала, как выйти к мятежным улицам и быстро вывела баска к улицам занятым её сторонниками. Воины в мундирах с гербами фон Варцлав сразу узнали графиню.

— Ваша светлость!

— Стоит ли вам так рисковать? Вы не взяли охраны?

— Она бы мне не помогла, капитан! Что на наших улицах?

— Все в порядке. Наши не отступили не на шаг. Хотя, сказать по правде, солдаты герцога не сильно и наседали на нас. Они занялись мятежниками.

— И что? — Изабелла с тревогой посмотрела на офицера.

— Они очистили часть улиц ремесленного квартала. И ремесленники поддержали солдат герцога. Они выступили против повстанцев.

— Чего и следовало ожидать, — проговорил баск. — Мятежники порядком утомили горожан. Они пьют, грабят и насилуют.

Офицер с недовольством посмотрел на баска, но ничего ему не сказал.

— Капитан! — Изабелла посмотрела на офицера. — Возьмите всех, кто здесь и срочно вмешайтесь в дело. Помогите повстанцам.

— Мятежникам?

— Да! Я должна вам повторить приказ? Нам не выгодно чтобы герцог побеждал! Нам не выгодно чтобы повстанцы побеждали. Нужно поддержать равновесие!

— Да, господа! Со мной здесь 40 человек. Я все сделаю!



Изабелла пригласила баска в тайную комнату своего дворца. Здесь она занималась магией, и ход сюда был запрещен для всех.

— У тебя здесь нет охраны? — спросил баск графиню.

— А зачем? Магические затворы защищают это место лучше любой стражи. Проходи. И сюда может попасть только тот, кому я дам на это возможность.

Они вошли в большой круглый зал в башне без окон. Изабелла махнула рукой и в один миг вспыхнули тридцать факелов, и стало светло. Баск осмотрелся. В центе зала стоял круглый дубовый стол, заваленный манускриптами.

У большого камина был алтарь для вызова демонов и на каминной полке стояли статуэтки и амулеты.

— Желаешь вина? — спросила она у воина.

Баск кивнул головой. Он без приглашения опустился на стул. Графиня махнула рукой, и в его руке появился бокал.

— Нам нужно узнать, где Мондего, — проговорил баск.

Графиня сама налила ему вина.

— Пей! А что до твоего Мондего, то сейчас не до него.

— Но я должен ему помочь, Изабелла! Я не хочу его бросать. Я бы и там его не бросил, если бы знал, где он и как ему помочь! Ты ведь можешь узнать при помощи магии, жив он или нет?

— Могу. Но у нас и без Мондего немало проблем!

— Но это по твоей милости мы попали в западню! Ты повела нас во дворец!

— Но затем я же и сказала вам, что стоит уйти! Но вы не стали слушать! Вот и попались!

Баск выпил вино, и бокал тут же исчез из его руки.

— Я не могу тебя понять, графиня. Ты сама пожелала, чтобы мы пошли туда. Мы пошли. Затем ты вдруг все изменила и сказала, что нам стоит бежать. Тебя трудно понять.

— Это от того, что мне противостоит могущественный волшебник и не один. И я пока не могу понять, что там произошло. Отчего нас там ждали? Кто мог узнать о моих планах? Ведь я не говорила про них никому из моих подданных. Знал только ты и твой друг Мондего. Но вы не могли никому рассказать про это. Я все время была рядом с вами.

— Да мы и жизнями своими рисковали и мы враги Лаймиру. Это все магические штучки.

— Похоже на то. И я подозреваю твою Карину. Она связана с Роджером фон Варцлавом и с тобой. Она обо всем донесла колдуну и потому нас там и ждала засада.

— Изабелла! Я хочу знать, где Мондего. Поторопись. Может он еще и жив.

Графиня поняла, что от него просто так не отвязаться и подошла к каминной полке. Там было зеркало мира, сделанное из небольшого осколка. Обзор такого магического предмета большим быть не мог, но и расстояние до Малого дворца — резиденции герцога Лаймира, было не большим…



Мондего стоял со связанными за спиной руками, перед ямой с волками в зверинце герцога Лаймира. Доспехи с него сорвали, и теперь он был одет лишь в кожаный колет.

— Ты хотел сбежать? — засмеялся герцог.

— Была такая мысль. Но я не смог.

— А твой дружек баск сбежал. Итак, что вам здесь было нужно?

— Мы хотели прибить тебя, предатель, — Мондего не стеснялся в выражениях, ибо на пощаду не рассчитывал. Герцог все равно прикажет его умертвить.

— Ты более ничего не хочешь мне сказать? Ведь твоя судьба может измениться, — Лаймир теребил в руках перчатку с раструбом.

— Мы скоро встретимся, герцог.

— Встретимся? Где это? Я пока в ад не спешу.

— Ты попадешь туда очень скоро.

— Кончайте с ним! — герцог махнул рукой стражникам.

Мондего столкнули вниз…..



Баск понял, какая опасность угрожает его другу.

— Изабелла! Нам стоит его спасти.

— Как?

— Этот вопрос ты задаешь мне? Я не колдун. Ведь это ты знаешь, как это сделать!

— Я знаю, как, но вот понравиться ли тебе этот способ, баск?

— Я на все готов, — ответил воин.

— Если ты согласен занять его место, то я могу тебе помочь.

— Что значит занять его место? — не понял баск.

— Самого Мондего я не могу переместить оттуда. Но могу поменять вас местами. Тебя на него. И тогда ты станешь перед ямой с волками. Не он, а ты.

— И что потом?

— А потом твоя жизнь будет в руках судьбы. Ведь Карина спасать Мондего не станет. Но тебя…. Тебя может и станет. Ты ей нужен. И потому тебе там будет шанс выжить. У Мондего этого шанса нет!

— Тогда стоит рискнуть, Изабелла! Я не могу бросить его!

— Ты согласен? — удивилась она. — Согласен занять его место? Я ведь предложила тебе это, будучи уверенной, что ты откажешься. Ты что, готов рискнуть жизнью ради него? Я не даю тебе никакой гарантии!

— Но он стал моим другом и братом по оружию. Не обычае басконца бросать друга в беде. Так что делай что нужно….



Баск стоял со связанными за спиной руками, перед ямой с волками в зверинце герцога Лаймира. Доспехи с него сорвали, и теперь он был одет лишь в кожаный колет.

— Ты хотел сбежать? — засмеялся герцог.

— Мы хотели прибить тебя, предатель, — баск не стеснялся в выражениях, ибо на пощаду не рассчитывал.

— Ты более ничего не хочешь мне сказать? Ведь твоя судьба может измениться, — Лаймир теребил в руках перчатку с раструбом.

— Мы скоро встретимся, герцог.

— Встретимся? Где это? Я пока в ад не спешу.

— Ты не спешишь, но попадешь туда очень скоро.

— А ты не только солдат, но и пророк? — спросил герцог. — У тебя самого не получилось меня убить, хоть ты и желал этого!

— Но проклятие которое я посылаю на твою голову….

— Кончайте с ним! — герцог махнул рукой стражникам.

Баска столкнули вниз.

Падая, он слышал лязг зубов и закрыл глаза, чтобы не видеть голодных страшных хищников. Он приготовился умереть, но вместо удара о дно ямы, он, вдруг, ощутил под собой мягкую поверхность ложа и почувствовал запах духов Нари.

Воин открыл глаза и понял, что находиться в комнате, где провел последнюю ночь.

— Нари?

— Да. Ты не рад меня видеть?

— Рад, но… Но все это так неожиданно. Видеть яму с голодными волками и, вдруг, попасть в рай.

— Ты находишься под влиянием колдуна. Он теперь легко проникает в твой мозг.

— Колдун? Ты кого имеешь в виду? Рядом со мной сейчас так много колдунов, что я уже не могу понять, где я был, а где не был. Например, во дворце герцога? Я был там?

— Был.

— Значит все в порядке.

— Но все происходило не так, как ты помнишь, баск. Не спеши успокаиваться.

— Опять иллюзия?

— Да.

— Кто же посылает мне видения? Я не понимаю, кто мой настоящий враг. Роджер фон Варцлав? Карина? Изабелла?

— Карина, похоже, тебе помогает. Когда она была Чудовищем, она не контролировала себя. Ей управлял колдун. Но сейчас она больше не подчиняется ему.

— Изабелла говорит совершенно иное. А ведь она это ты? Так?

Нари только усмехнулась, но не дала воину ответа.

— Значит мой враг Роджер фон Варцлав? Человек умерший давным-давно, которого я даже не знаю? Но где же он, этот покойник, что украл мой покой?

— В тебе самом. Ты сам пустил его в свой мозг. И он теперь часть меня и тебя.

— Не понял о чем ты?

— Роджер не человек. Я уже говорила тебе об этом. Но он и не обычный дух. Ему открыт путь к энергии сферы, и колдун черпает её.

— Но почему ему нужен я? Почему именно мой мозг?

— Твой мозг ему нужен для выхода в мир людей. Ты Тот, Кто Связан с Другим. И этот другой из иного мира совместно с тобой возрождает Двух воинов божественного света.

— Я слышал о Другом, но пока не понял толком ничего. Нари ты мне пояснишь…

— Нет, баск. Мне пора уходить. Прощай. Я и так сказала тебе больше чем должна была сказать….



Баск снова открыл глаза в башне колдовства фон Варцлав. Но на этот раз там был кроме него и Изабеллы Мондего. Ему удалось спасти своего друга….
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Для того нет спасения,

Кто носит врага в себе самом…

"Пророчества Нижнего мира"



Антон видел, что возле Эдели кольцами свернулась огромная змея. Сама женщина-воин была на этот раз не в доспехах. На ней была короткая синего цвета туника.

"Смотри как изменилась твоя полдруга. Разве ты не видишь этого?"

"Я не могу понять, что в ней изменилось. Но что-то не так. Её лицо стало более жестким. Я не могу этого точно объяснить".

"Это демон что поселился в ней".

"Но ей нужна помощь. Демона стоит изгнать и вернуть Эдели….."

"Ты ничего не понял, Арон. Никакого демона изгнать нельзя. Он поселился в Эдели не извне. Он давно жил в ней и составлял темную сторону её сущности. Ты понимаешь?"

"Не совсем. Но Усала говорил мне, что мы не должны иметь с ней близости. Это из-за этого?"

"Не знаю, Арон. Кто я такая чтобы иметь ответы на такие вопросы?"

Видение исчезло и Антон снова увидел прекрасное царство подводного мира…..



Эдели не могла понять, куда исчез Арон, и была в страшной тревоге. Она провалила задание. Надежды её народа рухнули из-за неё! Арон исчез и неизвестно жив он, или нет.

К ней подошла Шота и доложила:

— Его нигде нет. Он пропал, как и две наших женщины, Эдели.

— Это магия? — спросила одна из женщин.

— Кто знает?

— Будь прокляты эти пещеры! — вскричала Эдели. — Нам нужно найти Арона. Нам нужно продолжать нашу миссию.

— Но где его искать? — спросила Шота.

— Если бы я это знала!

Эдели была в отчаянии. И в этот момент вкрадчивый голос сообщил ей:

"Эдели, ты желаешь найти Сына Тени?"

"Я желаю найти Арона! Он надежда моего народа! Я не могу без него. Он нужен мне!"

"Так нужен тебе, или нужен твоему народу?" — снова спросил голос.

"Могу ли я в тяжелый час отделить себя от моего народа?"

"Ты стараешься обмануть себя, Эдели? Он нужен тебе. Признайся в этом!"

"Но что я должна признать? Я сражаюсь за свой народ, и я люблю его!"

"Он станет твоим, если станет Сыном Тени и престанет быть Ароном".

Эдели не могла понять, что от неё хотят. Хотя в глубине души признавала, что она действует не в интересах народа, а в своих интересах. Арон был нужен ей.

"Он нужен тебе!" — снова произнес голос.

"Хорошо! Пусть так! Но где он? Ты знаешь, где он сейчас? Я ведь даже не знаю кто ты? Неужели я стала говорить сама с собой? Мне кажется, что этот голос живет внутри меня!"

"Нет. Я только голос в твоей голове. И не более того. Я это не ты. Я смог проникнуть в твой мозг благодаря твоему чувству к Арону. Ты стала моей союзницей, и ты нужна мне!"

"Но кто ты такой? Твой голос звучит как голос мужчины? Или нет?"

"Я могу быть и женщиной, Эдели, — голос стал женским. — У меня нет четкого физического тела, и я могу принять любую форму".

"Так может Усала! Он часто меняет внешний облик. Но в образе женщины я его никогда не видела".

"Я не Усала, Эдели. Я тот, кого Усала зовет Врагом. И меня зовут Фагимасад!"

"Враг!"

"Нет, — мягко ответил мужской голос. — Неужели мой голос, голос врага? Нет, я не враг. Я твой друг, Эдели. И в знак моей дружбы я тебе помогу".

"Ты лукав, и ты желаешь отвратить меня с пути истинного! Усала предупреждал меня. Я не отдам тебе мое тело!"

"Я и не прошу тебя об этом. Твое тело мне не нужно. Я покажу тебе Арона. Желаешь?"

"А если я откажусь от твоей помощи?"

"Это твое право, Эдели. Но тогда Арон престанет быть твоим. Беловолосая красавица Атенаис покорит его".

"Атенаис? Тебе и про неё известно?"

"Конечно! Я знаю все".

"Покажи мне Арона сейчас, дух Зла!"

"Я не дух Зла, Эдели. Но скоро ты убедишься в этом сама! Идем со мной. Пусть твои подруги видят твое тело. Но твой дух пребудет со мной в ином мире. Этот мир твой Усала назвал миром Зла! Или миром Тьмы!"



Эдели увидела многоцветную игру ярких красок. И она сама словно носилась в радостном вихре радуги.

"Это похоже на мир Зла?" — спросил голос.

"Нет. Я представляла себе Тьму иначе".

"Это потому, что твой Усала обманул тебя, Эдели. И настоящая Тьма живет не здесь, а там, откуда ты пришла".

"Но ты обещал показать мне Арона!"

"Сейчас ты увидишь его!"

Эдели в тот же миг увидела водный мир и поняла, что магия не может проникнуть в него. Это озеро находилось на стыке стихий и затем, когда стихии уступили место страстям, оно заняло место на стыке страстей. И из-за этого путь в это мир для многих был закрыт. Самые могущественные маги не могли попасть сюда. Даже божественным сущностям путь в этот мир был заказан.

Она попала в воды магического озера, ибо сама не была волшебницей. Арон был среди красивых женщин местного подводного народа. Они кружили вокруг него и их тела были такими грациозными и красивыми в зеленоватой воде.

"Ты видишь? Как он смотрит на них. И те две девушки из твоего отряда, что по крови принадлежат к этому народцу, помогли ему бежать от тебя. И смотри, как они его завлекают. И ему они нравятся. Такие красивые эти девушки".

"Почему они его похитили?"

"Они испугались тебя, Эдели. Они подумали, что ты стала демоном. И они хорошо поняли, что демон долгое время жил внутри тебя. И большинство девушек вашего народа также подвержены этому. Ты выпустила из своей души любовь. Ты желаешь любить и можешь дарить удовольствие. И ты отдала всю себя Арону. Этого они и испугались!"

"Не могу понять, отчего они испугались? Я разве сделала нечто плохое? Большинство наших женщин отдавались мужчинам по любви".

"Да, — женский голос снова стал мужским. — Но не с такой страстью, с какой ты отдалась Арону! В этом вся разница".

"Как мне вытащить его из этого озера?"

"Мне хода туда нет. И твой Усала этого не сможет"

"Но ты показал мне это не для того, чтобы сказать, что путь отсюда невозможен? У тебя есть возможность вырвать его оттуда? Разве нет?"

"Я вырвать его не могу, Эдели. Но это можешь сделать ты!"

"Я? — искренне удивилась Эдели. — Но как я смогу сделать это?"

"Ты любила его, и ты была ему близка. Позови его, и от откликнется на твой зов. И он сам уйдет от них!"

"Так просто?"

"Это не столь просто, Эдели…"



Девушка поняла, что больше всего на свете желает вернуть любимого. И она была готова отдать за сие все. Потому Фагимасад мог торжествовать. Одни из Воинов магического Света мог в скором времени сойти с пути Света. А их было Двое, и они были едины. Если один станет Сыном Тени, то второй потеряет большую часть силы и также станет служить Тьме…



Эпилог

Остров Горный: собрание братьев Ордена магического Света




Вначале Хаос был и облекал светила;

Пространства и века без меры мчались в нем;

Потом большой груди обильным молоком

Земля, благая мать, титанов напоила.

Ж.М. де Эредиа "Рождение Афродиты".
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Призрачный дворец острова Горный!

Самое загадочное место всех земель!

Обитель магии и колдовства!

Граница между Добром и Злом!

"Легенды острова колдунов"



В Мерцающем зале Призрачного Дворца на острове Горный впервые за много лет собрались братья Ордена магического Cвета. Они давно не вспоминали о том, что должны собираться не реже чем раз в 10 лет и многие даже вспоминать не хотели о существовании Ордена. Они назывались просто колдуны с Горного. Признание магического Света повелителем давно престало быть престижным среди волшебников высшего ранга.

Но сейчас время пришло такое, что было не до престижа. Волколаки-оборотни из Пустоши стали проникать в мир людей и наводили ужас на города. Волшебники их отлавливали и уничтожали, но зараза все равно продолжала расползаться по землям Долины.

В Ивере обвалился храм Света, что стоял более тысячи лет и это означало начало падения культов Семи богов. Народ графства был в ужасе. Люди преставали верить жрецам Света и искали спасения у новых демонических культов Гасперуса и Ваала. Граф пытался запретить их, но это вызвало бунты по городам графства.

Окраины королевства Бебер на Юге тревожили пустынные оборотни. Они совсем обнаглели и вытеснили стражей границы из пяти пограничных фортов. Эти оборотни были сродни волколакам, но обращались не в обычных волков, а в волков темной пустыни. Король Бебера послал на остров Горный троих колдунов просить немедленной помощи.

Граф Монтеро все чаще сталкивался в своих лесах с духами леса, демонами похоти, которые убивали его подданных. В деревнях Монтеро люди были напуганы и многие села восстали против графа. Но тому удалось быстро подавать восстание, но кто мог сказать не повториться ли оно?

Герцог из Лора столкнулся с вампирами-даханаварами и с большим трудом ликвидировал угрозу для своего государства. Но если завтра они снова вернуться? Такой вопрос задавали себе везде в хижинах и дворцах. Что будет тогда?

А самое тяжелое положение было в Руге, столице герцогства Имир, где правил герцог Лаймир из рода Дари….



Призрачный Дворец не был постоянным. Он возникал на острове в определенные дни, а затем снова исчезал. Это было место Стихий, точка древней магии, каких осталось на материке совсем не много. Одна из них была в Руге под Большим Дворцом. Но там магия была много слабее. Но зато Большой Дворец не исчезал как Призрачный.

Мерцающий зал Призрачного Дворца был тем местом, где волшебников никто не смог бы побеспокоить и подслушать. Кроме того, он не пропустил бы в стены врага, будь то даже самый могущественный демон или черный волшебник, который прикидывался светлым.

На этот раз в нем собралось больше 50 магов со всех земель материка. Все они были в белых плащах с капюшонами со знаками Ордена магического Света на плечах.

Зал не имел четких очертаний и постоянно мерцал зеленоватым светом, то открывая громадные пространства, когда массивные каменные колонны уходили высь и терялись там, то нависал над самыми головами сидящих, словно в хижине бедняка-ремесленника.

Сейчас зал был средней величины комнатой, посреди которой стоял большой дубовый стол, за которым и сидели волшебники. Первый колдун Горного сидел на высоком стуле, который стоял на помосте и был выше остальных.

Он выбросил вперед руку из под балахона, и призвал собратьев к тишине. Они сразу прекратили разговоры, поняв, что совет начался.

— Братья Света! — громко звенел голос Первого. — Впервые за многие столетия мы собрались в таком составе! И многие, наконец, вспомнили кто они и что такое Братство магического Света!

— Я лично, надел белый балахон только временно! — вскричал волшебник из Лесов. — Мы давно не отождествляем себя и Свет, почтенный собрат по мастерству!

Первый посмотрел на колдуна Лесов.

— Почтенный собрат так и не понял, что нам грозит? — спросил он. — Никто скоро не станет нас спрашивать о том, с кем мы себя отождествляем. Само существование нашего мира под угрозой. Я знаю, что многие из вас, давно не желают никому подчиняться. Они стали создавать собственные культы и даже выдумали новых богов. И они думают, что эти боги служат им. Больше того, демонические сущности иногда занимают место таких лже-богов! Так что же нам делать, братья?!

Голос Первого зазвенел подобно колоколу и многие колдуны вздрогнули.

— Нет! — продолжал он. — Выдуманный культ из Ивера названный культом бога Гасперуса уже не служит людям. И колдуны, его породившие при помощи Черной магии, уже давно сами престали быть людьми. Они погибли и телами их повелевали демоны ими же и порожденные! Вы желаете стать оболочками для демонических сущностей?

Волшебники молчали. Ответ на этот вопрос был ясен и так. Для колдуна нет ничего страшнее, чем стать оболочкой для демона.

— Что же вы молчите? — снова спросил Первый.

— Но так ли сие? — снова спросил Лесной волшебник. — Кто проверял, вселились демоны в тела волшебников? Нас защищает магия! И я сам могу поручиться за себя и за свою силу!

— Не хвались, брат! — возразил ему Первый. — Спроси великого координатора! Он ответит тебе!

Колдун лесов посмотрел на волшебника что сидел рядом с ним.

— Да, это проверял я! — со своего места поднялся Третий волшебник Горного. — Я великий координатор магии! Я посещал Ивер и сам наказал тварей. В теле двух колдунов, поселились демонические сущности. И никакая магия и никакое могущество не смогло их спасти. И пусть судьба хранит нас от их участи!

— Но ты убил их? Ты изгнал демонов? — спросил колдун из Леса. — Ты уничтожил мерзкие тела предателей?

— Да. Я уничтожил их. Но разрушить культ Гасперуса не смог. Мне теперь это уже не под силу. Мне, великому координатору магии!

— Но те, в чьих телах поселились демоны, мертвы? — спросил другой волшебник. — Это точно?

— Сейчас да. Эти твари мертвы и тела их уничтожены. Но демоны все равно вернуться в тела новых вождей этой секты, — ответил Третий. — Границы мира Тени истоничлись!

— Но если это не тела волшебников высокого уровня, то опасны ли они для нас? — снова спросил колдун из Лесов.

— Мой брат так и не понял, что такое демоны страстей и как они стали сильны? — Первый посмотрел на скептика. — Пусть наш высокоученный собрат из Руга скажет ему.

Поднялся колдун герцога Дари. Он также на этот раз был в белом балахоне.

— Братья! Я сам всего месяц назад не признавал себя членом братства магического Света. Я признавал только магию и считал, что каждый волшебник сам в вправе решать свою судьбу. Я призывал демонов и духов древних времен. Я призывал даже богов Стихий. Я считал себя сильным колдуном и почти никогда не упоминал слова "волшебник". Но сейчас я знаю, что ошибался! Я признаю, что не могу справиться с демонами! И если завтра демоны завладеют местами древней силы — они станут сильнее нас!

— Мой брат не преувеличивает опасность? — спросил колдун из Лесов уже другим голосом.

— Нет! Братья знают, что я не склонен преувеличивать опасность. Пусть мой брат из Норда подтвердит мои слова!

Колдун Дари посмотрел на колдуна из Норда, который служил лордам Азора. Тот поднялся с места и заговорил:

— У нас на Севере в землях древнего Норда, нет покоя от синих демонов. Они нападают на суда, и я сам, когда плыл на остров Горный, видел как они напали на наш корабль. Я сумел спасти и себя и моряков, но я сильный колдун, а колдуны средней руки не смогли бы справиться с опасностью. Мореплавание под угрозой, братья. Но еще страшнее, чем нападения на корабли — утопленники, завороженные голосами Сирен. Они вышли на берега из вод, дабы мстить людям.

— Но лорды Азора уничтожили всех Сирен, еще два века назад. Откуда они взялись? Род этих тварей более не существует! — вскричал брат из Нормленда.

Колдун Азора посмотрел на говорившего.

— И я так думал, брат мой. Но потом понял что новые Сирены гораздо опаснее тех, каких мы давно уничтожили. Это мстительные духи погибших сирен воплощенные в новых телах — порождения демонических кошмаров. Ведь прошлые Сирены все же были частью нашего мира, частью магии стихий. А новые это часть магии Страстей.

Далее заговорили другие братья. И получалось, что тревога поселилась везде. Добралась она и до земель Центральной части материка. Они видели демонов ночи, отвратительных тварей с телами людей, головами хищных птиц и крыльями за спиной.

Первый колдун внимательно всех выслушал и дал каждому высказаться и только потом снова заговорил сам:

— Братья магического Света! Вы все сказали, и я думаю, все поняли. Опасность нам угрожает великая, а земли материка разобщены, и правители и их подданные грызутся между собой. Людей охватила жажда убийств и похоти. Они обезумели и нам нужно возродить Орден магического Света, дабы противостоять Тьме! Все ли единодушны в этом решении? Подумайте о том, что будет с нашим миром, братья мои!

— Все!

— Все!

— Все!

Волшебники вскочили со своих мест и подняли вверх правые руки. Первый также потянул руку, и из его пальцев вырвалась молния. После молнии пошли и от иных волшебников и соединили всех в единую цепь. Орден магического Света снова возродился. Могучий и древний союз волшебников, направленный против демонов, во многом благодаря им же и порожденных…
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Воины магического Света вернулись,

А это значит, что еще есть надежда….

"Легенды острова колдунов"



Мерцающий зал снова стал громадным, и его массивные колонны проткнули само небо. Первый волшебник Света и магистр Ордена ждал от братьев советов и действий.

— Братья мои! В мир вернулись Два воина божественного Света, что говорит о том, что не все потеряно нами, и шанс выжить у нашего мира есть. Древние боги стихий Земли, Огня, Воды и Ветра должны снова вернуться в мир и оградить его от демонов! Наш брат из Руга вызывал повелителя Матенсфельда и тот говорил с ним.

Все посмотрела на колдуна герцога Лаймира. Тот, поднялся со своего стула и стал говорить, после того как магистр позволил ему это.

— Матенсфельд, владыка земли, откликнулся на мой зов. И он предрек великие бедствия, но благодаря ему я смог совершить Подмену и возродить Двух воинов магического Света! И теперь один из них в Нижнем мире, а второй у нас в Руге!

— Но подлинные ли это Воины магического Света? Не возможна ли ошибка? Ранее такое уже бывало!

— Нет! Воины подлинные! Они те, на кого указала судьба. Знаменитое чудовище рода Дари, моего герцога, не смогло одолеть одного из этих воинов!

Все с удивлением посмотрела на волшебника. О Чудовище Дари слышали все.

— Этот воин под видом гладиатора графини Изабеллы фон Варцлав опустился в логово Чудовища совместно с другими воинами, и он остался жив. И Чудовище после этого переродилось! Нужны вам еще доказательства? Второй воин, ушедший от нас в Нижний мир также сразился там с большим злом и одолел его. Я почувствовал всплеск магической энергии большой силы. И я уверен, что это звенья одной цепи. Два воина, рыцаря магического Света вышли на тропу войны с демонами!

— Слова нашего собрата не вызывают более сомнений! — согласились волшебники.

— Воины магического света вернулись в мир!

— И наш Орден магического Света возрожден!

— Страшен ли нам теперь кто-нибудь?

— Как в древности мы одолеем всех!

— Свет низвергнет Тьму!

Первый снова выбросил руку вперед:

— Тише, братья! — призвал он всех к спокойствию. — Не все так просто и гладко! Пусть дальше говорит наш брат из Руга!

Тот поблагодарил первого кивком головы и продолжил:

— Но Два воина магического Света в опасности! Воин из Руга, воин Верхнего мира, силен, и его не легко сломать. Это так! Он баск, а вы знаете, что такое басконцы. Но второй воин Нижнего мира — чужак. Он не столь крепок ибо пришел из мира столь чуждого нам. И если демоны сумеют найти его слабину, то злу может подчиниться и второй воин! Наш воин! А если они перейдут на сторону Тьмы, то….

— Может ли быть такое? — вскричал колдун Леса. — Воины магического Света служат Свету! И только Свету! Иначе Божественный Свет никогда бы не указал на них! У них нет слабых мест!

— Нет есть! — возразил колдуну из Леса Первый. — Слабина есть у каждого! Она есть и всех здесь присутствующих. У воинов магического Света слабин меньше чем у обычных людей. Это так! Но и противник наш стал иным. Ранее рыцари магии сражались против демонов стихий. Теперь нам противостоит магия страстей! Это совсем иное! Не стоит забывать про сие, братья! А страсти бушуют в каждом из нас. А Нижний мир, если его Хранители отступят перед Тьмой, поглотит наш Верхний мир!

Посыпались вопросы:

— Но мы ничего не знаем о Нижнем мире, брат! Как мы можем влиять на него?

— Да, как?

Зал зашумел. Первый призвал волшебников к порядку.

— Тихо, братья! Наш брат все расскажет! Имейте терпение!

И снова заговорил колдун Дари:

— Я отправил в Нижний мир воина магического Света.

— Это нам уже известно. Что дальше? — торопил колдуна брат из Леса.

— И судя по тому, что я наблюдал в Руге, я имею в виду поведение воина Верхнего мира, он совершил там ряд подвигов.

— По каким признакам мой брат это определил? — снова спросил колдун из Лесов.

— Древнее Чудовище рода Дари, брат мой. Могущественный талисман нашего герцога. С ним не мог бороться никто, но баск, воин магического Света сумел выжить в схватке с ним.

Колдуны закивали головами. Они сегодня уже слышали о Чудовище.

— Природу Чудовища мало кто мог объяснить, — продолжил колдун Дари. — Но после того как баск сразился с ним, я кое-что понял. Чудовище Дари ни что иное как дитя Сферы.

— Что? — удивился колдун Азора. — Часть божественной Сферы Света? Может ли быть такая субстанция Чудовищем? То что-то несуразное, брат мой.

— Да! — согласился волшебник из Леса. — Магия Света — чиста! И Сфера служит лишь Свету!

— Дело в том, брат мой, что Дитя Света было вырвано из Сферы древней магией. И Дитя Света было заключено в оболочку человеческого тела, и оно стало служить Тьме.

— Служить Тьме? — переспросил колдун из Лесов. — Но кому именно! Служить Тьме это слишком расплывчатая формулировка. Ни один демон не может покуситься на Сферу! Они несовместимы с Тьмой. И демонам страстей туда не проникнуть.

— Как не проникнуть туда и тем, волшебникам кто продался Тьме! — сказал волшебник Азора.

— Вы спрашиваете кто сделал сие? — волшебник Дари обвел присутствующих взглядом. — вы хотите знать кому сие по силам? Я скажу вам. Это по силам Роджеру фон Варцлаву! А всем вам известно что он, и его господин герцог Дари продались Тьме и после смерти сами стали частью Тьмы! И сейчас они благодаря энергии Сферы прорвались в мир людей. И есть подозрения, что они обрели тела!

Колдуны зашумели:

— Но это катастрофа!

— Можно ли верить в сие? Такая магия не подвластна древнему волшебнику фон Варцлаву!

— Не думаю что сие правда, братья! Для этого нужно слишком много магической энергии! А откуда она у Роджера? Я слышал про него, и он не был слишком могучим волшебником.

— Но Сфера и есть океан магической энергии, братья! И если он смог в момент смерти или позже проникнуть туда, то он мог сделать сие!

Первый колдун снова призвал собрание к тишине. А когда все успокоились, колдун Дари продолжил:

— Роджер фон Варцлав был могучим колдуном. И он в совершенстве изучил магию загробного мира и познал тайны смерти еще при жизни! Он и его герцог Дари умерли некода в один день. Так написано в летописях. И они не стали частью мира теней. Их тени ушли из под контроля мира мертвых! И они стали черпать энергию Сферы! И они подчинили Дитя Сферы! И они создали могучий талисман Дари — Чудовище. И сейчас они уже обрели тела! Они снова в мире живых! И я боюсь, что они уже в Руге! Они среди нас!

Все молчали. Больше никто спорить с волшебником Дари не желал. Все что он говорил, было похоже на правду. Тот перевел дух и продолжил:

— Все что происходит в мире — не просто так. Все и вся подчиняются законам судьбы. И потому, воины магического Света появились вовремя в нашем мире. И мы возродили Орден магического Света вовремя. Мир снова нуждается в нас! И потому мы начинаем борьбу с силами Тьмы!

— Да будет так! — хором отозвались на призыв волшебники.

— Но наша борьба не будет легкой, братья мои. Нам нужно найти тела в которых нашли приют Роджер фон Варцлав и бывший государь Дари. Последняя представительница рода фон Варцлав графиня Изабелла также желает найти своего предка. И она еще сыграет свою роль в борьбе с демонами.

— Мой брат прав! — магистр Ордена Света поднялся со своего места. — Роджер фон Варцлав — слуга Тьмы помогает демонам захватить наш мир. И может быть он и владыка демонов нижнего мира Фагимасад заодно. А может они и есть одна и та же сущность! Наша сила против их силы!

Рука магистра взметнулась верх. Остальные сделали тоже самое. Они снова соединили свои руки, и всплески магической энергии переполнили Мерцающий зал. Волшебники Ордена заявили о себе. Они выступили против Тьмы. Борьба началась….
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"Тебе стоит преродиться изнутри.

Это более сложный процесс чем о самое трудное колдовство.

Но сделать это нужно,

Ибо если не ты, то другие возьмут его…."

"История магии города Руг, столицы герцогства Имир"



Изабелла фон Варцлав увидела, что баск скрывал от неё. Он виделся с Нари! Она сумела вырвать это из его сознания.

— И ты молчал? — вскричала она.

— Но что я мог сказать? Я еще сам не во всем разобрался.

— А в чем ты можешь разобраться, если ты ничего не смыслишь в магии? Ты должен во всем слушаться меня!

— Но Нари и ты это ведь одно и тоже? Так? Ведь Нари это ты? Ты принимаешь этот облик? Разве нет?

— Что ты можешь понять в этом? Зачем лезешь, куда не следует? Я помогала тебе и помогаю! Неужели ты не можешь этого понять? Кто спас тебя? Тогда на улицах Руга? Разве не я?

— Но я был нужен тебе, Изабелла! — ответил воин. — Ты спасла меня не просто так! Ты использовала меня!

— Но ты сам желал отомстить герцогу Лаймиру! И кто помогает тебе в этом? А Нари — предатель! Я поняла это! Это она предает нас! Через неё враги узнают все о наших планах! Я чувствовала, что предатель где-то рядом с нами! Но могла ли я подумать, что это она!

— Но ты так и не объяснила мне кто такая Нари? В том борделе она спасла меня, когда убивали басков!

— Нари это сущность, порожденная колдовством. И породила её я сама. Мне она была нужна. Но теперь она вышла из под моего контроля. И она часть меня, и может окончательно покорить мое тело.

— И что это значит? — не понял баск.

— Я выпустила демона, который жил во мне самой. В каждом из нас живет демон. Но не каждый способен выпустить его. Я при помощи заклинаний смогла это сделать и поначалу Нари подчинялась мне. Но сейчас она пытается обрести свободу и подавить меня.

— И что делать?

— А кто тебе лично дороже? — вдруг спросила она.

Баск посмотрел на графиню.

— Кто дороже тебе, баск? — повторила она вопрос. — Я или Нари? Ведь она была твоей любовницей и даже направилась тебе в постели. Разве нет?

— И что с того? Знаешь, сколько у меня было этих любовниц?

— Я не о том, сколько их было. Я о том кто тебе дороже? Нари настраивает тебя против меня. Ты это понимаешь? Она желает, чтобы ты поддержал её! И в твоих силах помочь ей восторжествовать надо мной! И мне нужно знать, станешь ли ты ей помогать?

— Изабелла….

— Я задала тебе вопрос, баск!

— Я на твоей стороне! — выпалил он. — Если она не настоящая, если она демон, то я на твоей стороне! Может ли быть иначе? И как сделать так, чтобы она не возвращалась?

— Это сложно! Но есть возможность…..

— Какая?

— Она порождение похоти, которое жило во мне. Она жрица любви. И она будет властвовать над тобой до тех пор, пока я не смогу занять её места!

— Что это значит? — не понял воин.

— Это значит, что тебе стоит полюбить меня.

— Ты о том, что нам с тобой стоит часто спать в одной постели? Но это совсем просто. Ты красива и я готов…

— Баск! Я графиня фон Варцлав. Я не шлюха из борделя!

— Но Нари часть тебя и, стало быть, в тебе жила шлюха! Так выпусти её…

— Хватит! — она резко оборвала его.

— Я к тому, что нам все равно по иному не вытеснить Нари. Ты же сама сказала. Я не прав?

Она подняла голову и посмотрела вверх. Она понимала, что воин прав. Она должна преступить через себя и стать шлюхой. Изабелла должна занять место Нари…
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Рыцари магического Света против Тьмы
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Руг: охота на оборотня




И если в час вечернего тумана

Старуха в рубище у дальнего кургана

Мелькнет перед тобой, печальна и бледна,-

Ночных не бойся чар, приблизься к ней без страха:

То, путник, мать моя томиться там одна

И слезы льет, склоняясь над урною без праха.

Жозе Мария де Эредиа

"Мольба усопшего"
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Баск с Мондего подошли к Большому дворцу. За ними двигались 140 воинов пикинеров. Все они были одеты в цвета фон Варцлавов, и на их плащах были золотыми нитями вышиты гербы графини Изабеллы. В руках они сжимали пики с широкими наконечниками, и у каждого был тонкий легкий меч.

Графиня приняла решение занять эту часть города, ибо герцог Лаймир не имел достаточно сил, чтобы поддерживать там порядок. Он приказал отвести оттуда отряды Черных плащей и арбалетчиков.

— Баск, — сообщил Мондего. — Люди герцога оттуда ушли.

— Чего и следовало ожидать, — согласился баск. — У Лаймира нет возможности удержать Большой дворец. Если он предпримет попытку его защищать, то раздробит свои силы. И тогда повстанцы могут прорвать его оборону на бульваре Роз. Пусть сидит у себя в Малом дворце. Ему сейчас не до прямого столкновения с силами графини.

— Но стоит ли графине брать на себя обязательства по охране Большого?

— Стоит. Она видит себя новой герцогиней и мечтает сделать своей резиденцией Большой дворец. Ибо дворец фон Варцлавов не резиденция правителей Руга.

— Зато его легче защищать. А, поди, обеспечь безопасность Большого дворца. Для его охраны нужно, по меньшей мере, 400 человек. А за нами всего 140 и тех половину у нас отберут, как только мы расставим караулы.

— Но у нас есть наши стрелки. Двести лучников, которые….

— Уже однажды тебя предали. Они бросили тебя и меня там…Ты поверишь им снова? — удивился Мондего.

— Они отличные лучники и они мне нужны, Мондего. Они будут в большом дворце раньше нас. Вот увидишь.

— Посмотрим, — согласился Мондего. — Ты ведь командир, а я только твой помощник. Решение за тобой, баск.

Отряд вошел на территорию дворца через арку Южного входа, и воины попали прямо в сад, усаженный экзотически растениями. Их собирали по всем землям материка и островов. Здесь были и пустынные желтые цветы из оазисов, которые марды ценят больше золота, и северные голубые итасы, которые правители северного Норда, дарят своим суженным в день бракосочетания, отчего их и назвали цветами королей, и множество других цветов, деревьев, кустов, светящегося мха, вьюнов. Они цвели и благоухали только благодаря колдовству. Волшебники сада трудились над этим много лет, чтобы достичь подобного совершенства.

Здания арки и пристроек были старыми, хоть и выглядели внушительно. Камень стен приобрел здесь зеленоватый оттенок древности, но окна с причудливыми витражами, сверкали новизной и роскошью. Это по приказу герцога их заменили еще в прошлом году, перед бунтом.

Восставшие, что крушили все на своем пути, не тронули Большого дворца. Это место было древним, и его боялись. Древние проклятия могли обрушиться на головы святотатцев, и никто не осмелился даже бросить камня в цветные стекла.

Хотя расположиться на территории дворца желали многие командиры повстанцев и владетельные лорды. И потому это место нельзя было оставлять совсем. И теперь, когда графиня приказала своим солдатам занять Большой, герцогские люди ушли отсюда сами. Дворец перешел из рук в руки.

— Не нравиться мне это, — снова сказал Мондего. — Ох, и не нравиться. Плохая идея занять дворец.

— Не скрипи. Все правильно графиня сделала. Просто эта громадина плохо действует на тебя. Но это пройдет! А вон и наши лучники!

Баск первым увидел отряд и помахал рукой командиру. Тот быстро приблизился:

— Все чисто, господин! Здесь нет ни одного солдата! Герцогские псы ушли. Здесь только смотрители и слуги. Они не оказали никакого сопротивления, когда я сказал что мы люди Изабеллы фон Варцлав.

— Все отлично, Гошен! — баск похлопал вчерашнего крестьянина по плечу. — Ты стал настоящим офицером!

— Графиня фон Варцлав сделала нас солдатами, а не бунтовщиками. Я, и те, кто стал под её знамена, не бандиты и не разбойники с большой дороги.

Баск хорошо понимал, что значит для вчерашних бесправных крестьян мундиры с гербами фон Варцлав. Род графини был одним из древнейших в Имире.

— Расставь лучников по фасаду! И меняй посты каждые три часа.

— А что со стороны улиц? — спросил Гошен.

— Там станут караулами пикинеры. И ждите, когда сюда прибудет сама её светлость фон Варцлав.

— Все исполню, но пикинеры не сдержат атаки арбалетчиков, если герцог пошлет их сюда.

— Герцогу сейчас не до Большого дворца. Его люди пока сюда соваться не станут….



Изабелла фон Варцлав понимала, что бунт в Руге должен продолжаться. Война с демонами никуда не денется. Её все равно придется вести, но война с Дари может и завершиться в его пользу, и снова она останется без короны.

Конечно, у графини много сторонников среди знати и они не отдадут её на растерзание Лаймиру. Но они могут заставить её пойти на мировую с герцогом, и тогда корона останется на его голове. А ей это было не нужно. Она должна стать новой герцогиней и род фон Варцлав должен утвердиться на троне!

Потому Изебелла желала, чтобы бунт продолжался. И она сама дала средства на то, чтобы новые отряды повстанцев вошли в столицу и не дали герцогу подавить большой бунт. И совсем недавно в Руге появились жители болот с границ Лорисвиля, которые славились своей жестокостью и изощренными пытками, которым они подвергали пленников.

Изабелла даже согласилась на то, чтобы призвать в столицу двух колдунов с Горного, адептов высшего ранга. И они прибыли, дабы помочь жителям в борьбе с демоническими сущностями. Графиня понимала — они ограничат её свободу действий, но маги могли понадобиться. Тем более, что на Горном возродили древний Орден магического Света.

Она лично встретила гостей.

Черные балахоны волшебников с нашитыми на них символами Ордена Света и капюшоны полностью скрывали фигуры и лица магов. Так было принято на Горном. Сама Изабелла также надела белый плащ с капюшоном, как послушница Ордена Света.

С возрождением Ордена все волшебники и волшебницы, кто не входил в высокий совет, становились послушниками. И хоть это и било по самолюбию графини, но ослушаться она не посмела.

Изабелла низко поклонилась.

— Приветствую братьев по волшебству.

Они кивнули в ответ головами. Кланяться колдунам такого ранга не полагалось.

— И мы повествуем сестру, наследницу древнего и уважаемого рода, — ответил волшебник. — О фон Варцлавах помнят на Горном. Я великий координатор магии нашего Ордена. А это великий волшебник Леса.

— Обстоятельства заставили нас принять твое предложение, сестра! — сказал второй, которого назвали лесным магом. — Вашему миру грозит опасность. И герцогство Имир в самом эпицентре беды. И Магистр Ордена Света рад, что наша сестра не выразила строптивости. Он передал тебе благословение Света!

— Благодарю великого магистра! Я рада служить Свету. Но неужели, все так плохо? — спросила графиня.

— Хуже некуда, — ответил великий координатор. — Темный колдун Роджер, твой предок, и герцог Дари смогли совместить проходы и демоны уже ринулись в мир. Пока их не так много. Но скоро число их станет нарастать. И пора всем волшебникам снова принять Свет, или скоро Тьма демонов поглотит васх.

— Ты видела, сестра, что происходит на улицах Руга? — спросил волшебник Леса. — В квартале Отбросов начались страшные дела. Убивают детей и пьют кровь девственниц. Вместе с повстанцами в город просочились слуги Тьмы.

— Что? Я про это не слышала. Вернее такие случаи есть, но они не массовые. Тоже самое было в Руге и до восстания. Служители темных культов постоянно появлялись в городе вместе с купеческими караванами и отрядами наемников. Но их ловили и уничтожали.

— Значит, мы знаем больше тебя, сестра.

— Но вы только прибыли в Руг. Я же постоянно здесь и ничего не знаю о…

— Это потому что крови и так много в Руге ты ничего не видишь, сестра, — прервал Изабеллу волшебник Леса. — И потому никто и не догадывается, что в городе волколак из болотной Пустоши. А ты знаешь как никто иной, что это значит!

— Волколак? Оборотень? — переспросила Изабелла.

Изабелла, как и всякая волшебница, хорошо знала, что такое оборотень. В древности они были большой проблемой для некоторых городов и областей Долины. Тогда оборотни быстро за год широко распространились и даже сумели создать кланы, превращенных в волков людей. И тогда волшебники создали отряды для их поимки и сумели за сто лет извести эту породу. И если вампиры встречались в государствах Долины, то про оборотней не слышали уже много лет. Существа способные к превращениям встречались, но полноценных оборотней не было. Они проживали лишь в страшных болотах Путоши.

И вот он здесь. Так сказал этот волшебник. Неужели все снова повториться? Как же она могла пропустить это?

— Ты поняла, про что мы говорим, сестра? — переспросил координатор магии графиню.

— Да. Оборотень принесет большой вред городу.

— Не просто вред, сестра. У вас и так множество проблем, а если добавиться проблема волколака, то станет совсем худо.

— Но как мог он попасть в Руг? Кто дал ему покинуть Пустошь? — спросила графиня. — В Руге сильна магия защиты! Здесь не мог появиться оборотень. Хотя после того как отряды магической стражи прекратили существование….

Она развела руками.

— Демоны открыли пути и проходы в вашей защите. Некто смог сломать магические барьеры. Странные сущности появились в Руге в последние дни. Но волколак на сей час самый опасный.

— Роджер фон Варцлав сделал это? — спросила Изабелла.

— И не только он. Их много, тех, кто открывает пути нечисти. Хорошо если они действуют разрозненно, без системы. Но если они заодно — то нам будет туго. А волколака стоит быстро изловить, — сказал координатор магии. — У тебя есть, кому сие поручить?

— Да. Это сделает баск. Он воин божественного Света.

— Стоит ли им рисковать? — вскричал волшебник Леса. — Таких воинов всего два. И они соединены магическим единством. Наш брат, тот, что состоит при герцоге, способствовал объединению воинов божественного Света.

— Не говорите о колдуне Лаймира как о брате! — вскричала графиня. — Он предатель!

— Нет! — ответил лесной маг. — Он твой враг, графиня, ибо служит герцогу. Это так. Но это не значит, что он друг демонам. Он борется с силами Тьмы. Но ты желаешь стать герцогиней и желаешь править Ругом вместо герцога Дари. Это ваши дела, в которые мы вмешиваться не станем. Борьба за власть слишком мелка для нас. Но демоны это проблема для всех людей Верхнего и Нижнего миров. А наш брат также волшебник с Горного и с честью поддерживает почет наших магов. И именно он способствовал восстановлению союза Двоих. Без него воинов магического Света могло бы и не быть.

— Но он знается черными силами. Ведь колдуны Дари всегда отдавали предпочтение демонической магии. Они призывали демонов на службу герцогам.

— Да, так было. Но он не на стороне Тьмы, сестра. Многие волшебники за последнее время разделились и стали враждовать межу собой. Их цели стали ничтожными и малыми. И они не заботились более о демонах, а погрязли в мелких и суетных проблемах. И вот Орден магического Света возродился и снова волшебники должны объединяться. А волшебник герцога член Высшего совета Ордена магического Света!

— Значит, баск будет работать на вас, — сказала графиня. — Пусть воин магического Света выступит против Тьмы из Пустоши.

— Не на нас, сестра, станет работать баск. Он станет воевать за людей, которые противостоят демонам! — поправил её великий координатор.

— Путь так, — согласилась графиня. — Воин магического Света станет сражаться на стороне добра.

— С ним пойдет мой брат, — маг указал на волшебника Леса. — Воину божественного Света нужен волшебник. Но поймать волколака нужно сегодня ночью. Не позже!

— Я вызову баска. Через час он будет здесь….



Баск выслушал колдуна. Ему не понравилось это задание. Охота на оборотня с болот Пустоши была делом не шуточным.

— И отчего я должен этим заниматься? В Руге есть магическая стража, что обязана охотиться за вампирами и подобными существами. Она хоть и распущена, но её можно собрать при желании.

— Этот оборотень не просто сущность способная к мелким изменениям. И магическая стража здесь не справиться. Тем более что вся она во время восстания разбежалась. И собрать даже один отряд будет не так просто.

— Но я не волшебник.

— Но ты воин божественного Света. Ты Один из Двух.

— Как мне надоели ваши колдовские штучки. То дитя Сферы, то Изабелла, то черный колдун Дари. Сколько можно? Голова пухнет от этого всего! И главное, что я многого не могу понять. Мне твердят о моем высоком предназначении. А я простой воин. Хоть и называют меня рыцарем Света, но тот ли я? Не могу сам понять. Когда я во всем разберусь?

— Когда достигнешь победы над Тьмой, баск. Но хватит болтать. У нас мало времени. Пора приниматься за работу. Знаешь, с кем нам придется иметь дело?

— Волколак, — ответил баск. Он понял что его возражения волшебником не приняты.

— Именно волколак. Оборотень, которого демоны пропустили в Руг, и если его не остановить нынешней ночью, то потом это будет сделать много сложнее. Первая ночь оборотня привела к тому, что он создал свое подобие. После грядущей ночи их яд будет заражать иных и повториться ситуация что была в Бебере 400 лет назад.

— Я слышал про это. Но думал что в тех рассказах больше легенд, чем правды.

Колдун объяснил баску, что это не так. Волколаки Пустоши могут адаптироваться к новой среде за несколько ночей, когда видна луна, от которой они и черпают свою силу. Они могут убивать и ранить свои жертвы в зависимости от обстоятельств. И если волколак не убьет свою жертву, то сам укушенный спустя месяц станет волколаком. И когда число их станет слишком большим — это приведет к большим бедствиям. Руг может просто исчезнуть во Тьме.

Яд волколака приживается не в каждом теле. Ведь оборотни могли быть врожденными и обращенными. Врожденные — это те, кто в своей крови имеет маленький след оборотня с древних времен и ничего не знает про сие. А обращенные — те, кто принял яд оборотня и кто изменялся благодаря ему. Такие были особенно опасны. Укушенный оборотнем может умереть, но если яд приживался, то новый волколак станет убивать и заражать иных людей с еще большей охотой и род оборотней станет множиться и в часы полнолуния особо. А в Руге, где видны две луны, это было особенно опасно.

— Значит, у нас есть только одна ночь для его поимки? — спросил баск.

— Да. Потом он станет много сильнее.

— Но неужели волшебники так бояться оборотней? Вы же знаете, как с ними бороться.

Волшебник объяснил, что врожденные оборотни живут как обычные люди до полной луны, обращаются в волков лишь ночью, а затем снова становятся людьми. А этот оборотень из Пустоши не просто оборотень. И когда он войдет в силу, то возможностей поймать его станет еще меньше.

— И вы знаете, где искать его? — спросил баск.

— Да. Он в квартале Отбросов.

— Но этот квартал большой. Как можно отыскать там, среди тысяч людей, да еще в дни восстания, оборотня, который тщательно скрывается? — спросил баск. Он совершенно не понимал, как искать волколака.

— Волколак оставляет следы. И мы начнем его искать от того места, где он был в последний раз. Мешать нам не станут. Повстанцы даже окажут нам помощь!

— Могу я взять с нами моего друга Мондего?

— Нет. Твой друг не сможет тебе помочь, баск.

— Отчего так? Я с ним сражался бок о бок!

— Сражение с оборотнем не просто сражение. Здесь недостаточно уметь махать мечом……
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В зеленоватой воде, среди водорослей и красивых рыб, под защитой магии было безопасно. И Антону стало здесь спокойно. Желания стали оставлять его, и он понял, что умиротворение сходит на него. Ему все меньше и меньше хотелось драться, пускаться в опасные авантюры и гоняться за любовью женщин. Он удивлялся тому, что может жить в воде подобно рыбе, и иногда ему казалось, что он сам стал водным существом, совсем не похожим на человека.

Это была особенность этих вод, завороженных магией покоя. И здешние обитатели потому не знали никаких проблем, и у них в жизни не было ни бурь, ни страстей.

Даже те из здешних обитателей, что изредка покидали воды озера и входили в мир народа, по большей части оставались спокойными и холодными и, в конце-концов, возвращались в волшебные воды.

Но многим было не выгодно, чтобы Антон сдался окончательно. Сам он был не в силах противостоять магии покоя. Настойчивость Эдели помогла ему. Девушка с черными волосами согласилась стать частью Арона и благодаря могучим силам и на краткое время слились воедино с парнем. Только так можно было прорваться в воды магического озера.

Антон сразу почувствовал Эдели. Она вдруг оказалась рядом с ним. И на этот раз настолько близко, как она не приближалась к нему еще никогда.

"Эдели?" — спросил он.

"Это я! Ты меня узнал".

"Да. Но не могу понять как…."

"Я пришла за тобой, Арон".

"Но где ты? Ты совсем рядом, но я не вижу тебя? Что это значит?"

"То, что я внутри твоего тела, рядом с тобой. И я желаю, чтобы ты мне подчинился. Иначе я не смогу вырвать тебя отсюда. Иначе никак".

"А с чего ты взяла, что я сам хочу уйти отсюда?"

"Тебе нравиться воды озера? Тебе нравиться эта тюрьма?" — спросила она.

"Это не тюрьма, Эдели. Что ты можешь знать об этом месте? Это покой и безопасность. Это возможность не рисковать жизнью и быть уверенным……"

"Но для тебя выход отсюда закрыт. А если выходы закрыты, то это и есть тюрьма, Арон. И здесь ты заперт. Твои чувства и страсти здесь подавляют. Не ты делаешь выбор в этом колдовском озере. Его сделали за тебя!"

"Но здесь так спокойно, Эдели. Давай здесь останемся…."

"Но ты уже разве не желаешь меня как женщину? — задала она ему главный вопрос. — В этих водах любовь для нас под запретом! И нарушить это табу мы не сможем!"

"Эдели. Я как-то даже забыл об этом".

"Так тебе более не нужно мое тело? Ты окончательно отказался от близости со мной, Арон? Ведь мы еще можем дарить радость друг другу. Я ведь сейчас рядом с тобой и я чувствую, что нужна тебе. Ты действительно хотел меня, и я поняла это сейчас. Как иногда полезно попасть в тело своего любимого".

"Эдели…."

"Ты ведь хочешь меня?"

И снова у Антона проснулись его желания. Он снова захотел женщину! Он захотел Эдели! Это был единственный шанс вырвать его из колдовско озера, и тот, кто направил туда Эдели, хорошо знал об этом.

"Идем со мной Арон!"

"Идем, Эдели!"

Но здесь еще один голос ворвался в его голову:

"Нет! Он не уйдет!"

Антон заметался и стал захлебываться. Больше дышать под водой он не мог. Магия озера прекратила защищать его….



Фагимасад пришел ему на помощь. Он дал Антону возможность дышать воздухом в колоколе, который возник вокруг его головы, благодаря воле повелителя демонов.

Демон ночи, который мог видеть тайное сказал:

— Ты создал воздушный колокол для него, господин.

— Да. И он сможет там дышать. Воды проклятого озера не прикончат его.

— Может нам стоит поселить в него демона ночи? Тогда он станет нашим!

— Нет, — возразил Фагимасад. — Тогда он станет демоном ночи, а мне нужно, чтобы он стал сыном Тени. Зачем мне очередной демон?

Демон ночи расправил крылья, затем сложил их и ничего не ответил повелителю демонов Нижнего мира.

Фагимасад смог вмешаться лишь в тот момент, когда озеро отвергло Антона и лишило его магической поддержки. И в этот миг он стал чужим для магии покоя, и его жизнь могла оборваться. Но повелитель демонов вовремя поддержал его извне, и создал воздушный колокол….



"Что это такое?" — мысленно спросил Антон.

"Ты спасен! Теперь ты можешь дышать!"

"Это хорошо, но…."

"Ты едва не погиб. Но теперь твоя жизнь в безопасности до тех пор пока здешние обитатели не почувствуют в тебе угрозу своему миру!"

"И что будет, когда они эту угрозу почувствуют?" — спросил Антон.

"Они постараются от тебя избавиться".

"Отличная перспектива. Остается надеяться, что произойдет это не скоро".

Но эти надежды Антона были напрасны. Красавицы озера поняли, в чем дело. Они вышли из своих укрытий и стали окружать парня. В их руках были костяные гарпуны. И они собирались ими воспользоваться.

"Они хотят тебя убить!" — констатировала Эдели.

"И что делать? Я стал плохо передвигаться в воде. Она мешает мне. А женщины плавают словно рыбы!"

"Вода этого озера помогает им. А тебе она мешает".

"Это и так понятно. Но что делать? Они приближаются и сейчас нападут!"

"Их гарпуны весьма опасны. Они из костей рыбы-иглы, которые легко распарывают кожу и даже дробят человеческие кости. Такие иногда встречаются и у народа".

"Утешительные новости! И подействует ли здесь моя магия неуязвимости? Это вопрос?"

"В водах озера нет иной магии кроме магии самого озера".

"Значит, я обречен!"

Женщины подплыли к Антону и взяли его в кольцо. Сбежать он бы не смог при любом раскладе.

"Ты поддался демону, Арон!" — гневно заявила Алин.

"Но ты пометила меня сюда против моего желания, Алин! Ты совершила насилие!"

"Я спасла тебя от демонов! Но ты стал врагом!"

Другие поддержали её:

"Он стал врагом!"

"Он враг!"

"Смерть врагу!"

Антон приготовился к удару гарпуна. Костяное лезвие с зазубринами метнулось к нему. Парень прикрыл глаза, чтобы не видеть того, что будет. Но удара не последовало.

"Арон! Фагимасад спас нас! — сказала Эдели. — Но я должна покинуть твое тело. Я больше не могу оставаться здесь! Я буду ждать тебя там!"

Антон открыл глаза и увидел, как Алин стала меняться на глазах. Тело стройной и красивой девушки стало раздуваться, и её голова вытянулась. Это было отвратительно. Он испугался этой метаморфозы не меньше, чем испугался гарпунов. Но её подруги были напуганы этим не менее чем он сам.

Большая рыба с пастью утыканной острыми зубами, с парусообразными плавниками кинулась на женщин озерного народца. Она вырвала живот у первой жертвы, и зеленоватая вода окрасилась кровью.

Озеро еще не знало, что такое жертва, и застонало подобно раненному зверю. Спокойная вода заколебалась и стала, вдруг, из зеленоватой темно-синей. Магия озера кончилась.

Фагимасад активировал заклятие оборотня.

"Теперь оборотень станет убивать вас! Среди вас жил ваш собственный убийца, но магия озера сдерживала его! Вот магические затворы пали…."



Повелитель демонов получил возможность прорваться в озеро и уничтожить его магию! Для этого у него был лишь один шанс: воин магического Света и мгновение страсти, что охватило его! И Фагимасад сие мгновение использовал. Это было ключом к озеру.

Он превратил жрицу озерного народа в оборотня.

Некогда страшная рыба-парус или рыба-оборотень жила здесь, когда воды озера сообщались с большими реками пещер. Затем она была убита магическими заклинаниями, но кровь её отравила дочь вождя водного народца. И она пережила века, и вот магия исчезла, и она прорвалась наружу.

Оборотень в Руге, и это существо в Нижнем мире были связаны. И Фагимасад связался с Повелителем Тени Верхнего Мира:

"Я снова пробудил рыбу-оборотня, — сообщил он. — Но нужно, что оборотень Верхнего мира также вырвался наружу!"

"Это будет сделано. Воин магического Света Верхнего мира отправиться к оборотню волколаку!"

"Пусть сбудется то, что должно сбыться, и пусть наступит конец мира людей!"

"Так просто от людей не избавиться, Фагимасад!"

"Но это будет большой удар по ним! А неплохое начало того стоит….."



Алин и сама не знала, что была оборотнем. Но кровь, что текла в её жилах, была зараженной кровью. И она стала кромсать свои жертвы, и остановить её теперь не мог даже сам повелитель демонов Нижнего мира. Скоро она сама опять обратиться в человека и с ужасом увидит, что сделала. Но затем снова наступит час проклятия, и она снова станет чудовищем…..



Антон услышал голос в своей голове:

"Чего ты замер на месте? Уходи. Времени мало. Скоро она перебьет всех, и возьмется за тебя. Убить рыбу-оборотня в таком виде возможности нет".

"Кто ты? Ты не Эдели?"

"Сейчас нет времени задавать вопросы, Арон, который станет Сыном Тени. Уходи. Я смогу показать тебе путь из озера. Ты готов?"

"Да. Веди меня….."

И Антон поплыл прочь. Озеро превращалось из обители покоя в обиталище зла и боли…..
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Баск вместе с колдуном были доставлены на улицу Мрака, квартала Отбросов к местному предводителю повстанцев, которого звали Мирабо. Он обитал в большом доме квартального старшины. После того как чиновник герцога со всем семейством был убит, Мирабо облюбовал его дом и особенно его винный погреб. Там были вина столетней выдержки, какими не погнушался бы и сам герцог.

Он пришел в Руг в разгар большого восстания со своим отрядом из северных земель Азора. С ним были и пираты Норда, и разбойники пещер и много всякого сброда, привлеченного в столицу Имира беспорядками и ослаблением центральной власти. Они сразу захватили несколько кварталов "бедного" города и установили там режим жестокого террора.

Мирабо принял баска и его спутника и большой красной гостиной, обшитой алым бархатом. Эта комната не подверглась разграблению. Здесь ничего не тронули и не изгадили.

Предводитель повстанцев сидел в высоком кресле из дуба с подлокотниками в виде морских змей. Это был громадного роста мужчина средних лет и мощной шеей и большой головой. Полный мясистый нос, обвислые щеки как у больдога, низкий лоб делали этого человека неприятным и страшным.

В его серых глазах сверкала злоба. Этот человек жаждал крови и был готов убивать и казнить. Всех пленников он безжалостно пытал и умерщвлял. Про это баск уже слышал.

Воин вошел и бесстрашно взглянул в лицо вождю. Тот кивнул ему в знак приветствия.

— Рад видеть одного из предводителей восстания, — сказал Мирабо. — Я слышал о том как ты с горсткой людей прорвался ко дворцу Лаймира, и едва не захватил его. Даже я на такое бы не отважился. А в моем отряде не вчерашние крестьяне, в нем настоящие воины. Мое уважение!

— И я приветствую тебя, — баск убрал руку с большого меча в знак своих мирных намерений. — Хотя не слушал о тебе ничего хорошего.

— Слухи о твоем характере — также правда. Меня не обманули. Ты слишком мягкосердечен для повстанца, баск. Но это твое дело.

В гостиную вошел волшебник Леса. Увидев колдуна высокого ранга, громила встал со своего кресла и поклонился:

— Рад присутствию в моих владениях колдуна с острова Горный!

— А я не рад тебя видеть, Мирабо, — смело заявил волшебник. — И владения это не твои. Но ты сейчас не самое больше зло квартала Отбросов. Здесь сейчас обитает волколак и его нужно срочно уничтожить! У нас мало времени.

— И я про это, волшебник, — криво усмехнулся Мирабо. — Волколак уже наделал здесь много такого, о чем не хочется вспоминать. Это страшное существо. Я и не подозревал, что в мире существует подобное зло. Хотя я сам не ангел. И улица Мрака не место для сантиментов. Убийствами здесь никого не удивить.

— Ты не слышал о существах Пустоши? — спросил громилу колдун.

— Слышал. Но и подозревать не мог что они такие, — развел руками Мирабо. — Одно дело истории и сказки, а иное дело столкнуться с подобным здесь в Руге.

— Они много хуже, — сказал волшебник и сразу приступил к делу. — Но, здесь мы столкнулись не с обычным оборотнем, как я подозреваю. Это сама мать волколаков. Ты понимаешь про что я?

Мирабо покачал головой. Про мать волколаков он не слышал. Но, очевидно, что тварь была не их приятных.

— Мать волколаков не просто оборотень. Это оборотень, который должен создать свой клан.

— Он женского рода? — спросил Мирабо.

— Не обязательно, — ответил колдун. — Его просто так называют мать волколаков. Таких особей несколько. И они призваны создать свой клан и выступить во главе его против Света. И подобные твари, если я не ошибся, могут появиться в иных местах в государствах людей. И потому нам нужно его уничтожить.

— Согласен, с этим. Такой твари не место среди людей. Я готово помогать всеми силами.

Волшебник из Леса кивнул и спросил:

— Что ты видел лично, Мирабо?

— Я поначалу не поверил в оборотня. Думал, что это выдумки крестьян, что служат у меня.

— Среди твоих людей есть крестьяне? — удивился баск.

— Да. Часть крестьянских отрядов перешла ко мне. И среди них есть и те, кто пришел сюда с тобой, баск. От них я многое и узнал о тебе. Один мне рассказал, что….

— Ближе к делу! — прервал словоохотливого Мирабо волшебник Леса.

— Так вот. Сами знаете, что такое жители деревни. Верят во всякие сказки. Я подозревал, что это проделки шпионов герцога, что хотят напугать моих людей. И заставить их разбежаться. Ведь когда герцогские псы сунулись к нам, мы их прогнали. Вот и решили запугать нас сказками. Так я думал.

— И что? Ближе к делу! — торопил повстанца колдун. — У нас нет времени для болтовни.

— Оборотень убивал и…

— Ближе к делу. О жестокостях оборотня рассказывать не стоит, Мирабо, — снова прервал его волшебник.

— Я решил устроить ловушку для этого оборотня. Я узнал, что он, или оно, любит молодых нетронутых девушек с длинными белыми волосами. И подсунул ему одну такую красотку. Она послужила приманкой. Ночью, когда в небе над Ругом сияли две луны, мы обложили тварь, но она все равно укусила жертву и отпила её крови. Мои люди пустили стрелы из арбалетов. Одной такой стрелой можно убить быка. Но в тварь никто не попал. И затем оно кинулось на моих людей и стало убивать. И делало это так быстро и страшно, что даже я напугался. А напугать меня зрелищем смерти не просто, волшебник.

— Охотно верю!

— Все те, на кого тварь напала, были мертвы. Это существо убивало того, кого хотело убить. И…

— Где укушенная девушка? Она жива? — спросил волшебник Леса.

— Да, — Мирабо побледнел. — Хотя я лично убил её.

— Убил? — спросил баск.

— Я всадил ей кинжал в сердце. Заговоренный кинжал с серебром. Но ночью раны на её теле исчезли, и она снова начала дышать!

— Где она? — вскричал колдун.

— В подвале этого дома на цепи.

— Веди нас туда.

Вскоре баск, волшебник и предводитель повстанцев уже были в подвале и смотрели на худенькую девушку, что лежала на каменном полу совершенно голая. Её светлые волосы рассыпались по полу. Они были испачканы кровью.

Волшебник приблизился к телу и приказал баску и Мирабо светить ему факелами. Он ощупал шею и живот жертвы волколака.

— Она оборотень, — сказал он. — Мать волколаков превратила её в оборотня. И скоро она будет способна сама заражать. Странно, что течение болезни оборотня столь скоротечно есть! Ранее такого не было. Неужели это две луны Руга так действуют на оборотней? Если это так, то они выбрали Руг не случайно.

— Есть способ убить её? — спросил Мирабо.

— Да. Но ни оружие, ни огонь, ни вода её не возьмут. От каждой смерти она станет только сильнее. И в один момент она растерзает тех, кто мучил её. Ты убил её только раз?

— Да, — кивнул Мирабо. — Только раз. А эта цепь с наговором удержит её? — он показал на толстую кованную цепь с рунами, нанесенными на звенья и покрытые золотом.

— До того как на небе появиться первая луна, — ответил колдун. — А после того ни цепи, ни стены её здесь не удержат. Нынешней ночью в полночь она станет полноценной особью. И что это будет за особь, не могу теперь сказать даже я.

— Но тогда нам нужно уничтожить её до того, волшебник. Ты сказал, что убить оборотня можно. Так?

— Да. Ей можно отрубить голову и тогда она умрет.

— Так я могу это сделать? — Мирабо посмотрел на волшебника.

Вождь повстанцев не стал ждать разрешения и выхватил свой меч из ножен. Это было большой меч с кривым лезвием, которым пользовались кочевники марды, что жили на Юге от Беберского королевства.

Мирабо одним махом мог снести голову, перерубив тонкую шею. Но произошло то, чего он не мог ожидать. Клинок не перерубил шею и отскочил от лежавшей женщины.

Повстанец с удивлением осмотрел лезвие, и увидел, что оно зазубрилось. Колдун усмехнулся.

— Сейчас срубить голову монстру можно не всяким оружием, Мирабо. Я в молодости служил в магической страже Беберского королевства. Это было еще задолго до того, как меня стали называть колдуном из Леса, или волшебником Лесов. И у меня есть опыт борьбы с вампирами и перевертышами. Простого перевертыша можно убить заговоренным клинком с напылением серебра и магическим заговором. Но волколака такой клинок не возьмет. Магическая энергия его тела подобна броне.

— А где нам найти такой меч, что возьмет её? — спросил Мирабо.

— У баска есть меч, которым это можно сделать.

— Этот? — Мирабо указал на большой меч баска.

— Это оружие древних и оно лишь кажется неудобным.

Баск взялся за меч, но колдун остановил его.

— Нет. Сейчас убивать её нельзя. Это существо нужно матери волколаков. И она станет нашей приманкой. Ты, Мирабо, позаботишься о том, чтобы в этом дом никто не входил.

— Никто? — переспросил повстанец.

— Да. И ты сам и твои люди покинете этот дом. Охрану его станешь осуществлять со стороны улицы. В дом никто входить не должен, если вам дорога жизнь. Здесь нынешней ночью поселиться Тьма.

— Я уведу всех, — ответил Мирабо.

— Это хорошо.

— И у нас есть шанс? — снова спросил вождь повстанцев.

— Нам повезло, господа. Мы нашли приманку для оборотня так легко. Я и не ожидал подобной удачи, — волшебник Леса указал на девушку.

— Но этот демон не вырвется наружу?

— Я постараюсь сделать так, Мирабо, чтобы никто и никуда не вырвался. Но моя магия не всесильна. Однако, я наложу магические печати и создам барьеры. Но нам главное не она, а мать волколаков. Если мы уничтожим её, то с проклятием оборотней в Руге будет покончено.
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Антон выбрался из воды на голые камни красной пещеры. Он отдышался и осмотрелся. Рядом не было никого.

"Что за дела? — подумал он. — Ничего не могу понять. Помню воды озера и помню, как говорил с Эдели. Но как я попал сюда? Что за сила выдавила меня из озера? И где Эдели?"

— Я здесь, Арон.

Это сказала сама Эдели, словно слышала его мысли. Он вздрогнул и поднял голову. Девушка лежала на выступе скалы, и красный свет камней пещеры падал на её обнаженное тело.

— Эдели?

— Я ждала тебя здесь. Нам в ближайшее время ничего не помешает, Арон. Здесь безопасно.

Он шагнул к ней.

— Здесь на выступе достаточно места для двоих, — прошептала она. — И мох подо мной такой мягкий как самое лучшее ложе в городе народа.

Он осторожно взял девушку за голову и прильнул к её губам своими губами. Она влекла его и сейчас весь остальной мир, и вся его борьба стали меньше чем Эдели….



Эдели была великолепна. Эта девушка словно читала его мысли и ему никогда и ни с кем так не было хорошо. Антон в пылу страсти плотно прикрыл глаза на мгновение. Всего на один миг!

Но когда он открыл их, то увидел перед собой лицо Атенаис. Он вздрогнул. Ведь только что рядом была Эдели! Но сейчас рядом беловолосая красавица, а Эдели растворилась вместе с красноватым отблеском, который исходил от светящегося камня цвета крови.

Он снова закрыл глаза, думая, что видение исчезнет. Но нет. Снова рядом была Атенаис. Он больше был не в Красных пещерах!

— Арон, — прошептала она. — Что с тобой? Отчего ты остановился?

— Атенаис? Это ты?

— Что значит я? А с кем ты занимаешься любовью уже так долго? Мы здесь с тобой вдвоем. Только вдвоем. Эта хижина только наша на ближайшее время.

— Хижина? Как я попал сюда? Что это?

Он отстранился от Атенаис. Ведь только что рядом с ним была черноволосая Эдели. И это её он любил. Её, а не прекрасную жрицу Саккара!

— Что с тобой, Арон?

— Атенаис! Я удивлен, что ты рядом.

— Удивлен? — обиделась красавица. — Я не понимаю тебя. Ты говорил, что я для тебя дороже всех женщин! Ты говорил, что желаешь только меня! И, вдруг, после того как мы были вместе столько времени, ты вдруг спрашиваешь, отчего я здесь?

— Мы были здесь вместе? Долго?

— Ты в своем уме? Что случилось?

— Я только спросил, как долго мы были с тобой наедине.

— Ты сошел с ума? Или желаешь меня оскорбить?

Она схватила белоснежный хитон и прикрыла им свои груди. Лицо красавицы пылало от гнева и стыда.

Антон ничего не мог понять. Он понял, что обидел Атенаис и решил успокоить её.

— Атенаис! Не обижайся. Подожди. Я ведь только что был в ином месте и ничего не могу понять.

— Ты это специально? Это ты заранее придумал? Да?

— Что придумал? Ты не поняла меня. Я….

— Это жестоко и так никто и никогда не поступал… Ты мог бы сказать…

— Да погоди ты! Дай мне сказать, Атенаис. Я не хотел тебя обижать и тем более не желал тебя оскорбить. И если ты дашь мне все рассказать, то поймешь в каком я положении оказался…



Усала увидел в магическом зеркале Красные пещеры и увидел Арона. Он сразу понял, что Фагимасад взялся за воина магического Света. Ему нужно было разбить единство Двоих. Разбить во что бы то ни стало!

Волшебник и первый жрец народа понял, что ему нужно делать. Фагимасад затронул самое больное место воина — любовное влечение к женщине. Он сделал Эдели служительницей Тьмы. И на такой крючок зацепил воина.

Но медаль имела и иную сторону. Если он заманил Арона на Эдели, то Усала может заманить его на Атенаис. Ведь она нравилась Арону не менее Эдели….



Девушка не поверила словам Антона, а упоминание про Эдели только усилило её подозрительность.

— Значит, ты желал быть не со мной, а с ней?

— Атенаис…

— Но ты говорил, что желаешь меня. Жрицы Саккара не часто дарят своей любовью, но они не дешевые шлюшки. И тебе следует это помнить, Арон.

— Я никогда не думал о тебе как о шлюхе, Атенаис. Но согласись, что трудно лечь с одной женщиной и проснуться с иной.

— И ты желаешь, чтобы я восприняла это как правду, Арон? Это смешно. Ты был со мной. По крайней мере сейчас. Но в душе ты мечтал о близости с женщиной народа. Мне говорили, что они слишком искусны в любви эти девушки Нижнего мира.

Так бы они и спорили дальше, если бы их уединение не было прервано появлением жреца Усалы. Он вошел без стука и сразу сказал:

— Я смогу помирить вас, дети мои.

Они обернулись к нему.

— Усала? — спросила Атенаис.

— Великий жрец! Ты появился столь внезапно…, - Антон был рад его появлению.

— Да, я нарушил ваше уединение, но все равно вы ссорились, и потому я вам не помешал. Ты не права, Атенаис, что обвиняешь Арона. Он сказал тебе правду. Он действительно возлег с Эдели, а, вдруг, оказался рядом с тобой. И потому он так вел себя.

— Но как это может быть? — вскричала она.

— Ты дитя магического мира и задаешь подобные вопросы? Я мог ожидать такого от него, но не от тебя. Арон был послан с отрядом Эдели в Красные пещеры. И там его подчинил себе Фагимасад.

— Фагимасад? Враг? — спросила она.

— Да. Владыка демонов нашел слабое место Арона и ударил по нему. Он разрушил древнюю магию озера благодаря Арону. И это еще одно свидетельство силы воина магического Света. И потому этот воин ему нужен. Он желает, чтобы он служил ему.

— И ты, Усала, посылая меня туда, знал, что это может произойти? — спросил Антон. — Ведь ты не мог не знать?

— Да, — ответил жрец, и сел на стул. — Я все знал.

— Но отчего ты не предупредил меня?

— А что бы это дало? Это бы ничего не изменило. А так я знал когда Фагимасад нанесет удар и ответил ему. Демон использует Эдели как сосуд Тьмы, а я использовал Атенаис как сосуд Света. И вот ты не рядом с Эдели, а рядом с Атенаис.

— Но с кем я был? — спросил Антон. — С Эдели, или с Атенаис? С кем я занимался любовью?

— С обеими, Арон.

— Это может быть? — не поверил Антон.

— Может. Воин магического Света должен сражаться против Тьмы. Ибо если дин из Двоих отринет Свет, то падут оба воина. И тот, что в низу, и тот, что в верху.

— Но Эдели часть народа! Она часть твоего племени, Усала!

— И что с того? Это не значит, что она не может предать народ. Она слаба, как слаба всякая женщина. И Тьма устроила для неё ловушку. И то, что я вырвал тебя из Красных пещер еще ничего не значит. Из объятий Эдели ты попал в объятия Атенаис. Но это пока. Тьма еще много раз станет искушать тебя, Арон. И ты можешь предаться ей.

— Я не стану на сторону демонов, Усала. Я на стороне людей!

— Тьма многолика, Арон, и противостоять ей сложно. И тебя и второго воина магического Света подстерегают ловушки. Вы оба разрываетесь между двумя женщинами. И он и ты. И если предашься Тьме ты, то вслед за тобой последует и он. И наоборот, предастся он, за ним последуешь ты.

— А кто был виноват сейчас? — спросил Антон. — Он или я?

— На этот раз ты….
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Баск Корнель смотрел на девушку. Волшебник оставил его одного с ней и велел дождаться её пробуждения. Она была красива, и его влекло к ней. Это происходило против его воли.

"Она чудо как хороша, — думал он. — И мне кажется, что она напоминает Нари. Хотя нет. Нари здесь ни при чем. Нари не так тонка как она и волосы у неё не такие. Но на кого она тогда походит? На Изабеллу? Нет. Скорее это Карина! Дитя Сферы чем-то походит на эту девушку".

Но уже через мгновение он отметил, что эта девица совсем иная. Она не похожа ни на Нари, ни на Изабеллу, ни на Карину. Нет. Она иная и она была совсем не красива.

Спустя еще одно мгновение она снова показалась воину прекрасной и затем снова некрасивой. И он не мог понять, что это значит. Магия Тьмы или игра Света в слабо освещенном подвале.

До самого вечера девица лежала неподвижно. Но как только на Руг опустилась тьма она шевельнулась. Баск понял, что в небе в этот момент появилась луна. Хотя в подвале наблюдать этого он не мог.

Баск вздрогнул. Цепь, что держала девушку, жалобно звякнула.

— Кто приковал меня? — спросила она и посмотрела на воина. — Ты?

— Я? Нет. Тебя сковал цепью не я, девушка.

— Тогда сними с меня цепи. Не ты приковал, но ты можешь расковать. Ты ведь воин?

— Да.

— Тогда сними с меня цепи, воин.

Баск покачал головой. Его ладонь легла на рукоять большого меча. Древний меч мог снести голову оборотня. Баск прикинул как быстро он сумеет выхватить клинок и снести голову чудовищу, если девушка в него обратиться. Ведь оборотней Пустоши он до этого не видел.

— Ты не станешь меня освобождать? — тихо спросила она. — Воин не станет помогать женщине?

— Нет. И не смотри на меня такими глазами, девушка. Ты не разжалобишь меня. И слезы в твоих глазах, и мольба в твоем голосе не тронут меня. Так что оставь уловки. Ты уже не обычная женщина. Ты — оборотень.

— И что с того? — сказала она уже смелее. Нотки мольбы исчезли из её голоса. — Ведь я нравлюсь тебе, воин?

— Нет, — спокойно ответил баск. — Я знавал много женщин много красивее тебя.

— Вот как? — усмехнулась она. — Но я оборотень, как ты сказал. Я изменилась и могу менять своё обличье. Я могу стать той кто нравиться тебе, воин.

— Помолчи.

— Но я хочу понравиться тебе….

Воин выхватил меч, и его лезвие сверкнуло в свете факелов. Оборотня это напугало, и она притихла.

Баск приготовился. Напасть на него могли в любой момент. Час пробил….



Колдун затаился в башенке здания на самом верху. Он наблюдал за лунами. Здесь он не пропустит мать оборотней и сумет положить конец её кровавым приключениям в самом начале пути. Главное чтобы баск его не подвел. Он не сомневался в мужестве и силе воина, но не мог гарантировать его хитрость. Ведь в бою с силами Тьмы она была поважнее силы.

Он посмотрел вниз и увидел Мирабо, который со своими стражами охранял подворье дома. Эти никого не пустят сюда. С той стороны не пройдет никто……



Изабелла фон Варцлав со своими придворными заняла Большой дворец Руга и обосновалась там, в Зале совета. Лорды ставшие под её знамена совершались у подножия трона. Всех пугал оборотень. И все с тревогой смотрели на одного из колдунов Горного, что прибыли в столицу герцогства.

Лорд Фредерикс, канцлер графини, первым высказал опасения:

— В Руге стали происходить странные вещи, господа. Город разделен на части и везде царит хаос. Нет порядка, и маги и стражи не могут выполнять свою работу по охране города от сил Тьмы.

Графиня посмотрела на канцлера с упреком.

— И что вы предлагаете? — спросила она ледяным тоном. — Эти сведения совсем не новость для меня и ни для кого в этом зале.

— Нам стоит принять меры, госпожа. Чтобы все это прекратить.

— Я согласна с этим, Фредерикс. Но как мы, по-вашему, можем это прекратить?

— Нам стоит объединить усилия с герцогом Лаймиром, госпожа. Нам стоит начать договариваться.

Вот этого она и боялась больше всего. Она не пойдет на договор с герцогом, пока тот не откажется от своей короны!

— Не стоит преувеличивать опасность, канцлер! Если вас напугали слухи об оборотне, то сегодня ночью его не станет. С этой проблемой мы справимся и без Лаймира.

Все посмотрели на графиню.

— Да, да, — подтвердила она. — Оборотня не станет. И тому порукой магистры Ордена магического Света, что прибыли к нам с острова Горный! Не так ли брат мой? — обратилась Изабелла к колдуну.

Тот поднял руку и произнес:

— Мы сегодня ликвидируем оборотня! И не стоит впадать в панику! Против демонов надобно выставить барьеры и начать их изгнание из Руга! И вашу смуту также стоит прекратить, хотя мой Орден не вмешивается в дела государств! Мы сражаемся лишь с потусторонними сущностями.

— Но хватит ли у вас сил? — спросил один из дворян.

— Да. Хватит. Мы послали на дело опытного волшебника Леса и хорошего воина. Оборотень Пустоши просто так не может приступить к размножению. Он должен создать одну идеальную особь из девственницы. А лишь затем пойдет дальше. У нас есть время!

Изабелла вдруг почувствовала, что её рука стала меняться. На гладкой белой коже, вдруг проявились небольшие пятнышки. Такие были на коже у Нари. Графиня испугалась и призвала все свои силы, но обращение не прекратилось.

До этого она всегда контролировала превращения вплоть до того момента как вступала в связь с мужчиной. Но сейчас у неё и в мыслях того не было. Что же происходит? Отчего Нари стала прорываться наружу?

— Ваша светлость, — Фредерикс обратился к графине. — Нам надобно сегодня….

— Погодите, канцлер! — остановила она его. — Я сейчас срочно должна вас покинуть.

— Но мы только начали совет, ваша светлость!

— Ничего! Совещайтесь без меня. И принимайте решение моим именем. Волшебник сопровождайте меня!

Лорд поклонился графине. Он соскочила с трона и бросила прочь. Колдун последовал за ней…



Изабелла ворвалась в комнату и бросилась к зеркалу. Нари прорывалась наружу. Она еще не починила её мысли и чувства, но на Изабеллу смотрело лицо рыжеволосой шлюхи по ту сторону зеркала.

Волшебник с Горного понял, что произошло нечто серьезное. Он вошел в помещение вслед за графиней и затворил за собой двери.


— Простите меня, брат мой, что прервала совет, и вызвала вас сюда, но ситуация заставила меня это сделать, — извинилась Изабелла.

— Что случилось, графиня? Судя по вашему лицу нечто серьезное.

— Да. Я говорила вам, что для дела иногда обращалась в иную женщину….

— В шлюху?

— Да. Её зовут Нари. И вот сейчас она рвется наружу без моего с зова. Я не могу понять, как это может быть. Помогите мне!

— Ваше лицо меняется. И волосы стали рыжими. Это она? И вы не можете её контролировать?

— Не могу. Она желает подчинить меня. Помогите мне!

Волшебник усадил женщину в кресло, стал за ней и простер руки над её головой. Он хорошо чувствовал демонические сущности. И сейчас он почувствовал демона. Нари стала вполне самостоятельной сущностью. Такое в последнее время часто происходило во многих землях. Демонические силы росли, и ночные кошмары становились реальностью.

Он произнес Слово силы.

Демоница отступила от Изабеллы. Колдун загнал её на место, но это убавило его способности. Он ослаб. Так всегда было, после того как он использовал Слово.

— Вы свободны, сестра моя, — волшебник обессилено опустился в кресло рядом с Изабеллой. — В ближайшее время она вас не побеспокоит.

— Спасибо, — графиня посмотрела на свою руку и поняла, что Нари ушла. — Но вы совсем обессилены.

— Это ничего. Силы ко мне вернуться через сутки. Но я больше не могу оказывать помощь моему собрату в борьбе с оборотнем. Потому вы меня замените. Вы должны войти в контакт с ним прямо отсюда.

— Я? Но могу ли я противостоять оборотню? Не могу понять, как это могло произойти сейчас? Неужели это сделали специально? Именно сейчас!

— Они ослабили мои силы, Изабелла! Но времени на обсуждение этого нет. Тебе нужно помочь моему собрату!

— Смогу ли я? — снова засомневалась графиня.

— Нужно это сделат! Баск вот-вот вступит в борьбу. Нельзя дать шанс матери волколаков ускользнуть. Расслабься и сосредоточься. Я постараюсь тебе помочь….



Баск увидел, как тело девушки изогнулось, и она закричала от страшной боли. Подвал заволокло туманом и факела в один миг погасли. Стало темно. Воин отскочил к стене. Бить оборотня без приказа он не мог. Но теперь он не видел врага. Колдун не говорил, что погаснет свет.

Волшебник мысленно спросил его:

"Что у тебя происходит? Я чувствую твой страх!"

"Факела погасли. Я в полной темноте, колдун!"

"Это плохо. Она уже начала превращаться?"

"Судя по звукам — да. Совсем рядом странная возня и стоны. Она стонет от боли!"

"Еще бы! Боль при обращении просто невыносимая. Она превращается. И тебе нужно видеть, что там происходит!"

"Но как? Как зажечь факела?"

"Никак! Колдовской туман не даст снова зажечь факела!"

"Но что делать? Я ничего не вижу!"

"Я постараюсь дать тебе возможность видеть при помощи колдовского зрения. Сейчас! Но эта возможность будет ограничена, ибо ты не волшебник!"

Колдун не обманул. Корнель действительно вдруг стал видеть все в серых тонах. Это открылось особое колдовское зрение. Он осмотрелся.

Рядом с ним уже была не женщина, но волк с длинной тощей мордой. И только вместо передних лап у него были две человеческих руки.

"Ты видишь?" — мысленно спросил волшебник.

"Да. Она превратилась. И вот-вот оборвет цепь! Я ударю её!"

"Нет! Рано!"

"Но она меня разорвет или укусит. Я не собираюсь сам становиться оборотнем. Кстати, есть ли лекарства от яда оборотня?"

"От того, что перед тобой, лекарства нет. Одна царапина и если яд войдет к тебе в кровь, ты станешь оборотнем Пустоши!"

"Тогда я не стану рисковать, колдун! Мне совсем не улыбается стать такой тварью".

"Отгоняй монстра мечом. Оно будет бояться твоего клинка. Держи его на расстоянии и жди когда появиться мать волколаков!"

"А если она не появиться?"

"Нет. Она придет! За это могу поручиться. Она придет, ибо обряд обращения еще не завершен. А ей нужна эта женщина!"

Оборотень порвал цепь и бросился на баска. Тот ударил его мечом плашмя и отбросил к стене. Волк жалобно при этом заскулил. Но тут же снова атаковал. С его желтых клыков капала ядовитая слюна.

Корнель ударом клинка отсек монстру правую конечность, и человеческая рука отлетела прочь. Из раны хлынула кровь. Волколак снова был отброшен. Он схватил оставшейся рукой отсеченную, и приставил к ране. И она на глазах у баска приросла, и рана тут же в одно мгновение затянулась.

"Она здесь, баск!" — прогремел в голове у воина вопль волшебника.

"Кто?"

"Мать волколаков рядом с тобой! Ты видишь её?"

"Нет. Рядом только та тварь, что превратилась. Больше никого нет!"

"Не может быть! Она рядом. Я чувствую магическую энергию большой силы! Я не могу ошибаться, баск!"

"Но рядом никого, — ответил воин, отбивая новое нападение. — Только я и это существо. Никого иного в подвале нет. Или оно невидимое!"

"Волколак должен проявиться. Ничего не понимаю! Смотри внимательнее!"

Баск, наконец, увидел силуэт женщины. Она появилась прямо перед ним. И к его удивлению это была Изабелла фон Варцлав.

"Это графиня фон Варцлавав!" — сообщил воин волшебнику.

"Фон Варцлав? Но этого не может быть! Неужели она враг? Что-то страшное происходит в вашем Руге, воин!"

"Что делать?"

"Убей!" — приказал волшебник.

"Изабеллу? Не могу!"

"Убей! Времени мало. Не дай монстру ускользнуть. Мать волколаков должна умереть!"

"Но если это не она? Как Изабелла может быть матерью волколаков?"

"А кто мог появиться в таком месте в этот час? Только она! Убей! Ибо лучше погубить одного невиновного, чем допустить гибель тысяч невинных"

Но баск промедлил и не нанес удар. Зато волк-оборотень, воспользовался его замешательством и снова бросился на воина сбоку. Изабелла закричала. Пальцы волколака вцепились в куртку баска. Тяжелый меч выпал из его руки.

"Это конец!" — подумал воин…..
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Усала показал Антону и Атенаис свою ладонь. На ней возникло миниатюрное изображение Антона. Это был маленький человечек, который шевелился словно живой.

— Это магический слепок, Арон. Твой слепок. Я сделал его только что.

— Зачем? — спросил Антон.

— Это даст мне возможность при случае вернуть тебя домой. В твой мир.

— Домой? Но зачем? Я ведь нужен здесь! Ты сам говорил это не раз, Усала! — вскричал он. Перспектива снова попасть к себе ему не улыбалась.

Маг и жрец ответил:

— Ты нужен нашему миру до тех пор, пока сражаешься с силами Тьмы. Но если ты станешь на сторону Тьмы — я избавлю наш мир от тебя, Арон. Так что помни об это и сопротивляйся злу. Рядом с тобой жрица Саккара Атенаис. Будь достоин любви такой женщины. И помни, что Эдели стала врагом.

С этими словами жрец покинул их хижину, и они снова остались вдвоем.

— Ты слышала его слова? — Антон посмотрел на красавицу-жрицу.

— Да. И что плохого он тебе сказал? Он защищает свой мир, Арон. И если тобой овладеют демоны — то лучше тебе уйти. У здешнего мира хватает проблем и так.

— Но кто говорит о предательстве? Я на вашей стороне. Разве знал я, что Эдели предала?

— А разве нет? — спросила она.

— Нет. Ведь она со своим отрядом была со мной. И сам Усала послал её вместе со мной в Красные пещеры!

— Думаю, он тебя проверял, Арон. Я сама видела, как ты смотрел на эту черноволосую девку Эдели. Ты не устоял перед её чарами, Арон. Не устоял!

— Атенаис! Не говори так. Может быть, и было мгновение, когда я сдался, но тогда рядом не было тебя. Помоги мне противостоять злу.

— Я не отказываюсь тебе помогать. И я давно поняла, что ты герой, и потому готова быть с тобой. Но я не готова тебя ни с кем делить. Атенаис дарит любовь лишь тому, кого любит сама, и кто любит Атенаис. Ты можешь мне сказать, что любишь меня?

Она посмотрела на него. Прямо в глаза. Он отвернулся, не выдержав взгляда женщины.

— Я не могу сказать тебе этого сейчас, Атенаис. Мне трудно разобраться. Но когда меня послали в Красные пещеры, Эдели была ближе. Сейчас ближе ты.

— Я понимаю, — ответила она. — Тебе трудно стоять перед выбором. Но скоро здесь разразиться война. Война с демонами и народ со своим королем выступит против Тьмы. И тогда относительное равновесие нарушиться.

— Как скоро?

— Король начал готовить своих солдат к боям. И тебе перестоит готовиться вместе с ними.

— Я готов тренироваться, Атенаис. Совершенствовать умение драться необходимо, хоть во мне, как говорят, и живет сила Другого воина Света. Но хочется и самому что-то уметь. Но это не сейчас. Ты сказала, что мы будем вместе… Ты сказала, что мы были с тобой.

— Да. А ты не помнишь? Не помнишь того, что здесь было?

— Нет. Но если ты позволишь, то я смогу испытать это еще раз, Атенаис….



Усала наблюдал за Ароном и Атенаис, видя все, что происходит в хижине, в колдовском зеркале. Рядом с ним стоял король народа и его сын принц Алеро.

— И что ты желаешь там увидеть, Усала? — спросил король, когда Арон обнял девушку. — Они сейчас займутся любовью.

— Не подсматривать за ними я собираюсь, — ответил жрец. — За свою жизнь подобных картинок видал я не мало. Но наш Арон и Атенаис пришли к нам сверху. И сейчас Низ и Верх станут бороться за него. Вот что надобно мне увидеть.

— Что это значит? — спросил принц.

— Эдели предалась Фагимасаду. Жены короля также еще до появления здесь Арона предались демонам. Они проникают к нам и благодаря Арону могут теперь получить большую преграду к тому, или наоборот — пробить путь в наш город. Он может нам помочь или наоборот.

— Мы с сыном не все понимаем в твоих словах, Усала. Я, король народа, не во всем разобрался. Ты сказал, что Арон едва не был захвачен Эдели, а она предалась Фагимасаду. Это мы поняли. Но ты его вырвал сюда из Красных пещер.

— Его снова могут притянуть обратно, король! Я не всесилен, как не всесилен и Фагимасад. И пока никто не в силах предсказать кто победит в этой борьбе. Сейчас, когда он соединиться с Атенаис, Эдели снова станет звать его. И нам нужно знать, чью сторону он примет. Ибо если его призовет Тьма, то я отправлю его обратно в его мир и перетяну сюда того, кто занял его место там.

— А разве тот сможет нам помочь? — спросил Алеро.

— Нет, — покачал головой Усала. — Нам он помочь не сможет ничем. Но лучше для нашего мира будет, если Арон исчезнет совсем, чем он перейдет на сторону Тьмы.

— Но ты говорил о пророчестве, Усала! — возмутился король. — Ты говорил, что он чуть не спасение нашего мира. А что теперь? Мы будем зависеть от его похоти? От того какую девку он выберет беловолосую или черноволосую?

— Дело не в девках, король, — ответил жрец. — Фагимасад нашел слабое место в душе нашего бойца магического Света. Смотри…



Антон всего лишь на одно мгновение закрыл глаза, и, открыв их, увидел Эдели вместо Атенаис. Снова красноватый свет заливал пространство вокруг! Все повторилось!

— Не останавливайся, Арон, — простонала она.

— Эдели, — прошептал он. — Эдели! Это снова ты?

Она открыла глаза:

— Что значит снова я?

Антон отстранился от девушки и нашарил левой рукой свою одежду.

— Что с тобой? — спросила она. — Ты сморишь на меня словно на прокаженную.

— Я удивлен тому, что ты рядом.

— Но мы были с тобой вдвоем! Кого ты ожидал здесь увидеть кроме меня? — она стала злиться. — Ты был таким сильным и такими страстным. И вдруг что-то случилось.

— Погоди, Эдели. Ты желаешь сказать, что я не покидал тебя?

— Ты о чем? — она искренне удивилась. — Мы с тобой были здесь! Арон!

— Но я только что был рядом с Атенаис. А она даже пахнет не так как ты! Я ничего не могу понять. Что же это такое?

— Атенаис?!

— Ну да. Ты помнишь Атенаис?

— Помню. Ты, будучи со мной, думал об этой девке?!

Эдели была оскорблена. Её лицо пылало гневом, и она была готова броситься на Антона.

— Ты не так поняла Эдели. Я……

И здесь Антон осекся. Он не мог говорить этой девушке всего. Ведь Усала сказала, что она враг.

Она смотрела на него и немного успокоилась. С ним было что-то не так, и Атенаис была здесь ни при чем.

— Арон, с тобой что-то случилось?

— Со мной? Нет. А с тобой, Эдели?

— Я рядом и я все та же! Ты этого не видишь?

— Но ты все еще на стороне народа? Или нет? — прямо спросил он.

— Что значит этот вопрос?

Она была искренне удивлена, и он больше ничего не мог понять. Она не предатель? Но тогда Усала ошибался?

Антон понял, что ему нужно вернуться обратно в голубые пещеры. Он снова закрыл глаза и заставил себя очнуться в домике Атенаис. И у него все получилось на этот раз…



Жрец Усала был доволен. Тьма не смогла поглотить Арона. Фагимасаду не удалось победить сразу. Он, конечно, еще не раз будет пытаться и вся борьба впереди. Но эту схватку жрец народа выиграл…..
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Среди зыбучих дюн, в ложбине неприметной,

В ночи безвременной, безлунной беспросветной,

Отважный плаватель да обретет покой.

Жозе Мария де Эредиа

"Погибший в море"



Баск очнулся и увидел рядом с собой уже не волколака и Изабеллу. Подле него всего в двух шагах стоял громадного роста воин, который своей головой чуть не упирался в потолок.

Баск узнал его. Некогда он видел эту громадную голову и этот шлем. Но тогда под шлемом был череп и в него был воткут меч, который теперь служит ему самому.

Он впервые увидел это тело тогда же, когда увидел и Карину — Дитя Сферы! Это было после сражения с Чудовищем Дари.

Теперь большой воин не был скелетом, а был существом из плоти и крови. На нем были доспехи из больших пластин, какие носили воины древности. Перед воином стояла фигура, завернутая в плащ.

Баск отступил на шаг.

— Кто ты? — спросил он.

Воин ничего не ответил, а только осторожно снял плащ с человека перед ним и в синем свечении, воин узнал Карину. Её тело было прикрыто прозрачной накидкой, сквозь которую было видно её великолепное тело.

— Карина? — спросил баск.

— Ты узнал меня.

— Тебя трудно не узнать. Но как ты оказалась здесь?

— Где здесь, воин? Оглянись вокруг.

Баск осмотрелся и понял что он не в подвале. Он был в пещере заполненной сизым туманом и залитой синим цветом, неизвестно от чего идущим. Баск не увидел его источника.

Перед девушкой, у самых её ног лежал череп, какого-то странного существа. Он напоминал человеческий, но был увенчан рогами, и из его пустых глазниц выползали новые змейки сизого тумана.

— Это ты оказался в Пещере Силы, воин! Я узнала о твоих проблемах и решила оказать тебе помощь. Тебя едва не разорвал волколак. И если бы эта особь попробовала крови воина магического Света, то она стала бы сильной и побрела бы способность создать клан волколаков Руга. И городу герцога пришел бы конец. А ты обратился бы в страшное существо. И ты пережил бы все страдания волколака.

— Но там была Изабелла! Я сам видел её, Карина! Колдун сказал, что она и есть мать волколаков! Неужели это правда?

— А ты бы не хотел, чтобы она оказалась монстром, баск? — спросила Карина.

— Нет.

— Отчего так? — снова спросила она. — Уже не влюблен ли ты в графиню фон Варцлав? Она опасная женщина. Она из рода колдунов.

— Но она не оборотень? — настаивал баск.

— Нет. Она оказалась там случайно. Некто заманил её в ловушку и подвел под удар твоего меча. Кто-то хочет, чтобы она умерла. Подбери свое оружие.

Она указала ему на каменные плиты под его ногами. Там лежал двуручный меч. Баск поднял его и убрал в ножны.

— Но ты не убил её, воин. И тот, кто её подставил, не достиг своей цели.

— Он желал только убить графиню?

— Нет не только. Он желал избавиться от волшебницы и создать волка из воина магического Света. Он едва не отведал твоей крови. Но я спасла тебя и призвала воина Пустоши.

— Этот громила? — баск кивнул на гиганта.

— Да. Эти существа в древности боролись с оборотнями и сейчас особь мертва. Мой воин разорвал оборотня, и его голова лежит в его сумке.

— Значит, ты обрела силу, Карина? Ты снова вернулась в Сферу?

— Нет. Это я смогу сделать только после того, как ты обнаружишь Роджера фон Варцлава и герцога Дари. Их черные души где-то рядом с вами. И когда ты лишишь их силы, моя сила вернется и я вернусь в Сферу. Но колдун и бывший герцог Руга способны менять тела. Роджер подчиняет себе живых. Это он использовал проклятие оборотня.

— Проклятие? — не понял баск. — Но мне сказали, что в Руге появился волколак Пустоши! Мать волколаков!

— Это не так, баск, — ответила Карина. — Оборотни Пустоши сейчас не способны на такое. Они слишком слабы. Хотя многие волшебники не знают про это.

— Но что тогда желало меня превратить?

— Это Роджер фон Варцлав создал своего волколака, баск. Он выпустил демонов страстей, он призвал древние проклятия, и оживил старые сны. И из этих материй он соткал сущность, что заразила девушку. И она могла заразить тебя. И вы бы с ней и создали клан оборотней.

— Значит мать волколаков…

— Этой матерью стал бы ты сам!

— Но Мирабо сказал, что монстр который заразил её творил ужасные вещи. Он ошибся?

— Кто такой твой Мирабо, баск? Разве такого трудно обмануть Роджеру фон Варцлаву? Древний колдун продавшийся Тьме может обмануть даже волшебника, а не простого пирата. Роджер творит иллюзию Ужаса. Материи Хаоса благодаря энергии Сферы приобретают чудовищные формы. Ты понимаешь?

— Не совсем. Но ясно, что оборотень мертва.

— Да, сейчас зараженная женщина мертва. Мой воин Пустоши убил её.

— Стало быть мы победили в этой схватке.

— Да, баск. И сейчас колдун Роджер не способен на новое заклинание. Это требует много сил. А он истощен. Заклятие оборотня отобрало у него массу энергии. И потому я смогла вытащить тебя сюда на недолгое время, воин. Я создала иллюзию, по которой ты убил волколака, и то существо что приняло образ Изабеллы фон Варцлав. И все подумают, что ты сумел избавить Руг от оборотня.

— Вся честь победы достанется мне? — спросил Корнель.

— Да, — ответила она. — Про моего воина знать никто не должен.

— Я не могу про это рассказать? Правду знать никто не должен?

— Именно так, воин. Пусть все думают, что это ты победил оборотня.

— Но зачем это? — не понял баск. — Я не привык приписывать себе чужие победы, Карина.

— Сейчас не до церемоний. Никто не должен знать, что я помогла тебе. Никому не произноси имени Карина. Помни, что враг рядом с тобой.

— Враг? Ты о ком? Рядом со мной в последнее время полно врагов и я убивал их во множестве.

— Но врагом может оказаться, и тот, кто притворяется твоим другом, баск. Ведь кто-то заманил тебя в этот подвал. Кому-то было выгодно отправить именно тебя сюда. И он знал что делает.

— Но меня отправила сюда Изабелла. Она сказала, что я смогу одолеть оборотня!

— Только она? А может её кто-то навел на эту мысль, баск?

Голос Карины в одно мгновение исчез. И воин снова увидел, что он в подвале и рядом с ним два мертвых тела. Это была обезглавленная девушка-оборотень снова ставшая человеком и отвратительная тварь с развороченными внутренностями.

— Ты сделал это! — баск услышал за своей спиной голос волшебника. — Ты прикончил тварей! Наша ловушка сработала.

Корнель обернулся и увидел волшебника рядом.

— Ты уже здесь? — спросил он.

— Я почувствовал, что я моя магия тебе больше не нужна и спустился вниз, воин. Слава воинам магического Света! Они спасут нам мир от демонов и Тьмы! И хорошо, что ты решился нанести удар по твари, что приняла облик Изабеллы. Если бы твоя рука дрогнула хоть на мгновение, то ты был бы укушен. А им это и было нужно!



Глава 1

Война с демонами начинается: Даханавар




Считая трупы тех, кого взяла судьба,

Подобные листам, порывом ветра стертым,

Крутились пращники, влекомые Фаортом;

Обильный пот стекал с их бронзового лба.

Жозе Мария де Эредиа

"Вечер после сражения"
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Король народа принял решение!

Он начинал большую войну против демонов.

И его армия, собранная со всех концов пещер,

Выступила протии Врага…

"История Нижнего мира"



Воины народа тренировались до изнеможения. Все понимали, что скоро начнется большая война, когда народ выступит против созданий Фагимасада. И в этой воне можно будет или победить или погибнуть. Третьего было не дано.

Вместе со всеми тренировался и Антон. В последние периоды времени в подземном мире у него не было и свободной минуты. Он осваивал нелегкую науку воина. Умения быстро пришли к нему благодаря магической связи Двух воинов Света. Но он не полагался во всем на волшебство. Он предпочитал работать сам и ни в чем не давал себе поблажки.

Серповидный меч стал частью его руки, и теперь он не пропускал ударов, а его глаза научились находить бреши в обороне противника. Он понял, насколько хорошим было это оружие, совеем еще недавно казавшееся ему неуклюжим.

Тело его изменилось и стало упругим и подвижным, хотя большой мышечной массы он не нарастил. И по-прежнему выглядел слишком тонким по сравнению с большинством юношей народа. Зато кисти и пальцы рук от постоянных упражнений с мечами, стали крепкими, и теперь "стальное" рукопожатие выдержал бы не каждый мужчина его собственного мира.

Алеро удивлялся тому, как Арон смотрел на свое отражение в воде, когда они мылись после занятий.

— Ты так разглядываешь себя, Арон, словно ранее не имел это возможности.

— Таким я себя еще не видел, Алеро, — улыбнулся в ответ Арон. — Я и предполагать не мог, что стану таким. Я воин. Неужели это не сон?

— Нет не сон. В этом мире все мужчины — воины. Я слышал, что наши люди с дальней заставы вернулись в город.

— Король отозвал их? — спросил Арон.

— По совету Усалы. Демонов стало слишком много. И небольшим отрядам не сдержать их. Пришло время объединить наши силы в большие отряды. Так мы сумеем им противостоять. Хотя я не совсем уверен в победе.

— Что? Это сказал ты, принц Алеро? Можно ли поверить в такое?

— А ты разве не видишь, что Тьма становиться сильнее? Я подозреваю, что сам Усала не уверен в нашей победе!

— Уверен или нет, не нам судить, Алеро! Пока стоит точить меч, готовиться к битвам и поменьше рассуждать…



Усала и король Гейзерих действительно собрали всех воинов с дальних застав в городе народа. Те постоянно прибывали в город. И среди воинов было много раненных, что говорило о нарастании демонических атак. Вампирши Рок оказывали раненным неоценимую помощь. Яд вампиров быстро излечивал людей и творил чудеса.

Антон сам видел как у одного воина была практически перерублена правая рука. Казалось, что он потерял её и стал инвалидом, но вампирши отпилил его крови, и после того как раненный уснул, прижали углы страшной раны и помазали это место своей слюной и затем плотно забинтовали. Уже через несколько часов рана практически исчезла.

Заставы и форпосты народа временно пришлось оставить демонам. Больше того они направили гонцов ко всем иным обитателям пещер, которые не были демоническими сущностями. Им был предложен союз в будущей большой войне….



Принц народа Алеро всегда тренировался вместе с Антоном. И занимался с ними опытный воин и военачальник Ромата. Он был высок ростом и обладал широкими плечами и развитой мускулатурой настоящего бойца.

Алеро же мало походил на мужчину народа, и они с Антоном были даже похожи, оба худощавые и беловолосые.

— Демоны слабее нас в искусстве боя при помощи оружия, — заявил Ромата. — Но они не знают что такое боль. А если и чувствуют её, то не так как мы. И их много больше чем нас. Даже если каждый воин народа убьет по двадцать этих тварей, то все равно их останется много. А если они прикончат нашего воина? Где нам взять ему замену? Ребенка нужно родить и воспитать. А на это нужно время. Сами знаете. Затем его нужно научить владеть оружием. Это только демона можно создать быстро, и за короткий промежуток времени внушить ему кровожадность и жажду убийства.

— Но что делать, если демонов будет слишком много? — поинтересовался Антон.

— Убивать их больше. Мы много периодов уже воюем с ними. Но сейчас пробил час решительной битвы. Или мы их, или они нас. Третьего не давно. Так говорят жрецы.

— А что говорят о союзниках? — спросил Алеро. — Какие существа уже готовы нас поддержать?

— Этого я не знаю. Но про это нам сообщит король, когда ему угодно будет созвать воинов на совет.

— В нашем воздухе ощущается тревога, Ромата, — сказал принц. — Такого ранее никогда не было.

— Ты боишься, принц? — усмехнулся Ромата.

— Да, — признался тот. — И что с того? Многие сейчас бояться. Хорошо, что вампирши Рок с нами.

— Да. Они живут во дворце короля, — ответил Антон. Он лично их видел после того как вышел из домика Атенаис, когда те лечили раненных.

— Они могут нам помочь. Их яд излечивает многие раны. Это ведь не демонические вампы, которые убивают или заражают людей. Они первородные и их яд лечит наши раны, — сказал Алеро, вспомнив как вампирши вылечили его самомго.

— К нам идет человек из королевского замка, — Ромата заметил посланца первым. — Это король призывает нас на совет.

— Думаешь? — Алеро посмотрел на военачальника. — Рано. Рано начинать. Мы еще не готовы.

Воин приблизился и, склонив голову в знак приветствия, сказал:

— Король просит вас пожаловать в его апартаменты немедленно!

— Всех? — спросил Антон. — И меня призывает король?

— Да, господин!

— Это война! — сказал Ромата. — Я говорил вам, что времени у нас больше нет. Жаль, что мы подготовились не до конца….



В большом зале совета собрались все военачальники народа и все жрецы во главе с Усалой. Также на совет пригласили и Зару, как предводительницу жриц Саккара. Она была одета на этот раз как женщина-воин народа. На ней была полотняная юбка до колен, поверх которой бала еще одна из защитных пластин. Грудь жрицы прикрывал панцирь с узором, и в руке она держала легкий и прочный шлем. Вооружена Зара была двумя мечами и луком.

Также здесь были и женщины народа Рок, четыре первородные вампирши. Их худые тела были прикрыты лишь небольшими кусочками ткани обернутой вокруг бедер.

Все смотрели на короля и ждали его слов. Гейзерих был полном боевом облачении, в доспехах из пластин, искусно выделанных из панцирей крабов. Он приготовился говорить и поднял вверх правую руку.

— Настал час, военачальники народа, и союзники народа! — начал король. — Настал час нам вступить в большую войну с демонами! Ждать более нельзя! С нами будут многие существа пещер! Они уже прислали нам свое согласие выступить вместе с нашими воинами.

Король посмотрел на жреца Усалу и кивнул ему головой. Тот стал говорить.

— Король и вождь народа сказал нам, что мы должны вступить в большую войну! Это правда. И эта война будет до смерти! Помните, что возможности проиграть у нас нет! Проигрыш это смерть для вас и ваших детей! С воинами выступят и все жрецы народа.

— Но готовы ли мы? — спросил один из военачальников. — Я готовил отряд из молодежи и могу сказать, что нужно еще время.

— Его у нас нет! — решительно заявил король. — Демоны стали много сильнее. Они множиться с каждым часом. Демоны страстей уже заполонили Серые пещеры. Они множатся с каждым часом! Они черпают силу Тени и она питает их. А за Тенью стоит Тьма!

— Да! — подтвердил слова короля первый жрец народа. — Но они еще не слишком сильны и нам стоит нанести удар как можно быстрее! Ждать нельзя! Ибо если они откроют все порталы, то демонические сущность поглотят нас!

— А у нас есть шанс победить? — спросил еще кто-то.

— Шанс всегда есть! — ответил Усала. — Но каждый доложен знать, что должен все отдать на алтарь победы! Все до последней капли своей силы! И тогда Тьма отступит перед нами! Нам нужно захватить ряд мест силы, которые питают демонов. И как только мы сделаем это — они станут слабее!

Военачальники заговорили:

— Значит выступаем?

— Выступаем!

— Пора нам показать свою силу!

— Никогда воины народа не уступали демнам1

Король поднял руку, требуя тишины:

— Усала сказал вам правду! Места магической силы питают Тьму. И нам стоит нанести удар и захватить рад этих мест! Мы выступим одновременно и нанесем удар с трех сторон, — продолжил король. — Для этого мы разделим наши силы на три группы. Первую поведу я! Со мной пойдет отряд в 400 воинов народа. И нами будет первый жрец народа Усала. Вторую поведет военачальник Дар. С ним пойдут 300 воинов народа и наши союзники из водного племени. И третья группа пойдет под началом Роматы. Я дам Ромате 200 воинов. С Роматой пойдет мой сын Алеро и Арон. Они создадут особый отряд в 70 воинов. Это отдельно от тех 200, что будут у тебя, Ромата. Остальные наши силы останутся в цитадели народа…..
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Снова рыцарь магического Света

Выступил первым протии новой опасности.

И рядом с ним был друг…..

"История города Руг, столицы герцогства Имир"



Изабелла фон Варцлав лежала рядом с баском в большой роскошной кровати. Они оба устали от любви, но не спали.

— Тебе нужно поспать, баск. Хоть немного. Завтра, вернее, уже сегодня, нас может ждать трудный день.

— У нас каждый день теперь труден, — ответил он. — Но меня пока волнует герцог Лаймир. У него добавилось воинов. Он собирает силы, и соседние государи уже поняли, что такое восстание в Руге и помогают ему!

— Ты беспокоишься не о том, баск. Меня волнует не Лаймир.

— И напрасно, — ответил воин. — Мои люди, из повстанцев которые пришли со мной, донесли мне, что у герцога появился новый полк пикинеров. Они в темно-красном и синем.

— И что? — равнодушно спросила она.

— Это полк маркиза Долины, Изабелла! Его цвета. Я как воин могу сказать, что это хорошее войско. Они не то, что пикинеры Лаймира. Эти понимают, что такое военная дисциплина.

— И что с того? Что может изменить один полк? — спросила графиня и посмотрела на воина.

— Многое, Изабелла. Если бы под моим началом была хоть сотня басков, я бы уже сегодня очистил два квартала от повстанцев и выбил бы твоих солдат из Большого дворца.

— Это в тебе говорит злость. Твоих басков нет и тебе не представиться возможности доказать свою удаль.

— Я сейчас не о басках, Изабелла. Нельзя быть такой беспечной!

— Баск, у нас много проблем и без Лаймира. И сейчас будь у него хоть три новых полка, он по нам не ударит.

Воин посмотрел на графиню. Он не понимал, отчего она так уверенна в этом.

— Ты удивлен? — спросила она. — Я готова поведать тебе тайну. Демоны в Руге стали весьма активны, и скоро у людей не будет времени драться между собой. Не думаешь?

— Нет. Демоны и до этого времени были активны. Но людям это не мешало сражаться между собой. А что до демонов, то стоит снова собрать отряды магической стражи!

— Баск, я волшебница. И со мной два колдуна с Горного. И первый колдун, великий координатор магии, недавно виделся с колдуном герцога Лаймира. И знаешь, что они обговаривали?

— Откуда же я могу это знать, Изабелла?

— В городе в аристократическом квартале Роз появился Даханавар.

— А кто это? Ты думаешь, что это имя мне известно? Я не колдун.

— Даханавар — это вампир. Но вампир не простой. В древние времена такие сущности обитали в горах Ултиш. Они никогда не убивали жертвы в тех местах, где обитали сами. Но зато не на родине они славились особенной кровожадностью. Даханавары выпивали всю кровь у жертвы. До последней капли.

— И откуда вязалась в Руге сия древняя тварь, Изабелла?

— Появление Даханавара и его возрождение практически невозможно, баск. И только сила древнего колдуна продавшегося демонам могла сделать сие. И здесь есть след Роджера фон Варцлава.

— Но Роджер должен быть теперь слаб! После того как он попытался возродить волколака!

— Да он ослаблен, но не бессилен. И я уверена, что он где-то рядом с Даханаваром. Понимаешь о чем я?

— Ты хочешь сказать, что я должен отправиться ловить эту тварь?

— Да. Ты все отлично понял баск.

— Но оборотня волколака ловили в Квартале Отбросов. А Даханавар, судя по твоим словам, в квартале Роз. Это место под контролем слуг герцога. Там меня сразу схватят и повесят. Я этого не хочу.

— Я и не послала бы воина магического Света в ловушку, баск. Тебя там никто не узнает. И больше того там у тебя будет и еще одно задание.

— Кроме вампира?

— Да. Ты же давно мечтал убить герцога и отомстить ему за басков? Так?

— Так, но как совместить эти задания?

— У меня есть план….



Баску снова изменили внешность. И она стал блондином с голубыми глазами. На этот раз вместе с ним на дело пошел и его друг Мондего, которому надоело нести стражу Большого дворца для графини. Этот воин жаждал деятельности, и скука убивала его.

Поначалу Мондего заливал вынужденное безделье вином, но это скоро ему надоело, и он принял предложение баска с радостью.

— Твоя Изабелла отличная женщина, право! — вскричал он. — Столько опасных заданий! Вампир и герцог! Мы сумеем убить и одного и второго, не будь я Мондего!

— Не хвались раньше времени! Ты еще не знаешь, что нас ждет!

— Нас ждут опасности и приключения!

Воины герцога Лаймира пропустили их. И в Квартале Роз их встретил капитан тайной стражи по имени Тиресий. Он был невысокого роста с короткой шеёй и большой головой. Совсем не красавец. Его тело было затянуто в черный кожаный облегающий костюм. У пояса он носил меч и кинжал. Судя по мундиру, Тиресий принадлежал к рыцарям Кинжала.

— Вы воины, господа? — спросил Тиресий, внимательно осмотрев гостей. — На волшебников вы не похожи.

— Да мы воины! — ответил Мондего. — И я, и мой друг, наемники. Мы служили многим государям. И много раз сражались с демоническими сущностями. От того графиня и послала нас к вам.

— Вы знаете, с чем придется столкнуться?

— С Даханаваром. Графиня рассказала нам кто это такой. Это вампир, — сказал баск, который выдавал себя за наемника из Ивера как и Мондего.

— Верно, господа наемники. Это вампир. Но не простой вампир. Даханавар существо древнего мира, возрожденное магией темного колдуна, служителя Тьмы. И это существо нападает на беременных женщин.

Баск и Мондего засмеялись. Тиресий был недоволен и спросил:

— Я сказал нечто смешное?

— Мы не беременные женщины, воин! С нами ему будет не так просто сладить!

— Даханавар может воевать не только с женщинами, господа наемники! Он не убивает беременных. Его интересуют еще не родившиеся дети.

— Зачем? — спросил баск.

— Благодаря им оно может возродиться из тела смертной женщины. И недавно такое существо проникло в дом лорда Ортигаса и убило трех его слуг. А в доме Ортигаса есть беременная женщина.

— И его пытались изловить? — спросил баск.

— Нет. Даханавар принимает любой облик и оттого поймать его сложно. И у меня есть подозрения, что он до сих пор в доме лорда Ортигаса. Но если в доме появиться колдун, то существо сразу почувствуем магическую энергию и сбежит. И потому вам предстоит появиться там под видом наемников. Ортигас усиливает охрану дома, как и многие дворяне, и потому это не вызовет подозрений существа.

— Нам нужно убить его?

— Выследить и убить, — поправил баска Тиресий. — И судя по всему вы знаете как это сделать?

— Знаем! За это не беспокойся, воин.



3

На острове Идолов отряды народа столкнулись с неведомым.

Материя хаоса изменяла саму реальность.

И в той реальности все было нестабильно….

"История Нижнего мира"



Первая лодка врезалась в песок, и Ромата выпрыгнул на берег. Он подал знак остальным, и воины последовали за ним.

Антон и Алеро были рядом с ним.

— Это остров идолов, — сообщил командир. — Некогда здесь был дальний форпост народа. Но он давно заброшен. Стражу отсюда пришлось снять. И здесь наши пути разделяться.

Алеро кивнул. Он и так знал это.

Антон осмотрелся. Остров идолов был небольшим по размеру и все воины на нем не уместились. Потому на берег вышли только те, кто был в первых двух лодках. Остальные оставались на воде.

— Этот остров меняется в размерах ежечасно, — тихо сообщил Антону принц. — Нехорошее место.

— Это чувствуется, — ответил Антон. — Но отчего он меняется в размерах?

— Об этом спроси у жреца.

Принц кивнул в сторону молодого жреца Евлупора. Усала приставил его к их отряду и рекомендовал как опытного мага, не смотря на молодость. Евлупор был среднего роста, широкоплечий и коренастый и большой бритой головой. На его затылке была татуировка в виде трех сплетенных магических рун.

— Что это за остров, Евлупор? — спросил Антон у мага.

— Нехорошее место, — ответил тот. — Постоянно меняющаяся материя Хаоса. Некогда наши маги держали это место под контролем, и он менялся не столь часто. Но теперь здесь никто не подчиняется законам рациональной магии.

— А магия разве имеет рациональные законы? — спросил Антон.

— Конечно, Арон. Магия стихий и магия Первого времени подчиняется законам волшебства. Но магия Хаоса — нет. Она творит то, чего нет и быть не может. И этот остров тому подтверждение.

Вдалеке вдруг раздался крик многих воинов. Было похоже, что это еще один отряд армии народа увидел своих и приветствовал их. Ромата внимательно всмотрелся вдаль.

— Это не могут быть наши! Ни короля, ни Дара здесь быть не может.

— Может союзники? — спросил Алеро. — Там множество лодок с воинами. И это не демоны! Смотри!

Вдали действительно показались лодки с войсками. Они потрясали щитами и копьями и продолжали приветствовать людей на острове. Многие воины Роматы стали отвечать на приветствия.

— Наши! Отряд короля!

— Они пришли раньше нас и уже разгромили демонов!

— Король идет на соединение с нами!

Но жрец Евлупор остановил их и сказал громко:

— Это не наши! Прекратите их приветствовать! Это не король!

Ромата посмотрел на жреца:

— Тогда кто это? Демоны?

— Нет, — покачал головой жрец. — Это не демоны! Это души умерших воинов прошлого! Но я не могу понять, кто призвал их! Про такую магию я слышал, но никогда с ней не сталкивался.

— И эти души наши союзники или нет? — спросил Ромата.

— Нет не союзники, командир! Я даже не могу точно сказать, что они такое. Я ничего не могу узнать про них. Мощный магический щит закрывает их.

— Значит они враги?

— И этого я сказать не могу.

— Что же ты можешь, жрец? — вскричал Ромата. — Какой тогда от тебя есть толк?

— Но я приставлен не к тебе, почтенный Ромата — огрызнулся Евлупор. — Я приставлен к отряду принца Алеро!

Лодки приближались. Причем воины в них находившиеся не пользовались веслами. Их суденышки сами двигались вперед. Теперь их можно было рассмотреть. Рослые, совершенно обнаженные, вооруженные щитами и копьями, воины, как по команде прекратили кричать и замолчали. Они готовились к бою.

Ромата поднял руку и крикнул:

— Приготовиться к бою тем, кто на острове! Тем, кто в лодках, приготовить луки и дротики!

— Остров увеличивается! — закричали воины. — Смотрите!

Размеры островка, до сих пор небольшие, вдруг стали расти, и расширились практически до стен пещер.

— Это не даст нашим лучникам в лодках прикрыть нас! — Ромата все понял. — Всем высаживаться на берег!

Антон приготовил свой меч. Алеро крепче сжал копье.

— Строиться в линию в три ряда! Щиты сомкнуть! Копья вперед! — продолжал командовать Ромата. — Лучники назад! Воины с дротиками на фланги!

Евлупор пробовал магию, но против этих воинов она не работала.

— Мертвецов можно убить второй раз! — закричал он, предупреждая своих. — Стойте крепко и не поддавайтесь страху!

Битва началась. Обнаженные воины бросились на строй воинов Роматы. Те успешно отразили первый натиск копьями. Волна нападавших откатилась обратно. Но снова прихлынула. Мертвецы со страшными уродливыми ранами от копий, снова полезли вперед.

— Они не падают, — прошептал Антон Алеро. — Наши копья оставили на их телах раны.

— И эти раны черные, — ответил принц. — Вместо крови черная жидкость. И пахнет так мерзко. А жрец говорил, что их можно убивать. Что-то не похоже.

— А это мы сейчас проверим! — проговорил Антон другу.

— Арон! Ты что? Ты куда?!

— В бой, принц.

Антон вышел из рядов своих и в два прыжка добрался до врагов. Он сразу врубился с мечом в ряды противника.

— Стой! — послышался позади крик Роматы.

Но Атон не обратил на это внимания. Он решил проверить, как будут умирать мертвые, оживленные силой магии Тьмы. Его меч врезался в щит блажащего воина и рассек его пополам. Затем острие вспороло живот воину, но тот даже не вскрикнул. Он продолжал сражаться.

"Евлупор заявил, что их можно убить, — подумал Антон. — Но они просто так не падают. Хотя наши, после таких ран, на ногах не останутся. Попробуем по иному!"

Он отпрыгнул назад и снова нанес удар. На этот раз его меч снес голову одному из врагов. И после этого противник рухнул вниз, и его тело замерло без движения.

"Отлично! Их можно вывести из строя снеся голову!"

Воины Роматы, увидев как пал первый враг, издали победный клич народа:

— Куа!

Принц Алеро после этого также выпрыгнул из рядов воинов и бросился на помощь Арону. И они стали сражаться рядом спина к спине.

— Зря ты вылез, Алеро! Здесь небезопасно!

— Но мы с тобой много раз отрабатывали этот прием обороны!

На этот раз Алеро срубил голову противнику и та, словно мяч, поскакала прочь и скатилась в воду.

— Отлично! Я убил его! Они не так опасны!

Все воины Роматы после этого кинулись в свалку. Строй распался и все начались сражаться каждый сам за себя. Но так продолжалось совсем не долго. В один миг враги просто исчезли с острова Идолов, словно их никогда и не было рядом.

— Что это? — Ромата посмотрел на жреца Евлупора. — Куда они делись?

Евлупор сам ничего не мог понять. Ни врагов, ни лодок, ни тел на острове. Словно им все показалось.

— Что же ты молчишь, волшебник и жрец?

— Я не знаю, что сказать, командир Ромата. Это магия и я не могу понять её природы.

Вдруг вдали раздался крик. Все обернулись и увидели одного воина народа, который показывал на воду.

— Смотрите! Сюда!

— Что такое? — Ромата бросился туда.

— Там женщина! Вот там в воде! Она смотрит на меня!

Роматат и другие посмотрели вниз в воду и действительно увидели там женщину, что смотрела на них из воды. Она совершенно не показывала страха.

— Волшебник! — позвал Ромата Евлупора.

Но тот и так уже был рядом. Он посмотрел на женщину, и лицо его побледнело. Он замахал руками и стал бормотать защитные заклинания. Воины и Ромата с удивлением смотрели на молодого жреца, не в силах понять чего тот так испугался.

— Ты знаешь эту женщину, Евлупор? — догадался Арон.

— Да, — прошептал он. — Это моя мать. Она погибла много периодов назад, когда я был мал.

— Твоя мать? — не поверил Ромата. — Но как она может быть здесь?

— С этого острова нужно уходить! — проговорил Евлупор. — Это ловушка, и никто из нас здесь не выживет! Мои магические способности не смогут нас здесь защитить.

Женщина в воде вдруг исчезла, и вместо неё там оказались отвратительные твари, нечто среднее между водяными змеями и рыбами. Их тела были длинными как у змей, и извивались подобно змеиным, но они обладали острыми плавниками.

Романа в ярости ударил тварь копьем и пронзил её насквозь. Он выдернул её из воды, и существо затрепетало на острие. Командир бросил её себе под ноги и раздавил пяткой голову существу.

Затем Евлупор поднял её и внимательно осмотрел.

— Это материя Хаоса, друзья мои. Существо созданное из постоянно меняющейся реальности. Смотрите. Оно меняется на глазах.

С этими словами жрец отбросил рыбу-змею в воду. И та в тот же миг ожила. Но теперь у неё была не одна, а две головы.

— Что это? — спросил Арон. — Она не настоящая?

— Отчего так? — ответил Евлупор. — Самая настоящая. Но никаким законам сие существо более не подчиняется. Я предполагать не мог, что может существовать такая магия Хаоса.

— И нам что делать? — спросил Ромата.

— Если мы не уберемся отсюда, то материя Хаоса поглотит и нас. Остров — ловушка для нас.

— Но нас послал сюда король! И Усала! Стало быть, они направили нас в ловушку? — спросил Ромата.

— Они могли и не знать, куда отправили нас.

— Усала не знал?

— И такое возможно в этой войне. Не нравиться мне то, как она началась.

Остров ни с того ни с сего вдруг, погрузился в туман. Сиреневые клубы его окутали всех, и больше никто ничего не мог видеть на расстоянии вытянутой руки.

— Снова Хаос? — спросил Арон.

— Да. И на сей раз….



Голос жреца пропал, и Антон остался один. Он более никого не видел рядом с собой, хотя тумана более не было. Он попал в переливавшийся многими цветами грот. От бликов у него закружилась голова и он сел на мягкий мох…..



Фагимасад опустился рядом с Ароном. Тот спал спокойным и безмятежным сном. Он достал осколок Зеркала мира и показал колдуну из Верхнего мира воина магического Света.

"Видишь какой он? — спросил он. — Этот тот самый враг. Один из Двоих".

"Он в твоей власти? — спросил колдун. — Я вижу его. И ты можешь его убить. Ведь сейчас это возможно? Разве нет?"

"Да, — ответил повелитель демонов. — Но это делать нельзя. Я сотворил множество демонов. Я низверг основы Нижнего мира. Но я не могу выступить против судьбы. Он ведь появился здесь не просто так".

"Ты прав, но этот воин опасен. И я бы нанес ему удар, пока это возможно!"

"Но второй воин магического Света рядом с тобой. Отчего ты не убиваешь его?"

Колдун ответил не сразу. Фагимасад не видел его, а мог лишь слышать его голос в своей голове.

"Что молчишь?"

"Мой рыцарь магического Света не столь опасен, Фагимасад. Это грубый воин. Главный из Двоих, тот, что рядом с тобой. Но, впрочем, тебе виднее, что делать. Я обрел тело и мне нужно время, чтобы сделать его всемогущим".

"А твой герцог? Он уже получил тело человека?"

"Да герцог Дари в Азоре возглавил армию морских демонов. Они благодаря тебе могут раскрыть портал и пусть демонические сущности наполнят наш мир! Пора начинать войну!"

"Ты прав, но сумет ли он повести за собой демонов? У нас только один шанс. Второй будет не скоро!"

"Герцог Дари сумет! Он вошел в тело воина и теперь его зовут Золотой воин! Я уверен в нём, как в самом себе! Но у нас мало воинов для большой войны. Ему нужна армия! Морских демоном мало! Это большой отряд, но не войско. А нам нужно войско! Дай ему армию. Портал для перемещения готов!"

"Значит, час настал? — спросил Фагимасад. — Мы не опережаем события? Сам понимаешь, что от сего зависит".

"Час настал! Дай нам армию и уже завтра города Азора станут наши. Послезавтра весь Норд будет наш. А затем мы осадим Руг и захватим его. И места древней силы станут наши! И тогда государства людей падут! Это я тебе говорю, Роджер фон Варцлав, тот кто сам был человеком!"

"Хорошо! Я дам тебе армию демонов".

"Но мне нужны не просто демоны, Фагимасад! Мне нужны воины! Те кого можно быстро обучить боевому строю! Мы создадим армию, а не отряды самоубийц".

"Я понял тебя, Роджер. Я дам тебе тех, кого ты просишь. Это сущности подземного мира и они дадут мертвому герцогу Дари власть над Нордом. Это соединение демонов земли с душами проклятых воинов забытых веков. С ними можно воевать с лучшими силами герцогств и королевств людей. И пусть Золотой воин после Норда идет на Руг".

"Он это сделает, Фагимасад!"

"А ты сам как? В безопасности? Тебя не разоблачил волшебники с Горного? Ведь у вас в Руге сам великий координатор магии. С таким волшебником стоит считаться".

"Не забывай, что я в теле человека, Фагимасад. Обычного человека. И я нужен в Руге. Я стану подрывать единство людей. Пусть они рвут друг другу глотки. Нельзя дать им объединиться до конца".

"Когда армии демонов подойдут к Ругу, они все равно объединяться перед лицом большой опасности".

"Это так. Но среди людей всегда будет царить разлад. Я позабочусь об этом….."
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Враг был совсем рядом с воином магического Света.

И потому тот упустил Даханавара….

"История города Руг, столицы герцогства Имир"



В доме графа Ортигаса никто не спал в ту ночь. Две луны над городом Руг сияли особенно ярко. Баск и Мондего сидели в библиотеке дома, что располагалась неподалеку от спальни жены графа.

Они ждали часа, когда можно будет напасть. Изабелла научила баска, как и когда это сделать.

— И чего мы столько времени ждем? — проворчал Мондего.

— Жена графа беременна.

— И что с того?

— А Даханавар охотиться за ней. Ему нужно овладеть её телом тихо. И потому мы в правильном месте. Меня научили, как ловить этих тварей на живца.

— Научили тебя. Ты воин, а не волшебник. Смотри как бы нам не провалить задание. Не лучше перебить всех в этом доме? И напасть сейчас? Не ждать, а атаковать?

— Изабелла сказала….

— Стоит ли нам слушать твою Изабеллу, баск. Она волшебница, а здесь нужен воин.

— Это верно, Мондего. Мага Даханавар сразу раскроет. Он чувствует магическую энергию. Но спешить нам не стоит, и заниматься самоуправством не стоит. Есть люди поумнее нас с тобой. Будем ждать.

— Пусть так, но не думаю, что он так просто даст себя поймать, баск. Даханавар такая хитрая тварь. А немедленная атака дала бы нам преимущество.

— И мы перебили бы кучу людей. От нас ждут не этого, Мондего.

— Тебе виднее. Я подчиняюсь твоим приказам. Ты мой командир….

Мондего коснулся руки друга. Тот вдруг стал терять сознание, и его голова откинулась на спинку кресла.

— Баск? Что с тобой?

Но тот ничего не ответил….



Матильда притаилась за большой кроватью с тяжелым балдахином. Здесь она уже много ночей подряд дарила свою любовь Ортигасу, и здесь он признался ей в вечной любви. Он и предполагать не мог что его молодая любовница, отлично знала еще его дедушку.

И сейчас он думает, что она беременна. Но граф не мог знать, что ведьма Темного Портала не может понести дитя. Это её расплата за вечную молодость. И за то что, никто не заподозрил, что она есть за существо.

В комнату вошел колдун. Он появился ниоткуда. Словно перешел грань иного мира. Матильду всегда это немного пугало.

— Матильда, — тихо позвал он.

— Это ты, господин? Ты снова напугал меня.

— Это я. За тобой идет охота. И на этот раз обложили тебя основательно. И думаю, что охоту ведут не эти два болвана в библиотеке. Эти нам неопасны. Они всего лишь приманка.

— Приманка? — удивилась ведьма. — Но там воин магического Света! Могли ли они использовать его как приманку?

— Это наша знакомая. Она ведет с нами игру. Хитра моя праправнучка. Ох, и хитра! Чувствуется настоящая кровь фон Варцлавов.

— Изабелла фон Варцлав? — спросила Матильда и вышла из укрытия. — Твоя родственница выступила против нас?

— Нет. Я же сказал, что Изабелла слишком хитра. Она подставила нам баска, ибо за того станет сама Карина и не даст причинить ему вред. Дитя Сферы, которая вырвалась из моего влияния. За что я не престаю казнить себя. А она сильна. Это она помещала мне с оборотнем. А я столько сил потратил на него.

— Она убила оборотня! — вскричала Матильда. — Может убить и меня!

— Успокойся. Карина хоть и сильна, но не так, как ей бы хотелось. Энергия Сферы все еще служит мне. Не забывай про это. Она вырвалась от меня, но в Сферу не вернулась. Туда ей путь заказан. Вернуться она сможет, лишь уничтожив меня. А сделать это не столь просто!

— Но Карина может убить меня, Роджер! А я не желаю умирать. Зачем мне молодость, если я буду мертва? Зачем я стала изображать Даханавара! Зачем я согласилась?

— Не скули, детка, — хохотнул колдун. — Не скули. Ты мне нужна. Ты и такие как ты. А насчет Даханвара ты не права. Ты совсем не изображаешь его. Ты и есть Даханавар созданный мною.

— Но я не вампир! Это все выдумка дабы обмануть наших врагов! Разве нет?

— Это не выдумка, Матильда. Я питаю тебя энергией сферы и потому ты не чувствуешь голода, детка. Настоящего голода вампира. Но если я престану питать тебя, то ты в течение суток поймешь кто ты такая.

— Это правда? — Матильда опустилась на колени пред колдуном.

— Да. Скоро я дам тебе возможность самой находить пищу. Даханавары, созданные мною, питаются энергией людей. Они не пьют крови как вампиры древности. Особенно энергией сильных и властных. И твоя пища — Ортигас. Опустоши его!

— Опустошить? Но как? — спросила женщина.

— В момент страсти все его энергетические каналы будут открыты. Пей тогда его. Пей. Впитывай его энергию и становись сильнее. Это твой эликсир жизни, Матильда…



Баск увидел, что он лежит в постели Нари, и что она рядом с ним. Рыжие волосы девушки были разбросаны на подушке. Она была обнаженной, как впрочем, и он сам.

— Нари? Это ты?

— Баск, — простонала она. — Ты совершенно меня измучил любовью. Ты просто неистощим. О таком любовнике может мечтать любая женщина.

— Нари? Как я попал сюда? Это твоя комната? Ничего не могу понять. Но я только что был не здесь.

— Не здесь? — удивилась женщина. — Ты шутишь?

— Какие тут шутки!

— Баск! Уверяю тебя, ты был со мной.

— Как долго? — спросил он.

— С того самого момента как пришёл ко мне и рассказал о том, как сражался с волколаком и победил его. И ты сказал, что заслужил отдых и пришел ко мне.

— Ничего не понимаю! Но ты ведь Изабелла?

— Снова ты про эту куклу. Я не она. Хотя это она создала меня, баск. Но я обрела свободу. Я сама по себе. Ты еще не понял этого?

Баск поднялся и опустил ноги на пол. Он был страшно холодный, и воин снова сунул ступни под меховое одеяло.

— Отчего у тебя так холодно? — спросил он.

— Я не приказала топить камин. Нас согревала любовь. Желаешь, я прикажу все сделать? Разбудить слуг?

— Нет, нет. Не нужно. Я так спросил. Я просто вдруг стал мерзнуть.

— Иди ко мне. Я тебя согрею.

Она юркнула к нему под одеяло….



Ортигас вошел в комнату и увидел Матильду. Она сидела на кровати в полупрозрачной ночной сорочке с кружевами и манила его к себе. Граф стразу пошел к ней, на ходу расстегивая пуговицы бархатного колета. Колет был новый и пуговицы не слушались его пальцев, и потому он стал без жалости отрывать их.

Золотые кружочки со звоном запрыгали по полу, и колет вскоре упал туда же. Граф был у ложа своей жены.

— Ты ждала меня?

— Да. Ты сам знаешь это. Рядом с тобой я ничего не боюсь.

Он привлек молодую женщину к себе. Она сразу стала расстегивать его рубашку. А он разорвал её сорочку и обнажил белое тело красавицы.

Затем она легла на спину, и граф навалился на неё. И в этот момент он вдруг почувствовал, что не он владеет этой женщиной! Нет! Это она владела им.

Ортигас не мог уже противостоять ей. Граф ничего не мог понять и на мгновение испугался. Но это чувство страха, быстро ушло. И сменилось чувством невероятного блаженства. Стала действовать магия Даханавара. Теперь граф никогда не сможет обойтись без Матильды. Она выпила часть его силы, и отдала ему взамен часть своей. Это действо неразрывно связывало Даханавара и его жертву.

Сама Матильда также не знала о своих способностях. И теперь она поняла какой силой обладала. Даханавар не просто вампир в классическом понимании этого слова. Она была создана магией Роджера фон Варцлава, и не питалась кровью жертвы, а питалась его энергией. Она могла выпить всего Ортигаса до остатка, и его опустошенный труп падет к её ногам. Но она не станет этого делать. Зачем? Она возьмет немного его силы. И отдаст ему часть своей магии, и он станет навеки её рабом. А если нужно будет пополнить силы, она сумет выпить любое человеческое существо в доме графа. Разве он ей откажет?

Спасти жертву Даханавара мог только сильный колдун, который мог избавить её от зависимости от вампира. Но Ортигас не станет искать спасения.

Она отпустила графа и тот, после того как пришел в себя, спросил:

— Что это было?

— Ты почувствовал блаженство моей любви, граф?

— Да, и скажу, что подобного никогда не испытывал. Никогда и ни с одной женщиной! Я даже не могу описать чувство, которое испытал.

— Это блаженство, мой друг. Настоящее блаженство!

— Но, что это? Я ведь даже еще не вошел в тебя, Матильда! Отчего произошло сие блаженство? Это не блаженство любви и обладания!

— Я это объясню тебе позже. Но могу сказать, что завтра ты снова придешь припасть к этому источнику.

— Завтра? — Ортигас вскочил с кровати и быстро разоблачился полностью. — Я буду владеть тобой еще сегодня.

— И это также, — улыбнулась она….



Баск тем временем наслаждался близостью Нари. Он перестал думать о том, что произошло, и как он попал в её комнату. Он отдался страсти. И они больше не говорили.

Он испытывал радость обладания женщиной из борделя. И она нравилась ему больше чем Изабелла фон Варцлав. Шлюха была лучше аристократки. Он просто ранее боялся даже себе в этом признаться. Да, он думал об этом и часто сравнивал Изабеллу и Нари. И он заставлял себя думать, что Изабелла, создательница Нари, лучше шлюхи. Ведь Нари это только часть великой волшебницы. Она только плод её фантазий.

И вот сейчас он убедился, что Нари может быть больше всей Изабеллы с её магическим искусством. Она побеждала графиню.

После страсти, когда они, уставшие, откинулись на подушки. Нари сказала баску:

— Скоро магия Даханавара захлестнет и нас с тобой, баск. И тогда нам дано будет познать неземное блаженство.

— Даханавар? — спросил баск. — Но я как раз охотился на Даханавара, перед тем как попал к тебе!

Она засмеялась в ответ:

— Охотился? Не смеши меня, воин. Это не ты охотился. Ты исполнял роль приманки для настоящего охотника. И вот я вырвала тебя оттуда и дала теб возможность поохотиться на меня!

— Как так? Ты вырвала меня оттуда? Но ты говорила что я был рядом с тобой со времени победы над волколаком! Ты меня обманула?

— Да. Мне нужно было, чтобы ты захотел остаться рядом, а не вернулся к своему Мондего. И ты остался. И ты любил меня. Тебе разве было плохо?

— Нет! — вскричал он. — Но я предал своего друга! Мондего остался там один! Он в опасности!

— С ним ничего не случиться, баск. Я знаю о твоей щепетильности в дружбе. И потому Мондего будет жив и здоров. Никто не хочет его убивать! Даханавар не убийца.

— А что это такое? — спросил воин.

— Особое существо, порожденное магией страстей. Магия Тени! И если Даханавар сумеет соединить воинов магического Света, и превратить их в воинов Тени, то ты станешь великим!

— Но я не понимаю….

— А тебе и не нужно ничего понимать! Скажи, что думаешь о близости со мной?

— О близости?

— Я о том хорошо ли тебе было со мной в постели?

— Ты не просто женщина, Нари. Ты ведьма, которая поймала меня в свои сети!

— Я женщина созданная Изебеллой для тебя. И нам было суждено соединиться. Потому нам с тобой так хорошо вместе, баск…..



Роджер фон Варцлав наблюдал за ними и улыбался. Черный колдун, слуга Тьмы, был доволен, тем, что видел. Небольшой дух, что долго витал рядом с ним в виде летучей мыши, опустился к нему на плечо.

— Тебя это радует? — спросил дух.

— Да. Это показатель моей победы! Она покорила его окончательно. Шлюха будет получше графини.

— До победы еще далеко, — возразил дух, забавно скривив мордочку.

— До полной победы далеко, — согласился колдун. — Но полная победа и будет состоять из вот таких мелких побед. Моя родственница Изабелла фон Варцлав, начинает сдавать позиции. Она более не контролирует Нари. Хотя это не я, это она сотворила её своим колдовством. И это она дала ей силу. В душе Изабелла всегда мечтала быть шлюхой. И она создала шлюху, и та стала сильнее её, Ведь Изабелла сама влюбилась в баска как кошка. Но ей не хватает развязности шлюхи.

— Но Нари создание магии страстей, а эта магия твоя, — сказал дух. — Изабелла сильна. И не стоит сбрасывать её со счетов.

— Она сильна, — рассмеялся колдун. — Но воин магического Света слаб. А она зависит от него. И потому я побеждаю. Он исчез из библиотеки, где ждал своего часа. Изабелла превратилась в Нири и потому Карина не смогла ничего сделать! У Дитя Сферы не было возможности вмешаться и поразить Даханавара!

— Но у неё еще будет возможность это сделать.

— Может и так. А тебе пора снова посетить Нижний мир и посмотреть, что там происходит. Как там второй воин Света?

— Ты думаешь Фагимасад не справиться?

— Справиться. Но я желаю знать не от него, что там происходит. И потому мне нужны глаза и уши там. А ты демон, который легко преодолевает портал между Верхним и Нижним миром.

— Ты забыл сказать, что я единственный демон, который так легко способен это сделать, что есть в твоем распоряжении, Роджер…
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Магия Фагимасада становилась сильнее.

И он ничего не мог с этим поделать.

Воин магического Света не принадлежал себе…

"История Нижнего мира"



Антон был рядом с Эдели. Она появилась внезапно и сразу же подчинила его себе. Он не смог сказать этой женщине — нет. И первые полчаса они занимались любовью молча, и только затем она задала ему вопрос:

— Ты сбежал от меня?

— Я? — спросил он и прикоснулся рукой к её роскошным черным волосам. — Я это сделал не сам. Так получилось, но ты стала врагом, Эдели? Разве нет?

— Да. И тебе пригрозил Усала, что сможет отправить тебя обратно благодаря слепку? Так?

— Он говорил об этом, — согласился Антон. — Но разве это не так?

— Нет не так. Я смогу тебя защитить, Арон.

— Как, Эдели?

— Наша связь с тобой сильна, Арон. Мы соединены с тобой крепкими нитями прошлого.

— Но мы так недавно знакомы, Эдели. О каких нитях прошлого ты говоришь?

— Это ты поймешь потом. Твой Усала силен, но и я теперь я знаю, что он не всесилен. Фагимасад сказал мне это. И я сама теперь все поняла.

— Фагимасад? Он враг, Эдели….

— Но ты не пожелал противиться мне, Арон? — перебила она его. — Ты увидел меня и бросился владеть моим телом. Отчего же ты сам нарушил волю Усалы? Ты более не желаешь бороться на его стороне?

Антон смутился. Что он мог сказать? Что не в силах подавить свое влечение к этой женщине. Она поняла его мысли и улыбнулась.

— Я ведь лучше чем эта кукла, Атенаис?

Антон про себя отметил, что она права. Эдели он ценил, сам того не желая, гораздо больше. Беловолосая жрица Саккара так не влекла его.

— Я не могу совладать с собой, Эдели. Ты подчинила мою волю и мое тело. Это волшебство?

— Да, — засмеялась она. — Волшебство любви. Усала вместо меня подставляет тебе Атенаис, но я не она. Ты и я созданы друг для друга, Арон. Разве ты это еще не почувствовал? Мы две половины одного целого. Мы мужчина и женщина, которым суждено быть вместе. Нам с тобой было предначертано встретиться. Я родилась, чтобы доставить удовольствие тебе. Ты это понимаешь?

— Но нас ждет война Эдели.

— Война? А зачем тебе нужна эта война, Арон? Скажи! Неужели ты пришел в этом мир ради войны?

— Я воин магического Света и потому…

— Так перестань им быть, Арон! Стань Сыном Тени, и мы будем вместе. Нам больше не нужно будет расставаться.

— Но я должен сражаться с демонами! В этом мое предназначение!

— Это тебе сказал Усала? Смешно, Арон! Это он желает, чтобы ты шел по сему пути. Но я так не желаю. И ты не желаешь этого! Ты желаешь меня. И сейчас магия объединит нас с тобой.

— Магия? — не понял Антон. — Ты о чем, Эдели?

— Даханавар набирает силу! И сейчас его магия перейдет и на нас с тобой.

— Даханавар? А это еще кто такой? — спросил Антон.

— Тот, кто даст нам возможность сопротивляться Усале. Его создал древний колдун служитель Тьмы. Даханавар питается энергией своего любовника. Это особый демон и он станет сильнее от страсти. Даханавар покорила своего любовника. И она связана со мной и еще одной женщиной верхнего мира.

— Но ты не знаешь, что Усала сделал магический слепок с меня и отправит меня обратно в мой мир, как только я выйду из под его контроля, Эдели. И тогда мы с тобой будем разделены навеки.

— Это сказал Усала, но Фагимасад говорит иное. Нужна могущественная магия чтобы соединить нас. И если Даханавар впитает в себя энергию жертвы, то эта энергия распространиться и на нас. И тогда твой магический слепок, что в руках Усалы, потеряет силу. И ты станешь Сыном Тени и получишь свободу выбора, Арон!

— Свободу? Я много раз слышал это слово, но так и не понял что это такое, Эдели.

— Свобода для тебя это возможность быть со мной. И потому ничему не удивляйся. Ты эту свободу получишь….



Усала не мог некоторое время наблюдать в зеркале мира ничего. Оно затуманилось. Он понял, что демоны начали решительную игру против него и против народа.

"Магия Фагимасада стала сильнее. Его могущество растет, и он даже повлиял на мое зеркало. Но это не надолго".

И повинуясь его силе, зеркало мира снова прояснилось. В нем жрец народа увидел Арона, надежду их мира и Эдели.

К нему подошел король.

— Усала, прости, что отрываю тебя, но у нас плохие новости. Нет вестей от отряда Роматы. Они исчезли на проклятом острове Идолов. Я говорил, что это плохое место.

— Они попали под большое магическое воздействие и потому сейчас сам Ромата не знает, что с ним стало, — ответил жрец. — Но он вернется. Он не исчез бесследно, король!

— Как понять тебя? — спросил король.

— А вот посмотри в зеркало мира. Там наш друг Арон и твоя бывшая подданная Эдели. Они снова вместе и он не смог противиться её чарам.

— И что?

— Они занимаются любовью.

— Ты ведь говорил, что сумеешь разделить их при надобности.

— Разделить? — сказал в ответ Усала. — Разделить их можно, но тогда мы потерям воина магического Света. А он нам нужен! Хотя преподать ему урок стоит!

Усала раскрыл ладонь и на ней появился магический слепок — небольшая человеческая фигурка.

— Ты вернешь его обратно, жрец? — спросил король.

— Да. Но со слепком что-то не так…..



Антон проснулся в кромешной тьме.

"Что такое? — спросил он себя. — Словно некто погасил все светящиеся камни! Или я попал в сердце черных пещер?"

Затем он позвал:

— Эдели, ты рядом? Я ничего не вижу! Почему камни погасли?

— Антон, чего ты так орешь? — послышался рядом сонный голос и щелкнул выколючатель ночника.

Загорелся свет и Антон понял, что он находиться у себя дома в кровати рядом со своей женой. Мягкий свет ночника был так не похож на свет камней подземного мира волшебства!

"Я снова дома! — мелькнула мысль в его голове. — Я дома и вот почему пропал светящийся камень. Усала вернул меня обратно! Он сделал то, что обещал. И вот я попал туда, откуда пришел!"

— Свихнешся ты со своим компьютером, — проговорила жена. — У тебя и ночью твои дурацкие игры в голове. Завтра утром рано вставать на работу. И не только мне, а тебе между прочим также. Теперь попробуй усни.

— На работу? — проговорил он и про себя подумал. — "Неужели все кончилось? Неужели конец всему? Конец волшебному миру? И я останусь здесь навсегда? С огурцами, тещей и работой?"

— Ложись. Я выключу свет!


Он снова лег на подушку. Снова щелкнул выключатель, и снова все погрузилось во тьму.

— Антон, — голос жены потерял оттенки недовольства. — Ты был великолепен.

— Эдели? — он снова вскочил. — Это ты? Мне показалось…

— Антон! Хватит шутить. Это уже не смешно. На тебя так действует выключенный ночник? Желаешь спать при свете?

— Нет, — он снова лег.

— Я снова повторюсь. Ты был великолепен.

— Что? — не понял он. — Ты про что?

— Я о том, что было перед тем, как мы с тобой уснули. Ты стал дарить мне такие ночи, что любая позавидует.

— Да, да, — согласился он рассеянно. До того ли ему было.

— И на работе у тебя все налаживается. За последнее время у тебя наметился карьерный рост. Тебя стали продвигать. Хотя компьютер тебя немного портит. Что с тобой стало, Антон? Тебя словно подменили.

— Так оно и было. Но скоро все станет на свои места, — ответил он.

— А вот этого не надо! — засмеялась она. — Пусть все остается, так как было в последнее время…
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Всадники Валентайна принесли в Руг тревожные вести…

"История города Руг, столицы герцогства Имир"



Люди на башне стражи города Руг, увидели вдали большой отряд всадников.

— Смотри! — молодой воин толкнул второго в бок.

Тот оторвался от бутыли с вином и посмотрел в указанном направлении.

— Что такое? Всадники? Неужели снова новый отряд из Норда идет к нам? Эти пираты порядком надоели. Все хотят поживиться в Руге.

— Ты посмотри на их плащи. Они все синего цвета! Это не повстанцы! И это совсем не пираты. Те сидят на лошадях, как собаки на заборах!

— Да какие плащи? Отсюда ни чего не разобрать! — воин поставил бутыль на полку для стрел и дротиков. — Это повстанцы. Пусть присоединяются к нам. А то к герцогу, говорят, пришли подкрепления!

— Да ты погляди….

— Отпей глоток из моей бутыли и в твоей голове сразу проясниться, идиот!

Это были стражи из бывших воинов герцога Дари, что перешли на сторону повстанцев в первые дни восстания. Таких было не мало, и они знали, что такое караульная служба, не то что вчерашние крестьяне и ремесленники. Их и ставили на башни. Но несли они службу с вином и девками, не утруждая себя уставом, который им надоел при герцоге.

Ворота города почти никогда теперь не запирались. Новым отрядам восставших никто не препятствовал входить в Руг. Тем более что это были северные ворота. А из Азора и Норда постоянно шли отряды пиратов и рыбаков что к ним присоединялись.

Но молодой страж беспокоился не зря, и зрение его не подвело. Это были не пираты и не новый отряд повстанцев. Это была тысяча всадников правителя Валентайна в синих плащах с изображением серебряного дельфина.

Они влетели в ворота, и повстанческий отряд был застигнут врасплох. Тем более что в нем все перепились и не могли оказать никакого сопротивления. Но всадники Валентайна не стали никого рубить, хотя они славились своей жестокостью.

Их командир соскочил с коня. На нем была легкая металлическая кольчуга с насечкой и синий плащ с гербом — серебряный дельфин на лазоревом щите. Он снял шлем с гребнем из белых перьев морской цапли и потребовал начальника:

— Кто здесь командует стражей?

Отрезвевшие воины вытолкали вперед старого солдата в разобранном ветхом мундире, явно с чужого плеча.

— Вот он, наш начальник.

— Я граф Гамбер, командир тяжелой конницы его высочества князя Валентайна! — представился воин в синем плаще с дельфмном. — А как твое имя?

— Я Шарон, господин. Меня поставили командовать отрядом стражи ворот, — сообщил повстанец трясущимися губами. — Я…

— Кто поставил тебя командовать отрядом?

— Вождь Мирабо, господин. Мог ли я противиться ему? Он командир большого отряда и….

— Что за дерьмо! — вскричал граф. — Всякая сволочь лезет в полководцы! Я приказал бы вас всех перевешать, но не слделаю этого по одной причине!

Окончательно отрезвевшие повстанцы пали на колени перед графом. Они стали славить его доброту.

— Я не сделаю этого не из милости к вам, — прервал их Гамбер. — Но там, — он указал на север, — идет армия демонов. Их много! И княжества Азора пали перед ними за три дня! Князь Валентайн убит на моих глазах! Он так и не поверил в то, что произошло! Норда больше нет!

— Демоны? — спросил Шарон, поднимаясь с колен. — Морские?

— Разные, — махнул рукой граф. — И их много! Так много тварей я не видел никогда в жизни своей. И я увел свой отряд в Руг! Скоро они будут здесь! И они режут людей всех без разбора!

— Но откуда на севере столько демонов? — раздались голоса.

— Как могли пасть княжества Азора?

— Что случилось?

— Ведь совсем недавно к нам оттуда пришли отряды пиратов. Они ничего такого не говорили.

Гамбер кивнул головой. Он также не мог и подумать о таком совсем недавно и приказал бы повесить того, кто сказал бы ему нечто подобное. Однако, после того что он видел своими глазами, граф изменился. Он понял, какая опасность идет с севера.

— Куда смотрели ваши волшебники? — спросил кто-то.

Граф не стал им отвечать. Он приказал своим людям запереть ворота и оставил их здесь, а сам с небольшим отрядом отправился искать герцога Лаймира…..



Гвардейцы Валентайна сидели у костров между повстанцами и рассказывали о том, что видели на севере.

— Мы всегда одолевали морских демонов, — говорил старый гвардеец. — Хотя и у нас были потери. Но в тот день, мы видели такое, что лучше бы и не видеть вовсе. На гребне морской волны появилось свечение и прямо из него на нас вылетели драконы.

— Драконы? — спросил один из повстанцев.

— Да, — подтвердил гвардеец. — И на их спинах были всадники в рогатых шлемах. Ничего подобного я никогда не видал. И огни в минуту подожгли наш корабль. Но это было лишь начало.

— А драконы дышали огнем? — спросил кто-то из повстанцев. — Как в сказках?

— Еще как дышали, — поддержал товарища другой гвардеец. — У меня на левой руке до сих пор шрамы от того огня.

Он закатал рукав, и показал едва заживший ожег. Повстанцы ахнули.

— Это огонь дракона. И на моих глазах трое старых товарищей сгорели в этом пламени. Их крики до сих пор звенят в моих ушах. Я и не знал что человек способен так орать.

— А дальше-то что было?

— Дальше? — старый гвардеец хлебнул вина из кувшина, которым угощали гвардейцев повстанцы. — Дальше из свечениия на нас ринулись другие демоны. И было их много. Очень много. Они падали на палубы не подожженных кораблей и убивали наших. Из флота Валентайна, а было у нас 30 весельных галер, спаслось лишь две. Вот так вот.

— А как ты выбрался, дядя?

— Я-то? — гвардеец снова отпил вина. — Меня подобрали наши, что ухватились за мачту погибшей галеры и не дали мне утонуть. Но когда мы добрались до берега, то увидели что рыбачьи деревушки в огне. Там всюду хозяйничали демоны. Они убивали и насиловали. Я сам солдат и мне приходилось делать подобное, но то что творили демоны, не укладывается в моей голове.

Воин замолчал, но повстанцы стали требовать продолжения рассказа:

— А что они делали-то?

— Ты говори не молчи.

Воин еще раз промочил горло и продолжил:

— Существо с телом человека и большими крыльями, набрасывается на тебя и прижимает тебя к себе сильными и когтистыми лапами. Представил?

Любопытный останец поежился от страха и ничего не ответил.

— И из клюва, твари, у них головы как у птиц, выползает змея, холодная и скользкая и заползает тебе в рот. Я сам сие видел.

— И можно эту тварь убить? — спросил кто-то.

— Я не видел чтобы наши убили хоть одну. Но возможно убивать их можно. Мы быстро проиграли все схватки демонам. Князь Валентайн приказал запереть ворота крепости, но демоны захватили её той же ночью. Все, кто был за станами, погибли. И сам князь погиб.

— И что теперь в Азоре не осталось людей?

— Кто его знает? Может и остались. Но все крепости Валентайна пали и в течение недели княжество, что существовало пятьсот лет, пало. И скоро враг будет под стенами Руга.

— Наш город не чета городам Азора, — возразил кто-то из местных. — Так скоро его не взять!

— Да, — согласился старый гвардеец. — Этот так. Ваши стены высоки. Но в Руге люди дерутся друг с другом. И этим вы помогаете демонам.

— Да не придут сюда никакие демоны! — стали возражать повстанцы.

— Верно! Руг древняя земля силы! Не осмелятся!

В этот момент дозорный с башни закричал:

— Армия!

— Чего? — спросили его.

— Армия идет к нашим стенам! Смотрите!

Многие вскочили и бросились по ступеням верх. Повстанцы и гвардейцы высыпали на смотровые площадки. Вдали показались перовые силы большой армии. Туги с конскими хвостами плыли перед отрядами и лес копий колыхался в такт стуку барабанов, который стал слышен.

— Что это такое?

— Армии демонов, — проговорил старый гвардеец. — Это те про кого мы рассказали вам. Но их стало больше. Много больше.

— А это точно демоны?

— А у кого еще могут быть подобные знамена? — спросил гвардеец….



Граф Гамбер был принят герцогом Лаймиром тут же. Герцог не мог поверить в то, что Азор пал.

— Но что делали ваши колдуны? — спросил он не у графа, а у своего волшебника. — Где они были?

— Не знаю. У меня нет никаких сведений от Ордена магического Света, герцог. Но я тотчас отправлюсь к братьям, и мы вместе свяжемся с Горным. Во всяком случае, постараемся это сделать. А вы, государь, прекратите войну и объедините всех людей для большой осады!

С этими словами волшебник покинул зал.

— Он прав, государь, — сказал Гамбер. — Армия демонов скоро осадит город. И нам стоит немедленно объединиться в борьбе с ними.

— Простить бунтовщиков? — спросил Лаймир.

— Люди против демонов, государь. Нет больше в Азоре никаких бунтовщиков. Также там нет и сил порядка. Там нет более людей. Подумайте о моих словах, герцог.

— Ваше высочество! Граф прав, — заговорил командир отряда арбалетчиков. — Стоит связаться с её светлостью фон Варцлав. Объединив наши отряды, мы легко соединим в один кулак и всех повстанцев!

— Мне кланяться фон Варцлав? — вскипел Лаймир.

— Это могу сделать я, — предложил Гамбер.

— Пусть так. Но она должна принести мне присягу верности и только тогда я прошу её измену! — согласился с Гамбером герцог….



Но Изабеллу фон Варцлав не смогли найти, а её люди, как только узнали про армии демонов, покрививших Азор, сразу приняли сторону герцога. Тоже самое сделали и командиры повстанческих отрядов. Все ворота города Руг были заперты и везде появились большие отряды стражи. Город готовился к осаде.

На удивление договорились все быстро. Такого не ожидал никто, но все получилось. То ли армии врага напугали вождей повстанцев, и никто из них не пожелал брать на себя ответственности за выживание людей. И герцог Лаймир XIII Дари был признан вождем обороны города Руг…..
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….Все эти звездные королевства, огненные туманности и прекрасные принцессы — всего лишь создания разума, стремящегося уйти от рутины этого мира…..

Э. Гамильтон "Возвращение на звезды"



Антон больше не мог ничего понять.

"Неужели мне все лишь приснилось? Неужели не было волшебного мира? Не было Эдели? Может это игры и книги сыграли со мной злую шутку, и все мне лишь привиделось во сне? Может это были порождения моего собственного разума, пожелавшего сбежать от обыденной реальности нашего скучного мира? И вот я проснулся и ничего нет! Я снова здесь и снова завтра услышу брюзжание моей тещи и больше не буду воином магического Света!"

Так он думал пока сон не окутал его своими объятиями. А жена склонилась над ним, и её длинные черные волосы опустились на его грудь. Она долго смотрела на спящего мужа, ибо видела в темноте как кошка, и прошептала:

— Спи, Арон, спи! Ты пережил многое. И твой двойник Спако также. Он снова попал домой в мир, откуда явился и попал туда не один. Теперь и у него есть своя половина….



Фагимасад был доволен. Усала перенес Арона обратно и вернул Спако, но все произошло не совсем так, как планировал великий жрец народа. Все складывалось хорошо на этом этапе борьбы, и его пока беспокоила только Карина.

Роджер фон Варцлав также хорошо справляется, но Дитя Сферы может спутать его игру. Вот про что следует беспокоиться…



Спако также был в отчаянии. Он снова вернулся в мир магии и колдовства. А ведь новый мир так ему понравился своим спокойствием и тишиной…..



Глава 2

Большая осада: Изабелла и Нари




Роздавлюючи гідр храпливою ногою,

Летять через струмки, через колючий глід,

Де Оса й Пеліон — крізь хаос темних віт —

Знялися в тишині громадою німою.

Жозе-Маія де Ередіа

"Кентаври втікають".
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Рыцарь предал своего господина и совершил убийство.

Его объявили вне закона и устроили на него охоту.

Он стал изгоем,

Но повелители Азора настигли его.

И его живым замуровали в стене плача….

"Из истории Норда"



Армии демонов обложили Руг со всех сторон. И даже волшебники удивлялись как их много. Такого не бывало со времен Древней войны за корону, когда всем казалось, что наступили последние дни мира.

Отряды Тени под серыми знаменами напоминали людей. Эти воины были закованы в стальные кольчуги, крепко держали щиты и копья. Но их смуглые лица, не были лицами живых людей. Их ко всему безучастные глаза, только вспыхивали ненавистью, когда им приказывали идти на штурм или в бой. Здесь были существа, воплотившие в себе души мертвых воинов древности, некогда совершивших преступление.

Отряды Курии Тьмы под черными тугами с черепами состояли из разношерстно толпы монстров порожденных больной фантазией Хаоса. Но они также четко держали строй и слушали команды своих командиров, не хуже гвардии герцога.

Легион Тьмы, гвардия Золотого воина, состоял из солдат полностью одетых в черное. Вороненые доспехи и шлемы, которые скрывали лица воинов. Высокие щиты и крепкие мечи. Эти гвардейцы не произносили ни слова. Они всегда молчали и их командиры не выкрикивали приказов. Эти солдаты повиновались лишь мысленным приказам.

Стрелки Тени, из отрядов морских демонов и демонов леса, отлично стреляли из своих больших луков и могли соперничать с лучшими лучниками Иверского графа и Имирского герцога.

Воины Руга с тревогой наблюдали за перемещениями демонических отрядов и поражались той слаженности, которую демоны проявляли, словно были настоящим, хорошо обученным войском.

Люди и предполагать не могли, что демонов можно так быстро организовать и превратить их в настоящую армию, покорную своим командирам.

— Смотри! — стражники показывали вдаль. — Они готовят осадные башни!

— Не может быть! Откуда этим тварям знать, что такое осада?

— Но тогда что вон там выситься?

— Не знаю, но это не похоже на башни.

Командир прервал дискуссию своих солдат приказом:

— А ну заткнитесь! Нечего болтать. Смотри в оба за передвижениями противника!

— А что вон там такое, капитан? Сверкает словно из золота!

— Должно шатер их предводителя, да проглотит его Тьма. И больше ни слова! Соблюдать тишину!

В центре лагеря демонов стоял большой золотой шатер, рядом с которым было десять тугов с изображением десяти магических тотемов Хаоса. Это была резиденция Золотого воина, того, кто командовал всеми армиями демонов, и на кого была возложена задача взять город. Того кто некогда был герцогом Дари, но умер и его душа не обрела покоя ибо стала служить Тьме.

Сейчас Золотой воин был в своем шатре один. Он приказал не беспокоить его до утра. Он был без доспехов в яркой тунике из золотой парчи и штанах с вышивкой.

Тело, которое ему досталось в этот раз, было телом воина. Высокий и могучий рыцарь Норда, потерял свою душу и уступил свою оболочку воину Хаоса.

Рыцарь предал своего господина и совершил убийство. Его объявили вне закона и устроили на него охоту. Он бежал и стал изгоем, но ищейки повелителей Азора все равно настигли его. Он защищался, но его схватили и швырнули в темную башню Норда. Там был вынесен приговор — живым замуровать в стене плача.

И в самый последний момент, когда последний кирпич был вставлен и произнесено последнее заклятие, дабы он не смог долго умереть, к нему пришла помощь.

Темная Тень появилась рядом и предложила помощь. Ему даровали легкую смерть, и место в загробном мире Тени. Он стал призраком и не пережил всех ужасов стены плача, в которой жертвы страдали годами и молили о смерти как о величайшей милости.

Тело осталось цело и его получил мертвый герцог Дари. И он был доволен этим телом. Оно напоминало ему его собственное тело, что давно сгнило в могиле.

Золотой воин расставил магические светильники и произнес заклинание. Он вызвал Черного колдуна Роджера фон Варцлава и тот сразу явился на его зов. Черная тень загасила огни светильников и заполнила шатер.

— Я пришел на твой зов, — произнес фон Варцлав.

— Я у стен города Руг. И со мной армия, которую под сими стенами еще никогда не видели. Как бывший герцог могу тебе в том поручиться. Легион Тени выше всяких похвал. Тот, кто дал нам армию не обманул. С такими солдатами можно покорять страны.

— Рад, что тебе направиться твое войско, друг мой.

— Войско хорошее, но в городе много людей. Мне нужно знать они объединились или нет?

— Для этого тебе не стоило меня вызывать, друг мой. Все соединились вокруг Лаймира, твоего потомка. Твоя армия их сильно напугала.

— Это плохо, клянусь Хаосом! Как же ты это допустил? — вскричал золотой воин.

— А что тебя удивляет? Люди испугались вестей из Норда и Азора. Ты слишком быстро их покорил и был слишком жесток, уничтожая людей. Чего же ты ждал? Они знают, что Руг место древней силы и знают, что его сдавать нельзя! Иначе они проиграют нам. И потому они готовятся к обороне!

— Значит, произошло то, что должно было произойти?

— Да, — согласился фон Варцлав. — Но твои силы велики, и чего тебе бояться?

— Того, что мои демоны смертны! Их можно убить. И численность армии что заперлась за стенами слишком велика.

— Бессмертны только боги, друг мой. Да еще мы с тобой до определенного времени! Или ты сомневаешься в своей армии?

— Армия! — хохотнул бывший герцог. — У Лаймира, как назло собраны в городе такие силы! Руг это совсем не городки Норда. Такую крепость взять не просто! А нас торопят! Мы должны овладеть Ругом в короткое время. Нужна хитрость.

— Хитрость? — не понял бывшего герцога колдун.

— Я хочу овладеть телом моего потомка Лаймира и так дать моей армии войти в город.

— Это плохой план.

— Отчего так? Мне он кажется хорошим и ты способен мне в том помочь.

— Сделать это можно, но нужно ли? Тело Лаймира тебе ничего не даст. По сути, не он командует войском. И за Лаймиром следит могущественный волшебник, член Ордена магического Света. Его тело под охраной. Так что забудь про этот план. Или тебе мало меня? Я ведь по-прежнему нахожусь в крепости. И я в теле защитника города.

— Тогда расскажи мне, что они предприняли для обороны? — спросил Золотой воин.

— Многое. Они разбили город на сектора обороны, — сообщил Роджер фон Варцлав. — На стенах много хороших солдат. Особенно на слабых участках стен с Юга и Юго-запада. Там арбалетчики и отряды Рыцарей кинжала. Они наладили систему тушения пожаров и систему отхода, на случай если твои воины прорвутся в город на каком-нибудь участке.

— Но это плохо, клянусь Тьмой! Руг это крепость и взятие стен не даст скорой победы. А если они укрепят внутренне кольцо?

— Уже начали укреплять, друг мой.

— Проклятие на их головы! Что наш баск?

— Ему доверили участок северной стены. И у него лучшие силы Изабеллы фон Варцлав.

— А что она сама?

— Её сменила Нари. А Нари служит мне!

— Но сумеешь ли удержать её достаточно долго?

— Не знаю. Скоро опомнятся колдуны Света, и потому тебе стоит завтра же вечером начать штурм. Пока они не сделали для обороны всего что могут.

— Я готов начинать хоть сейчас! Где их самое слабое место?

— С Севера! Они жду основной атаки с Юга. Я дам тебе возможность сотворить иллюзию большого штурма с Юга, и они не перебросят оттуда войска, Золотой воин! А ты бросишь все на Север! И половина города через три дня будет наша, пока они не укрепили внешнее кольцо! А как только мы овладеем хоть одним местом древней силы, мы станем сильнее в сто раз! Помни про это!

Черная тень исчезла. Больше Роджер фон Варцлав говорить уже не мог….
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Не годы, а волна, и блеск и грохот гроз,

И в тишине морей, неведомых прохладам,

И ужас, и любовь сирены я ясным взглядом

Осеребрили смоль его густых волос.

Жозе Мария де Эредиа

"Carolo Quinto Imperante"



Баск и Мондего увидели движения армии демонов и приказали бить тревогу.

— Они идут на штурм? — спросил Мондего. — Ты уверен? Я не думал, что так скоро. Солнце еще не село.

— Смотри налево, друг. Что ты там видишь?

Мондего посмотрел в указанном направлении и увидел, как рослые покрытые чешуей хвостатые твари тащили к стенам лестницы.

— Будь они прокляты! Лестницы!

— Я и говорю.

На стенах, повинуясь сигналу тревоги, высыпали воины этого участка обороны. Они заняли места у амбразур и готовили стрелы и луки.

— Всем занять свои места и слушать мои приказы! — прокричал баск.

Во вражеском стане удрали девятки барабанов. В тот же миг поднялись, туги и знамена. Армия Тьмы пошла на приступ. Впереди были воины Тени, они медленно шли, повинуясь ударам и прикрывшись щитами.

— Хорошо идут! — проговорил Мондего. — Четко словно на параде! От воинов герцога трудно ожидать подобной слаженности.

— И что с того? Мы также умеем сражаться. Не забывай, что и я долго служил в армии герцога.

— Но басков у него более нет.

Корнель стиснул зубы и ничего на это не сказал.

— Баск, нужно бить по тем, кто тащит лестницы. Они без доспехов! — сказал Мондего и натянул тетиву своего большого лука.

Он пустил стрелу, и та попала в цель, но отскочила от чешуи хвостатого демона. Тварь при этом отвратительно захохотала.

Баск, при виде этого усмехнулся:

— Они знали, Мондего, кому доверить лестницы.

— Моя стрела пробивает доспехи на таком расстоянии. Но эта тварь осталась неуязвимой. Как же убивать их?

— Не спеши, Мондего. А стрелял ты без приказа зря. Смотри, как испугал твой выстрел наших. Они потеряли уверенность в победе.

— Ты прав, — смутился воин. — Как всегда прав. Лучше бы я промахнулся.

Крестьяне-стрелки из отряда баска стали в страхе переговариваться. К баску подошел их капитан Гошен:

— Господин, они неуязвимы? — спросил он.

— Уязвимы. Но простые стрелы не возьмут таких монстров. Не зря они зря доспехов, Гошен. Но эти твари не полезут на стены. Они слишком неуклюжи. Они лишь приставят лестницы и станут их держать. Но мы перебьем их тяжелыми бревнами, который сбросим им не головы. А вон те воины, в защитных панцирях, вполне уязвимы. Мондего!

— Да, командир!

— Сможешь достать воина несущего туг?

— Того, что впереди?

— Да, закованного в черную сталь.

— Смогу! Хотя это работа для хорошего стрелка. Расстояние слишком велико.

Мондего вытащил стрелу и натянул тетиву своего лука. Он на мгновение замер прицеливаясь, и стрела помчалась к цели. Она попала в небольшой просвет между платиной нагрудника и шлема и пронзила шею демона. Тот остановился, захрипел и рухнул мордой вниз. Туг пал. Воины люди на стенах издали торжествующий крик. Это был первый убитый враг!

— Молодец, Мондего! — похвалил его баск. — Вот видишь, Гошен! Они уязвимы.

— Да, господин!

— Иди к стрелкам. И скажи им, что отступать нам некуда. Помни это! Если они поддадутся страху и панике — демоны хлынут в город. И тогда станет еще хуже.

— Мы не отступим. Будь уверен в том, господин!

Гошен ушел к своему месту. Демоны тем временем подобрали, павший туг, и он снова поплыл перед войсками. Но Мондего снова уложил демона на землю и туг снова пал. Воины на стенах снова отметили это возгласами восторга.

В третий раз стрела взвилась вверх и снова туг пал. Его подобрал еще один воин, и он снова поднялся. Мондего приладил четвертую стрелу, но Корнель остановил его:

— Не стоит больше этого делать, Мондего. Этим мы ничего не добьемся. Я чувствую, что они готовят для нас какую-то пакость. А твоя меткость отвлекает наших людей. Ты показал им, что они уязвимы и хватит….



Лаймир XIII наблюдал за штурмом из башни Руга, наивысшей точки города. Рядом с ним были его командиры, закованные в сталь. Лучшие и знатнейшие лорды Руга и дворяне, присланные Лаймиру союзными государями. Здесь же находился и волшебник герцога.

— Они атакуют с трех сторон, — произнес граф Гамбер. — Так они делали и когда шли на штурм цитадели Валентайна.

— Но Руг слишком большой город для такого штурма, — возразил граф Ортигас. — Цитадель Валентайна была в десять раз меньше.

— Это так, — согласился Гамбер. — Но сил у Золотого воина теперь много больше.

— Золотой воин, — передразнил Гамбера Лаймир. — Кто это такой?

— По всей видимости ваш предок, государь, — сказал колдун. — Он герцог Дари. Бывший, конечно.

— Час от часу не легче! — вскричал герцог. — Если это так, то он отлично знает Руг! Смотрите большие массы идут с северной стороны! Этих тварей тысячи.

— И с юга также! — подсказал Ортигас.

— На юге моя гвардия и арбалетчики. За них я спокоен. А вот на севере части фон Варцлав. Кто ими командует?

— Воин из свиты графини. Говорят отличный командир, — сказал один из военачальников герцогу.

— Не верю я в боеспособность воинов графини, — высказался Ортигас. — Это бывшие дезертиры из отрядов его светлости и мятежная чернь.

— Так отправьте туда меня, государь. Я с моими солдатами помогу на северной стороне, — предложил Гамбер.

— Нет! — отказал Лаймир. — Пока ваши воины будут в резерве. Еще не известно где будет тяжелее!

Гамбер не стал спорить и склонил голову в знак повиновения командующему…..



Стрелки баска легко перебили первую волну демонов, которые пытались взобраться наверх по приставленным лестницам. Ни одна стрела не пропала даром.

Ливень смертоносных жал косил врагов, и они молча валились с ног. Но при этом не издавали ни стона, ни звука. Только гремели доспехи, и падало оружие. В этом молчании было нечто зловещее.

Воины на стенах стояли часто, и защитников было больше, чем нужно, потому войска могли сменять друг друга.

Баск видел это но все равно беспокоился. Демоны что-то задумали. Они не станут лезть под стрелы как бараны.

— Готовьте котлы! — приказал он вспомогательным отрядам. — нам скоро понадобиться кипяток! И бревна с гвоздями!

Из рядов армии Тени выползли три летающих ящера и расправили крылья. Они поднялись в воздух и атаковали защитников стены сверху, хватая стрелков своими когтями и сбрасывая их вниз.

"Вот оно! — подумал Корнель. — Они отвлекают наших, давая тем, что внизу взобраться на стены!"

Баск схватил копье и метнул в ближайшего монстра, когда тот снова снизился для атаки. Копье пробило его брюхо и он, визжа, рухнул вниз, сметая солдат со стены.

Мондего прикончил также второго монстра. Но тварь упала удачнее на своих же воинов, не повредив ни одного из защитников Руга.

— Стрелки к бойницам! — закричал он. — Пусть летающими тварями занимаются копьеносцы! А вы не зевайте! Дайте стрелкам работать! Если нет — то скоро на наших стенах будет много разных тварей!

И он был прав. Враги воспользовались замешательством и быстро поднялись на стены. Началась схватка на мечах. Баск был в первом ряду и своим громадным мечом сразу сбил со стены троих демонов.

Мондего взялся за топор и не остывал от своего командира. Он раскроил череп вместе со шлемом прыгнувшему на парапет монстру и затем оттолкнул лестницу от стены.

— Молодец, Мондего! — похвалил его баск. — Жаль не все наши воины имеют твою силу.

— А я стану сражаться за десятерых! — засмеялся тот и снова вступил в бой.

— Я также, но, боюсь, что нас двоих будет мало!

И они быстро очистили участок стены. Со стен полетели вниз бревна и они ломали головы и шеи чешуйчатым монстрам и те бросали лестницы. Вниз полилась кипящая вода.

Враги отошли.

— Дело сделано! — Мондего потряс топором. — Они отступили с большими потерями!

— Но и очень много, и штурм повториться!

— Мы готовы их принять!

И снова появились летающие твари, но теперь их было не три, а шесть. И они атаковали.

Баск взял в руку копье, и, когда первый ящер приблизился, метнул его. Копье пробило монстра насквозь, ибо баск попал в основание шеи. Тварь рухнула вниз и придавила своих же воинов.

— Отлично баск! — закричал Мондего. — А ну я попробую…

И вот в этот ответственный момент баск вдруг исчез со стены! Словно его здесь никогда не было!

— Баск? — закричал Мондего. — Баск!

— Он пропал! — сказал Гошен, убивая очередного монстра. — Волшебство!

— Будь прокляты эти колдуны!

— Что же нам делать? — спросил кто-то. — Как станем сражаться без командира?

— Всем сражаться, а не болтать! — ответил Мондего. — Я стану вместо баска! До тех пор пока он не вернется я буду командовать!

И Мондего принял командование обороной участка стены на себя. Он ринулся на врагов и стал убивать их, словно сила баска влилась в него. Гошен не остывал от него, и они снова отбили штурм с большими потерями для врага….



Баск Корнель оказался вдруг, неожиданно для самого себя, на стене, а в спальне рыжеволосой Нари. Он был в доспехах и в его руке был меч, но врагов более рядом не было. На кровати лежала обнаженная Нари и смеялась.

— Что такое? — спросил, наконец, Корнель. — Что это за шутки?

— Шутки? Ты попал туда, где оказаться хотел. Многие охотно поменялись бы с тобой местами, баск.

— Но там идет бой! Там мои люди и на стенах враги! Немедленно верни меня обратно!

— Я этого сделать не могу, баск. Ведь это не я перетянула тебя сюда. Ты так еще ничего и не понял?

— А что я должен понять?

— Ты добровольно ложился в мою постель и ни раз меня не оттолкнул. И потому Нари и Корнель теперь будут вместе, когда захотят этого!

— Но сейчас я этого не желаю! Я желаю драться….

Она протянула руку и приложила свой пальчик к его губам. Баск при этом прикосновении выронил меч и тот со звоном упал на пол.

— Вот видишь, как ты тянешься ко мне. И никакие враги не в силах нам с тобой помешать. Волшебство что соединило нас сильнее всей магии этого мира!

Баск нашел в себе силы и оттолкнул женщину.

— Я желаю вернуться обратно! — простонал он, пытаясь быть верным долгу. — Но чувствую, что ты влечешь меня к себе. И я не могу этому противиться. Что же происходит? Что со мной стало?

— Магия Даханавара. И ты воин магического Света Верхнего мира, и тот, воин магического Свет Нижнего мира, поддались этой магии добровольно, и теперь ничто не может вам помешать стремиться к любимой.

— Но я хочу исполнить свой долг, Нари.

— Тогда почему ты попал сюда, баск? Если бы не стремился ко мне, этого бы не произошло! Зачем ты тогда уступил Даханарвару? И зачем это сделал тот второй воин?

— Не знаю!

— Ты хотел обрести свободу, и ты обрел её! И твой меч более тебе не понадобиться. Идем со мной!

Он соскочила с ложа и схватила баска за руку. Тот не мог сопротивляться….



Великий координатор магии и волшебник из Леса почувствовали, что рыцарь магического Света пропал. Они бросились к зеркалу мира и увидели, что участок обороны остался без него.

— Вот продолжение того, чего мы боялись, брат мой! — вскричал координатор. — Пропала фон Варцлав и пропал воин Света! Это звенья одной цепи.

— И это показатель того, что враг где-то в городе! И он опережает нас. А с островом Горный, мы так и не смогли связаться. Зеркало не дает нам связи и ни один благостный дух не может проникнуть через барьер!

— Нужно срочно вернуть баска!

— Для этого, брат мой, нужно вернуть Изабеллу фон Варцлав. А чтобы её вернуть, нужно узнать, куда утащила воина магического Света та, что заняла её место.

— Этого мы в ближайшее время узнать не сможем! Мы пока бессильны, брат мой! Демоны сильнее нас! Магия Хаоса! Будь она проклята!

В тот же миг, когда он произнес эти слова, в большой комнате, где сидели маги появилось сверкающее облако и из него вышла красивая женщина в полупрозрачной накидке.

Волшебники на мгновение замерли на месте. Ничего подобного они не ожидали.

— Успокойтесь, господа колдуны, — произнесла женщина. — Я друг, а не враг. И меня зовут Карина. Я Дитя Сферы!

— Часть божественного Света! — произнес колдун из Леса.

— Да, — усмехнулась женщина, и свечение за ней погасло. — Но весьма слабая часть Света. Ибо энергию Сферы получает Роджер фон Варцлав. Колдун из прошлого, что обрел вторую жизнь. Я могу пользоваться только крохами с его стола!

— Но ты прошла наши магические защиты, что установлены в этой комнате! — молвил координатор магии. — А это сделать не просто!

— Ты ошибаешься. Это было не трудно, великий координатор. Вы стали слабыми. Демоны окружили Руг и ваша магия сбабеет с каждым часом. А если демоны и их маги получат доступ хоть к одному месту древней силы, вы станете ничем!

— Этого не может быть! — возразил колдун леса.

— Вот как? — Карина посмотрела на волшебника. — Твоя дочь, колдун, стала частью Тьмы. И это показатель того, как ты стал слаб.

— Моя дочь? Дева Леса? Но она далеко отсюда в той части леса, где царит древнее волшебство природы! Там безопасно! И туда не мог проникнуть ни один слуга Тьмы!

— Ты уверен в этом? — спросила Карина.

— Уверен!

— Напрасно! Ибо ты ошибаешься!

— Но я не уверен в том, что ты Дитя Сферы! Это шпионка Тьмы, брат мой! Она намеренно сбивает нас с толку и сеет панику!

— Погоди, брат! — координатор поднял руку. — Я не чувствую в ней Зла! Она не часть Хаоса.

— Она притворяется! Моя дочь не могла стать служительницей Тьмы! Такое попросту невозможно! Дева Леса не могла предаться Тьме!

— Но это легко проверить брат! У тебя весьма сильна с ней связь! Призови её сюда!

Колдун Леса посмотрел на Карину. Та сказала:

— Сделай так, как он сказал, и ты сам все увидишь!

Волшебник из Леса произнес заклинание. Его дочь жила в волшебной части Большого леса и туда, где царили древние силы природы, не мог просто так проникнуть ни один демон страстей. Больше того туда не проник бы ни один из братьев магического Света. Только он, волшебник Леса, знал этот путь!

После заклинания они увидели, как стены из камня оплавились и уступили место лесу. Это было видение, но за его реальность волшебник Леса мог поручиться головой.

И прямо из земли, на их глазах, вырос молодой побег и стал превращаться в тонкое дерево, из которого вышла стройная обнаженная рыжеволосая девушка.

Волшебник Леса узнал свою дочь и увидел, как её залил Свет. Нет! Она не предавала и не переходила на сторону Тьмы! Иначе Свет никогда бы не озарил её в такой момент.

— Дочь моя! — вскричал волшебник. — Ты слышишь меня?

Но видение не ответило. Девушка не могла слышать своего отца. И лес стал меняться. Свет уступил место Тьме. Деревья окутала радуга, что означало, что древняя магия того места ослабла. И рядом с девушкой появился мужчина в черном. Она открыла ему свои объятия.

— Кто это такой? — спросил волшебник Леса Карину. — Что это за существо? Как оно проникло в волшебный лес?

— Слуга Тьмы. Тот, кого призвал Золотой воин. Новое божество волшебного леса, из которого уходит древняя магия природы. И теперь это место превращается в реальность Хаоса! Вот отчего ваши силы господа, волшебники, стали слабеть. И твоя дочь добровольно пустила это существо к себе в дом, и она сблизилась с ним.

— Может ли сие быть? — вскричал волшебник Леса. — О моя дочь!

Он пал на колени и произнес новое заклинание. Видение леса исчезло. Великий координатор магии был поражен, увиденным.

— Как же это могло произойти? — пробормотал он. — Отчего повелители демонов вдруг стали так сильны?

— Они пустили в ваш мир смертоносную армию, нижнего мира. И это стало возможным благодаря тому, что воины магического Света, частично стали слугами Тени!

— Но воины магического Света всегда служили Свету! Если и они предадут, то наступит конец мира! И твоя Сфера станет Сферой Тьмы, а не Сферой Света, женщина!

— Я знаю это, ибо не боюсь смотреть правде в глаза, волшебники. И потому я пришла к вам. Я пришла помочь.

— Встань, брат мой, — великий координатор помог волшебнику Леса подняться. — Сейчас не время для скорби. У нас много дел.

— Моя дочь! — стонал тот. — Моя дочь! Как могла она покориться Тьме? Я сам учил её, и она больше жизни ценила магию природы! Она была так преданна лесу! Что могла совратить её? Я не могу этого понять? Это не укладывается в моей голове!

— Магия страстей, — ответила Карина. — Превратилась в могущественное оружие в руках Тьмы. И Роджер фон Варцлав много сильнее чем мы думали. Мы недооценили врага. Он не просто колдун Тьмы. Он почти бог. Новый темный бог нашего мира.

— Значит, мы проиграли! — вскричал волшебник из Леса. — Проиграли!

— Нет! У нас еще есть шанс, но действовать нужно быстро, и нет времени для причитаний! Я пришла вам помочь! Я могу указать вам путь, куда Нари увела баска. Но вы должны своей магией вернуть Изабеллу! И так мы вернем хоть одного воина Света и немного восстановим баланс сил!

— Я готов! — сказал координатор магии.

— И я! — поддержал его волшебник из Леса….
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То слава провела победные морщины

На сумрачном лице великого бойца,

Чей непреклонный лоб несет следы рубца,

Загар суровых битв и солнечной лавины.

Жозе Мария де Эредиа

"Предок"



Золотой воин бросил на южный участок штурма балласт своей армии, низкорослых демонов "гари", которые с воем неслись на врага, и со смехом умирали от клинков лучших солдат герцога.

Гари ему было не жаль. Эти твари были слабыми и для него ценности не представляли. Главное чтобы герцог поверил, что это основной участок штурма и стал стягивать именно туда свои лучшие силы. Затем его колдуны создадут иллюзию большой атаки, а с севера отряды Тени и легион Тьмы прорвется в город и быстро захватит Большой дворец. А когда это место древней силы станет принадлежать ему, то победа будет у него в кармане.

— Что с северной стороны? — спросил он у командира легиона Тьмы.

Им был умерший недавно от яда младший сын маркиза Долины Этери. Его сумел оживить при помощи темной магии Роджер фон Варцлав.

— Все идет так, как и задумано, государь. Они отбили первый штурм. И Скоро гонцы доложат герцогу Лаймиру о том, что на этом участке все в порядке. И мы возобновим нашу атаку, но уже с новой силой.

— Что магический подкоп? Твои духи прорыли их? Получилось?

— Да, государь. Ведь могучий колдун помогает нам, пользуясь тем, что воина магического Света сейчас там нет! Два магических портала созданы и триста наших воинов может попасть в крепость. Я сам хочу повести их. Разреши, государь.

— Нет, Этери! Тебя могут убить во второй раз, и оживить тебя будет много сложнее! А ты мне нужен! И нужен, в этом теле. Ведь именно ты поведешь наши отряды в Долину, и ты принесешь мне голову своего старшего брата!

— Это я готов сделать! — в глазах Этери сверкнула ненависть.

— Но для начала нужно захватить Руг!

— Тогда давай начинать, господин! Чего мы ждем?

— Я взвешиваю все, перед началом столь ответственного штурма. В таком деле спешка не нужна, Этери. Мы должны быстро открыть ворота, смести защитников и захватить северную часть Руга. Затем в город войдет наша кавалерия, и мы двинемся на Большой дворец! Солдаты Тьмы на ящерах поразят их воображение так, что они поймут, что сопротивление бесполезно и станут бежать!

— Так и будет, государь!

— Да, Этери! Та и будет! Но меня беспокоят их маги. Они могут нам помешать. Хотя Роджер там, и за всем следит, но и он не всесилен!

— Не думаю, что нам стоит колебаться, господин!

Шипящие твари с крыльями подлетели к Золотому воину и опустились неподалеку. Всадники в черном спрыгнули с седел и, приблизившись к полководцу, пали на колени.

— Господин!

— Что у вас?! — нетерпеливо спросил тот.

— Змеи уже в городе! В Квартале Отбросов! Они сеют панику в этом районе и люди в ужасе от наших рептилий! Заклинание змей сработало! Они не смогли сорвать его!

Заклинание змей привело к тому, что в квартале Отбросов появилось много ядовитых рептилий, которые населили дома и храмы. И они стали жалить людей.

Люди этого района не были трусами и привыкли ко всему. Они убивали змей, но паника все равно началась. Рептилий было слишком много.

— Отлично! — вскричал Золотой воин. Его доспехи из золотых вдруг стали отливать серебром, и эмблема тьмы на его груди замерцала! Он был доволен. — Это отвлечет их! А нам только того и нужно! Завтра город будет наш!

Черные головы с птичьими клювами всадников Шипунов издали клекот, что был боевым кличем из племени. Они радовались вместе с Золотым командиром.

— Соберите всех! И пусть ваши Шипуны громят квартал Отбросов и сеют там еще большую панику! Пусть убивают и пусть создают больше шума! Пусть люди там сходят с ума от страха!

— Да, господин!

Легионы Тьмы приготовились к решающему штурму. Скоро судьба Руга решиться……



Баск лежал на мягком песке небольшой бухты у моря. Утреннее солнце ласкало его тело, и тело лежавшей рядом с ним Нари.

— Ты помнишь, как я спасла тебя в час большой резни в Руге? — вдруг спросила она его.

— Да, — ответил тот. — А с чего ты это вдруг вспомнила? Ведь спасала меня не ты сама, а Изабелла, которая тебе приказала это сделать.

— Она тогда еще была сильна, баск. И я подчинялась ей. Но теперь она где-то глубоко во мне, и не может прорваться наружу! Но я также не желала тебе смерти и приложила руку к твоему спасению.

— А эта бухта мне что-то напоминает, — он поднялся на ноги.

Ведь он уже был здесь ранее. Но только когда? Нари сказала, что это её собственный мир. И здесь их никто не потревожит.

— Она похожа на многие бухты, баск, — равнодушно ответила женщина. — Это уголок мечты, что рисует нам наше воображение. Он похож на тысячи таких же, и не похож одновременно! В этом прелесть Хаоса. Постоянно меняющаяся реальность. И мы с тобой её творцы.

— Творцы? — спросил баск и посмотрел на женщину. — Ты сказал творцы? И я к этому причастен?

— Конечно! Неужели ты еще этого не понял?

— Тогда стоит изменить пейзаж!

— Это можно сделать. Но зачем? Разве здесь плохо?

— Ты слышала о Сете?

Нари посмотрела на него с удивлением:

— О Сете? Кто это?

— Древний демон огненной пустыни. Он пришел к нам из старых легенд племени мардов, коренных жителей пустыни. Это те, что живут на юге от Беберского королевства. И там был бог по имени Сет. Воплощение огненного песка и зноя иссушающего человека.

— Ты желаешь создать пустыню? Тебе нужна жара?

— Нет. Я желаю попасть в логово Сета! А он хоть и бог пустыни, но логово имел в подземелье Оазиса Бахадура. Я слышал про него, когда недолго жил в Бебере.

— Оазис Бахадура? Это какого Бахадура?

— Древний повелитель мардов эмир Ради Бахадур…..



Они попали в подземелье со стенами, выложенными из больших камней со знаками божества с человеческой фигурой, но с головой пустынного шакала. Вокруг горели факелы, укрепленные на стенах, и чадили небольшие плошки, спускавшиеся с потолка на цепях, откуда поднимался дым со странным запахом.

— Где мы? — вскричала Нари.

— В подземелье Сета. Ты же сказала, что и я творец реальности Хаоса в этом месте? Вот я и сотворил её!

— Зачем?

— Потому что мне так захотелось. Не ты ли только что говорила, что именно в этом прелесть Хаоса?

— Что ты сделал, баск? Ты сошел с ума? Я перенесла нас в волшебное место, где мы могли наслаждаться друг другом! Но ты все испортил! И кто теперь скажет, где мы?

— Я же тебе сказал. Это Оазиса Бахадура в пустыне Мард. Мы теперь далеко от Руга. Тебе же было угодно убраться подальше. И мы теперь далеко. Но легко сможем попасть обратно. Так ведь? Это же мы творим реальность?

— Ты ничего не понимаешь в этом, а берешься рассуждать! Так далеко Хаос еще не распространился….



Волшебник из Леса и великий координатор магии при помощи Карины сумели внушить баску Корнелю, что тот должен попасть в Оазис Бахадура. Там, еще не могла победить магия страстей и магия Тьмы. А силы природы, хоть это и силы пустыни, все же были силами древнего мира.

Нари там сразу стала слабеть. И скоро они выпустят на свободу Изабеллу фон Варцлав.

— В этот раз Изебеллаа станет сильнее и Нари будет не просто разрушить барьер. Магия Даханавара ослабнет, — произнесла Карина. — Но в Руге у Нари есть покровители и когда Изабелла снова там окажется, то всякое может случиться.

— Мы проследим за тем, чтобы все было как нужно, — сказал координатор. — Но я вижу, что ты сама слабеешь, Карина. Твоя магическая энергия стала гаснуть.

— Я это чувствую и сама и потому скоро должна буду уйти и долгое время помогать вам не смогу. Я должна уйти в свой полумир, и там снова набраться сил. Эх, если бы я снова стала частью божественной Сферы Света и выбросила оттуда мерзкого колдуна!

— Уходи, а тот совсем ослабнешь, Карина! — предостерег колдун из Леса.

— Нет! Пока рано! Мне нужно помочь вам вернуть баска и Изабеллу обратно в Руг!

— Даханавар ослаб. Мы сделаем это сами! А тебе нужно позаботиться о себе….



Нари не смогла сдержать Изабеллу, и обессилено опустилась на пол пещеры.

— Я не могу больше бороться. Что ты сделала, баск? Зачем ты так поступил?

— Я чувствую, что больше не подчинюсь тебе, Нари. Твоя магия пропадает. И я, наконец, чувствую свободу! Та свобода, о которой говорила ты.

— Свобода? — проговорила она. — И это ты называешь этим словом?

— Именно так, ибо, то, что называла свободой ты — не свобода. И я уже вижу черты Изабеллы. Она возвращается и прорывается сквозь тебя!

— Я еще вернусь, баск. Ибо я буду внутри Изабеллы. И избавиться ей от меня невозможно! Мы еще увидимся с тобой. И ты снова станешь моим…

Это были её последние слова, и снова перед Корнелем сидела графиня фон Варцлав. Она была поражена тому месту, где оказалась.

— Что это такое? Баск? Где мы?

— В волшебном подземелье Сета, древнего бога пустыми Мард. И благодаря этому подземелью ты снова на свободе. Нари ушла, а ты вернулась. Рад видеть тебя Изабелла….
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Судьба крепости висела на волоске…

"История большой осады города Руг"



Отряды легиона Тьмы прошли через магические проходы внутрь стен крепости и сразу напали на удивленных защитников. Те никак не ожидали ничего подобного от демонов.

Враг внутри крепости!

Воины в черных доспехах со знаками Тьмы на груди с небольшими треугольными щитами и длинными мечами черного цвета с рунами, набросились на стражей ворот и легко смели их. Они не произносили ни слова и только методично делали свою работу. Они должны были открыть ворота для лорда Этери, командира легиона Тьмы.

Баск снова попал на стену как раз в тот момент, когда враги стали сбивать дубовые балки с ворот.

— Баск? — Мондеро в забрызганных кровью доспехах обнял друга. — Ты как раз вовремя! Не стану спрашивать, где ты пропадал. Сейчас у нас проблема! Вон там!

Баск освободился от объятий друга и посмотрел вниз. Он сразу все понял, и бросился вниз по лестнице. В его руке сверкал древний меч, и все люди на стенах поняли, что воин магического Света вернулся.

Гошен спросил у Мондего:

— Думаешь, он справиться?

— Он? — Мондего посмотрел на офицера. — Если кто и справиться, то только он! Это не просто воин, это баск. И больше того, баск Корнель из древнего и знаменитого рода воинов. Потому не станем ему мешать.

Баск уже был внизу и сразу бросился на воинов легиона Тьмы. Его меч сразу убил первого, и голова врага отскочила в сторону. Веса тяжелого меча воин уже почти не ощущал. С каждой новой жертвой в него вливались силы поверженных врагов.

"Вот она сила древнего оружия! — мелькнуло в голове воина. — Убивая демонов — мои силы добавляются. Вот истинная ценность меча. Не зря Карина заставила меня его взять! Если бы меч служил мне так всегда!"

Он снова крутанул своим оружием и еще два врага пали перед ним. Но солдат Тьмы было много, и они прикрывали тех, кто пытался открыть ворота.

Мондего, все видел сверху и взялся за лук. Он пустил стрелу, и она вонзилась в отверстие для глаз черного шлема. Воин выпустил из рук молот, которым сбивал дубовые брусы и упал.

Воины на стенах закричали в знак его победы! И другие взялись за луки. Тем более что многочисленные отряды легиона Тьмы с другой стороны придвинулись к воротам и ждали, когда створки отворяться.

Другой воин схватил молот и снова стал бить им. Его прикрыли щитами, и стрелы более не достигали цели. Первый брус треснул и преломился. Отряды легиона Тьмы приготовились.

Этери в черном плаще и высоком шлеме с пышным плюмажем из черных перьев вкинул меч. Сейчас он ворвется в город и ничто его более не остановит. Уже сегодня он будет в Большом дворце!

Гошен видел это и толкнул Мондего:

— Смотри!

— Что такое? — Мондего отвлекся от своей работы.

— Смотри сколько их! Я могу тебе поклясться, что это колдовство! Еще минуту назад их столько не было! Они скрыли свои силы, Мондего! И они сейчас ринуться в ворота! Смотри куда нацелен этот клин!

— Не причитай, Гошен! Ворота еще не открыты!

Но про себя Мондего отметил, что Гошен прав. Действительно врагов было под стенами много. Он понял, что они использовали магию, чтобы скрыть направление главного удара. И теперь если ворота отворяться они хлынут в город. А силы этого участка не сдержат их, то времени переправить сюда людей с иных участков уже не было.

— Нам конец, — прошептал он. — Если ворота отворяться, то они сметут нас.

— Все к бойницам! — заорал Гошен своим людям. — Пускайте стрелы и кидайте вниз все!

Этот приказ был выполнен, и стрелы полетели вниз. Но воины легиона Тьмы легко отразили их щитами, и ни один из них не упал. Затем вниз полетели два бревна и сбили с ног несколько человек. Но те сразу поднялись на ноги.

Это произвело плохое впечатление на защитников. Они заговорили:

— Мы не в силах убить их!

— Смотрите! Бревно ударило того по шлему. Но он поднялся!

— Нужно бежать!

— Куда бежать? Если демоны ворвутся в Руг — нам конец. Нужно стоять до самого конца! До смерти!

— Лучше умереть на стенах!

— Сдаваться нельзя!

Мондего, услышав это, сказал:

— Он прав! Нужно стоять на месте! Если демоны ворвутся в крепость — нам конец! Мы не сможем противостоять этим солдатам! Здесь нужны лучшие силы герцога Лаймира! А они сейчас не здесь!

— Но они перебьют нас!

— Лучше погибнуть в бою, чем после боя, — смело сказал Мондего.

И в тот же миг среди воинов на стене вдруг появился небольшой человек в сером плаще без оружия и доспехов. Он возник прямо из ниоткуда и поднял руки в знак мирных намерений.

— Кто такой? — строго спросил Гошен. — Откуда?

— Я проповедник Тени! — честно признался тот. — И прибыл к вам с той стороны!

Воины подняли оружие.

— Не стоит! — проговорил тот с улыбкой. — Я ведь без оружия.

— Но ты колдун! Убейте его! — заорал Гошен. — Не давайте ему морочить вам головы!

— Не стоит! Я не маг и не волшебник, друзья! Я только проповедник Тени. Проповедник и не более того!

Мондего поднял свой лук….



Баск убил еще троих, но врагов было слишком много. Он не уставал, но понимал, что не спеет помешать открытию ворот. Молот врага уже сбивал второй брус. Еще несколько ударов и ворота будут открыты.

— Карина! — закричал он. — Карина помоги мне!

"Баск я знаю то том, что происходит, но не могу тебе помочь. Я слишком слаба".

"Но тогда они откроют ворота! И эти вои воины хлынут сюда. А наши, не смогут им противостоять! Они слишком сильны! А у наших нет моего меча! И если так пойдет, то они возьмут Большой дворец!"

"Я это понимаю и потому пошлю тебе своего воина! Первого хозяина твоего меча!"

И в тот же мир рядом с баском появился Громадного роста воин в доспехах из больших кованных пластин, какие носили воины древности. Его древний шлем высился подобно горе над воинами Тьмы. Он крутанул над головой громадный молот, которым был вооружен, и обрушил его на врага. Шлем воина сплющился, подобно яичной скорлупе…..



А, между тем, на стенах нашлись те, кто захотел послушать проповедника Тени.

— Пусть он скажет!

— Пусть говорит!

— Убить его мы успеем!

Мондего опустил лук. Он не имел возможности видеть то, что происходило внизу, и что делал баск. Проповедник Тени отвлек его внимание.

— Там внизу, — проповедник в сером, указал на Легион Тьмы, — отличные воины из проклятых душ. Победить такого воина в ближнем бою не столь просто. Это совсем не то что сразить его стрелой. И они, воины Тьмы и слуги Тени, не знают жалости. Я предлагаю и вам служить Хаосу!

Воин стали возмущаться:

— Демонам?

— Уродам и монстрам?

— Такое мог нам предложить лишь враг!

— Убить его!

— Пусть сдохнет!

Но проповедник был спокоен и не испугался вспышки гнева солдат на стенах:

— Я не сказал демонам. Я сказал Хаосу! Что даст вам ваш герцог за ваш героизм? Что даст он погибшим за его дело и их семьям? Чем вам платит Лаймир XIII-й? пусть даже вы победите и спасете его корону?

Никто не ответил. Все знали: и вчерашние крестьяне, и воины-пикинеры, и бывшие солдаты городской стражи, что герцог мало платит своим воинам, если это была не гвардия. А за эту работу им вообще ничего и никто не заплатит. Но они сражались за выживание людей!

— Одни живут в роскоши и пьют хорошее вино! Для них жизнь весела и приятна. А что у вас? Где вы будете счастливы? В загробном мире? Нет! И там вас ждут подчинение и печаль. И только Хаос подарит вам свободу! Так зачем вы противостоите Хаосу?

— Свободу? — спросил кто-то.

— А что это за свобода?

— В чем она?

— Скажи, если знаешь! Не молчи, проповедник!

Проповедник Тени усмехнулся и продолжил:

— Мир Хаоса даст для всех то, чего каждый желает получить. Хаос это реальность, которую каждый из вас будет творить для себя. Вот ты, воин, желаешь стать герцогом?

Проповедник обратился к воину в рваном мундире ржавой старой кольчуге. Она была явно с чужого плеча и висела на воине мешком.

— Герцогом? Но могу ли я? Я рожден в деревне в семье крестьянина.

— При твоем герцоге это невозможно! Но стань частью Хаоса и ты сам станешь творцом. Вам напугали этими полками? Напрасно! Они не опасны! Они будут бить герцогских псов. Не вы ли еще вчера делали тоже самое? Так отчего вы сопротивляетесь тем, кто пришел в руг за тем же что и вы?

— Да, но пришли демоны! Они убивали людей Норда!

— Они творили ужасные вещи в землях Азора! И они никого не щадили!

Проповедник поднял руки и снова потребовал тишины:

— Армии Тени уничтожают врагов. Но если вы станете друзьями Тени, то Хаос примет вас по свое крыло! Так он принял меня. А я тоже был человеком Азора!

После этих слов проповедник растворился в воздухе. Он пропал, словно его никогда не было….



Воин, посланный Кариной, убил последнего солдата легиона Тьмы, что проник за стену. Враги так и не сумели открыть ворота. Штурм был провален. И потому Золотой воин приказал своей армии отойти от стен города.

Баск жадно припал губами к кувшину с вином, который ему поднесли, и выпил его до половины.

— Молодец, командир! — кто-то фамильярно хлопнул его по спине. — Ты сделал больше чем вся армия сегодня!

— А кто был тот воин?

— Кто это помогал тебе? — спросил еще один. — Мы и подступиться боялись, когда он размахивал своим боевым молотом!

— Куда он потом делся?

— Этот воин помогал нам от Ордена божественного Света! Боги Света с нами. И мы еще опрокинем Тьму! — ответил баск и вернул кувшин. Он искал глазами Мондего и нашел его наверху. Тот махал ему рукой.

— Сейчас я спущусь к тебе, командир. Я только расставлю посты! Вдруг демоны снова начнут атаку.

Воины баска кинулись к телам демонов легиона Тьмы. Они забирали их оружие и доспехи. Мечи с рунами оказались на удивление легкими, словно были не боевым оружием, а игрушками.

— Такими мечами чего не сражаться! — сказал один воин, взмахнув им. — Его вес совсем неощутим. Я могу драться таким оружием не уставая хоть час!

Второй взял себе щит убитого и отметил такие же его достоинства.

Баск предупредил их:

— Только не одевайте шлемов и доспехов этих воинов! Пусть вначале их осмотрят волшебники.

— Да мы и снять этих шлемов не можем, командир. Смотри!

Баск подошел к телу убитого им солдата Тьмы и понял, что снять доспехи с него нельзя.

— Они созданы магией и потому разоблачать их стоит волшебнику. Дождитесь колдуна, братья. И не сметь пить много вина!

— Но ведь победа, командир!

— Демоны могут вернуться! А если они снова начнут штурм? Что тогда? Выпить немного позволяю. Но не напиваться! Гошен!

— Да, господин! — отозвался тот.

— Смотри за ними! Я полагаюсь на тебя. А мне нужно посетить графиню фон Варцлав в Большом дворце. Мондего!

— Я уже внизу, командир.

— Ты со мной.

— Охотно! И мне нужно повидать графиню….
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Убить Золотого воина —

Значит, снять осаду с города!

Армии демонов без него — ничто!

"История большой осады города Руг"



Изабелла фон Варцлав совещалась с обоими волшебниками с Горного в зале для приемов. Она была в роскошном мужском костюме: бархатном коротком колете с серебром, штанах из тисненной кожи и небольших сапогах до колен. Её голову прикалывал берет с пером, из под которого выбивались роскошные белые волосы графини.

Волшебники были в белых балахонах с символами Света, одетыми для солидности. Все же первый штурм армии Тьмы был отбит. Они сидели рядом с Изабеллой и слушали её.

— Я не могла ничего поделать с Нари, братья волшебники! Она полностью меня подчинила! Вы можете такое объяснить? Пусть бы она была не моим собственным созданием! Но я породила её для своих целей! И вот она восстала против меня!

— Такова магия страстей! Она служит Тьме, — ответил великий координатор магии. — И если ты использовала её для темных целей, то чего же ты ждала, сестра моя?

— Но я не использовала Нари для темных целей! — вскричала оскорбленная Изабелла.

— Не стоит лгать себе самой, сестра, — поддержал координатора волшебник из Леса. — Ты желала отомстить герцогу и отобрать его корону и для этого спасла баска. Разве нет?

— Да! Но я не приказывала уничтожать гвардию басконцев! Кто внушил сие герцогу? Вы знаете это!

— Да. Это сделал наш брат волшебник герцога Дари! Но это была необходимость! Ты должна понимать сие, сестра! — сказал великий координатор магии. — Баски могил стать теми солдатами, что приблизили бы победу Тени!

— Это сказал только волшебник рода Дари. Но можно ли верить ему? Не враг ли он? Ведь вы знаете, что где-то в Руге засел Роджер фон Варцлав и он получил тело живого человека. А может он и есть колдун с Горного?

— Нет, — решительно возразил волшебник из Леса. — Наш брат не слуга Тьмы. Роджер скрывается не в теле волшебника, а в теле простого человека. Например, воина или торговца. Не стал бы он рисковать и поселяться в тебе волшебника, да еще такого ранга.

— Мой брат прав, — поддержал его великий координатор. — Роджер хитер и найти его не столь просто. Не стал бы он подчинять тела волшебника.

— Вот именно — хитер! И потому, я предположила, что он в теле волшебника. Никому и в голову не придет его подозревать! Разве нет? — Изабелла посмотрела на координатора магии.


— Но сломить волю и дух волшебника не столь просто, сестра! И поселись он в теле волшебника, проблем у него будет много больше. А зачем ему рисковать? Нет, нет. Он не в теле колдуна Дари. Но он в Руге! Я даже уверен, что он был на Северном участке обороны!

— Думаешь, он сам все там готовил? — спросил волшебник из Леса.

— Да. Он вскрыл проходы, и он вел войска легиона Тьмы. И это он способствовал удалению оттуда воина магического Света. Ведь не будь того, Карина не прислала бы в помощь своего воина! Мы вовремя вернули на стену баска!

— Пусть так, — временно уступила Изабелла. — Но у вас есть план, как поймать Роджера?

— Если бы это было легко, сестра, то мы давно бы его поймали! Учитывая силу Роджера и используемый им океан силы Сферы, это сделать невозможно.

— Плохое слово — невозможно!

— Пусть будет почти невозможно, сестра моя.

— Но вы думаете, что он был рядом с баском? А почему не рядом с Лаймиром?

— Лаймир гораздо слабее баска. И он мене опасен для Тьмы. Нет! Враг где-то рядом с баском, Изабелла! И он может быть кем угодно. Солдатом его отряда, его другом, разносчиком вина, шлюхой, что развлекает солдат его отряда.

— Но если проследить, кто рядом с баском пробыл достаточно долго? — предложила Изабелла.

— Это ничего не даст! — махнул рукой колдун из Леса. — Такой волшебник как Роджер фон Варцлав может и менять тела иногда. Поймать его пока не представляется для нас возможным. Да и он, мне кажется, ждет этого от нас. Он желает, чтобы мы тратили свои силы на его поиски. Он желает, чтобы мы тратили на это нашу магическую энергию. Он тем самым отвлекает нас от главного! Нам стоит спасать Руг! А у нас до сих пор нет связи с Горным. Демоны плотно блокировали все порталы! И прорваться мы не в состоянии!

— Он прав, — тяжело вздохнул великий координатор магии Ордена магического Света. — Трижды прав! Но все-таки, большой штурм мы отбили. Несмотря на их хитрость и попытку отвлечь нас ложной атакой с Юга! И сейчас нам стоит подумать о восстановлении сил магической стражи города Руг. Она нам понадобиться уже завтра!

— Колдун Дари уже начал её собирать! И это не просто! Ведь отряды магической стражи почти все распались в первые дни большого бунта. Многие стражи просто бежали отсюда в иные города. А заклинание змей солидно напугало жителей квартала Отбросов. Нам удалось его нейтрализовать, но кто знает что командиры демонов выкинут завтра?

— А если привлечь для этой цели жриц Саккара? Они обладают достаточной магической мощью и смогут нам заменить отряды магической стражи!

— Их ненавидят больше чем демонов. Ты это знаешь, сестра моя. Да и не уверен я, что им можно довериться полностью в таком деле. Хотя кое-кто ручается за них. Что скажешь, брат мой?

Великий координатор посмотрел на волшебника Леса.

— Думаю, попробовать стоит, если прежних стражей найдется мало. Скоро демоны сменят тактику. И Отряды стражи нам будут нужны как воздух. Стоит предложить это нашему брату, что состоит при герцоге.

В этот момент в зал вошел слуга и низко поклонился графине.

— Ваша светлость! К вам прибыл ваш воин Корнель и его друг Мондего. Они просят немедленно их принять.

— Ты сказал, что я занята, и никто не смеет меня беспокоить?

— Сказал, ваша светлость. Но они утверждают, что у них есть важные сведения.

— Хорошо! Пусть войдут.

Слуга удалился, и вскоре в зале появились баск и Мондего. Они неуклюже поклонились и подошли к графине и волшебникам.

— Простите нас, графиня, и вы господа маги, что мы потревожили вас, — произнес Мондего. — Но у нас есть важные сведения для вас.

— И что это за сведения? — спросила Изабелла.

Мондего рассказал о появлении нас стене проповедника Тени. Этот рассказ заинтересовал и графиню и обоих волшебников. Они только ждали от демонов чего-то подобного в будущем, а силы Тьмы уже использовали новый прием.

— И как восприняли этого проповедника твои люди? — спросил волшебник из Леса.

— Победа баска у стены определила их отношение. В этот раз все обошлось. Но в иной раз его станут слушать, — решительно заявил Мондего. — Я сам в прошлом крестьянин и охотник. Затем я служил в армии графа Иверского и могу заявить, что в его словах есть жестокая правда.

— Но демоны враги всех людей! — вскричала Изабелла. — Неужели это комму-то непонятно, Мондего?

— Но тот проповедник не выглядел как демон. Его внешность — внешность крестьянина труженика, изможденного работой или рыбака. И он говорил о том, что Хаос каждому дарует то, чего он хочет. Может ли подобное предложить им герцог Лаймир? И если такие вот проповедники появятся в Руге, то их проповеди создадут им здесь новую армию.

Волшебник Леса посмотрел на координатора и произнес:

— Они гораздо опаснее, чем я думал, брат мой. Мы проморгали могущество демонов! Какой умный ход с их стороны. Ты представляешь, если завтра все станет так, как сказал воин? А они могут появляться где угодно! Для них нет барьеров!

— Это мощная магия перемещений, брат мой. У них не может быть много подобных сущностей, — возразил координатор. — Так что проповедников Тени много не будет. Но даже одни из них может быстро навербовать себе помощников из числа жителей Руга!

— И что делать? — спросил волшебник из Леса.

— Мы станем сами говорить с народом через наши уста! Мы пошлем на улицы людей, находящихся под мощным заклятием и они станут пугать народ демонами. Пусть говорят о жестокостях что они творят! Пусть их бояться. И пусть с ними дерутся до последнего. Мы думали недавно, что у них не может быть и армии. Но вот она под стенами древнего города.

Изабелла отметила, что координатор предложил верное решение проблемы. Бить демонов их же оружием. Волшебник продолжил:

— Нам срочно нужны отряды магической стражи! И нужно созвать всех жриц Саккара которых мы сумеем найти!

Баск прервал их тем предложением, ради которого сюда пришел:

— У меня есть просьба к вам, графиня.

Изабелла с удивлением посмотрела на воина и спросила:

— Просьба? Сейчас не время для личных просьб, баск!

— Это просьба не личного свойства, графиня. Я бы хотел испросить позволения на ночную вылазку.

— Что? — не поняли ни волшебники, ни Изабелла фон Варцлав.

— Ночная вылазка к демонам.

— Ночная? — спросил еще раз волшебник из Леса. — Но ночь время демонов. И что нам даст эта вылазка?

— Я попытаюсь убить Золотого воина, прорвавшись к его шатру. Мой меч поможет мне в этом!

— Убить командующего демонов? — изумилась Изабелла. — Ты это серьезно?

— А разве, похоже, что я шучу с вами, графиня? Это даст нам большое преимущество. И этого демоны от нас не ждут!

Изабелла посмотрела на волшебников. Те кивнули в ответ. Это предложение было неожиданным и показалось им удачным. Воин прав. Демоны такого не ждут. А уход со сцены Золотого воина может решить исход всей Ругской кампании.

— Но такое я не могу решить одна! Наш главнокомандующий герцог Лаймир. И позволить отряду выйти за ворота может лишь он.

— Так идите к нему и испросите такое разрешение….



Герцог Руга Лаймир XIII принял графиню фон Варцлав и двоих волшебников с Горного в Малом дворце. Он пригласил их личный кабинет и был в окружении лишь небольшой свиты из доверенных командиров. Рядом с ним, словно тень за его креслом, стоял волшебник рода Дари.

Изабелла изложила план вылазки. Все были поражены дерзостью плана и высказались против. Этого же мнения держался и герцог.

— Нет! Нет! На это я не пойду, графиня. Это безумие. И терять людей так я не желаю. Во время штурма мы потеряли 300 человек. Понимаете? Это кажется не так много, но это был лишь первый штурм. А за ним последую и другие. В городе уже видели разных тварей, а отряды магической стражи до сих пор не восстановлены! У нас и так много проблем!

— Ваше высочество, — начала Изабелла. — Мой воин пойдет на это дело с небольшим отрядом добровольцев.

— И сколько ему нужно воинов? — спросил граф Ортигас.

— Не больше 50 человек.

Лаймир посмотрел на Ортигаса и сказал:

— Это не много. Но как он прорвется такими силами к золотому шатру?

— У нас есть доспехи и плащи погибших воинов Легиона Тьмы. Волшебник Леса снял их с демонов. И он гарантирует нам, что магия смерти обманет наших врагов. Все примут наш отряд за часть легиона! А шатер Золотого воина охраняют солдаты именно легиона Тьмы!

Граф Гамбер после слов Изебеллы переменил свое мнение и сказал:

— А в предложении графини есть смысл, государь! Я придумать бы подобного не смог! Смело! И я готов идти с этим отрядом!

— Нет, граф! — возразила Изабелла фон Варцлав. — Отряд поведет мой воин. Воин магического Света!

— Я не претендовал на должность командира отряда, графиня, — сказал Гамбер. — Я пойду рядовым бойцом. Ведь ему нужны добровольцы? А воина лучше меня будет найти трудно!

— Если так, то я ничего против иметь не стану, — сказала графиня. — Но разрешит ли его высочество наш главнокомандующий эту вылазку?

Герцог Лаймир сразу не ответил. Он оглянулся на своего колдуна. Тот пока еще не сказал ничего, но понял что все ждут его реплики и спросил:

— А что скажут мои братья по Ордену магического Света?

Великий координатор магии Ордена Света ответил сразу:

— Я поддерживаю эту идею. Она может показаться и безумной, но её предложил рыцарь магического Света! А он может осуществить подобное!

— А если он падет? — спросил волшебник рода Дари. — Вы не боитесь потерять воина магического Света, брат мой?

— Не думаю, что он может пасть! — ответил координатор. — Я как координатор и предсказатель не вижу его смерти в ближайшее время.

— Но, в реальности Хаоса все может произойти, — возразил волшебник Дари. — И там предсказать ничего нельзя!

— Но попробовать стоит. Нам нужно время, брат мой. Время для создания отрядом магической стражи. Ибо мы рассказали вам не все!

И координатор магии поведал все о том, что говорил проповедник Тени на стенах города. Герцога этот рассказ напугал. Снова восстание и на этот раз отягченное войной с демонами!

— Итак, что решило, ваше высочество? — спросила графиня.

— Что же, — развел руками Лаймир. — Пусть будет так! Я разрешаю вылазку и разрешаю набор для сего добровольцев. Но никто не должен знать, на что он идет! все в строгой тайне! Скажите воинам, что они пойдут на рисковое дело. И все. Среди рыцарей Кинжала и Черных плащей таких вы наберете и три сотни. Да многие солдаты и офицеры Гамбера пойду с вами.

— А я могу пойти с отрядом, государь? — Гамбер спросил у герцога.

— Могу ли я вам сие запретить, граф? Вы сражаетесь с моими дружинами добровольно. Так, что ваша жизнь — принадлежит вам.

Гамбер склонил голову и повернулся к графине:

— Я в вашем распоряжении, графиня. Располагайте мной как рядовым солдатом.

— Вы первый наш доброволец, граф. Вы настоящий рыцарь.

— Это покажет битва! — ответил Гамбер. — Пока у меня еще не было возможности доказать свое мужество при защите Руга!

— Сколько времени понадобиться на наем отряда? — спросил Ортигас.

— Не более часа! — ответил Габмер. — за моих офицеров и солдат я могу поручиться.

— Тогда поспешим начать! — Изабелла церемонного поклонилась Лаймиру….



Герцог Лаймир XIII Дари уединился со своим колдуном, отпустив всех придворных. Он желал узнать, отчего тот так просто согласился с графиней.

— Вы подчинились решению командоров Ордена магического Света? — спросил герцог.

— Не только! Все много сложнее, государь. У братьев нет связи с островом Горный. А это значит, что барьеры демонов сильны! Я не сказал вам, но демоны осадили ваш замок Скала Ворона!

— Что? — герцога словно выбросило с трона. И он оказался рядом с волшебником. — Как это могло произойти? Он ведь еще не взяли Руг! Ты говорил, что они не станут дробить силы.

— им этого делать и не нужно. Отдельный отряд пустынных гоблинов пришел с юга. Со стороны Бебера! И они взяли в осаду ваш замок.

— Штурмы уже были?

— Да. Но они легко отбиты, государь. Но в замке все еще обитает проклятая Ветала, и я боюсь, как бы она не стала помогать гоблинам. Но у нас есть проблемы и здесь, герцог. Так что не переживай так за Скалу Ворона.

— Но мне жаль такого замка!

— Слишком сильны демоны, герцог. И жалеть мы с тобой скоро станем собственные головы. А наши силы слабеют. Матенсфельд — повелитель Земли — сказал мне некогда, что баски нас предадут. И мы уничтожили басков. Остался лишь один….

— Тот, что хотел меня убить! — с яростью сказал Лаймир.

— Но именно он рыцарь магического Света. Одни из двух! И это баск Корнель из древнего рода воинов. Он остался один. Второй воин магического Света, Нижнего мира, пока выбыл из игры.

— И что сие значит? — Лаймир снова сел в свое кресло.

— Только то, что мы проигрываем войну. Наши миры связаны. И шансы Нижнего мира, после того как у него не стало воина Света, упали! А это значит, что и наши шансы упали!

— Все потеряно? — спросил герцог.

— Нет не все. Я задумал найти новых воинов магического Света! Новых! И они спасут наш мир!

— Но возможно ли заменить воинов магического Света? Твои волшебники Ордена Света говорили, что сие невозможно! Разве нет?

— Говорили и сейчас говорят! — согласился волшебник. — Но я считаю иначе! Воинов можно заменить! Я уже чувствую новых рыцарей! И один из Них граф Гамбер!

— Что? — не поверил герцог.

— Гамбер избранник магического Света! Он вполне может заменить нам баска Корнеля. Но для этого баск должен умереть! Потому я согласен, чтобы он умер, пойдя на это задание!

— А если он не погибнет?

— Нужно сделать так, чтобы он погиб. Но Гамбер должен вернуться обратно! И я позабочусь об этом. И еще одно….

Волшебник сделал паузу. Герцог ждал, когда тот скажет, что хотел. Знал, что его волшебник не любит нетерпения, которое он столь часто проявлял.

— И еще одно, герцог. Нам нужно избавиться от фон Варцлав.

— От колдуна Роджера? Это знаю я, и все мои придворные! Колдун Роджер фон Варцлав — враг!

— Я не о Роджере сейчас сказал. Хотя и он нам не нужен. Но убить его столь просто не удастся. Я говорил о Изабелле фон Варцлав.

— Она мне не нравиться, волшебник. Но я не могу понять на неё руку. Это вызовет войну в Руге. Войну между людьми и тогда демоны воспользуются нашей усобицей!

— А кто говорит об открытой войне? Мы пошлем к ней убийц.

— Но она волшебница. И не из слабых! Ты забыл про сие?

— Я ничего не забываю, герцог. Но мне кажется, что Изабелла враг! И это она в Руге служит демонам. Больше того она служит Роджеру фон Варцлаву…
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Они прошли к самому шатру Золотой парчи.

Они подняли мечи и были готовы погибнуть,

Но завершить войну!

"История большой осады города Руг"



Отряд пещерных гоблинов армии Золотого воина охранял проход со стороны горного перевала.

Гоблины не были демонами, но были сущностями враждебными людям и потому служили Тьме.

Это были мощные воины с мускулистыми телами темно-коричневого цвета. Они были обнажены и доспехи покрывали только из руки до локтей, и их набедренные повязки были обернуты вокруг бедер еще и кольчужной сеткой.

Их кривые мечи крепились у них за спинами при помощи ремней. Голову каждого прикрывал стальной шлем, без забрала.

Лица гоблинов были скуластыми с большими выступающими вперед носами и массивными челюстями. Из пасти каждого торчали желтые клыки, подобные клыкам животных.

Их было в охранении больше 20-ти они сидели у туши кабана и ели его мясо, отрывая куски своими когтями.

И вдруг они услышали шаги. По тропе шли воины в черном. Самый большой гоблин поднялся и схватил копье.

— Что там такое?

— Кто-то идет!

Гоблин дал знак своим приготовиться. Те схватились за оружие. Но впереди были воины Тьмы.

Передовой поднял руку в боевой перчатке в знак приветствия. Затем он молча приказал очистить дорогу для его отряда. Гоблины подчинились. Они уже знали молчаливый нрав проклятых солдат легиона Тьмы.

— Солдаты Тьмы, — проговорил большой гоблин, возвращаясь к своему занятию. Он оторвал кусок мяса от туши и стал жевать.

— Проклятая армия, — тихо произнес сидевший рядом с ним.

— Молчи! — толкнул его другой. — Много болтать не стоит. Язык оторвут.

— Что язык, — вмешался большой гоблин. — Голову. Быстрее бы нам вернуться в наши пещеры на Севере. Там безопасно.

— А верно говорят, что нас отпустят, как только возьмут Руг? — спросил самый маленький пещерный гоблин, сидевший вдалеке от туши.

— Нет, — ответил большой. — Никто нас не отпустит до самого конца войны. А она только начинается. Уж я то знаю что такое война….



Отойдя на большой расстояние передовой воин легиона Тьмы обратился к своему спутнику:

— Пока все идет как надо, граф. Они нас приняли за солдат демонической армии.

Гамбер, а это был именно он, кивнул в ответ и сказал:

— Но это всего лишь гоблины. А что будет, кода нас встретит охранный пост солдат Тьмы?

— Думаю, никаких паролей у них нет, как это принято в армиях людей. Магические доспехи обеспечат нам проход.

— Не подумай, что я боюсь, баск. Но погибнуть хочу у самого шатра Золотого воина, убив не менее десятка его солдат. А то и до глотки Золотого добраться.

— Лучше вообще не гибнуть, граф. Лучше выполнить задание и вернуться обратно, — ответил баск.

— Возможно ли сие? Сам подумай, мы окажемся в центре их лагеря среди тысяч их воинов.

— Выход есть из любого положения.

В этом отряде в 50 воинов шли самые смелые и опытные воины, которых только можно было найти в Руге. Рядом с баском шел граф Гамбер, за ним капитан лучников графини фон Варцлав Гошен, за ними рыцари кинжала, воины-гладиаторы, для которых места на арене больше не было, и они страшно скучали от бездеятельности. В арьергарде шел Мондего и пять воинов из черных плащей.

Они миновали еще один пост гоблинов, и вышли к проходу в скале, который охраняли воины отрядов подземных троллей. Это уже были злобные порождения магии страстей. Силы подвластные только Хаосу.

Небольшого роста с большими головами, не выше пояса каждого воина отряда баска, тролли стразу же стали в боевой порядок. Длинные носы и выступающие челюсти с острыми зубами, и круглые глаза, горящие ненавистью ко всем, кто не относился к их роду. Они были вооружены круглыми щитами из дерева, окованного железными пластинами, копьями с широкими наконечниками и кривыми небольшими ножами.

Их предводитель с капюшоне едва прикрывшем его громадную голову выступил вперед:

— Назад! Прохода нет! За эти поваленные деревья мы никого не пропустим! И нам плевать что вас пропустили эти тупые гоблины.

Тролль оскалился, и сквозь его острые зубы брызнула слюна.

Отряд "воинов Тьмы" остановился. Никто не произнес и слова. Баск вышел вперед и молча махнул рукой, требуя дороги.

Но предводитель троллей не подчинился:

— Мы охраняем проход, и никто не пройдет сквозь него!

Баск снова совершенно спокойно повторил свой жест. Гамбер положил руку на меч, но не обнажил его.

— Копья! — приказал предводитель троллей. — Во имя Тьмы! Здесь никто не пройдет до самого утра, пока их мерзкое солнце не поднимется на небе. Только тогда наши тролли уйдут!

Передние ряды злобных тварей склонили древки и приготовились сражаться. Никто из мелких монстров не трусил. Их трусость тонула в злобе, от того, что их заставили выйти на поверхность. А они так ненавидели солнце и яркий свет!

Баск думал. Они могли без особого труда разметать этот пост, но это вызовет шум. А шум ему был не нужен. Он почувствовал, что его солдаты начинают нервничать. Гамбер уже сжал рукоять меча и вот-вот его достанет из ножен. А за ним последуют другие и тогда схватки не избежать!

Тогда Корнель молча распахнул черный плащ и тунику на груди и показал эмблему Хаоса, и она замерцала в тусклом свете луны. Увидев это, подземные тролли сразу же расступились, и отряд прошел через пост.

Отойдя от заставы, Гамбер спросил баска:

— Что это значит? Чего они испугались?

— Не знаю, — честно признался воин.

— Как не знаешь? Но зачем тогда ты это сделал?

— А ничего иного не оставалось. Я видел, что твоя рука играла на рукояти меча, и хотел не допустить сражения. Вот и сделал то, что пришло в голову первым. И, как видишь, сработало. Мы идем дальше.

— Но отчего они нас не пропускали? Отчего хотели сражаться? Не могу понять этого.

— Волшебник из Леса предупреждал меня, что в армии демонов среди троллей и гоблинов подобное бывает. Это только в бою с людьми они едины, а там могут и между отрядами сцепиться.

— Дикие существа! А до чего уродливые. Мерзкие твари.

— Они такими же считают и нас, граф. Но тихо, вперед еще посты! Хорошо они охраняют проходы.

— Там уже виден шатер Золотого воина! Вон его макушка.

— Вижу!

Но дальше отряды стражи спокойно пропустили "воинов Тьмы" и ни одного слова не было произнесено. Это были отряды Тени по 20 воинов. Они охраняли вход в лагерь…



Отряд переодетых воинов баска обошел лагерь Тьмы самой дальней дорогой. Этот путь шел через перевал и через вспомогательные тропы. Он был самым длинным и самым неудобным. Но оттуда вылазки точно никто ждать не мог.

Баск решил на совете с волшебниками, что магическая защита в виде доспехов — это хорошо. Но подстраховаться стоит, и не нужно совать голову в самое пекло.

Мондего приблизился к баску и Гамберу.

— Мы прошли, — прошептал он. — Прошли, клянусь задницей нашего герцога!

— Тише, — предостерег его Гошен. — Услышат.

— Да они сидят по своим палаткам, а стража далеко от нас. Никто и ничего не услышит. Этак, мы к самому шатру из золотой парчи подойдем.

— Ты, почему ушел со своего поста? — спросил друга баск.

— Не хочу я быть в арьергарде. Я стану драться рядом с тобой.

Баск не стал больше спорить. Они были уже почти у цели. Впереди высился шатер предводителя армии демонов. Рука Корнеля лежала на рукояти древнего меча.

Скоро он подаст сигнал к атаке….
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Графиня фон Варцлав использовала древнее заклинание.

Заклинание лепестков! И вызвала Серебряную госпожу…

"История большой осады города Руг"



Изебелла фон Варцлав в сопровождении служанок полонялась на самую верхнюю площадку древней башни Руга. Никому она не сказала про это, и потому никто в осажденном городе не знал, что она готовилась произнести заклинание Лепестков!

Она скинула с себя плащ, и служанка подхватила его. Обнаженная волшебница поднялась на парапет древней башни и опустилась на колени. Лунный свет залил её прекрасное белое тело.

Она зашептала заклинания обращаясь к богине Двух Лун, которую с древних времен почитали в Руге.

— Серебряная Сунн! — призвала Изабелла. — Помоги мне не поддаваться больше той демонице, что живет во мне и самой властвовать собой! Пусть никто более не посмеет навязать мне воли своей и помрачить рассудок волшебницы, которая почитает великую богиню Сунн!

Повинуясь зову волшебницы, из расщелины показала большая зеленая "змея". Это был волшебный стебель Сунн, и он быстро оплел Изабеллу и на нем стали распускаться красные бутоны цветов.

Изабелла продолжала творить заклинания, и богиня Лун услышала её. Она разогнала все тучи, и порыв ветра вдруг сорвал все лепестки с распустившихся цветов и они красивым хороводом стали кружиться вокруг волшебницы….



Корнель увидел что облака вдруг исчезли и Две большие луны залили пространство лагеря вокруг шатра Золотого воина. Ночь и так была светлой, но облака все же оказывали им услуги, а сейчас они стали как на ладони у самого шатра главного врага.

— Что за магия? — прошептал Мондего. — Кто сотворил подобное!

— На небе ни одного облачка! — согласился с ним Гамбер. — Очевидно, кто-то не желает, чтобы нам сопутствовала удача в нашем деле!

— Ничего, — ответил им баск. — Шатер совсем рядом. Еще несколько шагов и мы на месте!

— Если нам дадут их сделать!



У шатра не смотря на то, что отряд "воинов Тени" был виден, никто так и не поднял тревоги. Солдаты в черном, стояли подобные статуям. И баск уверенно шагал вперед….



Золотой воин не спал. Он откинулся на подушках своего роскошного ложа и думал Ио будущем. На нем были только блестящая рубаха золотистого цвета и штаны той же ткани.

Дух Роджера фон Варцлава ворвался к нему подобно вихрю.

— Поднимайся, герцог! — сказал он.

— Это ты волшебник? — золотой воин даже не шелохнулся. — Я не ждал тебя в этот час. Ты пришел сказать мне, почему город не пал? Желаешь обрушиться на меня с попреками? Но мое вины в том нет!

— Я пришел спасти тебя от смерти. К твоему шатру приближаются враги!

Золотой воин засмеялся. Надо же у Роджера все еще осталось чувство юмора. Он умеет шутить.

— Ты смеешься? Опасность рядом! Это не шутка!

— Откуда здесь взяться врагам, Роджер?

— Тебя нужно было предупредить заранее, но я не мог этого сделать. Я был не силах. И вот только что у меня появилась такая возможность. Быстро облачайся в свои доспехи. К тебе жалует сам воин магического Света! Я и предположить не мог, что в его голове может зародиться подобный план! Наши враги не столь слабы, как я думал!

— Ты говоришь серьезно? Но как враги могли попасть в укрепленный лагерь, который так хорошо охраняется?

— Сейчас некогда рассказывать, Золотой воин! Вставай и я помогу тебе облачиться в доспехи.

Герцог вскочил на ноги и развел руки в стороны. Дух колдуна Роджера окутал его дымкой, и одежда исчезла с воина и он остался совершенно обнаженным на мгновение. Но затем он почувствовал на печах тяжесть боевой кольчуги, и в его руке был двуручный меч.

— Что это за доспехи, ты наколдовал? Юбка из кольчужной сетки, короткая! Металлические наплечники даже не закрывают локтей.

— Это твои доспехи из прошлого, воин! И ты сейчас напоминаешь того самого герцога Дари, которым был тогда. Твоя внешность не недолгое время изменилась. Это поможет тебе выстоять!

— Ты способен на такую магию? — спросил бывший герцог.

Он с удивлением осматривал свои руки, какими не видел их уже давно со дня своей смерти.

— Это потому, что я совсем рядом с тобой.

— Рядом? — удивился Золотой воин. — Насколько рядом? Не у самого же моего шатра?

— Да! Я неподалеку от твоего шатра в составе того отряда, что явился тебя убить.

— Но отчего ты тогда не предупредил меня заранее?

— Потому что волшебники Света были рядом со мной. И я вынужден был скрывать мои возможности. Я в теле простого человека. Не забывай этого. И рисковать собой я не могу.

Роджер фон Варцлав исчез. И Золотой воин поднял меч и молча призвал легион Тьмы! Те были послушные его воле и сразу подчинились. И сотни воинов вышли из своих шатров в полном вооружили и выстроились в отряды…..



— Что это? — не выдержал Гошен и громко спросил баска, показав на сотни солдат, что в один миг окружили их отряд.

— Нас раскрыли! — прорычал Корнель и приготовил древний меч. Тот выскользнул из ножен, и его лезвие сверкнуло в лунном свете.

— Как это возможно? — вскричал Мондего. — Ведь все шло так хорошо!

— А может они заманивали нас в ловушку? — спросил граф Гамбер.

— Кто теперь это разберет? — проговорил баск. — Становитесь в круг! И постараемся подороже продать свои жизни!

— Нужно атаковать Золотой шатер! — предложил Гамбер.

— Нет. Этого уже не нужно! Они знают, что мы здесь и знают, зачем мы здесь. А, стало быть, они готовы к нашей атаке!

Воины тут же стали спиной к спине и образовали круг. Они приготовились защищаться….



Золотой воин без шлема с распущенными длинными седыми волосами со сверкающим мечом вышел из шатра. Таким его никогда не видели и ближайшие соратники. Но они почувствовали, что это он. Его магическая энергия была слишком сильна.

Он приблизился к врагам и стал на расстоянии пяти метров от них.

— Рыцарь магического Света? — он указал своим мечом на баска. — Сними свой шлем.

— Зачем? — спросил баск. — Разве помешает он нам говорить?

— Но я перед тобой без шлема и также хочу видеть глаза моего врага. Или ты боишься показать мне лицо?

Баск снял шлем и отбросил в сторону.

— Ты молод! — проговорил герцог. — Я мог предполагать, что ты старше! Ты пришел меня убить?

— Хотел это сделать! — ответил баск.

— Тогда я предлагаю тебе сделку. Ты выйдешь против меня. Один на один!

— Поединок? — спросил баск.

— Да. Пусть это будет поединок между нами. Мои солдаты не станут нам мешать. Ты готов?

— Да, — баск покинул ряды своих воинов. — Но что будет с моими людьми?

— Они умрут. После того как умрешь ты. Но пока ты сражаешься — они будут жить.

Они стали друг против друга. Золотой воин имел почти такой же меч как у баска, и он легко крутил его в одной руке. Баску это было тяжелее. Его меч более не давал ему силы. Они уже не вливались через него в его руки, как тогда в бою у ворот.

— Позволь мне снять эти доспехи? — спросил он у Золотого.

— Как пожелаешь!

Баск скинул плащ, быстро расстегнул ремешки и снял нагрудник. Затем кольчугу и рубаху.

— Баск, что ты делаешь? — спросил его Мондего. — Ты сошел с ума?

— Нет, — ответил он другу. — Так мне будет легче сражаться.

— Но что случилось?

— Меч более не дает мне сил! Но мое искусство при мне.

Он остался с голым торсом. Теперь вращать клинком стало много легче.

— Готов? — спросил Золотой.

— Готов. Можно начинать!

Они сошлись. Мечи высекли искры. Баск отбил первую атаку и сам напал на врага. Тот легко ушел в сторону, и тяжелый меч врезался в землю. И снова атака Золотого. Он хотел воспользоваться секундной открытостью баска, но неудачно. На сей раз Корнель ловко ушел в сторону.

"Его меч скоро измотает его!" — прозвучал голос в голове Золотого воина.

"Он не дает ему сил. И он справляется с ним двумя руками. Это тяжелое оружие. Теперь воины такие не используют!"

И Золотой воин решил придерживаться тактики изматывания противника. Он понял, что воин магического Света не так прост, и одолеть его без хитрости сложно. Так пусть устанет — тогда его можно будет легко убить….



8

Портал Серебряной госпожи спас воина магического света!

"История большой осады города Руг"



Изабелла фон Варцлав, по-прежнему, сидела на камнях и произносила заклинания. Цветы исчезли, и из магического облака, засиявшего совсем рядом, к ней вышла женщина в сиреневом костюме. Накидка не скрывала её рук и груди. Мужские штаны плотно облегали ноги, высокие сапоги с вышивкой и голенищами до колен, чем-то напоминали сапоги кавалеристов, но на них не было шпор. На её голову наброшен капюшон, но он не скрывал её лицо. Она была редкая красавица. От неё словно исходило свечение.

Она сделала несколько шагов и стана на парапете рядом с графиней.

— Ты звала меня? — спросила женщина.

— Ты Сунн, богиня Двух Лун, Серебряная госпожа? — Изабелла никак не могла рассчитывать, что сама Сунн придет к ней! Вызвать богиню мог не каждый маг. Для этого нужна была сила!

— А ты разве звала кого-то иного, Изабелла? Я услышала твой зов и пришла к тебе. Ты использовала древнее заклинание Лепестков, о котором сейчас знают не все волшебники.

— Я вычитала его в одном древнем манускрипте в библиотеке Большого дворца. И я решила обратиться к тебе и к древним силам Лун! Ведь ты покровительница Руга и теперь город в опасности!

— Но ты сейчас больше переживаешь не за город Изабелла. Ты переживаешь за воина магического Света. Разве нет? — богиня улыбнулась. — Тебе стал дорого этот полуварвар из басконского народа?

— Отчего ты говоришь так, Серебряная госпожа? — спросила Изабелла.

— От того, что я знаю правду о тебе Изабелла, волшебница из древнего и славного рода фон Варцлав. И ты сейчас желаешь моей помощи, чтобы я смогла спасти его! Он стал нужен тебе, Изабелла. У каждой знатной и умной женщины есть свои причуды. Они иногда выбирают для себя странных мужчин. Но не каждая способна ради него на то, на что отважилась ты. Ты вызвала меня с моим магическим оружием!

Изабелла только сейчас заметила в её руке светящийся лук. Знаменитый лук Серебряной госпожи! О нем столько говорили в легендах!

— Ты пришла его спасти? — с мольбой спросила Изабелла. — Ты можешь это сделать? Вернее, что я говорю! Конечно, ты можешь!

— Могу! Твой воин в страшной опасности. Враги окружили сейчас небольшой отряд и готовятся его уничтожить.

— Они убили Золотого воина? — спросила графиня. — Они прикончили бывшего герцога Дари?

— Нет, — ответила Сунн. — Он жив и они не причинят ему вреда. А вои их самих ждет смерть. Тысячи воинов Тени окружили их и только ждут приказа.

— Но как спасти его? Рыцарь магического Света должен жить!

— Древние боги теперь слабы, Изабелла. Но и они кое-что могут. Моя магическая стрела откроет магический портал Луны, и они смогут уйти! Но он будет действовать до тех пор пока небо снова не затянет тучами.

Богиня подняла свое оружие, и серебряная стрела устремилась вдаль….



Баск устал, меч его стал подобен молоту, и он едва мог поднять его. Но руки Золотого воина совсем не устали. Он уже трижды мог убить воина магического Света, но не делал этого. Он стал не опасен, и он решил поиграть с ним, как кошка играет с мышью перед тем как нанести последний смертельный удар.

"Не медли! Добивай его!" — раздался голос в голове Золотого воина.

"Это дело мгновения!"

И золотой поднял свой меч. Баск пал на одно колено. Больше защищаться у него не было сил.

"Это конец, — подумал он. — Сейчас он меня прикончит. Мой меч не дал мне сил в этом поединке".

Но блестящая молния ослепила Золотого воина и ударила совсем рядом с ним в землю. От молнии стали расходиться радужные круги, пока не превратились в портал со светящимися рунами по кругу.

Все были поражены этому. Как демоны, так и воины Руга.

— Что это? — спросил Мондего у Гамбера.

Но тот лишь пожал плечами. Что он мог сказать? Так продолжалось несколько мгновений. Затем из портала вырвались молнии и оттуда вышли две молодые женщины с черными и рыжими волосами. На рыжей была синяя легкая туника и в руках она держала магический жезл. Черная была в женских доспехах: нагруднике с выступами для грудей, короткой юбке с металлическими платинами, защитными пластинами на руках и ногах. В её руках были меч и кинжал.

— Чего стоите? — закричала рыжая воинам баска. — Скорее в портал! Он пропустит лишь тех, кто служит Свету!

Два рыцаря кинжала бросились туда, не раздумывая, и быстро исчезли в нем.

Золотой воин попытался вступить в схватку с женщинами, дабы помешать бегству врагов, но сила портала отбросила его прочь!

— Помогите баску! — Гамбер показал, двоим из своих рыцарей на воина, что так и не мог подняться с колен.

Те бросились выполнять приказ, но воины легиона Тьмы преградили им дорогу.

— Не дайте ему уйти! — закричал Золотой воин.

Гамбер бросился на врагов и один отбросил их от баска. Ему помогли Гошен и Мондего. Они стали рядом и славно поработали своими клинками. Баска тем временем подхватили под руки женщины и втащили в портал…



Золотой воин мысленно вызвал Роджера фон Варцлава:

"Что это за напасть? Отчего меня отбросило прочь?"

"Портал Луны!"

"Какой еще портал? Откуда он здесь взялся?"

"Его могла создать лишь сама богиня Сунн, так, которую зовут Серебряная госпожа! Но кто мог вызвать её? Этого я пока не знаю!"

"Есть шанс мне попасть в портал?" — спросил Золотой воин.

"Нет! Попасть туда может лишь слуга Света! Сунн порождение древнего мира повелительница Двух Лун".

"А ты можешь пройти в этот портал?"

"Я также не могу. И сейчас меня волнует то, что меня могут, разоблачить. Больше никто не должен пройти через портал! Остальные должны остаться здесь! Но они не должны погибнуть!"

"Но мои люди уже бросились на них! Я же не могу приказать им не убивать!"

"Этого и не нужно. Я сам все сделаю! А ты сам не усердствуй со своим мечом. Больше от тебя ничего не требуется".

"Но двое врагов, кроме баска, уже прошли в портал, Роджер!"

"Это ничего. Они попадут в далекий полумир и там сгинут. Больше никто!"

В тот же миг небо заволокло густыми тучами, и лун уже было не видно. Портал закрылся и исчез. Поле битвы погрузилось во тьму….
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Лаура и Ада служанки Серебряной госпожи

Открыли двери пустыни Мард для воина магического Света…

"История большой осады города Руг"



Баск пронесся через портал и оказался в пустыне. Горячий песок на многие мили вокруг и палящее солнце наверху. Рядом с ним были две женщины, одна с черными, вторая с рыжими волосами.

— Вы кто такие? — спросил их баск. — Отчего вы перенесли меня сюда?

— Мы спасли тебя от смерти, воин, — ответила женщина с черными волосами. — А портал переправил тебя и нас сюда.

— Над порталом мы не властны, — подержала её рыжая. — А что до того, кто мы, то я Лаура, а она Ада. Мы слуги Серебряной госпожи. И она прислала нас помогать тебе.

— Вы живые? — спросил Корнель.

— А разве мы похожи на мертвых? — усмехнулась черноволосая Ада.

— Нет, — исправился баск. — Но вы не люди?

— Да, если женщины для тебя не люди, — ответила Лаура.

— Я не о том, вы ведь не простые люди, если служите богине Двух Лун. Я не прав?

— Мы живые, как и ты, воин. Но не совсем обычные люди. Мы волшебницы призванные служить Серебряной госпоже, и оттого наш срок жизни весьма длинен.

— И насколько он длинный этот срок? — спросил баск.

— Мы живем уже по триста лет, и потому вполне годимся тебе в прабабушки, — засмеялась Ада.

— Здесь жарко, — сказал баск и облизал свои пересохшие губы.

Женщины кивнули в знак согласия, и Лаура сказала:

— Еще бы не жарко. Это пустыня Мард. Опасное и страшное место. Ранее здесь не рисковали появляться люди.

— Пустыня Мард? Мы так далеко от Руга.

— Многие сейчас, кто сидит в осажденном Руге, пожелали бы оказаться от него подальше, — Лаура вытерла пот со лба широким рукавом и с жалостью посмотрела на подругу, которая была в доспехах. — Хотя пустыня не самое хорошее место, куда мы могли бы попасть, воин.

— А что с остальными? С теми, кто не успел попасть в портал? — спросил Корнель.

— Они во власти Золотого воина. И помочь мы им не могли. Портал был стабилен до тех пор, пока тучи не закрыли Луны.

— Значит и Мондего, и Гамбер, и Гошен и иные мертвы? Они пали в битве?

— Кто знает, воин? — ответила Ада. — Но тебе стоит подумать не о них, а себе и о нас. Мы сами на грани смерти. Эта пустыня может легко убить нас.

Баск осмотрелся. Ничего кроме песка он не увидел. В таком месте, он еще не бывал никогда, хотя много слышал о пустыне Мард. Здесь обитали кочевники племени мардов, которые враждовали с Беберским королевством. Он однажды даже сражался с ними, когда вместе с всадниками Бебера защищал купеческий караван.

Они были отличными воинами, эти марды. Их желтые низкорослые лошадки были быстрыми и выносливыми. Вот бы им сейчас три таких лошади и тогда можно было бы мечтать о спасении.

— Если Серебряная госпожа нас спасла, то не для того чтобы мы здесь погибли. Не так ли, женщины? — спросил баск Аду и Лауру. — Зачем тогда было вытаскивать меня из западни у Золотого шатра?

— Серебряная госпожа не повелевает песками пустыни, воин! Здесь хозяин — Сет, повелитель раскаленных песков.

И как только она это произнесла, как рядом с ними закружился песчаный вихрь. Баск слышал в Бебере об этом, и понял что перед ними один из демонов Сета.

Вихрь обдал их песком и обратился в человека. Это также была молодая женщина, совсем не демонического вида. Она была стройна и красива и напоминала мардских женщин, с которыми баск уже встречался.

На ней была стандартная одежда мардов — длинный плащ с широкими рукавами и большой тюрбан, украшенный золотыми монетами. Такие также носили мардские модницы.

На поясе у незнакомки был длинный меч, какими марды не пользовались. В руках она держала мардское копье с широким наконечником и пустынного сокола. Гордая птица сидела у неё на кожаной рукавице.

— Рада приветствовать вас в огненной пустыне, от имени моего господина Сета! — произнесла она на ломанном беберском наречии. — Я Эра, дитя огненной пустыни!

— Мы рады приветствовать тебя, госпожа, — ответил баск и поклонился. Хотя оказались во владениях твоего господина случайно.

— Случайно такие вещи не происходят, баск, — ответила Эра. — Все предусмотрено свыше и написано в книге судеб. И мой господин знал, что ты придешь сюда!

— Может и так. Но я и мои спутницы, Лаура и Ада, нуждаемся в воде, ибо песок и солнце убьют нас. Что написано об этом в книге судеб?

— Я помогу вам найти и то и другое. Во владениях моего господина много оазисов. Правда, смертные иногда не могут найти их. Но вас я приведу к ним. Для того меня и послали за вами.

— Отлично! — проговорила Ада. — А то я уже думала, что сварюсь в своих доспехах.

— Приготовьтесь. Я охвачу вас вихрем песка и унесу куда нужно….



Эра не обманула их и вскоре все наслаждались прохладой оазиса и с удовольствием поедали фрукты, которые росли здесь в изобилии. Баск никогда еще не пил такой вкусной и холодной воды, какая была здесь.

Они разоблачились и выкупались. Баск только обернул вокруг бедер повязку, а женщины Лаура и Ада, совершенно не смущая его присутствия, были обнаженными.

Эра не снимала одежды и не испытывала жары. Она была одним из духов пустыни и потому человеческие неудобства совершенно не трогали её.

— А теперь, — сказала она, — когда вы утолили жажду и насытились, я скажу вам, зачем вы нужны моему господину.

— Мы нужны Сету? — спросил баск.

— Да. Богу пустыни нужен воин магического Света…..



Глава 3

Странствия по Огненной пустыне




И там, где сеет смерть губительные стрелы

Сырым дыханием тропических марем,

И над сапфиром бездн, не знаемых никем,

Суровые главы гранитных великанов…

Жозе Мария де Эредиа

"Завоеватели золота"
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Эра поведала баску и женщинам Серебряной госпожи о том, что древний бог Огненной пустыни Сет, всегда враждебный иным древним божествам, решил примириться с силами природы.

Демоны страстей, чуждые их миру проникли и в его владения. И в трех оазисах уже утвердилась постоянно изменявшаяся реальность Хаоса. Султанаты и эмираты мардов, поклонявшихся Сету, сдавали позиции, не в силах противостоять нашествию демонов.

Марды издавна не боялись людей и были хорошими воинами, но они всегда боялись сверхъестественных сил и потому они не могли так противостоять демонам Хаоса, как люди лесов и гор.

И потому Сету нужен был воин, который возглавил бы сопротивление. И таким воином был баск Корнель — рыцарь магического Света. И он получил баска.

— Но я должен защищать Руг, госпожа Эра. Столица герцогства Имир в осаде. Целые армии демонов осадили его.

— Сражаясь с демонами здесь — ты будешь защищать Руг, воин. Это слова моего господина Сета. Здесь силы магии Хаоса отступят, то силы первородной магии возьмут свое. А это лучшая помощь для Руга.

— Хорошо! — согласился баск. — Что я должен делать конкретно?

— Эмир Ротана, небольшого княжества на границах Эдерского султаната, едва сдерживает натиск пустынных демонов — марем. Жрецы Сета просили моего господина унять демонов. Но они не его создания и не подчиняются ему. Они слуги Хаоса и материя Хаоса растет. Ты пойдешь к эмиру Рорана. Его зовут Сулеш Зленный воин. Так его назвали по цвету его одежд, какие он обычно носит.

— И что я стану делать у эмира Сулеша?

— Сражаться. Ты покажешь его людям, что демонов бояться не стоит. Соедини их в боевые отряды и покажи, как убивать тварей Хаоса.

— Но сколько на это уйдет времени? — поинтересовался Корнель.

— Не думай о времени, баск. В нашем случае его будет предостаточно! И ты успеешь сделать сои дела здесь и отправиться в Руг на помощь осажденным.

— Я готов! Когда мы отправимся к Сулешу Зеленому воину?

— Он сейчас в крепости Пустынная Скала. Это форпост Ротана. Он почти разрушен. И его люди требуют вывести их оттуда. И скоро принц в зеленых одеждах не сможет их сдерживать.

— Это далеко? — спросил баск.

— Нет. Рядом с нашим оазисом. Но путь сей придется проделать пешком. Я не могу более вас переносить.

— Только покажи куда идти. Мы отдохнули и можем двигаться.

— Я дам вам лошадей, и пешком идти не придется. Эти женщины станут тебя сопровождать в битву? Или…

— Станем! — заявила Ада. — Куда он — туда и мы!

— Тогда сейчас будут лошади. Две желтые для женщин и белый конь для воина. Он не менее вынослив, чем желтые, но он много быстрее и разумом обладает почти человеческим. Это лошадь самого Сета. Мой господин дает её тебе на время. И для пустыни тебе не надо много доспехов.

— У меня их и нет. Я сбросил нагрудник и плащ еще там под стенами Руга. И шлем я оставил там же. Так что у меня лишь поножи и наплечник для левой руки.

— Я подарю тебе мой меч воин.

— Меч у меня свой, госпожа Эра!

— Я и не претендую на обмен, баск. Но для конного боя твой клинок слишком тяжел. И в пустыне своих волшебных качеств пока он не покажет. Мой меч много легче и с ним легко рубить врагов с коня.

Баск принял её меч и понял что женщина права. Таким оружием было и нужно сражаться на коне. Корнель крутанул мечом и клинок рассек воздух.

— Отлично сбалансированное оружие, госпожа! — похвалил он меч.

— Вот и пользуйся им до тех пор, пока твой меч не захочет напиться жизненной силой врага…..



Пустынная Скала. Давний форпост Ротана у стен которого, были сотни битв и столкновений, отчего эту крепость называли Стена Крови. Здесь некогда беберский король Шарон Великолепный разгромил большие силы мардов во главе с султаном Карателем Юга. Король тогда приказал перебить всех пленных, и кровь сделала песок красным. Но границы Бебера так и не продвинулись до этих земель. Пески пустыни взбунтовались против солдат берберского короля, и те отступили с большими потерями. Некто даже говорил, что на помощь мардам пришел сам Сета. И посланные им демоны песков сделали, то чего не смогли сделать люди пустыни.

Затем, после этого времени, позднее в легендах названного Великим, здесь появились песчаные оборотни, которые стали нападать на людей. И эмиры Ротана, мужественные воины, когда дело касалось сражений с людьми, и робкие, когда против них выступили силы магии, вынуждены были сдать им Песчаную Скалу. Но жрецы Сета сумели вытеснить демонов и вернуть крепость Ротану.

Затем оборотни устроили большой набег на границы Бебера и там были разбиты отрядами кавалерии беберского монарха. И после этого демоны долго не беспокоили людей. Но с приходом Тьмы, черные колдуны при помощи магии страстей, сумели вдохнуть в оборотней пустыни новую жизнь.

И снова князья Ротана стали сражаться, и снова Песчаная Скала стала форпостом мардов. И снова на границах Бебера появились демоны, и снова полилась кровь и снова волшебники Света и Тьмы осыпали друг друга проклятиями, и снова магические силы захлестнули мир….



Воин и женщины на лошадях быстро добрались до Пустынной скалы. И они видели вдали полуразрушенные башни крепости.

— Вот там крепость! — закричал баск. — Мы добрались! Это древняя крепость мардов. Я много слышал о ней!

— Странное место, баск! Тебе не кажется? — спросила Ада, осмотрев башни.

— А что в нем странного? Таких полуразрушенных крепостей и в Имире немало. Но это место знаменитое и под этими стенами было больше битв, чем под всеми городами Имира и Ивера.

— Там запах смерти! Я хорошо его чувствую. Смотри!

Баск и женщины увидели вдали большую группу странных белесых тварей. Они были совершенно голые и не имели оружия. Корнель обнажил новый меч.

— Что это такое? — баск указал клинком вперед. — Не они ли сеют тот самый запах смерти?

— Маремы! Демоны страстей пустыни! Порождения Хаоса!

— У них нет никакого оружия. И никакой защиты! — вскричал баск. — И отчего они не порождения Тьмы, а порождения Хаоса?

— Их стальные когти — их оружие, баск! — подсказала Лаура. — А Хаос совсем не Тьма! Это совсем иная реальность! Это иная сила, которая по ту сторону Добра и Зла!

— А это мы сейчас и проверим, — баск погнал коня прямо на демонов.

— Баск! Постой!

— Что ты делаешь?

Но воин уже послал коня вперед и не стал слушать ни Аду, ни Лауру. Что она понимает в деле битвы? Он держал в правой руке меч и был готов пустить его в дело.

Маремы заметили его и также бросились вперед. Это были худые высокие монстры с длинными руками и небольшими лысыми головами. На их лицах практически не было носов, а были лишь большие круглые глаза черного цвета и широкие рты с острыми зубами. Длинные стальные когти их рук скорее напоминали кинжалы.

Маремы передвигались очень быстро на своих ногах и не уступили бы в скорости лошадям мардов.

Баск поравнялся с первыми двумя монстрами и нанес первый удар. Безносая голова отскочила прочь. Второй взмах — и голова с частью плеча упала на песок. Крови у тварей не было.

Затем баск влетел в самую гущу марем и стал рубить их. Те несколько раз задели его коня, но на белой лошади Сета не оставалось ран. Убить такого коня было невозможно. До баска они не дотянулись — он держал их на расстоянии длины своего клинка.

Корнель не наносил ни одного лишнего удара. Он все рассчитывал, и бил наверняка, снося головы и отрубая руки. Конь Сета крутился в стороны, помогая воину сражаться.

Баск за несколько минут убил три десятка марем, а остальные бежали прочь, растворившись в прикрывшем их тумане Хаоса, который вдруг окутал пески. И было что-то странное и необычное в этом тумане в пустыне, где его быть не должно. Но Хаос не считал ни с какими законами, он творил новую реальность.

Ада и Лаура подъехали к месту схватки. Лаура быстро сумела рассеять туман двумя заклинаниями. И они с удивлением осмотрели мертвых монстров. Развороченные мертвые тела, в которых не было крови лежали без движения некоторое время, но затем разом исчезли, словно их никогда не было.

— Ты настоящий воин, баск, — сказала Ада. — Не испугался жутких тварей Хаоса.

— Рубить их было совсем не трудно! Мне помог конь Сета. Да меч, которым меня снабдила Эра, помог. Но вот отчего они вдруг исчезли? — спросил воин.

— На этот вопрос я ответить не могу. Реальность Хаоса не объяснима. Не правда ли, Лаура? — Ада посмотрела на другу женщину.

— Меч и конь — хорошо, — сказала Лаура. — Но это нужно лишь как приложение для воина.

— У нас гости! — баск указал на группу всадников, что выехала из крепости и направилась к ним.

— Это марды! Гарнизон Песчаной Скалы! Они выслали к нам отряд….



Со стороны башен, к баску и его спутницам, приблизились воины на пустынных лошадях. Их было два десятка, и во главе был человек в доспехах и зеленом плаще. Султан на его шлеме также был ярко-зеленого цвета.

Марды, учитывая климат пустыни, никогда не носили тяжелых доспехов, как знаменитые латники беберского короля, или как рыцари Имира. Они прикрывали тела легкими и гибкими кольчужными рубашками, и головы прикрывали остроконечными шлемами с назатыльниками из тех же кольчужных сеток.

Всадники остановили коней, и воин в зеленом поднял руку в знак приветствия:

— Я принц Сулеш! Властитель Ротана. Вы в моих владениях! И я видел как ты, воин, сражался с мармами. Кто вы такие?

— Я баск Корнель из Руга. А это мои спутницы Ада и Лаура, — ответил баск. — Мы прибыли к тебе принц от госпожи Эры!

— Посланницы Сета! Рад такому воину в наших рядах. Я видел как маремы бежали от твоего клинка. Мои солдаты восхищены твоим мужеством.

— Эти твари не столь сильны. У меня конь Сета и отличный меч, который мне дала Эра.

— Конь Сета! — с восхищением произнес Сулеш. — Тебе доверено великое сокровище, воин! Ты стал любимцем самого бога огненной пустыни. И ты нужен мне и моему народу! Маремы теснят нас. Их много и кроме них у нас хватает врагов. Огненные монстры Хаоса, у которых вместо крови расплавленная лава, теснят нас с юга и подступили к самому Ротану. Мои послы к султанам мардов вернулись обратно. Мне отказано в помощи.

— Отказано? — удивилась Ада. — Но как могли султаны отказать? Демоны грозят не только вам, но всем людям. Царство Хаоса растет!

— Что понимает в этом женщина? — сдвинул брови Сулеш и обратился к баску. — Я не знаю твоих обычаем воин, но у нас женщины не вмешиваются в разговоры мужчин.

— Это не простые женщины, принц Селеш! — ответил баск. — Это воины богини Луны! И они недавно спасли мне жизнь.

— Вы служите Серебряной госпоже? — спросил Сулеш. — Тогда это другое дело. Простите меня за резкость, госпожа!

Ада улыбнулась и ответила:

— Вы же не знали кто я, принц. Так что никаких обид. Но вы не ответили, как султаны могли отказать вам?

— Они защитили свои владения магическими барьерами и не хотят вмешиваться в дела Ротана. Они не хотят рисковать.

— Но магические барьеры не спасут от Хаоса! — вскричала Лаура. — Как только монстры разделаются с вашим государством, они пойдут на них. Реальность Хаоса, подчинив Ротан, станет расползаться по владениям великой пустыни Мард много быстрее!

— Они считают, что их волшебники и жрецы спасут их. Переубедить их я не сумел, — развел руками принц Сулеш. — Да и воины из моей армии все чаше бегут от меня. Они бояться демонов Хаоса.

— Сколько людей сейчас с вами, принц? — спросил баск.

— В этих башнях? Триста воинов. Это мои лучшие солдаты. И еше полторы тысячи в Ротане. Ополчение мирных мардов, наскоро вооруженных, я не считаю.

— Это не много, принц! — сказала Лаура. — И триста воинов не удержат песчаную Скалу!

— Да, — согласился принц. — Нас мало и нам придется сдать форпост. Скоро здесь будет до тысячи огненных монстров Хаоса. Да и Маремы нас в покое не оставят.

— Они страшнее маремм, эти огненные демоны? Я никогда огненных монстров не видел.

— С одной стороны они выглядят массивнее, и они вооружены и защищены доспехами. Но отравленные когти марем опаснее, ибо раны от них не заживают, как раны, нанесенные огненными монстрами. Те, кого коснулся коготь маремы — мертвецы. Потому я и удивился, что ты, воин, с обнаженной грудью кинулся на них.

— У меня был конь Сета, принц.

— Конь этот не падет от когтей Маремы. Он защищен магией Сета! Но ты можешь пасть от их когтей. Ты ведь человек, а не бог.

— Я рыцарь магического Света!

— Я знаю, но мой господин Сет не служит Свету, и всегда был враждебен его богам. Работает ли это здесь? Рыцарь Света на службе у бога огненной пустыни? Истинно говорят, что мир перевернулся с ног на голову.

— Кто знает? Твой господин желает моей победы. И потому, думаю, что я смогу тебе помочь, принц…..



Маремы снова атаковали людей. И они появились на сей раз внезапно, возникнув из ниоткуда. Никто из людей Сулеша к нападению подготовиться не успел.

Когти тварей резанули двух воинов по щекам и оставили на них страшные следы.

— Яд! — закричал один воин и, выронив меч, схватился за лицо руками. — Я заражен ядом Маремы!

Сулеш одним ударом снес ему голову. Он сделал это из милосердия. Принц не желал видеть, во что превратиться его солдат.

Монстры лезли вперед, не взирая на удары которыми стали осыпать их баск и Ада с Лаурой. Они видели, что люди принца растерялись и помышляли лишь о бегстве за стены крепости. Потому они своим примером показали, как стоит сражаться.

Баск снес голову очередному монстру и заставил коня Сета совершить прыжок в самую гущу врагов и тот выполнил требуемое, словно был не конем, а птицей.

— Баск! — услышал он крик Ады.

— Не стоит тебе следовать за мной!

Конь убивал тварей копытами и втаптывал их в песок. Корнель рубил и рубил. И Ада прыгнула вслед за ним. И справилась её лошадь не хуже животного Сета. Она перелетала два десятка воинов и приземлилась на песок рядом с Корнелем.

— Ада!

— Да, баск? — женщина рубанула тварь по руке и отсекла её у самого плеча.

— Я говорил, не стоит тебе идти за мной!

Корнель убил еще троих. Их тела без крови рухнули на песок. И снова произошло то, чему баск уже был свидетелем. Монстры исчезли в песке. И вскоре из того же песка выползли новые твари.

— Они лезут из песка! — закричал баск Аде. — Ты видела? Если так пойдет дальше, то нам будет трудно!

— Да! Хаос становиться сильнее и подчиняет себе это место! Скоро мы увидим здесь вещи и пострашнее! Сулеш еще жив? — Ада снова убила тварь, которая хотела цапнуть её своими когтями.

— Я вижу вдалеке его султан. Он сражается.

— Не сбежал? Это хорошо!

— Нас окружили! И бежать нам некуда! И если так пойдет дальше, то Маремы нас доконают. Ведь их число не уменьшается!

— Не стоит терять надежды, баск. Нужно понять реальность Хаоса!

Баск снова вырвался вперед, и его конь удачно повернулся, для того чтобы он одним ударом снес три головы. Ада не менее ловко расправилась еще с двумя тварями.

— Что такое понять реальность Хаоса?! — спросил баск.

— Сама не могу этого объяснить! И не стоит тебе опекать меня. Я сама о себе сумею позаботиться! Меня не стоит защищать!

— Ты неуязвима для когтей марем? — спросил баск.

— Кто знает? — ответила она. — Сейчас я не могу на это ответить. Реальность Хаоса вытворяет с нами иногда такие вещи! Я сама еще не разобралась во всем!

Битва продолжалась…..



Из воинов Сулеша погибли все. И теперь в полном окружении демонов сражались только баск, Ада с Лаурой и принц Сулеш. Но демонов становились все больше и больше. Реальность Хаоса порождала все новых и новых.

Сулеш оказался рядом с баском.

— Твои воины из крепости не спешат нам на помощь, принц!

— Они не придут, — ответил зеленый воин. — Марем они бояться. Они видели, как умирают те, кого коснулись их когти.

— Этих тварей становиться больше и больше, Сулеш! Они лезут прямо из песка! Ты заметил это, принц?

— Нет! Мне было некогда обращать на это внимание, воин! Я сражался с тварями без помощи коня Сета!

— И у тебя неплохо получается, принц!

Баск поднял меч, и бросил коня на монстров. Ему удалось немного потеснить круг тварей, что атаковали людей. Перед лошадью бога пустыни они отступали. Корнель хотел дать передышку своим друзьям.

Ведь врагов было уже больше тысячи. И выпускать их из кольца они не собирались.

— Сейчас они снова нападут! — прорычал Сулеш. — И на этот раз нам не выстоять.

Баск кружился перед друзьями и сдерживал своего коня, который рвался в бой.

— И я так думаю, — сказала в ответ Ада. — Более эти твари не отступят. Они прикончат нас!

Баск понял что и ему против такой массы монстров не выстоять. Рано или поздно они порвут его своими когтями.

— У меня есть план как нам вырваться! — прокричал он и поднял свой меч.

В небе над пустыней сверкнул яркий луч и ударил прямо в толпу монстров. Они расступились от света, и баск ринулся в проход.

— Все за мной! Никому не отставать!

И он расширил проход при помощи своего меча. Головы и руки тварей полетели в стороны. Конь Сета мчался вперед и через образовавшийся коридор прошли Ада, Лаура и Сулеш.

Конь принца хромал и потому отстал. Монстры опомнились и бросились на него! Баск оглянулся и понял, что принц погибнет. Он пропустил Аду и Лауру и бросился на помощь Сулешу.

— Баск! — закричала Ада.

— Не останавливаться! — ответил он. — Не задерживайтесь! Вперед! Скачите к крепости!

— Но…

— Сулеш погибнет, если я ему не помогу! Нужно спасти Зеленого воина! Он слишком хорошо сражается!

Лошадь принца упала. Сулеш успел соскочить с седла. И баск подал ему руку. Тот через мгновение оказался за спиной Корнеля, и скакун бога пустыни вынес их из боя…..
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Я мир, как устрицу, мечом своим открою.



В крепости они перевели дух. Баск соскочил с коня, и тоже самое сделал принц Сулеш, которого встретили его воины. Они ощупали своего предводителя и поняли, что тот не ранен.

— Ты выжил в такой битве, господин! — говорили они.

— Воистину все духи пустыни хранят тебя!

— Наш господин победит марем!

Сулеш поднял руку и приказал всем замолчать:

— Я спасся благодаря этому воину! И он истинный герой сегодняшнего дня. Он, а не я! И не стоит вам меня превозносить! Я благодарен тебе, воин!

Не стоит благодарности, принц! В этой битве ты выжил сам! Ты дрался великолепно и сам сумел защитить себя! Я помог лишь немного! А что маремы не пойдут на штурм крепости?

— Нет! — ответил принц. — Эти твари совсем не хотят штурмовать стены. Но они всегда атакуют отряды, что вне стен. И от этого не становятся мене опасными.

— Значит у нас есть время для отдыха? Это хорошо.

— Тебя отведут в мои покои воин! Там ты сможешь отдохнуть. Но боюсь что времени на это у тебя не много.

— Но ты сказал, что Маремы на штурм крепости не пойдут.

— Они нет. Но огненные демоны — да! Так что не теряй времени.



В покоя принца не было жарко. Они были устроены так, чтобы свет пустынного солнца никогда не накалял стен. Здесь все было богато украшено золотом и всюду были ткани, которыми были задрапированы стены, и на полу лежали ковры. На роскошной кровати под балдахином баск сразу уснул и даже не притронулся к вину и фруктам, которые принесли ему слуги.

Его разбудил тихий голос женщины и её прикосновение.

— Баск, — прошептала она.

Воин открыл глаза и увидел рядом с собой Аду. На женщине совсем не было никакой одежды. Её плечи прикрывали только распущенные волосы.

— Ада? Что ты делаешь в этих покоях? Кто пустил тебя?

— Я могу пройти куда угодно, баск.

— Но я сказал, что хочу спать. Я не волшебное создание. А нас впереди ждет битва.

— Битв будет еще много, баск. Очень много. И отчего нам сейчас не использовать час, который нам дан.

— Ада, я…

— Я разве не привлекаю тебя как женщина, баск?

— Ты красива, но я не знаю тебя.

— Так у тебя сейчас есть возможность узнать меня. Я могу сказать тебе, что такой женщины у тебя еще не было.

Она приблизила к его губам свои губы, и он более не мог сдерживать себя….



Принц Сулеш Зеленый воин пригласил баска на стену.

— Ты хорошо отдохнул, воин? — улыбнулся Сулеш.

— Да, — сказал баск смутившись. Ему показалось, что принц знает про него и про Аду.

— Женщины иногда помогают нам в этом. И мне жаль, что я прервал твое занятие. Но у нас неприятности.

Сулеш показал баску на отряды огненных демонов, что приближались к Крепости Песчаная Скала.

— Смотри как их много! Эти пойдут на приступ. Они сегодня решили взять нашу крепость и покончить с людьми здесь! Может они испугались тебя, воин?

Огненные демоны были чистыми порождениями самого Хаоса, а не колдунов Тьмы. Те создавали сущности, поведение которых можно было предсказать, ибо сами колдуны Тьмы в прошлом были людьми. Но реальность Хаоса была необъяснима. Она жила по собственным законам и не подчинялась никому.

Громадные твари были на голову выше каждого человека и их крепкие тела состояли из одних мускулов. Прочные доспехи прикрывали их, и мечи этих воинов горели адским пламенем.

— Такой меч опасен, — пояснил принц Сулеш. — Но только если наносит глубокую рану. А если небольшую, то рана прижигается естественным путем и лучшего лекарства не нужно.

— А ты испытал такие раны, принц? — спросил его баск.

— И неоднократно. Вот смотри, — принц закатал рукав зеленого кафтана и показал шрамы.

— Это раны огненного меча? Выглядят как обычные, и очень давние.

— Но им не больше недели.

— Они уже на расстоянии выстрела из лука.

— Стрелами их не взять, баск. И потому даже тратить их не стоит. Встретим врагов мечами. И не в конном бою. Это твоя лошадь неуязвима, а наши очень. Ты готов сразиться с ними в пешем бою?

— Ты намерен вывести солдат за стены крепости? — удивился баск. — разумно ли это, принц?

— Да, — ответил тот. — на открытом месте с ними сражаться много легче, воин! Но ты не сказал, готов ты или нет?

— Готов! Я опробую на них свой древний меч. Может он снова станет давать мне силы.

— Приготовиться к бою! — Сулеш обнажил свои мечи. — И никому не лезть в схватку вперед меня! Я как всегда начинаю сам!

Воины издали в ответ боевой клич мардов.

— Открыть ворота! — приказал принц. — Пойдем вниз, воин. Там есть работа для твоего меча.

Они выступил из крепости и ворота за ними сразу закрыли слуги.

— Построиться в колону по пять человек! — приказал принц Сулеш. — И держаться крепко! Мы пройдем до развали старых укреплений.

Баск понял, о чем говорит принц. Старая линия стен, давно разрушенная, пока скрывала отряд Зеленого воина от демонов.

— Там естественное укрытие для нас! — снова заговорил Сулеш. — Мы ринемся на них внезапно. Хотя кто знает, можно ли застать демонов врасплох?

— Мы постараемся это сделать, принц, — ответил баск.

— Еще всего несколько шагов, воин! Несколько шагов и мы встретим врага!



Зеленый воин первым вышел из укрытия и пошел на врага. В его руках было два клинка. Он издал боевой клич и встретил первого демона. Его клинок рассек доспехи монстра, и оттуда вырвался сноп искр, и полилась огненная жидкость.

И только после этого его воины пошли в бой. С ними последовал и баск. Он достиг большого демона, который что-то прорычал и нанес удар громадным топором. Корнель легко ушел в сторону от удара и сделал выпад. Длинный клинок вошел в тело монстра, пробив нагрудник. И сила полилась в руки Корнеля. Он снова почувствовал, что его меч стал практически невесомым!

Воин вытащил меч и снова нанес удар уже по другому врагу. На этот раз широкий клинок надвое разрубил демона от макушки вместе с доспехами. Еще один удар! И снова демон пал с разрубленной головой.

Силы снова полились в воина, и он стал подобен самому богу пустыни Сету! Он один бросился в самую гущу демонов и стал их рубить. Те не могли даже проследить за его быстрыми движениями и подались назад.

Воины Сулеша издали победный клич. Они впервые видели, чтобы огненные демоны отступили. И они бросились на врага вслед за Корнелем. Сулеш тут же оказался рядом с баском и также почти не обставал от него. Его мечи от огненной крови раскалились, и он убивал врагов! И они валились перед ним как снопы…



Ада, нарушила приказ и вышла из крепости. Она подошла к месту сражения и увидела, как горела под ногами воинов земля. Мертвые тела монстров сгорали и обращались в пыль. Но всюду чувствовалась энергия Хаоса.

— Ада! Зачем ты здесь? — спросил баск. — Отчего ты покинула крепость?

— Ты забыл, что я не простая женщина, баск. Я служу Серебряной госпоже! И я хороша не только в постели. Я также и хороший воин!

— Ты уже доказала это, — согласился баск. — Ты хороший воин, хоть и женщина! А женщина ты даже больше…

— Не стоит продолжать, баск, — прервала она его и обратилась к Сулешу. — Это место уже нам не принадлежит, принц.

— Наоборот, это поле битвы наше! — ответил принц с улыбкой. — Сегодня мы одолели отряд врага, больший по численности чем наш, и весь его уничтожили. Мы разгромили огненных демонов так, как никто и никогда их не громил.

— Но поле битвы стало частью Хаоса! Ты не понимаешь, Сулеш? — спросила Ада

— Что это значит, Ада? — спросил баск. — Они рассыпались у нас под ногами. Демонов более нет!

— Но я чувствую энергию Хаоса. И это не ваша победа! Это ловушка!

— Что? — в один голос спросили баск и Сулеш.

— Всюду, где вы убиваете огненных демонов, всюду разрастается поле Хаоса. И его реальность становиться больше и больше становиться огненных монстров!

— Как и в случае с маремами? — спросил Сулеш. — ты это желаешь сказать, госпожа?

— Именно. Но в этот раз все гораздо серьезнее, чем с маремами. Хаос наступает!

— И что делать? — спросил баск.

— Искать выход! Огненная пустыня прекрасное место для пустыни Хаоса. И огненные демоны проводники этой пустыни! Нам нужна Серебряная госпожа. Она владеет магией холода.

— Магия холода?

— И ты способна вызвать Сунн? Сама богиня явиться на твой зов?

— Не могу сказать точно! — ответила Ада. — Сунн сейчас слаба, да еще в этой пустыне, где владыкой является Сет.

— Но Сет на нашей стороне! — вскричал баск. — Он ведь помогает нам! И он повелел нам помогать Сулешу! Он послал к нам Эру. А выходит, что мы помогаем Хаосу?

Ада предположила:

— А если Эра была послана к нам не Сетом?

— Эра, дух пустыни! — сказал Сулеш. — Она служит лишь Сету!

— Но где гарантия, что мы видели Эру? Хаос мог создать, что угодно, чтобы обмануть нас, — спросила Ада. — Реальность Хаоса становиться здесь все сильнее!

И она оказалась права. Огненные вихри охватили развалины, и баск потерял из виду своих друзей. Он оказался один…



Баск очнулся на большой поляне у озера на сырой от росы траве. Вокруг пахло цветами, и были деревья. Пышно раскинулось яркое зеленое море колдовского леса.

Алый цветок склонился прямо над головой воина. Баск понял, откуда исходит приятный запах. Он потянулся рукой к цветку и отстранил его от себя. Его взгляд устремился ввысь и среди листвы, устремившихся высь деревьев, он увидел клочок голубого неба.

"Что это? Я уже не в пустыне у форпоста принца Сулеша? Здесь так хорошо и прохладно после пустыни!"

Воин был совершенно голый, и потому его тело даже покрылось гусиной кожей от холода. Он приподнялся на локте и огляделся.

Небольшое озеро и плавающими кувшинками было совсем рядом. Ему стоило только подняться на ноги и сделать два шага. Прямо на воде была красивая женщина с белыми как лен волосами. Её прекрасное тело было прикрыто только ими. Она стояла на коленях, опершись руками на большой круглый щит. Женщина что-то шептала.

"Я уже видел это? Или нет? Это место кажется мне знакомым!"

Баск встал, и сделал несколько шагов. Вода коснулась его ног. Она была холодной.

"Точно! Это то самое место, где я впервые увидел Карину! И она сама предо мной!"

Женщина спросила не оборачиваясь:

— Ты пришел в себя, воин?

— Да, — ответил баск.

— Эта поляна в волшебном лесу может исцелить любые раны.

— Я был ранен? — спросил он. — Я сражался так, чтобы вражеские мечи не коснулись меня. Да и огненные демоны не маремы…

— Не стоит тебе вспоминать о прошлом, воин, — сказала она, не оборачиваясь к нему. — Главное, что сейчас с тобой все хорошо. И телесные и душевные твои раны ушли. Это место полностью очистило тебя.

Он сделал еще несколько шагов вперед. Теперь он видел, что девушка с белыми волосами сидела над скелетом воина, голова и плечи которого были видны из воды. На его черепе был старинный шлем, какие носили воины древних времен. Он был сделал из меди. Тогда еще не знали железа. Но медь поблекла от воды и покрылась зеленым налетом.

Тело лежавшее под женщиной было огромным. Воин был при жизни весьма внушительных размеров. В самом центре его лба, пробив шлем, торчал двуручный меч со сверкающим лезвием, которое было совершенно не тронуто ржавчиной.

— Древний меч? — спросил он. — Он здесь? Снова на месте?

— А где ему быть? — спросила женщина.

— Я сражался этим мечом!

— В одном из своих воплощений воина — может быть. Этот воин, в голове которого он находиться — осколок древнего мира, от которого не осталось больше памяти.

— Но я владел этим мечом совсем недавно. В огненной пустыне Мард я убивал им демонов!

— Не в этой жизни, воин! Этот меч станет твоим, но только станет. Ты говоришь странные вещи. Ты просто спал и видел сон. Может быть, это был сон о будущем. Но сон не есть реальность! Таких мечей два. Этот в Верхнем мире, второй в Нижнем. Они предназначены для двоих воинов магического Света.

— Я и сесть воин магического Света!

— Тебе предстоит им стать! Только предстоит. И ты при помощи этого меча совершишь подвиги и поможешь мне.

— Ты ведь Карина?

— Да я Карина, — ответила она. — И я удивлена, что ты уже знаешь мое имя.

Девушка поднялась на ноги, и совершенно не смущаясь своей наготы, подошла к воину.

— Как я мог попасть сюда снова? — спросил баск.

— Ты на моей поляне среди колдовского леса. Здесь я отдыхаю после схваток. Это место лечит все. И телесные недуги и душевные, как я уже говорила тебе.

— Схваток? Ты желаешь сказать, что я здесь после боя с Чудовищем? — удивился воин.

— Я сама и есть Чудовище, волшебный талисман рода Дари, герцогов Имира.

— Я это знаю, Карина! — сказал воин. — Но все это уже было в моей жизни. Я уже был в этом месте, но было сие давно! И после этого я жил жизнью воина магического Света! И я уже знаю, что ты Чудовище и что ты Дитя магической Сферы Света!

— Да! — девушка удивилась. — Да, я Чудовище. Меня вырвали из Сферы и перенесли в этот мерзкий мир. Я дитя Сферы. Но ты не мог слышать о Сфере!

— Но я слышал об этом от тебя самой.

— Магия стихий была властна в вашем отвратительном мире. Тогда все было на своих местах. Но ваши колдуны и вы сами все испортили. Ты слышал про остров Горный?

— Кто не слышал про него, — ответил баск. — Это родина грозных волшебников. При герцогском дворе служит один из таких колдунов. Некогда колдуны с Горного были Орденом магического Света. И они служили великому господину. Но затем многие из них поддались иной магии, и Орден Света исчез.

— Ты простой воин, но так много знаешь о магии.

— Ты сама рассказал мне все это!

— И ты слышал о колдуне по имени Роджер фон Варцлав?

— Роджер фон Варцлав злобный колдун, в далеком прошлом он был владыкой острова Горный.

— Все верно. Он служит Тьме.

— Меня послала сражаться с Чудовищем рода Дари графиня Изабелла фон Варцлав. Она происходит из рода Роджера фон Варцлава. Роджер и его герцог Дари умерли, но не исчезли. Они бродили по землям нашего мира в образе духов. Но затем при помощи энергии Сферы они, избавившись от своих магических пут, и превратились в чистую энергию. Но тогда они овладели только малой крупицей энергии Сферы. Можно сказать, что они лишь прикоснулись к ней. Так они обрели бессмертие.

— Такие знания не подвластны смертному! — сказала она. — Я охраняла род Дари. И я была Чудовищем. И если я снова покину человеческое тело, то снова стану частью Сферы. Но как ты можешь знать все это? Ведь ничего еще не произошло! Колдун и герцог Дари без меня не смогут питаться Энергией Сферы!

— Но все это уже было, Карина! И я не могу понять, что происходит сейчас! Я сражался под стенами, осажденного армиями демонов Руга. Я пытался убить предводителя этой армии Золотого воина! А этот Золотой и был герцогом Дари. Тем самым, что похитил тебя из твоей Сферы!

— Я не могу тебе этого объяснить, баск. Не могу. Ибо сама ничего не могу понять. А пока возьми это оружие, — она указала на меч, торчащий из лба гиганта.

Воин вытащил меч и внимательно его осмотрел. То же самое оружие. Им он убивал врагов…..



— Баск! Что с тобой? Очнись! — кричал кто-то. — Поднимайся. Огненные вихри умчались. Сунн оказала нам помощь.

Воин открыл глаза и увидел и вокруг вместо огня иней, который покрывал поверхность песка.

— Не удивляйся, это Сунн. Вместо огня холод. Магия холода. Но в огненной пустыне это не так плохо. Главное, что реальность Хаоса отсюда отступила.

— Сулеш? — баск увидел, что с ним говорит Зеленый воин. — Я снова там, где мы дрались?

— А где ты хотел быть? Наши дела еще не завершены. Мы одержали пока лишь небольшую победу над Хаосом. И впереди битвы. В них ты будешь рядом со мной. Ты не против?

— Нет! Но где Карина? Она была здесь?

— Карина? — не понял Сулеш. — А это кто? Ты был в мире грез, друг мой? Подобное возможно в комнате для курения в моем дворце. Но здесь….

— Погоди, принц. Так я был здесь? Я никуда не исчезал? — спросил баск.

— Нет. И все могут это подтвердить.

— А где мой меч?

— Он рядом с тобой, друг.

Баск схватил свое оружие и осмотрел его. Тот же меч. Неужели все снова началось? Они снова начали играть с его разумом, и скоро не престанет отличать сон от яви….
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Высокий замок впереди встает

С железными решетками ворот,

Которые вторжению врагов

Дадут отпор. Внизу глубокий ров,

И медленно вокруг течет поток,

А в башне стражника мерцает огонек….



Великий координатор магии Ордена магического Света составил магическую карту и начал наносить зоны распространения Хаоса. И оказалось, что на Юге таких зон много больше.

Слуги Тьмы перекрыли не Северный путь, а именно Южный. И получалось, что они блокировали Руг со всех сторон и если доберутся хоть до одного места Древней силы, то все государства Долины падут, как пали княжества Азора.

Вот почему Север не сумел долго противиться Тьме! В Азоре они захватили источники Силы, на которые никто из тамошних волшебников даже не обратил внимания. Магистры демонов соединили линии Силы и активизировали ряд порталов, через которые хлынули орды демонов. И они затопили Азор, а никто из князей даже не подумал соединить свои войска.

И сейчас они в Долине седлают все точно также. А пока тупоголовые коронованные правители раскачаются, все будет кончено.

Координатор магии пригласил волшебника из Леса и Изабеллу фон Варцлав. Те сразу явились и принесли новости.

— Отряд баска вернулся, — с порога сказала Изабелла. — Мы и ожидать подобного не могли. Через тайный ход в крепость попали Гамбер, Гошен, Мондего и с ними 30 воинов. Жаль, что самого баска нет, но думаю, он в безопасности.

— А вот я так не думаю, графиня. Но прошу вас, садитесь, мне есть, что вам рассказать.

Графиня и волшебник из Леса сели на высокие стулья вокруг магической карты. Они пока не могли понять, что здесь изобразил великий координатор Ордена магического Света.

— Смотрите, это магическая карта нашего мира. И черным обозначены точки подвластные Тьме. Это весь Север, и часть Долины. Видите?

— Видим, — согласился волшебник из Леса. — Но это нам и так известно, брат мой. Они заняли земли Норда, и острова. Часть маркизата Долины и часть Леса. Земли герцогства Имир почти все под их контролем, но города еще стоят. Хотя если Руг падет то сразу падут и остальные крепости.

— Это так. Они и не сильно трудятся, чтобы штурмовать твердыни герцогства Имир. Они по настоящему осаждают лишь Руг. Как только твердыни столицы падут, падет и весь Имир.

— Это понятно, брат мой, — сказал волшебник Леса.

— А вот взгляните на серые точки, брат. Вот сюда. Это пустыня Мард.

— И что это означает? — не понял волшебник Леса.

— Места распространения реальности Хаоса! Они начали создавать её на Юге. И как я сразу не подумал про это!

— Вы сказали Хаоса, брат мой? — изумилась графиня. — Но отчего именно Юг?

— Ведь Юг — место владения древних сил пустыни — враждебных силам стихий. И именно там они и стали создавать реальность противоречий. Лучшего места не найти.

— Я не совсем поняла моего собрата, — сказала Изабелла. — Они захватили Север. Они бросили армии на княжества Азора и после осадили Руг. При чем здесь Юг и при чем здесь пустыня Мард? Я не вижу связи!

— Они — это демоны Роджера фон Варцлава и Золотого воина. Эти заняли Азор и осадили Руг. Это верно! Но мы не учли еще одной силы. Хаос действует отдельно от них или прикрываясь ими. Хаос создает ткань своей реальности из противоречий. И потому реальность Хаоса нестабильна.

— Это верно! Но это не подтверждает ваших догадок насчет пустыни Мард, брат мой, — возразил волшебник из Леса.

— Погоди, брат мой. Не спеши. Из Марда они создадут нестабильную реальность Хаоса, и когда вся пустыня будет принадлежать им, они смогут вмешаться в нашу борьбу с Тьмой. Вот для чего им нужен был отвлекающий маневр. И кто-то в Руге руководит этим от имени Хаоса. И ни Роджер, ни Золотой не подозревают о том, что они сами марионетки в руках Хаоса! И потому они заблокировали всякую связь с островом Горный. Братья Ордена, что находятся там, не могут из-за этого оказать нам помощи!

Изабелла и волшебник Леса молчали. Это было слишком хитро, но вполне могло быть правдой. Ведь великий координатор магии Ордена магического Света был и предсказателем, и он мог чувствовать всплески магии на большом расстоянии. И если все так, как он изобразил на карте, то им угрожает большая опасность с Юга, а не только с Севера.

— Воин магического Света попал именно в пустыню Мард, — продолжил координатор. — Магический портал, который открыла Серебряная госпожа, ведет именно туда. И это не случайно! Боги древности знают о Хаосе. И они желают нас предупредить. Но их связи с этим миром кто-то блокирует. Наш мир словно закрыт коконом из сильной магической энергии.

— Но Изабелла смогла достучаться до Серебряной госпожи! — сказал волшебник Леса.

— Мой брат из Леса прав, — ответил координатор. — Но это произошло случайно, или от того, что кокон в этом месте ослаб, или от силы древнего заклинания Лепестков. Кто знает? Но баска отправили туда, куда следует!

— И что он станет делать в пустыне Мард? — спросила Изабелла.

— Думаю, что сам повелитель огненной пустыни даст ему задание! Ему совсем не нужен Хаос в его владениях. И он постарается от него избавиться! За это могу поручиться. Но нам следует думать не о баске. Он справиться сам, и там найдется кому помочь воину магического Света. Нам стоит подумать о том, кто воплощает здесь Хаос.

— Это может быть лишь могущественный колдун! — предположила Изабелла. — Силы Хаоса слишком могущественны. И если этот кто-то работает на Хаос отдельно от Тьмы, то получается что Хаос враг не только нам, но и силам демонов, что осадили Руг!

— Я уже сказал, что это так, графиня.

— Но тогда стоит предположить, кто может служить Хаосу, — сказала Изабелла. — Великих волшебников в руге и в Имире не много! Магов средней руки можно не считать. Они не способны на подобное!

— Таких в Руге сейчас четверо! — сказал координатор. — Это я, мой брат из Леса, волшебник герцога Дари и графиня Изабелла.

— Вы мне льстите, брат мой. Я еще не столь могущественная волшебница, как вы предполагаете.

— Произнести заклинание Лепестков смог бы не каждый, графиня. Так что вы тоже на подозрении. И сила Хаоса такова, что даже сам волшебник может не знать, что он служит ему! И потому один из четверых — враг. И нам стоит выяснить кто!

Волшебник из Леса испугался. А ведь координатор прав! Если он служит Хаосу, то он и открыл "двери" Волшебного Леса для врага. И он сам отдал ему свою дочь. А кто еще мог сделать подобное? Ведь он был уверен, что в ту часть Леса никто проникнуть не может. И вдруг там оказался враг. Кто пустил его? Не он ли сам?

Изабелла также испугалась. Она ведь могла произнести древнее заклинание Лепестков при помощи сил Хаоса. И Нари вполне могла быть его воплощением в ней и может это и был ответ на вопрос, отчего рыжеволосая шлюха из борделя стала в ней так сильна? Отчего она вышла из под контроля? Вполне может окзаться, что магия Хаоса делает Нари той, кем она кажется. Но тогда она и есть враг?

Сам координатор также много думал о том, не он ли служитель Хаоса? Ведь вполне возможно, что именно он блокировал связи Руга с островом Горный, Он вполне мог это сделать. Это было по силам лишь ему, и он в этом мог помочь демонам Тьмы дабы те подавили Руг, чтобы дать затем Хаосу возможность разделаться с демонами Тьмы.

— Я вижу, что все подумали об одном и том же, — сказал он. — Каждый из нас может быть проводником воли Хаоса, не осознавая этого.

— Нужно поймать врага, — сказал волшебник из Леса. — Враг может нанести много вреда нашему делу. Но вот как сие сделать? Как изобличить самого себя?

— Я пока не могу сказать вам, как поймать врага, друзья мои. Не могу. Но я стану думать над этим. А что у вас нового на ваших участках?

Волшебник из Леса ответил первым:

— Я уже начал создавать отряды магической стражи. Для этой цели мною отобраны 30 людей, знакомых с магией. И скоро у нас будут служительницы Саккара. И тогда мы начнем выявлять магические сущности, что служат армии демонов. Ведь поиск шпиона Хаоса, не снимает с нас задач по обороне Руга от Тьмы.

— Я поговорила с каждым, кто вернулся из отряда баска, — сказала Изабелла. — И после этого разговора, почти уверенна, что Роджер фон Варцлав среди них.

— Отчего такая уверенность? — спросил координатор.

— После того как баск пропал в портале, они все были окутаны облаком невидимости и благодаря ему, смогли вернуться в Руг. Но кто произнес заклинание невидимости? Среди них нет ни одного волшебника.

— Это могли сделать духи природы союзные нам, но невидимые нами, графиня, — предположил координатор магии. — Не стоит забывать, что у нас есть много союзников, графиня. Местные магические духи могли нам помочь.

— А я думаю иначе, — возразила Изабелла. — Среди них был Роджер, вернее тело в котором он скрывается. И поскольку ему было возвращаться одному не с руки. Тогда бы его сразу заподозрили. И он вернул всех, кто на тот момент остался жив, обратно.

— Возможно! — поддержал графиню волшебник Леса. — Это может быть, брат мой. И нам стоит искать врага среди них. Гамбер явился к нам с Севера. Иные погибли, а он сумел провести свой отряд сквозь заслоны демонов. Отчего? А если они сами ему помогли в этом?

— А сколько отрядов еще прорвались с Севера?

— Всего несколько небольших. Но Гамбер привел целую тысячу воинов. И он пришел в Руг. Отчего в Руг? Ведь маркизат Долины ближе! Он был прямо на пути Гамбера. Зачем тогда он стал прорываться через перевалы к Ругу?

— Пусть так, брат мой. К нему стоит присмотреться, — согласился координатор магии.

— Дальше идет Гошен, — продолжила Изабелла. — Явился в Руг вместе с отрядами баска. И для крестьянина слишком умен. И Мондего, друг баска, также личность темная. Воевал в Ивере у тамошнего графа в составе стрелков.

— Но он друг воина магического Света, графиня! — покачал головой волшебник Леса.

— А разе это не идеальное средство для врага спрятаться? — спросила Изабелла.

— Но Мондего спас Руг во время недавнего штурма! Подумайте про сие, графиня. Баск пропал, а Мондего взял на себя обязанности по командованию обороной участка! Отчего он так хорошо делал свою работу? Ведь ему стоило делать все наоборот, если он Роджер фон Варцлав, и если он помогал Золотому воину взять город.

— Может быть, мой брат прав, — задумчиво ответила Изабелла. — Я стану думать об этом.

— А я стану искать того, кто служит Хаосу, — сказал великий координатор магии…
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На смерть несчастный обречен,

Но верен он надежде.

Мечтает о спасенье он

Еще сильней, чем прежде.

Горит мечта, огнем свечи

Дорогу озаряя,

И ослепительны лучи,

Хоть мгла густа ночная…



Баск снова увидел песчаный вихрь. Он остановился прямо перед воином и снова Корнель увидел перед собой Эру.

— Привет тебе, отважный воин магического Света! Я пришла к тебе от имени моего господина Сета!

— Так ли это, Эра? Отчего я стою здесь один, когда рядом должны быть другие люди?

— От того, что я не желаю, чтобы они нас слышали.

— Вот как? — баск усмехнулся. — Но почему? Не ты ли послала меня помогать принцу Сулешу и его воинам?

— Среди твоих людей есть предатель.

— Что? Ты сказала предатель среди людей Сулеша?

— Или среди твоих людей. Я скажу тебе кто этот предатель. Это Ада. Она более не служит Серебряной госпоже. Она служит повелителю Хаоса. В первую нашу встречу я ничего не знала об этом. И мой господин Сет не знал ничего.

— Ада предала богиню Двух Лун?

— Она и сама не осознает того, что служит Хаосу. В этом его особенность и его опасность. Хаос порабощает так, что человек даже не осознает, что начинает ему служить. И скоро он захватит пустыню Мард.

— Вот как?

— Сет боится, что нам уже ничего не удастся сделать, и он готов покинуть этом мир, и оставить его Хаосу.

— Но это невозможно! Силы стихии пустыни не могут уйти! Тогда все это будет подчинено Хаосу окончательно. Нет участи горше — чем мир покинутый первозданными силами. Неужели Сет может решиться на такое?

— Если он не уйдет сейчас, то потом будет слишком поздно, баск. Реальность Хаоса захватила все оазисы! И всюду на поверхность выползают новые и новые силы Хаоса и реальность начала колебаться.

— Но Ротан еще существует! Мы сражаемся за него!

— Ты сам уже стал частью новой реальности Хаоса. Ты же посещал прошлое? Разве не так?

— Так! Но подобное со мной случалось и ранее. Я переносился из одной точки в иную! Со мной играл темный колдун.

— Теперь с тобой играет не просто колдун, но сам Хаос! А это не одно и тоже, баск.

— Но ведь есть выход! Скажи, он есть?

— Все места силы Ротана пали. Остается лишь башня Смерти — гробница Ради Бахадура. И если она падет Хаос победит в Ротане. И больше даже сам Сет ничего уже сделать не сможет. Ткани нашего пространства и времени изменятся необратимо.

— И что будет?

— Реальность изменяющегося Хаоса! Реальность сплошного парадокса, противного нашей магии. Тогда нестабильность станет нормой. И она поглотит всех в пустыне Мард.


— А где сия башня Бахадура? — спросил баск.

— Её трудно найти в огненной пустыне и потому Хаос до сих пор пока не добрался до неё. Она меняет местоположение.

— Меняет? — переспросил баск.

— Да. Древняя магия перемещений. Дабы никто из волшебников никогда не нашел гробницы Бахадура, на неё было наложено заклятие перемещений. И не только в пространстве но и во времени.

— Такое возможно?

— Да. Древние могли это сделать, баск. Но я помогу тебе и воинам Сулеша добраться до башни. Вы станете охранять её и не подпустите к ней демонов Хаоса, если они её обнаружат.

— А что крепость Песчаная Скала?

— Её нужно бросить. Сейчас здесь уже ничего не решается и этот форпост нам более не нужен……



Изабелла фон Варцлав оделась в простое платье и серый плащ, какие носили простые горожанки Руга. Она отправилась к месту сбора жриц Саккара, о котором знала с давних пор. Конечно, в последнее время секта редко давала о себе знать, но жрицы жили в Руге. Волшебница была уверенна в этом. Они просто затаились на время.

На улице Дексора у большого фонтана, который, как и большинство фонтанов Руга теперь не работал, она нашла дом Уле и постучала в двери. Долго никто не открывал и только после третьей попытки окошко отворилось и из него выглянула молодая женщина.

— Что вам угодно? — спросила она.

— Мне угодно войти в этот дом, сестра.

— Сестра? — удивилась та. — Вы, наверное, ошиблись домом, женщина. Я совсем не ваша сестра.

Окошко уже было готово закрыться, но Изабелла не дала этого сделать:

— Я не хочу тратить время на бесполезные разговоры, сестра моя. И обратилась к вам как к волшебнице, а все волшебницы сестры по магии. И я не шпионка и не собираюсь вас предавать. Я пришла сюда одна, и никто не знает о моем визите.

Двери открылись, и Изабелла фон Варцлав вошла.

— Проведи меня к матери настоятельнице, ибо я знаю, что она вернулась в Руг вчера!

Девушка была удивлена осведомленностью этой незнакомки, но исполнила её требование. Она сразу почувствовала волшебницу большой силы и высокого ранга. Такая, если бы захотела предать, уже сделала бы это.

В комнате, где встретила её настоятельница культа Сакара, было темно, из-за опущенных штор, и только две свечи освещали стол, заваленный свитками пергамента. Настоятельница сидела в кресле, и на её глаза был опущен капюшон.

— Я почувствовала волшебницу высокого ранга, — сказала она. — Но не поняла кто ты такая, женщина, одетая как горожанка!

— Я Изабелла фон Варцлав! — графиня откинула капюшон своего плаща. — А ты Зара, настоятельница культа Саккара. И ты вернулась вчера. Я почувствовала всплеск магической энергии и поняла, что ты вернулась в Руг. Трудно скрыть присутствие такой волшебницы в городе.

— Я слышала про тебя Изабелла, и знаю что ты враг Саккара!

— Была врагом, мать-настоятельница. Была! Но теперь, когда Руг в осаде армии Тьмы мы не враги. Мы союзницы!

— А ты уверена, что жрицы Саккара не служат Тьме? — спросила Зара.

— Уверена! Ваш культ не служит черным колдунам. Это ранее мы охотились на вас, но культ Саккара никогда не служил врагу!

— Ты права. Жаль что вы поняли сие слишком поздно. Мы были врагами и дрались между собой. А между там истинный Враг усиливался.

— Не стоит поминать прошлое, Зара. Теперь стоит думать о настоящем и о будущем. Что, в подземном мире? Хотя я и сама знаю, что хороших вестей у тебя нет!

— Ты отлично осведомлена Изабелла. Я знаю, что вы восстанавливаете отряды магической стражи. И потому мне и моим сестрам стоит быть осторожными. Ведь ранее они охотились за нами.

Изабелла села в кресло, на которое показала Зара.

— Я уже сказала тебе, Зара, что теперь мы не враги, и отряды стражи не против вас. Наоборот вас хотят привлечь в эти отряды. Но ты не сказала что в Нижнем мире? Все так плохо?

— Да. После того как пропал наш воин магического Света. Он перешел на сторону врага, или готов был перейти. И его пришлось отправить обратно в его мир. И враг стал нас громить. Отряды народа Нижнего мира несут потери и сдают позиции. Зло распространяется по пещерам Нижнего мира и поглощает его! Тамошний главный жрец Усала посоветовал мне с некоторыми сестрами отправиться в Руг. Там от нас толку мало, без воина Света! И вот я здесь!

— Это плохие вести, сестра! — сказала Изабелла. — Но и у нас положение не лучше. Хотя воин магического Света у нас еще есть! Мне нужна ваша помощь. Твоя, и твоих сестер.

— Я готова помогать, Изабелла. Но как вы допустили, чтобы Руг осадили демоны?

— У нас есть враги и посильнее демонов, Зара. С нами ведут борьбу не только силы Тьмы, но и силы Хаоса!

— А это не одно и тоже? — спросила Зара.

— Нет! — ответила Изабелла. — Совсем не одно и тоже. Хаос только использует силы Тьмы. И в Руге есть слуга или Проводник Хаоса. Кто он я не знаю. Но им могу быть даже я!

Зара не поняла Изабеллу, и та объяснила ей, что такое постоянно меняющаяся материя Хаоса. И она рассказала о подозрениях против четырех волшебников.

— Значит и ты под подозрением, Изабелла?

— Да. Я могу даже не знать, что служу Хаосу. И потому мне нужен тот, кто станет контролировать меня саму.

— И ты желаешь, чтобы тем, кто сие делает, была я?

— Да. Более не кому, мать-настоятельница. Мы проигрываем войну. Демоны сильнее нас и Хаос все усиливается и усиливается. Древние боги стихий наоборот слабеют. Серебряная госпожа, например.

— На богов нам рассчитывать не стоит, Изабелла. Они не в силах нам помочь. Нам нужны воины магического Света!

— Они под властью Даханавара. И его заклинание не столь просто разрушить. Даханавр подчинила себе воина Нижнего мира, и пыталась сделать тоже самое с воином Верхнего мира. Но проблема в том, что и её мы обнаружить не можем.

— Отчего так? — спросила Зара. — Магия Даханавара — магия плоти. Я знаю её. И думала, что и тебе она знакома.

— Это так. Но Даханавар не Суккубар, — ответила Изабелла. — И по магическим импульсам вычислить её невозможно.

— Этого и не требуется, — сказала Зара. — Магия Даханавара уже работает и даже её физическое уничтожение уже ничего изменить не сможет. Так что найти Даханавара можно, но стоит ли тратить силы на это? Нужно бороться не с тем, кто наложил заклятие, а с самим заклятием.

— Ты знаешь, как это сделать? — спросила Изабелла.

— Пока не совсем.

— Что значит не совсем? — спросила Изабелла. — Знаешь или нет?

— Усала, верховный жрец народа Нижнего мира, сообщил мне, что демон подземного мира Фагимасад, или Враг, как его там называют, служит кому-то еще более могущественному.

— Фагимасад имеет господина?

— Возможно. И этот его господин, может быть, сам Хаос, непонятная и все подчиняющая субстанция, природа которой пока не объяснима.

— Про это я уже слышала и здесь, Зара. И Хаос набирает силу в пустыне Мард. И потому там сейчас баск, воин магического Света Верхнего мира.

— Возможно с что именно за этим Усала и отправил меня сюда. Для того чтобы помочь вашему воину магии! И мы можем ему помочь, Изабелла. У жриц Саккара есть выход в башню Смерти — гробницу Ради Бахадура.

— Гробница Бахадура?

— Это место древней силы в пустыне Мард. И вокруг него и завариться вся каша. Хаос стремиться туда. И он использует при этом силы Тьмы.

— Вы можете попасть туда? — удивилась Изабелла.

— Да. Ведь мы теперь не враги, а союзники. Не так ли?

— Тогда не стоит нам терять времени, Зара. Я еще не все могу понять, но времени на раздумья нет! Нам стоит заключить союз.

— Значит, мы отправимся в гробницу Ради Бахадура сейчас? Ты готова, Изабелла?

— В гробницу мы отправимся позже, Зара. У нас сейчас есть иная работа. Работа в отряде магической стражи города Руг!

— Но времени может не хватить!

— Это верно, но бросить руг в таком положении нельзя, Зара. Без магической стражи нам нельзя! Демоны постоянно проникают в город и то тут, то там возникают беспорядки. Жители напуганы, и солдаты гарнизона, что несут стражу, не справляются. Они требуют магических стражей. Особенно опасно в ночное время.

— Я готова помочь в создании отрядов магической стражи. У меня есть несколько жриц Саккара здесь, что возьмутся за это дело.

Договор между Изабеллой и жрицами Саккара был заключен…..
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Все пало, покоряясь грозе его дружин:

Где конь его скакал, там вились ураганы,

И в ужасе бежал неверный сарацин;

Где меч его звенел, разгромленные страны

Дымились позади, как пламенный костер,

От эбрских берегов до тихой Гвадианы.

Жозе Мария де Эредиа.

"Торжество Сида"



Баск и Сулеш оказались в башне Смерти. Воины принца были напуганы этим перемещением. Странные тени носились по стенам и это пугало живых. Света факелов здесь был иным, и горели они не как простые факелы. Это был колдовской огонь бога пустыни.

Баск пробовал их успокоить:

— Воины! Это башня древнего повелителя мардов Ради Бахадура! Его тело и его гробница священны для вас. Это часть древнего первозданного мира! И сейчас силы Хаоса хотят посягнуть на это место. Потому мы здесь!

— Но как мы попали сюда? — спросил кто-то.

— Кто перенес нас?

— Это древнее и черное колдовство!

— От такого хорошего не жди! Да и кто может похвастаться, что выжил после посещения этой башни?

Воины зашумели. И никто не сказал ничего ободряющего. Баск поднял руку, требуя тишины:

— Ваш господин и повелитель Сет! Я передал вам его приказ! И основная битва будет происходить здесь! Или вы дрогнете, и Хаос победит и поглотит ваше государство, а затем все государства мардов. Или вы выстоите и спасете ваш мир! Выбирайте!

Энтузиазма у воинов Сулеша не добавилось. Марды панически боялись магии. И если к демонам они уже попривыкли, то таким метаморфозам нет. И принц Сулеш это понял.

— Воины! Мы сейчас стыдно за вас! Вы мои лучшие солдаты и я всегда доверял вам и всегда сражался с вами плечом к плечу. Но что я вижу теперь? Вы колеблетесь? Вы не готовы драться? Но вам некуда отступать. Поймите это! Этот воин, что пришел драться с нами рядом против Хаоса, говорит правду!

— Но мы не колдуны и не жрецы, принц! — снова возразил кто-то. — Что мы можем сделать в таком месте?

— Сражаться! — ответил принц. — Наш господин Сет не оставит нас! Он придет нам на помощь.

— Да! — подхватил слова Сулеша баск. — Его посланец, которого я видел, так и сказал мне, что не оставит свой народ без помощи! И в нужный момент он явиться к вам!

Страсти немного улеглись. Это подействовало успокаивающе на мардов. На Сета они всегда возлагали большие надежды. И потому баску пришлось немного приврать.

В этот момент дозорные, вставленные Сулешем, закричали:

— Враг!

— Враг приближается!

— Смотрите! Принц Сулеш!

Все бросились к смотровым площадкам. И прямо из ниоткуда, в пустыне появлялись отряды демонов Хаоса. Обычные пустынные пейзажи сменились реальностью Хаоса, которая постоянно изменялась и играла всеми красками, делая пространство вдали то красным, то желтым, то зеленным, то синим.

— О, Сет! — произнес принц. — Хаос приближается к нам! Он подчиняет само пространство, и готовиться поглотить нас.

— Тише, принц, — успокоил его баск. — Нас могут услышать твои воины.

— Но Хаос окружил нас, баск. Ты видишь, что происходит? Сможем ли мы противостоять ему в такой вот ситуации?

— Я воин магического Света.

— Но ты только человек, а на нас идут силы нечеловеческие.

— Принц! Соберись! Нам предстоит битва и тебе стоит воодушевлять своих людей.

— А кто воодушевит меня самого? — с горечью усмехнулся Сулеш.

— Это сделаю я!

Баск понял, что ему нужно показать всем, что армии тварей бояться не стоит. Он спустился вниз по лестнице и вышел из башни. Затем он призвал белого коня Сета и тот пришел на его зов.

Баск вскочил в седло. Сверху к нему склонился Сулеш:

— Ты сошел с ума? Что ты делаешь?

— Бросаю вызов Хаосу!

— Возвращайся немедленно! Ты погибнешь!

— Нет! — ответил баск, обнажая свой древний меч. — Не погибну! Смотрите, на что способен конь Сета, воины!

И баск помчался в бой против целого легиона Хаоса. Он уже не боялся своего тяжелого меча, ибо был уверен, что меч снова даст ему силы.

Твари Хаоса наступали в полном беспорядке и не слушали никаких приказов, как демоны Золотого воина. У этих не было ни дисциплины, ни командиров. Каждый был сам по себе.

Белый конь баск ворвался в самую гущу врагов, и стал дробить тварей копытами, втаптывая их в песок. Воин ударил в первый раз и его меч разрубил голову громадного монстра вместе со шлемом. Сила полилась в его руки, и он начал сражаться так, как еще не сражался никогда. Именно для этой битвы и был нужен Воин магического Света!

Огненная кровь демонов брызгала на белого коня и шипела на его коже. Но животное Сета не ощущало боли. Оно повиновалось твердой руке воина магического Света….



Сулеш и его воины наблюдали за происходящим с башни.

— Он рубит врагов! — закричал кто-то. — Смотрите!

— Его конь снимает их словно пустынные колючки! Он словно одно целое со своим всадником!

— Но это конь Сета! Чего же ты хочешь?

— Может ли такое сделать простой воин? Может ли он ездить на коне грозного повелителя пустыни?

— А может он и не просто человек? Может это сам Сет? Что скажешь ты, принц?

— Я? — Сулеш посмотрел на спросившего. — Я знаю не больше вашего, но меня восхищает мужество этого воина, или кто он там есть! Он выступил один против армии! Такого я еще никогда не видел!

— И он сражается и рубит врагов.

— Закрыть ворота балками! — приказал Сулеш. — И наглухо забаррикадировать нижние этажи! Мы станем сражаться лишь наверху!

— Но как он вернется? — спросил принца один из воинов.

— Неужели ты думаешь, что ему понадобиться наша помощь? — спросил принц воина. — Он же дает нам шанс приготовиться и пока отвлекает силы врагов на себя……



Баск рубил и рубил. Его конь во всем помогал воину, словно был разумным существом. Каждый удар колдовского меча прорубал кровавую просеку в густых рядах демонов Хаоса.

Твари шипели и злобно скалились. Но они поддавались напору воина.

— И это все, на что способен Хаос? — баск захохотал. — Тупые и уродливые монстры только и способны лезть под мой меч и наполнять мои мышцы новой силой! Это ли могущество Хаоса?!

Рядом с ним вдруг, словно ответив на призыв, появилась Ада.

— Ты забыл обо мне, баск! — сказала она. — Думал, попал в башню Бахадура и никто не найдет тебя? Но я пришла за тобой!

— Ада?

— А кого ты хотел здесь увидеть? Покинул крепость Песчаная скала и мне про то ничего не сказал? Достойно ли это воина?

— Ты враг, Ада? — спросил баск, не опуская меча. — Ведь ты враг людям?

— Я воплощение вечной свободы Хаоса!

— Значит ты враг!

Бак опустил руку, и лезвие его меча должно было рассечь женщину надвое. Но та ловко отклонилась и ушла в сторону.

— Ты спрашивал, в чем могущество Хаоса? Я покажу тебе это!

— Как? Заставишь уродливых тварей хаоса убить меня? Они и так уже пытаются сделать это? И если эти твари воплощение свободы, Хаоса, то мне с такой свободой не по пути!

— Ты недоволен их видом, баск? — спросила Ада. — Хорошо! Хаос слушал тебя. Ты более не будешь видеть монстров, воин!

Баск снес голову очередной твари и замер на месте. Вокруг него больше не было уродливых тварей, что размахивали своим оружием. Вокруг теперь были не вооруженные красивые женщины. Их были сотни, или даже тысячи.

— Отчего же ты замер, воин? — засмеялась Зара. — Отчего не рубишь своих врагов?

— Но где они эти враги? Куда все исчезли?

— Ты так и не понял что такое Хаос, воин!

— Хаос порождает кошмарные сущности!

— Нет! — ответила Ада. — Это вы порождаете кошмары для самих себя. Неужели ты так до сих пор этого и не понял? Сейчас ты видишь монстров созданных мардами в реальности Хаоса. В этой реальности марды сами создали для себя палачей.

— Но эти женщины? Кто они?

— В твоих руках меч воина и магический Свет служит тебе, но ты слаб против Хаоса и не выдержал первую его атаку!

— Первую? — спросил Корнель.

— Первую!

Конь Сета вдруг сам поднялся на дыбы и копытами опрокинул двух ближних молодых женщин. Баск хотел сдержать его, но у него, на сей раз, это не получилось.

"Он престал мне подчиняться! — подумал баск. — Может оттого, что я предстал убивать? Но эти женщины скорее сего часть Хаоса! И они враги! Отчего я должен жалеть врагов?!"

И его меч снова опустился вниз. На этот раз баск увидел красную кровь. Он снова замер. Не кровь огненного демона, а обычная кровь живого человека. Неужели он убил безоружную женщину?

Ада засмеялась:

— Отчего ты остановился, воин? Или ты полагал, что это только видение? Или ты думаешь, что снова рубишь монстров в пустыне? Но ты более не в пустыне!

Баск огляделся и понял что она права! Вокруг более не было песка, но под копытами его коня была трава, и вдали зеленел лес.

Женщины, увидев смерть своей подруги, дико закричали и бросились в стороны от баска и его коня.

— Это убийца! — закричал кто-то. — Он пришел убивать!

— Это не защитник, но один из демонов!

— Будь ты проклят! Ты убил Лауру! — закричал кто-то позади него.

Баск обернулся и увидел лицо Изабеллы фон Варцлав.

— Изабелла? Это ты?

— Ты убил хранительницу врат Серебряной госпожи! — закричала она. — Ты стал врагом богини Двух Лун. Ты стал частью Тьмы!

Баск посмотрел не женщину, голову которой разнес его меч и понял, что это и была Лаура, та, что пришла с Адой его спасти к шатру Золотого воина.

— Я убил Лауру? — баск снова повернулся к Аде.

Та засмеялась в ответ и ничего не осветила. Баск соскочил с седла на траву и отпустил лошадь Сета. Он приблизился к Изабелле.

— Я не знал кто она, Изабелла! Я не убийца женщин!

Но перед ним была уже не Изабелла, а Карина, Дитя Сферы! Она ударила его рукой по лицу. И от её прикосновения баск потерял сознание. Больше он ничего не помнил. Он провалился в пустоту…..



Очнулся баск Корнель верхом на лошади. Его тело было заковано в крепкие стальные латы. Он осмотрелся. Рядом с ним был Мондего и несколько сотен всадников.

— Мондего?

— Да, — ответил тот. — Тебе это не кажется, баск. Все на самом деле.

— Что случилось, Мондего? Ты выжил после нападения на шатер Золотого воина? — спросил баск.

— Что? Какого Золотого воина? Ты про что говоришь?

— Про то, как мы сражались у шатра предводителя армии демонов! Потом я вырвался через портал богини Двух Лун, а ты и остальные остались там!

— Не знаю, о чем ты говоришь, баск. Мы с тобой были во дворце герцога. Хотели его прикончить. Ты Лаймира что ли демоном называешь?

— Нет! При чем здесь Лаймир, Мондего! Ты что ничего не помнишь?

— Да что я должен помнить, баск? Мы дрались во дворце. Нас там обложили как крыс и мы уже готовились подороже продать свои жизни. Но что-то вдруг огрело меня по башке, а очнулся я уже в седле и в этих доспехах. И рядом со мной был ты!

— А что это за люди вокруг нас?

— Мы авангард армии идущей осаждать какую-то крепость.

— С чего ты взял? — спросил баск.

— Слышал их разговоры. Сам-то я побоялся спросить, думал нужно разобраться в обстановке. Но нашему появлению здесь никто не удивился. Да и твое поведение было странным. Ты словно изваяние трясся на коне, будто спал в седле.

— Проклятие! Не нравятся мне подобные перемены! Я уже ничего не понимаю! Время отбрасывает меня назад! Я ведь уже пережил нечто подобное ранее.

— Вот как? Может быть. Я ничего в колдовских штучках не смыслю. Но в этом есть одно хорошее.

— И что же это? Я пока ничего хорошего не вижу, Мондего!

— Мы сумели избежать верной смерти от лап герцогских солдат. Это уже кое-что! Разве нет? Мы живы!

— Живы ли? Вот чего я не могу понять! Что с нами происходит, Мондего? Хаос играет с моим разумом в странные игры. Может это и есть его постоянно меняющаяся реальность? Ведь в Хаосе нет прошлого и будущего! В нем есть только настоящее. Только оно реально! Ты меня понимаешь?

— Нет, — честно признался Мондего. — В том, что ты сказал, я ровно ничего не понял. Какой Хаос? Что за реальность?

— Мне не один раз уже говорили, что реальность Хаоса, это моя реальность. Там я творец. И я сам вернул тебя и себя обратно в это место! Пойми, что это давно стало прошлым для нас! Уже нет восстания в Руге!

— Как нет? Герцог подавил его? — спросил Мондего.

— Нет, не подавил. Просто у герцога и всех людей в Руге появились иные проблемы. Город осажден большой армией Золотого воина! И все мы сражались против этой армии. И теперь мой мозг перенес и тебя и меня в эту реальность прошлого! Но для тебя ничего не изменилось, а вот я помню и то, что произошло после нашей драки во дворце Лаймира!

Мондего был удивлен. Слова баска напугали его.

— Я не могу понять, что такое реальность Хаоса? Хаос это реальность Тьмы, но ты сказал, что ты творец в реальности Хаоса? Так?

— Именно так! — подтвердил баск.

— Но ты не слуга Тьмы, баск! И как же тогда ты можешь быть творцом в мире Тьмы?

— Не в мире Тьмы, Мондего! В Мире Хаоса! А он не подчиняется Тьме!

В этот момент к ним подлетел всадник в забрызганных грязью доспехах и прервал их разговор.

— Монсеньер! — громко обратился он к баску. — Коннетабль приказал брать крепость с ходу. Вы спешитесь и пойдете с лучниками! Монсеньор, вы слышите меня?

— Да. Если вы говорите ко мне, — пробурчал баск. Его удивило обращение к нему "монсеньор".

— К вам, к кому же еще. Вы очень устали, господин. Я это понимаю, но дело есть дело.

— Я сделаю все, что сказал коннетабль. Станем штурмовать крепость.

— Я предам ваш ответ! — всадник развернул коня и умчался прочь.

Через три часа армия развернулась у стен крепости. Баск, стоя у южных ворот, рассматривал укрепления врага.

— Ты представляешь, где мы, Мондего?

— Нет. Крепость какая-то, но я о такой даже не слышал. Укрепления низкие, сторожевые башни требуют ремонта, ворота лишь на половину обшиты медью. Такую крепость можно взять без шума и пыли.

Трубы дали сигнал к наступлению.

— Наше время пришло. Командуй, баск.

— Вперед! — баск с поднятым мечом двинулся вперед, увлекая за собой своих людей.

Едва войска приблизились на расстояние выстрела, осаждаемые выпустили тучу стрел. Они застучали по доспехам воинов, как град по крыше. Но опасности для баска и Мондего они не представляли. Кольчуги и панцири, что были на них одеты, могли бы выдержать и удар копья.

Солдаты вспомогательных команд ловко заполнили рвы фашинами, и отряд баска без труда преодолел их.

— Лестницы! — баск махнул рукой, и две лестницы были приставлены к стенам.

Баск первым стал карабкаться наверх, прикрываясь щитом. Сброшенное вверху бревно, утыканное гвоздями, едва не сшибло его вниз. Но щит удар выдержал.

— Я иду за тобой, командир! — ободрил его Мондего.

Баск поднялся наверх и ударом меча заколол вражеского лучника и спрыгнул на площадку. Следом за ним шел Мондего. Они смело бросились в толпу защитников, пытавшихся сбросить их вниз. Поначалу солдаты противника, ошеломленные их натиском, опешили и стали отступать, но затем навалились на прорвавшихся на стены всеми силами.

Баск работал мечом и сумел убить уже трех солдат противника. Мондего не отставал от него, используя свой топор.

— Баск, он сбросили лестницу вниз. Мы одни на стене!

— Ты желаешь сказать, что мы снова на грани смерти, Мондего?

— Именно так!

Баск огляделся и понял, что его товарищ прав. Они оказались в плотном кольце врагов, что вот-вот замкнется. Он сделал выпад и вогнал клинок в грудь солдата в черных доспехах. Его меч при этом вдруг сломался у самой рукояти. Неприятельский офицер, воспользовавшись тем, что у баска не стало оружия, ударил его кистенем, и доспехи на груди бывшего гвардейца Руга согнулись так, что у него сперло дыхание.

— Мы так долго не протянем, баск! Может пора сдаться? Не хочется помирать неизвестно за что.

— Ты прав, мы даже не знаем с кем, мы сражаемся. Но ты думаешь, они захотят взять нас в плен?

Мондего своим топором отогнал солдат неприятеля и дал баску возможность подобрать другой меч. Но новый удар свалил его с ног. Булава сорвала с него шлем, и он упал на колени. Мондего тут же убил солдата с булавой и труп без головы рухнул на баска…



— Мондего! Помоги! Сними с меня труп! — закричал баск.

— Что с тобой, баск?

— Убери с меня этот труп, если ты не занят.

— Какой труп. Ты о чем, баск?

Корнель вдруг увидел, что рядом с ним не Мондего, а Эра, служительница бога огненной пустыни.

— Эра?

— Это я, воин! Я пришла спасти тебя от смерти в песках. Ты сам пожелал перебраться сюда. Хаос не смог тебе помешать! Он почему-то отступает перед тобой! Ты, попадая в реальность Хаоса, сам творишь новый виток реальности! Понимаешь?

— Нет, — признался баск.

— Хаос не действует на тебя! Но Хаос стал силен, а если он не действует на тебя, то ты сильнее реальности Хаоса и способен подчинить её себе!

— Значит, мне все показалось? Что я только что сражался рядом с Мондего на стенах крепости?

— Нет, баск! Не в этот раз! Это не игры твоего воображения. Это реальность Хаоса, которую твой разум переписывает согласно твоей воле!

— Ты слишком умна для вихря пустыни, Эра!

— Я не Эра, баск. Я и есть повелитель огненной пустыни Сет. И это тело одно из моих воплощений. Я сразу не могла тебе открыться.

— А где Ада? Она была рядом, и на её глазах я убил Лауру своим мечом.

— Так ты еще ничего не понял? Ада служительница Хаоса исчезла. Ты её стер баск. Силой своей воли! Она полагала, что диктует тебе приказы, но она ошиблась. Ты оказался много сильнее её, и всплеск твоих эмоций уничтожил её. Ты перенес все в иную реальность, которая уже была с тобой, и восстановил её, использовав мощь самого Хаоса.

— А силы что осаждают башню Бахадура? Они отступили?

— Нет, — призналась Эра. — Они только плотнее сомкнули кольцо. Но воины Сулеша вдохновленные твоим примером храбро защищают башню. Она еще держится.

— Тогда им стоит помочь! Нужно идти к башне и рубить врагов!

— Теперь это бесполезно, баск. Реальность Хаоса вокруг башни Бахадура не уничтожить так просто! Они становятся сильнее с каждым павшим бойцом отряда Сулеша Зеленого воина. А их пало уже более сотни.

— Но что ты предлагаешь? Бросить их на произвол судьбы? — возмутился баск.

— Отчего так? Этого я не предлагаю. Я хочу, чтобы ты спас мой мир пустыни, людей Сулеша и башню Бахадура. Но если ты отправишься туда с одним мечом, то проиграешь и своим не поможешь. Или ты подумал, что ты всесилен с твоим мечом? Нет. Ты сейчас уязвим и тебя могут убить.

— Но что делать?

— А разве у тебя самого нет ответа?

— Я предложил тебе вариант, но ты сказала, что он неправильный!

— Это ведь ты сейчас творишь реальность Хаоса! Это ты её переписываешь! Вот и сделай все так, как нужно!

— Но могу ли я творить её у башни Бахадура? — спросил Баск.

— Там реальность Хаоса не подчиняется твоей воле, и там ты ничего творить не можешь. Там ты будешь подчиняться чужим правилам, и это не пойдет ни тебе, ни твоим друзьям на пользу.

— А если я вернусь обратно во времени, и при помощи Хаоса переверну несколько страниц книги Жизни не вперед, а назад?

— Ты способен это сделать, но нужно знать в какую точку вернуться. А я сейчас не могу тебе сказать, когда Хаос стал распространяться по землям Марда.

— Мне нужно на что-то решиться!

— Именно так, баск. Тебе нужно сделать выбор!

— Но что если я не могу сделать этого выбора, Эра?

— Доверься своему внутреннему чувству. Не даром именно тебя выбрали воином магического Света!

— Тогда мне стоит проникнуть в иной мир! — вдруг неожиданно для себя заявил Корнель.

И сознание его в тот же миг затуманилось, и перед глазами поплыли красные круги…….



Баск выбрался из воды в каких-то пещерах, которые светились красноватыми отблесками. Корнель поначалу не понял, откуда они исходят. Рядом с ним выполз на камни еще один человек.

Он откашлялся и поднялся на ноги. Баск не знал его. Худощавый, крепкий, высокий с длинными белыми волосами и красивым лицом, не типичным для мужчин Руга.

"Кто это такой? Я никогда не видел его ранее! Стоит спросить его, кто он и где мы?"

Но незнакомец, словно вообще не замечал баска, хотя они были рядом. Он смотрел сквозь Корнеля, словно он был бестелесным духом, а не живым человеком.

— Эй, парень! — окликнул незнакомца Корнель.

Но тот не слышал его.

— Парень! Я обращаюсь к тебе!

Незнакомец снова даже не обернулся. Он сделал еще несколько шагов, и, вдруг, заговорил с кем-то.

— Эдели? — спросил он. — Эдели?

И женский голос ответил ему:

— Я ждала тебя здесь. Нам в ближайшее время ничего не помешает, Арон. Здесь безопасно.

Баск не видел никакой женщины, но только слышал голос.

"Что за наваждение? — подумал он. — Голос есть, а женщины нет. И меня для них словно и нет вовсе. Что это за странное место? Здесь я точно никогда не был".

Незнакомец шагнул к уступу в скале и женский голос снова заговорил:

— Здесь на выступе достаточно места для двоих, — прошептала она. — И мох подо мной такой мягкий как самое лучшее ложе в городе народа…..



Баск снова попал в пустыню Мард, и снова рядом с ним была Эра.

— Ты пропал и снова явился! Ты научился управлять Хаосом? — вскричала она. — На подобное не способна даже я! По меньшей мере в настоящее время.

— Нет, — ответил воин. — Я не научился управлять Хаосом. И пока мой разум играет с моим телом. Если, конечно, нет такого волшебника, что в этот момент управляет мой.

— Сейчас тобой никто не управляет, баск. Сейчас ты свободен! За это могу поручиться. Не будь я повелитель огненной пустыни!

— Тогда я видел второго воина магического Света! — мелькнула догадка в голове баска. — Ведь Два воина едины и потому я получил возможность увидеть его и понять как он выглядит. Я был там, где до этого не был никогда. Нижний мир! Я видел Нижний мир!

— Ты был в Нижнем мире? — удивилась Эра. — Но это невозможно!

— Но я видел пещеры заполненные красным светом и там был беловолосый парень! Правда, видение Нижнего мира быстро прервалось.

— Ты говорил с ним?

— С парнем из Нижнего мира? Нет. Я пытался, но он не слушал моего голоса.

— Вот как? Тогда возможно, что ты прав, баск. Ты видел именно Нижний мир! И это говорит о том, что сила твоя растет. Но что это нам дает? Чем мы сумеем помочь Сулешу?

— А если вернуть все на свои места? Вернуть единство Двоих? Не допустить того чтобы это единство разбилось? Тогда мы станем сильнее. Разве не так?

— Может и так! Здесь я не могу ответить на твой вопрос. Хотя может быть воину магического Света известно больше чем мне!

— Тогда я сам найду ответ, — вскричал баск. — Я могу творить реальность Хаоса. И я уже представляю, что такое Нижний мир. И смогу вызвать его снова.

— Тогда не медли! Но на сей раз второй воин должен видеть и слышать тебя!

Баск снова увидел красные пещеры, но огни, в них плясавшие, стали много ярче на этот раз….



Воин магического Света Верхнего мира увидел второго рядом с собой. На этот раз они могли видеть друг друга и говорить.

— Ты воин магического Света? — спросил баск. — Я не ошибся?

— Я воин магического Света Нижнего мира и мое имя Арон. А кто ты?

— Воин магического Света Верхнего мира и меня зовут Корнель. Но лучше зови меня — баск. Так называлось мое племя. Это я вызывал тебя сюда.

— Значит, все это мне не приснилось? — спросил Арон. — Значит, я действительно был в магическом мире! А я уже начал верить тем, кто сказал, что это у меня крыша поехала от игр. Но игры здесь ни при чем!

— Игры? — спросил баск. — Какие игры?

— Не важно, — ответил Арон. — Не важно какие. Важно, что я не ошибся, и мне все не приснилось. А они говорили, что это игры воображения. Это попытка бежать в выдуманную реальность! А вот она — эта реальность! И она мне не сниться! И это они обшились там в своих клиниках!

— Я не понимаю тебя, воин, — не понял его баск.

— Это долго объяснять! Но я снова попал в мир магии. И это главное! И теперь я не попаду обратно! Мне не хочется возвращаться в мой мир! Ты бы знал, как он скучен. Значит, мы станем сражаться вместе? Мне говорили, что ты не сможешь опуститься в Нижний мир.

— Я здесь не надолго, Арон. При помощи материи Хаоса я немного изменил реальность. И я скоро попаду в Верхний мир снова. Нас снова Двое, и мы слуги магического Света! Единство Двоих восстановлено! Здесь я только ради этого!

— Да! Я более не сверну с дороги Света! Эдели более не совратит меня. Я теперь имею силу ей сопротивляться! Вот смотри!

Арон закрыл глаза и призвал сияние! Синее холодное свечение тот час окутало его и баска.

— Что это такое? — вскричал Корнель.

— Защита от силы Огненной Змеи, воин! Я уже однажды пробовал, что это такое! А сейчас покажу тебе!

— Но зачем нам с тобой эта защита?

— Ибо скоро мы увидим силу Огненной Змеи, воин!

тоБольшая пещера, в которой они находились, вдруг, запылала огнем. Они словно попали в кратер живого вулкана. И синее свечение защищало их тела от испепеляющего огня.

— Вы меня искали? — послышался голос, и прямо из пламени навстречу им шагнула обнаженная женщина. Огонь лизал её берда и играл с длинными огненными косами красавицы. — Я воплощение древней магии Первого времени. Я та сущность, что возникла в этом мире еще до возникновения богов стихий! И потому мое отражение — есть птица Бену, которая сжигает себя и возрождается из пепла.

— Мы обратились к силе Огненной змеи! — сказал Арон. — Мы Два воина магического Света!

— Я вижу, что вы уже прошли испытания и готовы служить Свету! Ваши тела и души закалились в борьбе с демонами, и вы прошли горнило реальности Хаоса. Теперь вы достойные противники Фагимасада, и всех тех, кто рядом с ним, и кто служит ему. Ваши победы над Черной мглой и Чудовищем Дари — не случайность. Ты, и этот воин, что рядом с тобой, скованы незримой цепью. Два воина из Двух миров. Рыцари магического Света!

— Значит, я больше не вернусь домой? В тот мир, из которого я вышел и куда более возвращаться не желаю? Я чувствую, что более не вернусь!

— Арон, более тебя никто туда против твоего желания не отправит. Если время не потечет вспять!

— Что это значит?

— Реку времени можно иногда повернуть. И тогда все повториться снова.

— Значит, я могу опять вернуться домой?

— Ты вызвал силу Огненной змеи, и ты выжил в горниле этой силы! И ты теперь связан с этим миром. И даже если придется вернуться, то путь обратно сюда для тебя будет. Тебе покровительствует магия создания. Этим не может похвастаться даже великий жрец народа Усала. Но Эдели все еще остается в твоем мире, Арон. И её нужно оттуда вернуть. Не должны части нашего мира быть там, где им быть не должно!

— Эдели? — не понял Арон. — Но Эдели осталась в мире пещер!

— Ты не понял того, что она в твоем мире была рядом с тобой? — спросила пылающая женщина.

Арон не ответил. Он не мог понять ничего. Ведь там была его жена. Откуда там могла появиться Эдели?

— Ты не понял того, что Спако это твое отражение в этом мире? И пока он не попадет в твой мир, тебе здесь места не будет. Замена возможна лишь в том случае, если есть кого поменять. Ты попал сюда, а он снова отправился к тебе.

— Значит, он занял мое место?

— Да.

— Тогда он также счастлив, как и я. Он ведь нашел себя в моем мире, который ему больше подходит, чем мне.

— Но вторая половина Спако, Эдели, отражение той твоей жены, здесь! Этой замены не произошло.

— Ты хочешь сказать, что моя жена похожа на Эдели?

— Они одинаковы, как ты одинаков с человеком по имени Спако. Вот отчего Эдели так влекла тебя.

Арон отметил, что это так. Не даром ему столько раз говорили, что они с Эдели связаны.

— Но сейчас Эдели там в твоем мире.

— Но тогда здесь….

— Здесь твоя настоящая жена. И лучше вам с ней не встречаться, Арон. Но предсказать пути твоего будущего не могу даже я. Все расплывается в огненном тумане и все приобретает расплывчатые оттенки. А это значит что твое будущее многовариантно.

— И что мне делать? — снова спросил Арон.

— Бороться и победить. Ведь теперь с тобой и твоим другом часть Огненной Змеи. Это часть первозданной силы нашего мира и она сослужит вам службу!

— Так я попал сюда не случайно? — спросил баск.

— Нет, — ответила Огненная змея. — Воины магического Света, защитники своего мира, должны были встретиться и закалиться в горниле моей магии. Но это не значит, что вы уже победили врагов. Вас ждут битвы, борьба, предательство, любовь, хитрость, коварство, подлость, ложь….



Баск пожал руку второму воину. Арон поблагодарил его еще раз:

— Ты спас меня, брат!

— А ты спас меня! Так что мы квиты! — сказал баск.

— Нет. Я ведь почти сошел с ума в моем мире, куда меня вернули. Я никак не мог смириться с тем, что все виденное мною было простым сном. А каково это попасть из волшебного мира в обычный. Ты не знаешь этого, брат. И я никогда не забуду того, что ты сделал! Жаль, что нам не придется сражаться плечом к плечу!

— Ничего! Незримо мы всегда будем вместе! Ведь основная борьба у нас впереди!

— Теперь частичка силы Огненной змеи с нами, брат. И мы покажем врагам, на что мы способны! Я уничтожу реальность Хаоса в пустыне Мард. Я возвращаюсь в Верхний мир, чтобы победить!

— А я снова вступлю в схватку с демонами Фагимасада в Нижнем мире! И народ станет здесь побеждать! Твоя сила великого воина будет служить и мне!

— Прощай, брат! Мне пора возвращаться! — баск обнял Арона.

— Прощай! Может быть, мы еще увидимся!

— Может быть!

И они расстались. Баск снова вернулся в Верхний мир, и на сей раз, реальность Хаоса отступила перед ним. Так состоялась первая встреча воинов магического Света с таинственной первозданной силой Огненной змеи…..
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Земля своим богам нежна из века в век

И хочет, чтоб весной все снова зеленели

Аканфы свежие у падшей капители.



Но, чужд мечтам отцов, не вздрогнет Человек,

Когда из тьмы ночей, певучей скорби полны,

Сирен умолкнувших оплакивают волны.

Жозе Мария де Эредиа

"Забвение"



Баск вернулся к стенам башни Бахадура. И все демоны в момент его возвращения исчезли. Ему более не было места в Хаосе, и Хаос отступил перед ним.

Ткани меняющегося мира не могли более существовать с силой первозданной магии в одном месте. И, потому, мощь Хаоса отступила. Огненная змея показала свои зубы…



Сулеш Зеленый воин вышел из башни и приблизился к баску:

— Что произошло? Они вдруг все исчезли!

— Реальности Хаоса в твоих владениях более нет, принц Сулеш. Ты можешь праздновать победу! Теперь они не вернуться сюда.

— Правда? — не поверил принц.

— В том могу поручиться. Сила Огненной змеи сделала свое дело.

— Огненной змеи? — не понял его Сулеш. — А что это за сила?

— Тебе не нужно про это знать, принц. Ты можешь наслаждаться плодами победы. И не стоит тебе думать о таинственных силах и магии этого мира. Я дарю тебе и твоим воинам эту победу. И пусть здесь сейчас появиться Сет, повелитель огненной пустыни!

И в тот же миг громадный песчаный смерч примчался к ним и обратился в высокого юношу с соколом на правой руке. На сей раз он не принял облика Эры, а явился тем, кем он был.

Бог пустыни был на две головы выше баска и Сулеша, в нем чувствовалась сила, могущественной магии песков, которая была освобождена от Хаоса.

— Я явился на зов воина магического Света! — прозвучал голос бога песков. — Ты очистил мой мир от Хаоса, и я благодарен тебе за это! Сила пустыни снова моя и я готов служить тебе, воин!

— Мне не нужна твоя служба, Сет! Я отправляюсь в земли, где ты не властен. Ведь армии демонов все еще осаждают Руг и грозят нашему миру!

— Ты прав, я повелеваю лишь в областях пустыни Мард, — ответил Сет. — Но пригодиться тебе я все равно смогу. И в будущем мы с тобой встретимся ибо в моих землях есть места силы, которые использовали или будут использовать твои враги! И тогда Сет придет тебе на помощь!

— А пока доставь меня до границ великой пустыни!

— Это сделать просто, воин! Через мгновение ты будешь у границ Беберского королевства.

— И позаботься о принце Сулеше, повелитель пустыни! Он достоин высшего жребия, чем дан ему при рождении.

— Принц Сулеш получит на время моего белого коня, — ответил Сет. — И этот конь привезет его к лучшему судьбе!

Баск протянул руку принцу:

— Прощай, Сулеш! И да сопутствует тебе удача!

— А тебе пусть сопутствует победа! Я верю, что ты сокрушишь армии демонов! Прощай!

Они обменялись рукопожатием, и баск вместе с песчаным вихрем исчез. Его ждала новая борьба…..



Глава 4

Отряд магической стражи




Он вел теперь с собой на муки и позор

Пять пленников царей, закованных и бледных,

Он, юный де Бивар, о, Сид Кампеадор!

То был Рюи Диац. С мечом в доспехах медных,

В забрале со щитом на блещущей броне,

В Замору он вступал при возгласах победных.

Жозе Мария де Эредиа

"Торжество Сида"
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Что мне цари! Убогое сравнение!

Я маг и всеми властвую стихиями!

Так люди думают, по крайней мере,

И власть моя над ними безгранична.



Изабелла фон Варцлав думала о том, кто был врагом. Врагом опасным и могущественным, какого у неё еще не было никогда. Да и не только у неё, но у всего мира людей. И этот человек был фон Варцлав, её предок, благодаря которому и она появилась на свет. Он давно умер, но теперь воскрес из мертвых и пытался перекроить мир живых.

А кто как не она, Изабелла фон Варцлав, наследница древнего рода колдунов, могла найти фон Варцлава? Родовая кровь была магнитом для каждого из их семьи. И она могла чувствовать её на расстоянии. Изабелла даже распознавала "нечистую" кровь. Ведь её дед и отец оставили множество небрачных детей. И она без труда узнавала своих братьев и сестер в образе третьесортных прорицательниц и "магов на час".



Но Роджер фон Варцлав не они! Ведь он не просто покинул мир живых. Он стал частью Тьмы, ибо его душа не нашла упокоения ни в мире Света, ни в мире Теней. Колдун не пожелал смириться со своей физической смертью. Хотя волшебники в их мире жили долго, много больше чем простые люди. И он стал призраком, долго скитался по полумирам и копил силы. Он искал выход.

В его странствиях с ним был бывший герцог Дари, который также не пожелал смириться с физической смертью. И они заключили союз и стали едины, ибо только Двое могу изменить мир.

Древнее заклинание Силы Двоих уже некогда использовалось. И тогда Двоим из Тьмы — противостояли Двое рыцарей магического Света. И была большая война. Силы Зла тогда были повержены. Но Роджер решил снова возродить Двоих из Зла.

Он сумел подчинить себе тело живого человека, и этот человек не был Варцлавом по крови. Он вернулся спустя века и провел за собой Тьму. И теперь он был силен. Очень силен.

Изабелла понимала это. Так просто его не найти, даже если обладаешь волшебной кровью фон Варцлавов. Но если колдун Роджер много времени проведет в обретенном теле, то и кровь его измениться. Измениться все его естество. Так должно было случиться. Но отчего она тогда не нашла его? Ведь Роджер жил в новом теле уже не один день.

Хотя, Роджер был хитер, и глупо было бы ожидать от него, что он так легко даст себя поймать. Ведь он хорошо знал кто такая Изабелла фон Варцлав. Колдун действовал крайне осторожно. Но сейчас времени раскачиваться уже не осталось. Ибо если его не найти в ближайшее время, то город может пасть. Он все сделает, чтобы следующий штурм города был успешным. А у Золотого воина добавилось солдат! Он стянул все силы, которые мог найти в мирах демонов.

"Рядом с баском были Мондего, Гошен и все стрелки его отряда, что теперь служит мне. Черному колдуну лучше всего было прийти в Руг вместе с баском, — думала графиня. — Он пришел сюда в виде призрака и понял, что именно здесь стоит начинать строить реальность Тьмы. Иной мир, в котором для людей почти нет места.

Он все посмотрел и покинул Руг, дабы вернуться в него уже живым человеком. И он обрел новое тело. Он возродился! Часть черного плана была выполнена. И выполнена блестяще.

Затем Роджер вернулся в город с отрядами повстанцев. Это было лучшее, что он мог сделать. Но вопрос остается вопросом: как найти Роджера? Я ведь даже не определила круг поиска. А если он не в теле Гошена, кого-либо из стрелков или Мондего? Ведь он может быть и в ином теле. А я ничего не знаю точно. Вот в чем беда".

В комнату к ней вошла Зара. Теперь жрица Саккара носила синий с золотом плащ капитана магической стражи Руга.

Изабелла посмотрела на жрицу:

— Есть новости?

— Есть, только плохие! Без воина магического Света наши дела идут не блестяще, Изабелла! Хоть мы и обошлись без путешествия в башню Бахадура.

— Там наша подмога просто не понадобилась, Зара. Ты дала мне возможность обозреть все в магическом зеркале. И там все в порядке. Хаос покинул те места.

— Но ты можешь сказать, когда воин магического света вернется к нам?

— Нет, — ответила Изабелла. — Я не могу сказать ничего, кроме того, что баск жив.

— Но где он? Идет ли сюда? Спешит ли? Вот вопросы, что меня мучают.

— Я уже говорила тебе, Зара, что мы не можем вернуть баска сюда при помощи магии. Но, думаю, он и сам знает, что его место среди защитников Руга. И он сам доберется сюда!

— Как скоро? Вот вопрос.

— Я не могу на него ответить. А что за проблемы ты принесла?

— Квартал Семи Стрел преподнес нам сюрпризы, Изабелла!

— И что там случилось? Снова вампир?

— Нет. Мои стражи распугали этих тварей, которые не отличаются смелостью. Они сидят по норам и не высовывают носов из них. Затаились.

— Тогда что произошло в квартале Семи Стрел? Кроме вампиров там еще и оборотни?

— Там множество склепов под старыми особняками знати, графиня.

— Это мне известно и что с того? — спросила Изабелла.

— Покойники из этих склепов стали выползать наружу, только и всего. Они распугали тамошних обитателей. Теперь по ночам никто и носа из домов не кажет, графиня.

— Сидят за магическими печатями? — догадалась фон Варцлав.

— Да. Но квартал Семи Стрел большой, графиня. И если новый штурм будет ночью, ожившие покойники могу оказать Золотому воину большую услугу. Они могут именно там приготовить новый портал и переместить именно туда своих воинов.

— Если это и можно сделать, то не ожившим покойникам, а тому, кто их поднял из могил. Но ты права! Стоит сказать об этом герцогу и его командующим. Из квартала Семи Стрел недалеко и до Малого дворца — резиденции Лаймира. Это должно его насторожить.

— Не стоит докладывать, Изабелла. Мы сами справимся с этой проблемой. Тем более что у магической стражи подобных проблем много и мы их стали решать. Но это еще не все.

— А что еще? — спросила Изабелла.

— В квартале Отбросов работает проповедник Тени и тамошней группе отряда никак не удается его поймать.

— Проповедник? И его слушают?

— Еще как! Говорить он умеет. И также быстро исчезает. Наши маги отряда только руками разводят. Я вчера послала туда мою помощницу Гиту, но она с ним не справилась.

— Гита? Он из жриц Сакаара?

— Нет. Колдунья-проповедница. Перешла на нашу сторону после начала войны с демонами. Ей можно верить. Но проповедник Тени использует магию, с которой она справиться не может.

— Это понятно. Он использует магию перемещений. Она дает возможность быстро переходить из одной точки пространства в иную. Но только в переделах десяти точек, которые колдун устанавливает заранее. Гита с таким не справиться.

— И ты знаешь эту магию? — удивилась Зара.

— Не точно. В общих чертах. Колдунам не хватает двух жизней, чтобы все знать!

— Но поймать проповедника Тени ты сумеешь, графиня?

— Не могу обещать, — призналась Изабелла. — Но попробовать можно, если этот проповедник так для нас опасен. Да и он может знать кое-что, что нужно знать и мне!

— Тогда тебе стоит заняться его поимкой, а я разберусь с тем, что происходит в квартале Семи Стрел. Ожившие мертвецы это задание для меня.

— Смотри не обожгись, Зара. Это дело может оказаться не столь простым. А если некто из лагеря Тьмы появился там?

— Я тоже волшебница не из последних, Изабелла.

Графиня охотно с этим согласилась. Еще вчера великий координатор магии Ордена магического Света предположил, что она может быть врагом, который служит Хаосу. Но говорить об этом Заре не стоит. И так слишком много подозрительности вокруг.

— Силы Золотого воина активизируются, и нам стоит ждать нового штурма, — сказала Изабелла. — Его армии выросли в двое.

— Это видно всякому. А кому ты доверишь участок обороны, где командовал баск?

— Мондего! — сразу ответила Изабелла. — И даже с герцогскими командирами советоваться не стану. Это мой участок и его защищают мои войска.

— Ты веришь ему? Я слышала, как он защищал участок в прошлый раз! Ты его уже подозреваешь?

— Как могу я сказать это, Зара? Я ведь подозреваю и саму себя. А как ты сама относишься к нему?

— Этот Мондего слишком хитер и мне это не нравиться. Он убил несколько демонов и сбросил их со стены. Но он мог и открыть для них проход, дабы они оказались внутри крепости и попробовали отворить ворота! Отдай малое, чтобы выиграть в большом! Такое может быть?

— Вполне, — согласилась Изабелла. — Он может быть предателем. Он может быть даже врагом. Может в его теле сидит Роджер фон Варцлав. Это может быть. Но предателем может быть и Гошен и любой из отряда воинов!

— Стоит поймать его!

— Еще как стоит, Зара! Тело, в котором спрятался колдун Роджер фон Варцлав. Если этого не сделать, то Руг может в скором времени пасть! Ты видела, что демоны строят башни и готовят новый приступ. Ты видела как их много?

— Но и защитников Руга не мало! И мы за стенами могучей крепости. И для её защиты сил у нас достаточно. Хотя я не стратег герцога.

— Не стоит забывать, что у нас есть много и внутренних врагов. И Золотой воин специально активизировал их именно сейчас. Ему нужно нас отвлечь. Так что иди и лови того, кто безобразничает в квартале Семи Стрел. И другие участки не оголяй. Ты капитан магической стражи Руга!

— Только твой герцог Лаймир не сильно радовался, когда утверждал мне на эту должность, Изабелла.

— Не обращай внимания на него. Он, конечно, тиран, но сейчас не опасен. Он дрожит за свои владения. Ведь у него остался только Руг. А герцогства Имир более нет. Оно в руках врага.

— Я все поняла, Изабелла. И у меня есть кое-какой план насчет Семи Стрел….
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Арею грозному! Вражде, зовущей к бою!

Приди помочь, я стар, повесить не могу

На столб мой щит и меч, грозившие врагу,

И красногривый шлем, пробитый булавою.

Жозе Мария де Эредиа

"Жертвенная надпись".



Герцог Лаймир XIII из рода Дари слушал доклад графа Ортигаса. В последнее время герцог сильно сдал и осунулся. Тревожные мысли не покидали его, и он не мог спать по ночам. Его мучили кошмары. В них он видел предательство и смерть. Волшебник уверял его, что в этом сне нет ничего тревожного, и звезды не предвещали ему скорой смерти, но герцога его слова больше не успокаивали. И он стал все реже и реже призывать колдуна.

Лаймир стал небрежен и рукава его лилового камзола засалились, но он часто гневно отгонял слуг, что хотели его переодеть. Герцог говорил, что сейчас не время думать об одежде

В эту ночь слуги уложили его в кровать, но герцог не пожелал внимать ни штанов, ни сапог. Он дал снять с себя лишь камзол и бархатный колет. Он удалил всех из спальни, кроме графа. Тот закончил говорить о ночных патрулях и страже.

— Хотя я имею право распоряжаться лишь отрядами ночной стражи из горожан, государь. Магическая стража подчиняется графине фон Варцлав. И вы утвердили её капитана, государь.

Граф свернул свиток пергамента и положи его на изящный резной столик.

— Ортигас, — Лаймир подозвал графа к себе. — Пойди и сядь в кресло рядом с моим ложем. Никуда не уходи сегодня.

— Но государю нужно как следует отдохнуть, — попробовал возражать Ортигас.

— Мне будет спокойнее, если ты остался, граф. Это решено и спорить не стоит. Устраивайся поудобнее в кресле. В нем можно спать.

— Но я хотел проверить караулы во дворце, государь.

— Пусть этим занимается дежурный офицер стражи. А ты садись рядом. Мы не много поболтаем перед сном.

Граф поклонился и сел в кресло.

— Как ты думаешь, Ортигас, они возьмут город?

— Демоны, государь?

— А то кто же. Они ведь осадили Руг со всех сторон. Мышь не проскользнет. Хорошо хоть пропитания у нас хватает. Но если подвоза не будет, то уже через три месяца мы станем ощущать нехватку продуктов. А через шесть будем голодать.

— Многое, государь было разграблено во время восстания. Три больших склада продовольствия были расхищены мятежной чернью. Так что пусть они теперь пеняют на себя, если будут голодать. А сколько вина они вылили на землю, государь. Им можно было напоить весь континент.

Герцог тяжело вздохнул. Он хорошо понимал, что если до сего дойдет, то толпы голодающей черни в всем обвинят его.

"Сейчас они смирны, ибо бояться демонов, и их сытно кормят мои кашевары. Но что будет завтра? Вот вопрос, что мучает меня!"

— А что до того, государь, возьмут ли они крепость или нет, то воинов у Золотого хватает. Они как зубы дракона из сказки, из которых вырастали солдаты.

— Я это знаю и без тебя, граф. Но что нам делать? Мы не можем сдать Руг! Ты же знаешь, что этот город значит для Долины! Если демоны возьмут все места древней силы, то наш мир ждет гибель! А демоны осадили и Скалу Ворона, укрепленный замок герцогов Дари — мою резиденцию. Практически мое герцогство уже не существует. Оно сократилось до одного города Руг. Город в осаде и мои гонцы к Беберскому королю, его брату графу Монтеро, и другим правителям не могут прорваться сквозь заслоны. Магические каналы сообщений также надежно перекрыты демонами. Мои волшебники ничего не в состоянии сделать! У нас нет выхода, граф.

— Вы думаете, что мы проиграем? — Ортигас внимательно посмотрел на герцога. — Вы не верите волшебникам и графине?

— Я уже не знаю в кого мне верить. Я доверял моей колдуну. Он с острова Горный. Он великий маг, но у него сейчас нет портала с островом! Демоны перекрыли его. И Изабелла фон Варцлав ничего не сделала. Она ничего более не может. И сам понимаешь, что и моя надежда тает. И я потому и сказал, что у нас нет выхода!

— Есть, государь! — неожиданно заявил Ортигас. — Выход у нас есть!

— Есть? — герцог посмотрел на графа. — Ты сказал, что выход есть? Я не ослышался?

— Не ослышались, государь. Против демонов есть сила!

— И что это за сила?

— Сила Хаоса, государь. Мы в состоянии использовать мощь Хаоса против армии демонов Золотого воина!

— Ты сошел с ума, Ортигас. Хаос служит Тьме! И предлагаешь мне герцогу Имира продаться Тьме?

— Нет, государь. Тьма демонов это мир который творит у нас Роджер фон Варцлав и Золотой воин, который был некогда герцогом Дари. Давно умершие, эти люди, снов восстали к жизни при помощи древней черной магии. Они творят свой мир. Но Хаос это иная реальность, государь. Всепоглощающая и разрушительная.

— Разрушительная? — переспросил герцог.

— Да, — горячо заговорил граф. — Хаос уничтожает все. И Тьму также как и Свет.

— Но тогда как мы сможем его использовать?

— Мы используем Хаос против Тьмы, но не подчинимся ему, государь. И сила Хаоса пожрет силы Тьмы. А затем мы нанесем удар и по Хаосу. Но я сказал про это лишь вам, государь. Нельзя сообщать ничего волшебникам. Им больше нет веры.

— Но здесь помимо моего колдуна есть великий координатор магии Ордена магического Света, есть великий волшебник Леса и есть Изабелла фон Варцлав. Есть жрицы культа Саккара, которых они призвали в ряды магической стражи.

— И никому из них верить нельзя.

— Но как использовать силы Хаоса без волшебников, Ортигас? Я сам ничего не понимаю в магическом искусстве. И ты также! Кстати, откуда ты узнал о силах Хаоса?

— От моей жены, государь! Она открыла мне глаза и сказала, как нам вызвать силы Хаоса!

Герцог немного помолчал, переваривая услышанное. Ранее он ничего не делал без своего волшебника. Тот постоянно вразумлял его в вопросах магии и колдовства. Но теперь герцог не верил своему магу.

— Это опасная игра, Ортигас. И твоя жена не волшебница. Откуда она может знать такие тайны?

— Она не волшебница, но существо волшебного мира, государь.

— Вот как? — искренне удивился Лаймир. — Никогда не слышал про это, Ортигас. А ты не тронулся умом?

— Нет, государь. Моя жена впитала магию. Но могу ли я доверить вам сию тайну?

— А почему нет? Ты мой ближайший советник. И я всегда был милостив к тебе. И нам нужно спасти город. Ибо долгой осады нам не выдержать. И если нужно поклониться Хаосу! Я ему поклонюсь. Говори!

— Но вы никому не откроете мой тайны, государь?

— В том даю тебе слово чести рыцаря. А ты знаешь, что я такие слова даром не произношу!

Ортигас кивнул. Он знал, что рыцарского слова Лаймир не нарушит. Герцог любил хвастаться этим своим качеством.

— Моя жена стала Даханаваром, государь. А Даханаварам известны некие тайны. И среди них тайна Хаоса. Вернее как вызвать его из места древней силы, что в Большом дворце в этом городе.

Герцог был поражен услышанным. Этот граф признался ему в страшном преступлении по законам герцогства Имир. Конечно, он не выдаст его, но держать возле себя такого человека не безопасно. Хотя сейчас не до церемоний и Ортигас может спасти его государство, раз Орден магического Света бессилен.

— Итак, что вы скажете, государь?

Глаза Лаймира заблестели прежним огнем. У него появилась надежда.

— Я согласен, Ортигас! Ты вселил в меня хоть какую-то уверенность, в том, что мы способны победить. Но что нам делать? Скажи точно!

— Я вместе с моей женой должен попасть в Большой дворец. И вы можете это устроить.

— Могу. И что дальше?

— Она призовет силы Хаоса из подземного мира и установит точку проникновения в самом центре лагеря Золотого воина. Хаос поглотит демонов, и заклятие будет прервано. Хаос уберется обратно, и осада Руга будет снята….



Волшебник герцога Дари тем временем сидел в Высокой башне и составлял планы. Магические формулы ложились правильно, но пробить барьеры не получалось.

Рядом с ним был его маленький помощник. Это был домовой, который прибился к нему совсем недавно. Он бежал через порталы от демонов с Севера, где около трехсот лет жил в старом замке Азора. Приход Зла прогнал всех духов что жили там и многие из них погибли. Старую магию заменяла новая.

Но домовой Таш сумел пробиться и нашел волшебника, про которого много слышал. Тот принял его и они даже подружились.

— Портала нет? — спросил домовой.

— Сам видишь, что нет, Таш. Ничего снова не получается. Магические силы Золотого только выросли. Они не стали слабее. А Лаймир все менее и менее верит мне. И это в такой час!

— Твой герцог испугался. И немудрено. Вокруг Руга столько демонов!

— Тем более стоит собрать волю в кулак и драться.

— А я могу, как домовой проникнуть в помещения герцога. И если желаешь, то я буду слушать, о чем говорит герцог.

— Ты думаешь, что я не знаю, о чем он говорит, Таш? — усмехнулся волшебник. — Для меня Лаймир словно открытая книга. Он ищет спасения у Ортигаса. А этот человек не прост. Он стал рабом Даханавара. И там все не слишком ясно для меня.

— Тогда пошли меня туда…

— Нет!

— Но Даханавар может сделать много вреда, господин!

— Вот и пусть сделает, — волшебник загадочно усмехнулся……
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Внезапный слышен вопль, и сломана преграда,

То тигры вырвались и, ярости полны,

Ворчат и прыгают, и, ими сметены,

Вакханки в бегстве мнут долины винограда.

Жозе Мария де Эредиа

"Вакханалия".



Зара в сопровождении двух стражей магического отряда Шена и Дора вышла в полночь на дежурство в квартал Семи Стрел.

Шен и Дор были магами-заклинателями и служили в магической страже Руга еще до восстания. Они тогда часто охотились на жриц Саккара. И теперь нимало удивлялись себе, как они могли подружиться с самой матерью-настоятельницей культа, который почитали делом своей жизни истребить до основания.

Шен был высоким и худым мужчиной лет сорока. Лицо его было некрасивым: крупный крючковатый нос, впалые щеки, большие круглые глаза навыкат. Он носил обычный костюм, воина-наемника, кожаные штаны и короткий колет, также из кожи. К его поясу был пристегнут меч. В прошлом Шен был солдатом, пока в Бебере не стал учеником волшебника. Затем судьба забросила его в Руг, где он был замечен известным волшебником, проверен на знание волшебства, и зачислен в ряды магической стражи.

Дор был моложе. Невысокий, с плотной фигурой, широкими плечами, и лицом с правильными чертами. Его даже можно было назвать аристократическим из-за тонкого носа, узкой линии губ и выразительных глаз голубого цвета. Он носил магический плащ, расшитый золотом синий колет отряда магической стражи, высокие сапоги из мягкой кожи с пряжками. Меча у него не было, волшебники-заклинатели редко использовали их, и он был вооружен магическим кинжалом с камнем синего цвета в рукояти и плетью мага.

Дор с обожанием смотрел на Зару. Она не только нравилась ему как начальница, но и как женщина, только он пока боялся говорить с ней о чувствах. Время было не то.

— Зря ты увязалась с нами, Зара, — сказал он. — Мы справились бы и сами.

— Что значит увязалась? Я ваш капитан, Дор. И не стоит тебе про это забывать! — резко ответила она.

— Но раньше капитаны магической стражи не ходили на задания. Они отдавали приказы, — оправдался Дор. — Прости, если я обидел тебя, Зара.

— Ничего, — уже другим тоном произнесла она. — Но ранее Руг не осаждали армии демонов.

— Но задание опасное, Зара, — примирительно сказал Шен. — твоя жизнь нужна магической страже. И именно потому, что Руг осаждают армии демонов. Мы с Дором привыкли работать вдвоем и рисковать.

— Хватит болтать. Это мой план и я сама его стану воплощать. На большой отряд магической стражи они не нападут. Побояться и не станут высовываться. Но нас всего трое. И вокруг ни кого. Соблазнительно для них атаковать нас. Разве нет?

Она посмотрела на напарников.

— Чего молчите?

— Слишком просто, Зара, — ответил Дор. — Если бы демонов так легко было ловить.

— Это не демоны, Дор. Это сущности, пробужденные благодаря магии. И потому они не так умны, и не так хитры. Кто-то наложил заклятие на склепы, для того чтобы наполнить сердца защитников страхом. Я сама неоднократно ранее прибегала к подобным заклинаниям. Когда сражалась против вас. Потому не стоит меня учить.

— Посмотрим, — согласился Шен и покрутил своей худой шеей из стороны в сторону. Его позвонки хрустнули при этом. — В конце концов, ты капитан, Зара. А мы лишь исполнители твоих приказов.

— Улицы словно вымерли, — проговорил Дор. — Ни одного даже случайного прохожего.

— Все напуганы ожившими покойниками. Сидят взаперти за магическими барьерами. Для чего им рисковать? С восходом солнца вся нечисть снова залезет в свои норы.

Они прошли вдоль арки и углубились в проход между домами. Никого не было в темноте. Они вышли на новую улочку и снова свернули под арку. Прошли мост у небольшого рынка. Квартал Семи Стрел был в этой части слишком изрезан улочками и проулками. Здесь жили относительно обеспеченные граждане Руга, дворяне, торговцы, богатые ремесленные мастера, придворные ювелиры, торговцы парфюмами и благовониями.

Зара повела своих спутников вдоль стены, что ограждала большой дом с парком.

Она прислушалась. В парке все было тихо. Но что-то насторожило жрицу Саккара.

"Если бы я искала место для засады, то лучшего не найти!" — подумала она про себя.

"Это оттого что ты не знаешь, какую магию они применили", — раздался голос в её голове.

Жрица была удивлена, услышав этот голос, но виду не подала и её спутники так и не поняли, что Зару что-то встревожило. Она отлично могла владеть собой при необходимости.

"Арон? Ты? Откуда?"

"Как много вопросов, Зара. Я вернулся в подземный мир и снова стал сражаться. Но здесь появилась одна проблема, и я должен её решить".

"Так ты внизу?" — спросила она.

"Ну не вверху же. Я воин Нижнего мира. Не забыла?"

"Ничего я не забыла, Арон. Но как ты тогда можешь со мной говорить мысленно?"

"Я использую Зеркало мира, такое же, как у жреца Усалы. Хотя и без его ведома! Усала ведь не учил меня пользоваться этим могущественным артефактом".

"Ты умеешь пользоваться Зеркалом мира? Не могу в это поверить!"

"После последнего свидания с Огненной змеей я многое могу. И главное, я чувствую, что у тебя возникли проблемы и тебе нужно срочно возвращаться вниз".

"Но я не могу бросить отряд магической стражи, Арон. Здесь армии демонов осаждают Руг и нельзя допустить, чтобы они взяли город!"

"Там есть, кому драться и без тебя, Зара. У нас в Нижнем мире положение ничуть не лучше. Все висит на волоске! А проблему с заклинанием "смерти и жизни" на тебя наслали из Нижнего мира".

"Ты про оживших покойников?"

"Именно. У нас здесь тоже самое. В городе народа зашевелились древние захоронения. И эта черная магия из Нижнего мира попала в Верхний. Не без помощи кого-то из ваших волшебников, Зара".

"Ты хочешь сказать…."

"Только то, что стоит применить заклинание наоборот. Это не мои слова. Это говорит твоя подруга Атенаис!"

"Заклинание "смерти и жизни", — догадалась Зара. — Перевести в заклинание "жизни и смерти" и все станет на свои места. Как я могла забыть про это? Но для подобного мне нужен проводник магии, Арон! А где я найду его?"

"Этот вопрос решай сама. Я сказал тебе, что должен был сказать. Большего не знаю. Но тебе скоро предстоит вернуться в Нижний мир. Помни про это…."

Голос Арона исчез. Зара вздохнула с облегчением. Воин магического света Нижнего мира вернулся. Это неплохая новость. Но они не приблизились к победе над Тьмой. Ни Арон, ни баск. Хотя не стоит отчаиваться. Борьба еще впереди….



Шен увидел вдалеке темную фигуру в плаще.

— Смотрите! Вон там!

— Точно! — Дор посмотрел на камень в рукояти своего кинжала. Тот мерцал слабым светом. — Кристалл реагирует на магическую сущность! Там наверняка засада для нас! Зара права!

Шен положил руку на рукоять своего меча. Он задрожал от предвкушения предстоящей битвы. Этот человек родился воином и жил для того, чтобы сражаться.

— Работенка для моего меча!

— Но мы не знаем, сколько их! — предостерегла его Зара.

— Пусть это будет сюрпризом!

Он не стал ждать приказа своего капитана и устремился к схватке. Дор последовал за ним. Человек в плаще выступил вперед и ждал. Он был один, но совершенно не боялся численного перевеса врагов.

Когда Шен приблизился на расстояние пяти метров, он резко выбросил вперед правую руку и ударил стражника ударной волной. Она отбросила его, и меч выпал из руки воина.

— Шен! — закричал Дор и нанес удар магическим хлыстом.

Фигура в плаще отпрыгнула в сторону.

— Все в порядке, Дор. Я не ранен! Я уже поднимаюсь на ноги.

Дор выбросил правую руку еще раз и щелкнул хлыст. И снова даже не задел противника. Тот был ловок.

Зара подоспела на помощь и, выбросив вперед руку, ударила по твари огненным вихрем, который вырвался из её ладони и обдал противника. Тот был отброшен к стене и упал. Дор подскочил к нему. Камень его кинжала загорелся ярким светом, словно в руках стража была звезда с неба. Удар! И лезвие пробило монстру голову. Страж услышал отвратительный хруст костей черепа.

— Получи! — закричал Дор и повторил удар.

Существо затихло.

— Что там, Дор?

— Я убил его, Шен!

— Точно? Проверь.

Воин сдернул с головы врага капюшон. Под ним был только голый череп со светящимися глазницами. Стража передернуло от жуткого оскала врага, и он отшатнулся в сторону.

— Он не мертв! Осторожнее! — выкрикнул он.

Кинжал, вылетел из черепа и упал на мостовую. Дор щелкнул магическим кнутом. Но враг уже был на ногах и снова запахнул плащ и надел капюшон.

— Дор! Посторонись! — предупредила Зара стража, и снова пустила огненный вихрь, хотя ей пришлось собрать для повторного удара всю свою силу.

Плащ монстра принял удар и оттолкнул колдовское пламя. Жрица Саккара все поняла. Вот почему она не могла его сжечь!

— На нем магический плащ! Вот источник его силы! — закричала она. — Шен!

— Я здесь!

— Атакуем вместе, и попытайся сдернуть его! Иначе нам его не одолеть!

Дор тем временем подобрал свой кинжал.

Снова повторилась атака. Шен сделал выпад, и острие его меча зацепило плащ врага. Одно движение натренированной руки воина и покров слетел с монстра.

Скелет дернулся и попытался забрать плащ обратно, но Шен оказался на сей раз быстрее. Он увернулся, но при этом выронил меч.

— Отходи! — приказала ему Зара. — Пусть себе забирает!

Шен стал отступать, бросив оружие. Скелет подобрал меч и устремился за стражем. Зара собрала все свои силы и нанесла последний удар! Огненная спираль коснулась монстра, и тот разлетелся на части.

Рассыпавшиеся в разные стороны кости обуглились и рассыпались в прах. Тварь была повержена…..
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Увижу ль некогда темней фиалок взоры,

Где неба нашего отражены просторы

Под торжествующей дугой её бровей?

Жозе Мария де Эредиа

"Раб".

Арон сказал принцу Алеро, что сейчас начнется самое интересное. Тот приготовил лук и стрелы.

— Ты уверен, что они полезут из могил? — спросил принц.

— Да. Наши миры связаны! И если заклятие "смерти и жизни" активизировано, то все, что произойдет в квартале Семи Стрел, отразиться и на этом месте.

— Будь оно все проклято! Это могилы нашего народа. Тревожить священный прах — большое святотатство.

— Но сейчас не мы будем тревожить это прах, принц. Это прах станет тревожить нас. И мертвецы оживленные магией не знают ни любви ни родственных привязанностей.

Над могилами народа завис сиреневый колдовской туман. И из этого тумана вышла женщина. Она была молода и красива. На ней была короткая полупрозрачная туника. Длинные ноги были практически не прикрыты тканью.

— Кто это? — спросил Арон, посмотрев на принца.

Но тот не знал что ответить. Он был поражен.

— Кто эта женщина? — еще раз спросил Арон.

— Не могу поверить! — проговорил принц. — Это она!

— Да кто она?

— Это моя мать, Арон! Но она не была погребена на кладбище народа.

— Твоя мать? Эта вот юная красавица?

— Такой она была лет двадцать назад. Но она погибла во время стычки с демонами. И как она могла появиться здесь?

Тем временем женщина приближалась к отряду, но никто не посмел выпустить в неё стрелу. На женщине была корона царицы народа, а такого украшения удостаивалась не каждая жена короля.

— Нам нельзя подпускать её! — Арон хотел взять лук из рук принца.

Но тот не отдал оружия:

— Ты хочешь, чтобы я стрелял в свою мать?

— Это не твоя мать, принц! Я чувствую, что нам её подпускать нельзя!

— Никто из моих воинов не станет стрелять в царицу. И тебе этого никто не даст сделать, Арон.

Женщина подошла к принцу. И теперь Арон мог видеть, что тлен могилы не тронул этого тела. Оно излучало тепло и жизнь.

— Я рада видеть тебя, сын мой, — сказала женщина принцу. — Ты стал взрослым мужчиной.

— Мама, — проговорил Алеро. — Но откуда ты здесь?

— Я пришла посмотреть на моего сына. Это желание матери, любящей своего ребенка.

Они прикоснулась рукой к щеке Алеро, и тот поцеловал пальцы матери. И в тот же миг тело принца и женщины растворились словно их никогда и не было. Сиреневый туман над могилами народа рассеялся.

— Что это? — спросил один из воинов.

— Куда подевался принц? — спросил другой.

Арон сказал им на это:

— Я ведь предупреждал, что нельзя дать ей приблизиться. Но вы опустили луки. Хотя, вряд ли ваши стрелы принесли бы её вред. Это существо не просто оживленный магией покойник. Это нечто иное.

— Но куда подевался принц Алеро?

— На этот вопрос я не могу ответить. Я знаю не больше вашего. Но странно иное. Сиреневого тумана более нет. И нам не грозит нашествие покойников. Не могу понять, что произошло? Неужели эта женщина была добрым духом?

Арон отправился осматривать могилы. Никто не последовал за ним. Но ему это было и не нужно. Он хотел подумать. Но как только его нога ступила на землю кладбища он увидел, что снова оказался на камнями в засаде.

Он огляделся. Рядом с ним был принц Алеро! И он спросил:

— Ты уверен, что они полезут из могил?

— Принц? Ты снова здесь?

— Где здесь? Я рядом с тобой, Арон. И это ты привел меня и моих воинов сюда. Что с тобой?

Арон не мог понять этого и сам.

— Так они станут подниматься? Наши покойники из своих могил? — снова спросил прниц.

— Да, — ответил Арон. — Наши миры связаны! И если заклятие "смерти и жизни" активизировано, то все что произойдет в квартале Семи Стрел отразиться и на этом месте.

— Будь оно все проклято! Это могилы нашего народа. Тревожить священный прах — большое святотатство.

"Все повторяется. Как только я ступил на землю захоронений, я вернулся к началу. И сейчас из тумана снова покажется женщина! И она заберет Алеро!"

И все произошло, как и в первый раз. Алеро узнал в красавице свою мать. И снова все повторилось. И снова Арон ступил на землю кладбища народа и снова он оказался в самом начале пути…..



"Арон! Ты попал в затруднительное положение. Не так ли?"

Голос звучал в его мозгу и требовал проснуться. И Арон проснулся. Он лежал на мягком мхе и над ним был принц Алеро.

— Арон! Ты жив? Это существо не убило тебя? — спросил принц.

— Какое еще существо?

— Ну, то, что поглотило тебя. Существо из древней могилы! Мы ничем не могли тебе помочь. Хотя я выпустил двадцать стрел.

— По своей матери? — спросил Арон.

— Что? — принц был искренне удивлен. — По какой матери? Ты о чем говоришь, Арон?

— Мы ведь видели твою мать, принц. И ты отказался стрелять по ней. Разве нет?

— Ты сошел с ума, Арон. О какой матери ты говоришь? Моя мать не была погребена на этом кладбище народа.

— Тогда я ничего не понимаю. Тогда что-то здесь не так, принц. Заклинание "жизни и смерти" не так работает. Мне говорили о другом. А как с ним бороться если все идет не так?

— Ты говоришь странные вещи, Арон. Но у нас иная проблема. Посмотри туда. Там появились тоннели серого цвета. Перерождение голубых пещер происходит прямо на наших глазах!

Арон понял что принц не ошибся. Перед ними, прямо на их пути возникли серые тоннели….



"Ты уделен, Арон? — снова зазвучал голос в его голове. — Я не плод твоего воображения. Я лишь хотел показать тебе, что ты еще не всесилен, каким представил себя. И ты совсем ничего не понимаешь в высшей магии. Это много сложнее чем научиться размахивать мечом. И сила Огненной змеи тебе в этом не поможет!"

"Кто ты такой? — мысленно спросил Арон. — Ты проделываешь со мной эти штуки?"

"Нет. Я здесь ни при чем. Если ты о кладбище народа. Там с тобой играет волшебник из Верхнего мира. Или колдун если тебе так более понятно. Ты ведь так и не понял, что произошло? Заклинание "смерти и жизни" не так ли?"

После этого голос пропал и Арону стало казаться, что его и вовсе не было. А может и был, но объяснить он сам себе ничего не мог…..



Арон стоял с отрядом принца Алеро у новообразованных серых тоннелей. Там внутри было небезопасно. По рассказам бывалых воинов никто не возвращался, после того как пересекал границу тумана прикрывавших подобные тоннели.

Оттуда доносились стоны и стенания, от которых кровь стыла в жилах воинов.

— Стоит обойти это место! — проговорил кто-то.

— Соваться туда смерти подобно!

— Без жреца? Я туда не сунусь!

— А кто синеться? Обойти это место и все.

Алеро послушал воинов и посмотрел на воина Света. Что выберет он?

— А что ты скажешь, Арон? — спросил его принц.

Для себя же Арон выбрал именно этот путь. Кто-то должен был пройти по нему. Воин магического света это понял.

— Я пройду туда, — ответил он.

— Куда в тоннели? — изумился принц.

— Да. Я должен это сделать!

— Но ты же не намерен идти туда один? — спросил Алеро. — Эта часть голубых пещер изменилась только что и там опасно. Разве можно идти туда, где неизвестность?

— Но они ждут нас там, принц.

— Кто они? — спросил Алеро.

— Враги. Те, кто желает нас убить и завладеть нашими телами. И если никто не войдет в тоннели, нас станут искать, — проговорил Арон.

— Ты уверен? — спросил принц.

— Они приготовили сии тоннели для нас, Алеро. И я понял это. И они ждут, что мы войдем в них. Иначе они подготовят засаду в ином месте. И потому я пойду туда один. Им наверняка я нужен больше вас. Я воин магического света. Я рыцарь магии и я беседовал с Огненной змеёй. А тебе нужно отвести людей к городу народа. Король сейчас далеко и город нужно защитить в случае нападения.

Принц не желал верить, что на цитадель народа могут пасть. Там было столько магических барьеров. Но Арон видел многое. Он стал предсказателем лучше самого Усалы. За последнее время он спас отряд принца от верной смерти уже три раза.

— Принц! Думать нам некогда! И кто-то должен войти в серые тоннели! Лучше меня с эти делом никто не справиться. И времени на обсуждение нет! Иди!

— Но…

— Нет времени на разговоры, принц!

— Тогда прощай, брат! — согласился Алеро. — Я желаю тебе удачи!

— Мы еще встретимся, Алеро! Потому не прощай, а до свидания!

И с этими словами Арон пресек границу серого цвета. И клубы вязкого и густого тумана в миг поглотили его.

Но туман видели только люди с той стороны. В пределах серых тоннелей его не было. Реальность там была совершенно иной. И человек сразу почувствовал это. Там не было никаких монстров и с той стороны люди народа слышали только то что, что рисовало им их же воображение.

"Я вижу теперь, что ничего опасного здесь нет, — сказал Арон сам себе. — И стоит только кому-либо пересечь границу тумана и все сразу проясниться. Алеро и его люди могли следовать за мной. Или это ощущения только мои? Ведь я общался с Огненной змеёй. Я, а не они. И она дает мне силы творить здесь собственный мир".

Арон подумал, что ему хочется увидеть зеркало мира, такое же, которым пользовался жрец Усала. И он увидел зеркало мира! Оно располагалось прямо у входа в соседний тоннель.

— Зеркало мира? — он и подошел к нему. — Отчего я именно его захотел увидеть? Усала отлично мог читать в этом зеркале все что нужно. Но я не волшебник. Однако, стоит попробовать повторить его движения….

Он коснулся рукой поверхности зеркала, и оно ожило, повинуясь его прикосновению.

"Тот, кто коснулся магии Огненной змеи, может многое, — отметил про себя Арон. — И я могу многое".

Он увидел в зеркале цитадель народа, и домик где жила Атенаис, бывшая жрица Саккара.

Она смотрела в осколок такого же зеркала и увидела в нем Арона. Жрица Саккара отпрянула в сторону, но тут же подошла обратно к осколку.

— Арон! Ты?

— Я, Атенаис.

— Ты не мираж?

— Нет. Я настоящий. Не могу даже сказать тебе как я рад тебя видеть!

— Но ты сбежал от меня. Эдели понравилась тебе больше. Разве нет?

— Нет, — решительно возразил он. — Я не отдал предпочтение Эдели. Это было не по моей воле, и теперь я многое могу тебе объяснить.

— Ты больше не уйдешь из этого мира? — спросила она.

— Нет. Теперь я стал сильнее, Атенаис. Я получил право прикоснуться к Огненной змее. И часть этой энергии во мне. Ты понимаешь меня, Атенаис?

— Не совсем. Мне не понятно до конца, кто такая Огненная змея. Но познакомилась с одной женщиной. И она сказала, что хорошо знает тебя.

— Женщина? Что это еще за женщина? — хотя он догадался, кто это был.

— Она сказала, что была твоей женой! Там в ином мире.

— И где сейчас эта женщина? — с тревогой спросил он.

— Она совсем рядом в соседнем домике. Я могу…

— Нет! Не нужно никого звать, Атенаис. Неужели ты не поняла, что это и есть Эдели?

— Эдели? — изумилась беловолосая красавица. — Эдели была твоей женой?

— Нет! Ты снова не поняла. Она такая же, как и Эдели. Они есть части одного, и они существуют в двух разных мирах! И сейчас Эдели там, а она здесь. Но мне нельзя её встречать!

— Нельзя?

— Но ты можешь попасть ко мне. Сейчас! Я чувствую это. Это зеркало, что стоит передо мной способно на многое. И я теперь знаю на что оно способно. Смотри! Что ты видишь в нем теперь?

— Город Руг! — вскричала Атенаис. — Это ты показал мне Руг? Как ты сделал это?

— Я ничего тебе не показал. Это вышло само собой. Я сейчас сам не знаю, на что способен. И я показал тебе Руг. Значит так нужно. Смотри. Мы говорим, хотя уже не видим друг друга.

— Мы ведь говорим через зеркало!

— Мы видим улицы странного города, Атенаис.

— Это Руг! Столица герцогства Имир! Я жила там и я пришла в Нижний мир оттуда. Там ночь. И по этой ночи идут стражи.

— Эти трое в плащах?

— Магическая стража Руга. Они неоднократно в прошлом желали меня поймать. Но сейчас с ними в плаще стража Зара! Мать-настоятельница ругского культа Саккара. Может ли быть сие?

— Зара?

— Вон она смотри внимательнее!

— Точно она. Значит, сейчас все может быть.

— И Зара стала капитаном магической стражи! На её плаще знаки капитана! Никогда бы в это не поверила. Но отчего так?

— Все изменяется в этом мире! Война с демонами изменила мир.

— Должно быть так, Арон.

— Мы теперь на одной стороне против демонов. И потому магическая стража и жрицы Саккара сейчас стражи охотятся на мертвецов, которые были подняты при помощи страшного заклинания.

— Откуда ты знаешь? — удивилась Атенаис.

— Не знаю откуда.

— Что, значит, не знаешь?

— Я словно уже видел это. Мне это уже показывали или….Что-то шепчет мне правильные ответы. Да и какое это имеет значение? Я знаю и все! Ты слышала, что я тебе сказал? Стражи охотятся на мертвецов, которые были подняты из гробов.

— Заклинание "смерти и жизни"! — вскричала Атенаис. — Это древняя черная магия.

— Ты знаешь это заклинание?

— Нет, но я слышала про него. Но Зара знает! Однако, как сказать ей? Она так далеко. Но одна должна вспомнить обратное заклинание.

— Я помогу ей!

— Как?

— Свяжусь с ней! Но наш контакт стоит на время прервать. Но я еще вернусь.

— А что сказать той женщине, что ждет тебя?

— Ничего! Этой женщиной, что меня ждет, отныне станешь ты, Атенаис! Подожди меня я скоро…..



Заклинание "смерти и жизни" — осколок магии древних времен, которую помнит мало кто из волшебников нынешнего времени. То было время, когда черная магия еще не была магией Тьмы. Она была и называлась черной совсем не потому, что была связана с черными струнами в душах людей.

Тогда боги и духи стихий, служившие богам, делились на злых и добрых. Например, бога огненной или раскаленной пустыни Мард Сета, назвали повелителем зла. Но он воплощал зло природное. Зло раскаленного солнца и горячего песка, пустынных смерчей и миражей, что так были опасны для путников пустыни. А бога воды именовали добрым богом, дающим прохладу, и еще повелителем жизни. Также именовали и духов, служивших этим богам.

И тогда боги противостояли друг другу, и поднять мертвеца из его могилы могла магия зла. Это мог сделать Сет, среди погребений огненной пустыни, или Матенсфельд, повелитель земли, или Пламенный бог повелитель огня.

Но теперь с врастанием в магический мир магии страстей, зло стало большим. Хотя волшебники, упражняясь в этой магии, говорили, что она поможет противостоять природному злу и защитить человека от сил природы.

Однако, новая магия, быстро переросла своих создателей и силы, ей порожденные, из подконтрольных превратились в силы повелевающие. И колдуны, именовавшие себя повелителями демонов страсти, стали их рабами и слугами. И тогда появилась Тьма. И вслед за ней появились волшебники, что стали учиться ей противостоять. Так появился Орден магического Света.

Многие заклинания прошлого перестали использовать или приспособили под новую магию, изменив саму их первоначальную суть. Так произошло и с заклинанием "жизни и смерти". Ибо мертвец не испытывал чувств к живым. Им двигала воля того, кто его поднял.

Новые магические формулы были проще и рождали сущности из тонких нитей грез и тайных страстей. Магия природы была сложнее. И потому её и стали забывать.

Но Зара часто изучала древние манускрипты и по крупицам собирала заклинания древних. И потому она знала, что такое настоящее заклинание "жизни и смерти".

Произносить подобное было опасно, ибо это сопряжено с большим риском для самого волшебника. Она рассказала про все стражам. Те не сразу даже не нашли что сказать. Этого ни Шен, ни Дор не ожидали.

— Чего молчите? Или не поняли, что я вам сказала?

— А что сказать? Я не настолько могущественный колдун чтобы думать о такой магии, Зара, — пожал плечами Шен. — Мне далеко и до заклинания второго уровня. А тут такое.

— А я и Шену в подметки как маг не гожусь, — сказал Дор. — Что я могу здесь сказать? Где-то неподалеку от нас сидит могущественный волшебник, и он произносит заклятие "смерти и жизни" просто так, каждый день, как я активизирую камень магии.

— И поймать его довольно легко, если произнести заклятие наоборот. Заклятие "жизни и смерти", — сказала Зара. — И я знаю это заклинание.

— Знаешь? — удивился Дор. — И решишься его произнести?

— А что остается?

— Но мага можно поймать иным способом, Зара. Если вызвать заклинателей рангом повыше и блокировать их ментальными полями квартал, то….

— Нет, — оборвала Шена Зара. — На это понадобиться не менее недели и это только на подготовку. На это нужны десятки магических стражей. А у нас времени нет и нет ни одного лишнего заклинателя.

— И что делать? — спросил Дор.

— Он должен быть пойман сегодня! И потому я стану рисковать! Но для подобного мне нужен проводник магии.

— Я могу попробовать выступить в его роли, — предложил Шен.

Зара не ожидала, что кто-то из стражей так быстро решиться на такое. Выступить в роли проводника магии — значит подвергнуть себя смертельному риску.

— Это опасно, — сказала она, — и не просто опасно, Шен. Вероятность того, что ты выживешь после такого заклинания мала. Очень мала.

— И что с того? — спросил худой воин и маг. — Кто еще сейчас согласиться это сделать? Дор? Он не сможет даже если захочет. А ты должна произнести заклинание. Вот и выходит, что остаюсь я.

— Но я бы не хотела….

— Тебе не стоит переживать за мою жизнь, Зара. В мире есть вещи и поважнее чем она…..



5

Баск Корнель встретился с герцогом Монтеро

Младшим братом, и вассалом Беберского короля.

В крепости герцога он встретил своего давнего товарища.

И звали его Демас…

"История Большой осады"



Корнеля доставили прямо к границе Бебера. На башне пограничной стражи он сразу встретил давнего знакомого. Это был капитан стрелков Демас. Ранее они служили в одной армии и не раз сражались плечом к плечу против мардов и против стрелков из Леса.

— Корнель? Вот так встреча! Кого никак не ожидал увидеть на границах этой проклятой пустыни, так это тебя.

— Демас?!

— А кто мог стать капитанов в подобной дыре без нормального вина и девок? Только твой друг Демас. Но я рад видеть тебя, баск!

— Вот мне повезло, что ты командуешь здесь.

Друзья обнялись и прошли в комнату капитана. Тот угостил баска вином и фруктами. Они выпили за встречу.

— Вино дрянь, но иного нет, — извинился Демас за качество напитка.

— Ничего. Ты знаешь, что я не прихотлив. Но в Руге такими винами даже полы не моют.

— В Руге, — развел руками Демас. — В винной столице и простолюдины пьют хорошее вино! Но здесь не Руг. А марды с той стороны границы вообще предлагают нам переброшенный кумыс. Это пойло из кобыльего молока. А виноградники Бебера не сравняться с виноградниками Долины.


— Поедем со мной в Руг и я угощу тебя божественным вином, Демас.

Они снова выпили. Демас спросил баска, отодвинув свой стакан:

— Могу я тебя спросить, что ты делал в пустыне? Не подумай, что я принял тебя за шпиона.

— Я попал в пустыню Мард прямо из Руга. И не смотри на меня так. Я не сошел с ума. Я попал туда через портал перемещений. Ты ведь знаешь, что Руг осажден?

— А кто этого не знает? Армии демонов уже предприняли два больших штурма. Но безрезультатно. Скоро наш король должен выступить на помощь Ругу.

— Как скоро? — спросил баск с ухмылкой. Он знал, как будет "торопиться" король Бебера.

— Король собирает войска в Бебере. И все его вассалы, и наш герцог получили приказ привести свои отряды. Мой герцог Монтеро приведет тысячу копейщиков.

— Но если Руг падет, и вам придет конец. Тогда демонов уже будет не остановить. Меня поражает слепота наших правителей. Они и в такой тяжелый час не могут соединить свои силы. Они думают о личной выгоде, хотя на кон поставлены и их короны и жизни.

Капитан развел руками и снова наполнил бокалы:

— А что я могу сделать? Я наемный офицер на службе у герцога Монтеро. А тебя я должен доставить к герцогу. Сам понимаешь, служба!

— Я не против увидеть герцога.

— Он помнит тебя и твою руку. Он часто говорил мне, что зря Корнель покинул его знамена.

— Я служил там, где были мои соплеменники.

— И едва не погиб. Вот тебе и благодарность герцога Лаймира Имирского. Кстати, как ты можешь служить ему?

— Я сейчас сражаюсь за людей, а не за Лаймира. Ты меня проводишь в город Монтеро?

— Лично провожу, — с охотой согласился Демас. — Мне приятно побыть в твоем обществе, баск. Эй, там! Седлать коней! Самых лучших! Да и вина там сможем выпить лучшего. Хотя и там ругских вин не найти.

Вскоре они вдвоем уже мчались к крепости Монтеро. Никакого сопровождения с ними не было. Демас считал брать конвой для себя ниже своего достоинства. В этом он ничуть не изменился с их последней встречи.

— Пустынные демоны сильно беспокоят? — спросил баск друга.

— Сейчас не очень. Большой отряд этих тварей прорвался в верхние земли. И говорят, они стали частью армии, что осадили замок Скала Ворона. Мы не смогли их сдержать. Я помню, как они обходили нашу башню, не задерживаясь для штурма. Также они обошли и Монтеро.

— А что герцог?

— Он отсиделся в крепости. У него тогда было не много воинов. Всего 400 всадников и 300 лучников. Что он мог сделать?

— Ты прав! — согласился баск. — Хотя в прежние времена, он выступил бы и с сотней воинов!

— Где они эти прежние времена, баск. Мы ведь здесь также, словно в осаде. Воины гибнут в стычках и приходиться садить в седла неучей и всякую деревенщину. Знаешь, как они держат копья? Словно палки.

— В Руге не лучше, друг. Настоящих воинов осталось не много.

К вечеру они добрались до города крепости Монтеро, где правил младший брат Беберского короля. Демас сообщил пароль и его сразу пропустили в крепость. Они не задержались в казармах и не зашли в ни трактир, ни на постоялый двор. Капитан стрелков сразу поревел Корнеля во дворец правителя.

Крепость Монтеро была сравнительно молодой — ей было всего 120 лет. И построил её прадед нынешнего короля Бебера, как буферное государство между Мардом и Бебером. В крепости и городе, что строился вокруг неё, стали селиться воины, изгои, преступники, шлюхи со всех концов континента. Здешний герцог не придерживался морали строго и не обращал внимания на темные стороны жизни.

Город быстро вырос и лет 50 назад его обнести еще двумя рядами стен. Дворец герцога был возведен как большинство замков Бебера. Он был выстроен в форме правильного четырехугольника с оборонительными четырнадцатью башнями и центральной часовой башней. Его возводили из серого камня из местных каменоломен.

Замок был строг, прост, но все-таки изящен. Это творение беберских зодчих, которые не любили показной роскоши как в Долине, Ивере, или Лоре, всегда нравилось баску.

Баск был принят в покоях герцога Монтеро без церемоний. Младший брат короля Беберского был воином и потому не соблюдал никакого этикета, что был принят при дворе его брата короля.

Герцог был молод. Ему было тогда 35 лет, и он был в расцвете своих сил. Высокий и статный, с широкими плечами воина и худощавым лицом. Его длинные черные волосы были тщательно завиты, борода и усы расчесаны. Чело герцога венчала серебряная корона в виде обруча со знаками беберского льва.

На нем был бархатный костюм с серебром, короткий колет, облегающие штаны. На широком серебряном поясе были крепились с мечом и кинжал. Из украшений на правителе была только серебряная цепь.

— Корнель! — герцог поднялся со своего стула, подошел к баску и пожал его руку. — Вот дорогой гость! Не забыл мою дружину?

— Не забыл ваше высочество. Как можно забыть такого щедрого и доброго государя.

— Тогда присоединяйся ко мне. В моих рядах нужны такие воины как ты. Я ведь постоянно вспоминал тебя, когда приходилось биться с демонами. Правда, господа?

Офицеры государя закивали в ответ.

— Они не дадут мне соврать, Корнель. Пойдем поговорим.

Герцог усадил баска рядом с собой и приказал наполнить тому кубок. Корнель выпил за здоровье герцога.

— Я должен срочно скакать в Руг, государь. Мое место на стенах города.

— Город осажден со всех сторон, Корнель. Туда и мышь не проскочит. Это мне донесли верные люди. Я посылал туда шпионов. Всюду заставы. И тролли и гоблины. Масса всякой нечисти. Может в бою они и хлипковаты, но берут числом и умением прятаться. Отличные воины в роли стражи, будь они прокляты.

— Я как-нибудь прорвусь, государь.

— А не лучше тебе отправиться туда с моими людьми? Мы можем скоро выступить на помощь Ругу.

— Как скоро, монсеньор?

— Как только прикажет мой брат.

— Я не могу ждать, государь. Моя помощь нужна там сейчас.

— А что ты сделаешь, Корнель? Что может сделать воин, даже такой как ты, если он один? Вместе мы станем силой.

Баску пришлось объяснить, что он воин магического Света. Одни из Двоих рыцарей магии. В доказательство он показал герцогу свой меч. Лезвие того все еще светилось силой и энергией почерпнутой после убийства огненных демонов.

— Тогда ты вдвойне необходим моему отряду, Корнель! Подожди немного. Я сегодня же отправлю гонца к брату в Бебер.

— Времени мало, государь. Моя помощь нужна там! Дорог каждый час! Ведь если Руг падет, даже страшно подумать что будет.

— Хорошо! — герцог хлопнул баска по плечу. — Будь, по-твоему! Я дам тебе сотню стрелков во главе с Демасом. Эй! Демас! Поди сюда!

Капитан подошел и поклонился герцогу.

— Поедешь с Корнелем, Демас? В Руг поедешь?

— Вы меня отпустите, государь?

— А зачем я тебе это предлагаю?

— Я с радостью поеду с баском, ваше высочество!

— Но ты знаешь, что Руг осажден? — хохотнул герцог. — И знаешь как его обложили со все сторон? Не ты ли говорил, что попасть туда невозможно?

— Мне не пугает битва, государь, она манит меня! Да и кто сможет прорваться сквозь заслоны, если не мы с баском, монсеньор?

— Вот ответ, достойный капитана моей дружины. Молодец! Поведешь с Корнелем сотню стрелков. Я и сам бы двинулся с вами, но мне надобно позволение брата выступить. Без приказа короля я двинуться не могу.

— А как король истолкует ваш приказ двинуть сотню воинов за границы Бебера? — спросил баск.

— А никак! — беспечно ответил герцог. — Это вольные дружинники и они вольны служить кому угодно. И мой Демас наемник. Так что они могут двинуться в поход с тобой.

— Спасибо, государь!

— А скоро к Ругу подойду и я с войсками. Хорошо бы брат назначил меня командовать не только силами Монтеро, но всеми войсками Бебера. Тогда я медлить не стану.

— Лучшего командующего армии Беберу не найти! — сказал баск.

— Но на это воля короля……
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Солдаты в порослях гниющей низины

Топтали в ужасе рептилий незнакомых,

Гигантских пауков и странных насекомых

И, с тайным трепетом дыханье затаив,

Смотрели: упадал бушующий прилив,

И тенистых лагун, струящих трупный запах….

Жозе Мария де Эредиа

"Завоеватели золота".



Изабелла фон Варцлав знала что такое "заклятие перемещений". Она и сама могла бы при надобности наложить такое. И потому она легко нашла точку первоначального скачка. Это была ночная таверна в квартале Отбросов, под названием "Колдовская бутылка". Здесь ранее собирались воры и мошенники все мастей. Но теперь это место стало прибежищем солдат, что возвращались со своего дежурства на стенах.

Людей в таверне было много. Они пили вино и обсуждали последние новости.

Графиня в мужском костюме и плаще с капюшоном вошла в таверну и подозвала к себе слугу. Тот быстро подскочил:

— Что угодно господину?

— Комнату наверху, — она швырнула слуге золотой.

Тот сразу все понял и повел её по лестнице вверх.

— Теперь у нас эти комнаты никто не занимает, господин! — пояснял слуга по дороге. — Все предпочитают общие залы. Кто знает, что с нами станет завтра? Только и разговоров, что демонических армий стало больше. Там за стенами легионы! А ответа Ордена Света еще нет!

— А тебе про это откуда известно? — усмехнулась графиня.

— Люди говорят. В залах, поднося вино, такого наслушаешься. Люди, что здесь пьют, уже не верят в победу. Нам ведь никто не поможет? Так?

— Мы выстоим, и не слушай более болтовни трусов.

— Хорошо если так, господин. Но я все больше теряю надежду. Неужели все заполонят эти мерзкие твари? Страшно и подумать. Мы ведь не знаем, что там в городах и селах Имира. Что там делается?

Изабелла только пожала плечами.

— Вот ваша комната господин. Прикажете подать вина?

— Нет. Прикажу меня не беспокоить.

— Как вам будет угодно. Здесь вас никто не потревожит. Если, конечно, не начнется большой штурм.

Изабелла вошла в комнату и двери закрылись. Она сама задвинула засов изнутри. Прислушалась. Шаги слуги удалились. Не подслушивает. Это хорошо.

Она скинула плащ и легла на кровать. Так легче прощупать верхние этажи. Изабелла закрыла глаза и вызвала из норы мышь, которая повиновалась волшебнице.

Она покрутилась по комнате и снова исчезла в норке. Затем проползла в соседний покой. Там было пусто. Затем следующий. Пусто. Похоже, слуга не врал.

"Но устанавливал он точку для первоначального скачка здесь. В этом нет сомнений. Здесь самое удобное место и легко можно затеряться среди людей. И перемещается он по десяти точкам и потому никто его не поймает из магических стражей, даже если выделить для этого отряд из 20 человек"

Мышь все обследовала наверху и выползла через слуховое окошко в нижнем зале. Она остановилась, и Изабелла смотрела в зал её глазами….



Горожане с оружием пили с солдатами, что сменились со стен. Теперь каждый носил у пояса либо топор, либо меч, либо нож.

— И что скоро новый штурм? — спросил толстый мясник с громадным ножом в кожаном чехле.

— Похоже на то, — согласился солдат-пикинер в потрепанном колете. — Они строят большие башни. И я видел, что стойбища для крылатых тварей расширились.

— Не может быть! — сказал кто-то со страхом в голосе.

— А ты пойди на стену и погляди! — отвели другой воин. — Я вон только со стены. И смрадом от крылатых монстров так и тянет. Они кинут их на нас и сметут защитников со стен, а сами подкатят башни.

— Но куда смотрят наши волшебники? — спросил мясник.

— Да, куда? — поддержал его башмачный подмастерье.

— У армии Тьмы полно колдунов. А что наши могут сделать, после того как воин магического Света пропал? — солдат выпил вина и приказал наполнить кружку снова до верха.

— Но говорят, что он вернулся! — высказался хозяин трактира из-за стойки. — Его видели в свите её светлости фон Варцлав.

— Вранье! Никуда он не вернулся.

— Он бросил нас.

— Воин магического Света? Бросил? Может ли быть такое? Он не мог бросить свой народ! За это его ждет проклятие Света!

— Да какое проклятие? — спросил воин. — Где твой Свет сейчас? Отчего он не разгонит Тьму? Отчего он не помог рыцарю магии убить Золотого воина? Все знают о той ночной вылазке.

— Но что тогда делать нам? — спросил кто-то.

— Не знаю, — пикинер приложился к бутылке. — Счасливы те кто уже погиб или просто умер. Теперь живые завидуют мертвым.

Изабелла удивилась, как были осведомлены простые солдаты и горожане о положении вещей в городе.

— Но воины магического Света и ранее спасали наш мир. Вспомните легенды прошлого! — горячо заговорил трактирщик. — Так и сейчас будет! Тьма отступит! Не верю что мы проиграем!

— Пока не видно, чтобы она отступила. Я дрался на стене в прошлый штурм. Я убил десяток тварей своим мечом. А, поди погляди со стены, сколько их там? Снова легионы!

— Но с нами великие волшебники! Они что-то придумают!

— Но сколько уже прошло времени!

— Верно! А в самом городе творятся ужасные вещи, — сказал горожанин в фартуке. — Вчера погибли трое из магической стражи. Они хотели поймать летучего вампира!

— Вранье! — остановил его другой горожанин. — Никто не погиб и не было там никакого вампира! Это все враки!

— А вот и не враки! Я сам видал мертвого стража!

— Что говорить о магической страже, если туда набрали жриц Саккара? Да они при первой же возможности нас продадут! Попомните мое слово!

В этот момент в таверну вошел новый посетитель. Он был небольшого роста в сером плаще и широкополой шляпе, какую носили бродячие фокусники.

— Мир вам, граждане города Руг! — сказал он с порога. — Я принес вам слова утешения в этот трудный час!

Все затихли и посмотрели на пришедшего. Они уже видели этого человека.

— Проповедник Тени! — зашептались солдаты и горожане.

— Он!

— Пришел смущать умы!

Проповедник смело подошел к большому столу и сказал:

— Да, я проповедник! Я пришел дать вам утешение. Кое-кто не желает слушать меня, но это по неразумию. Ведь вы сами видите, что армия Золотого воина скоро возьмет Руг! Скажите, разве это не так?

Проповедник посмотрел на солдат. Те пожали плечами, но возражать не посмели. Вера в то, что город удастся отстоять, и что скоро придет помощь таяла.

— Они молчат, ибо знают, что я прав! Меня ищут магические стражи! Но отчего не могут поймать? Я сильнее их и служу великому господину!

— Мы не пойдем с демонами! — закричал трактирщик.

— Не пойдем! — поддержали его другие.

Проповедник засмеялся:

— А разве я сказал, что я на стороне Золотого? Нет! Я с вами! И я прошу вас принять меня как своего брата!

— Но кому ты служишь? — спросил старый солдат.

— Щедрому господину, чего не могу сказать о тебе, видя твой поношенный колет и латанные штаны, — со смехом ответил проповедник и сел на стул.

— Ты смеешься? — вскипел солдат и поднялся со своего места. Его правая рука легла на рукоять кинжала.

— Нет, — спокойно ответил проповедник. — Это разве я нарядил тебя в лохмотья? Где тот господин кому ты служил столько времени?

— Я служил герцогу Лаймиру. Но при чем здесь мои штаны? — воин сел на место.

— А при том, что не все так скупы с верными людьми. И чего вам терять, друзья мои? Вот у тебя есть деньги? — проповедник посмотрел на простоватого парня в крестьянской куртке.

— Тот покачал головой.

— А у тебя? — спросил он у мясника.

— Хватает на дрянное вино и на налоги в казну герцога, — ответил тот.

— И вы чего-то боитесь? Чего вам терять, друзья? При какой власти вам будет хуже чем сейчас?

— Но демоны…

Графиня подумала, что пора заканчивать эту игру и подала мысленный сигнал отряду стражи. Пора вмешаться. С улицы послышался шум. Это шли маги-заклинатели….



— Стража! — закричал трактирщик. — Сюда! Враг здесь!

— Хватай его! — подхватил слуга.

Гости зашумели, но хватать проповедника не стал никто. Проповедник поднялся со своего стула….



Изабелла поняла, что время пришло и вот сейчас он попытается уйти в одну из установленных им десяти точек. Но она на чеку и держит на контроле все магические каналы, и он попадет не туда куда желает, а к ней во дворец…



Проповедник увидел магических стражей. Их было четверо, и он использовал заклинание. Магический портал тотчас открылся ему, и он шагну в него….



Изабелла фон Варцлав также из своей комнаты шагнула в портал. И только обезумевшая от страха мышь вывались из слухового окна…

Изабелла оказалась в своем кабинете с начерченными на полу магическими печатями. Там же оказался и проповедник Тени, который в нерешительности оглядывался по сторонам.

— Ты попал не туда куда рассчитывал? — с усмешкой спросила графиня.

— Изабелла фон Варцлав? — проповедник, очевидно, знал графиню. — Что это значит?

— Только то, что ты у меня в гостях! И эта комната защищена от посторонней магии. Здесь лишь я имею право колдовать!

— Заманила меня в ловушку? — спросил он, снимая широкополую шляпу.

Она увидела незнакомое лицо, но сразу поняла, что на нем магия превращений. Он изменил внешность.

— Думаешь, это тебе поможет? — она провела рукой и произнесла слово силы. Магия пала перед ним и лицо незнакомца изменилось.

Но она снова не узнала его.

"Странно я никогда ранее не видела эту рожу. Хотя он знает меня и ведет себя так, словно мы с ним давние знакомцы!"

— Вы обескуражены, госпожа графиня? — проповедник совершенно успокоился и сел на стул. — Думали понять кто я такой?

— Ты не забыл кто в чьей власти? Пусть я не узнала тебя, но я могу тебя уничтожить. Отряды магической стражи не могли тебя поймать, но я сделала сие без труда. Не так ли?

— Вы имеете большое самомнение, графиня.

— Может и так. Но сейчас задавать вопросы стану я. А ты станешь на них отвечать. Ты ведь знаешь, с кем имеешь дело?

Стул, на котором сидел проповедник, вдруг ожил и из его подлокотников полезли крепкие и тонкие прутья с шипами и окутали руки и тело незнакомца. Тот вскрикнул, и его глаза наполнились ужасом. Он знал, что за магию применила фон Варцлав.

— Ты более не намерен шутить? — спросила она. — Ты хорошо разбираешься в магии, чтобы понять, что тебя ждет?

— Да, — согласился тот.

— Так ты более шутить не станешь?

— Нет, — ответил тот побелевшими губами. — Вы не далеко ушли от Роджера фон Варцлава и жестокость в вашей крови. В проклятой крови колдунов фон Варцлавов. Что вы хотите знать?

— Кто ты такой? Это первый вопрос.

— Проповедник Тени.

— Это я уже знаю. Я хочу знать также и твое имя, и откуда ты пришел?

Прутья туже затянулись вокруг несчастного, и он взмолился. Изабелла ослабила хватку.

— Шипы колдовского плюща, что заключен, в дереве этого стула, причиняют магам большие страдания. Я ведь знаю это. И потому отвечай на мои вопросы более конкретно.

— Я Проповедник Тени. И иного имени своего не помню. Я создан при помощи сильной магии. И магия заставила меня позабыть о том кто я и откуда. Вы ведь знаете, это свойство подобного заклинания.

— Но кто твой хозяин? Этого ты не забыл?

— Волшебник в теле человека.

— Как его имя? И не стоит говорить, что и это ты позабыл.

— Как зовут волшебника, я не знаю. А человек что отдает мне приказы Гошен. Он капитан ваших лучников, графиня!

— И ты служишь ему?

— Он мой господин. Но кто отдает приказы ему я не знаю.

— Зачем он послал тебя проповедовать?

— Скоро будет большой штурм города. И я должен настроить защитников не сопротивляться войску Золотого воина. Пока в городе нет воина магического Света, Руг должен пасть!

— Значит штурм уже скоро? — изумилась Изабелла.

— Он начнется в ближайший час.

— Что? Не может быть!

Прутья снова затянули проповедника, но он не сказал ничего нового. Похоже, что он не врал.

Она снова ослабила хватку и спросила:

— Где сейчас Гошен?

— На Северной стороне. Он должен убить Мондего и открыть порталы для демонов. Потому с Севера и нет ни одной осадной башни. Сам колдун откроет там путь для своих воинов!

В комнату постучались.

— Графия! Госпожа, вы здесь?

— Что случилось? — спросила Изабелла, не открывая двери. — Я же приказала меня не беспокоить!

— Начался большой штурм. Руг охватила тьма, — был ответ.

Изабелла все поняла. Нужно срочно найти Гошена, пока он не пропустил армии врагов за стены. Похоже, что Роджер накопил достаточно сил. Но он не мог ожидать, что в её распоряжении окажутся "прутья истины"! И они помогли ей понять, в чьем теле срывается Роджер фон Варцлав.

— Ну, теперь, дорогой предок, держитесь! Ваша прапарвнучка Изабелла идет за вами!

— А я, госпожа?

— Ты останешься здесь у меня в гостях. До конца штурма. Посиди в уютном кресле.

— Но эти прутья задушат меня. Будьте милосердны, графиня!

— Тогда пришел твой час. А против судьбы идти опасно, господин проповедник. А я сейчас займусь твоим хозяином.

И Изабелла фон Варцлав покинула комнату и сама закрыла двери с той стороны на замок. Пойманный проповедник Тени остался один и путы крепко держали его.

Он немного посидел спокойно, пока не услышал стук копыт со двора. Графиня в сопровождении стражи отбыла из своего дома к стенам города.

"Я и предположить не мог, что она так сильна! — подумал он. — Это мне урок! Не стоит недооценивать своего противника. Никогда не стоит. Уж лучше переоценить его силы. Колдовской плющ был для меня полной неожиданностью. Еще немного и она бы все поняла. Я был на волосок от гибели. По её приказу эти прутья бы задавили меня в этом мерзком теле. И я бы не смог его покинуть и снова стал бы на время призраком. А сейчас этого допускать нельзя. Но она поверила, что я всего лишь слуга Роджера фон Варцлава, а не сам фон Варцлав. Но стоит быстро вернуться на стену в мое тело, ибо графиня намеренна уничтожить его. Посмотрим кто из нас быстрее".

Без Изабеллы прутья не смогли сдержать могучего колдуна, и он быстро освободился от них. Затем открылся портал, и он ушел из комнаты…..
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Отряд в тяжелом сне забыл свои мытарства….

Над этим воинством ненайденного царства

Неслышным трауром летучих покрывал

Вампиры реяли, и тот уж не вставал,

Кто был запечатлен косматым поцелуем.

Жозе Мария де Эредиа

"Завоеватели золота".



Золотой воин приказал магам затянуть небо тучами, ибо его демонам не нужен был свет. Он знал, что сейчас стоит начать и, наконец, взять этот город. Роджер торопил его.

"Ждать нельзя, — мысленно сообщил он Золотому. — Они что-то замышляют и готовятся нанести ответный удар. Я чувствую, что в Нижнем мире все идет не так, как задумал Фагимасад. Нельзя искушать судьбу".

"Но мы не готовы. Башен еще мало и решительный штурм может быть снова провален, — возразил Золотой. — Что нам помешает, если мы еще подождем неделю? У нас не Нижний мир. И здесь мы сильнее!"

"Ты не понимаешь что такое грань магического могущества. Она может измениться в любой момент! И если Двое рыцарей магического Света снова соединят усилия, то весы склоняться в сторону врага. И Изабелла что-то замыслила. Меня пугает их союз с Зарой. Я опасаюсь этого тандема больше, чем великого координатора магии. Сейчас я у неё и она откроет свои карты".

"Она поймала тебя?" — удивился Золотой воин.

"Не то чтобы поймала, но я в её руках. Но не бойся за меня. Я выпутаюсь. Тебе стоит беспокоиться о другом".

"Значит это час штурма?" — спросил Золотой.

"Да. Штурм поможет и мне. Внутри города тебе уже начали помогать. Я сам стану способствовать твоей победе! Руг нужно захватить. И тогда мы сможем покорить остальные части материка! Этот мир будет наш!"

"Я отдаю приказ ящерам атаковать стены!"

"Да! Но основной удар нанесут отряды Ваала! Это страшная и сокрушительная сила. И мы её используем!"

"Я не дрогну и пущу эту силу в бой! Пусть только черный колдун, что служит нам, возьмет силу жрицы Саккара себе! Тогда он и его отряд станут несокрушимыми!"



Золотой поднял руку в латной рукавице и по его сигналу сотни ящеров расправили крылья и всадники подняли их вверх в темное ночное небо. Небольшие малорослые демоны отлично управляли летающими рептилиями, сидя в удобных седлах, что крепились ремнями к головам монстров.

Затем поднялись туги легиона Тьмы и огромные гоблины приготовились толкать осадные башни к стенам крепости. На этот раз штурм будет идти со всех четырех сторон.

Сотня за сотней поднимали щиты воины Тьмы, и их синхронности действий мог позавидовать любой полководец. Не у каждого было такое вот отлично обученное войско. Они дружно ударили копьями о землю и от этого гуда дрогнули сердца защитников, которых уже напугала тьма.

Ящеры зашли на цель и обрушились на защитников крепости. Они подлетели почти бесшумно. Из громадные лапы с острыми когтями хватали стражу и сбрасывали со стен. Они рвали острыми зубами тела людей, прокусывая стальные доспехи.

Люди заметались:

— Демоны!

— Наступила Тьма!

— Последний час!

Напрсно капитаны пытались их подбодрить:

— Приготовиться к атаке! Не отступать!

Но внезапно наступившая тьма сделала свое дело. Началась паника. И ящеры доделали дело. Вдалеке с грохотом стали двигаться осадные башни…



Волшебник из Леса также был на переднем крае обороны. Он поднялся на башню и заклинанием разогнал тучи на южном участке. Затем он молнией сбил одного ящера и призвал защитников к обороне.

— Не отходить! Стоять на месте! — кричал он. — Смотрите! Они тащат к стенам башни. И если вы отступите, то орды демонов затопят город!

На стенах были в этот час солдаты из горожан. Ведь штурм начался внезапно. И их срочно стоило сменить настоящими солдатами.

— Капитан! — позвал офицера волшебник.

Тот подскочил к нему.

— Сигнал тревоги подан. Но пока отряды Черных плащей подойдут они затопят стены!

С Юга город защищали стрелки герцога, и отряды Черных плащей. Но эти воины были в своих казармах и пока они построятся в боевые порядки и выдвинуться к стенам, пройден не менее получаса, а то и более.

— Собирайте ваших горожан! Нужно продержаться! Я помогу вам!

— Но отчего же вы не предусмотрели что они пойдут на штурм, волшебник? Отчего мы снова не готовы к отражению удара?

— Сейчас некогда болтать!

Волшебник поразил молнией еще одного ящера и тот рухнул вниз. Капитан стражи пытался организовать напуганных горожан. Но ничего у него не получалось.

На стены поднялись трое из магической стражи. Они как раз обходили участок, когда случилось нападение. Магические хлысты щелкнули и высекли искры. Ящеры испугались и отпрянули в стороны.

Это дало шанс пяти лучникам опомниться и пустить стрелы во врага….



Мондего быстро расставил своих людей по постам. И на этот раз он был готов к тому, что отряды демонов появятся внутри крепости. Потому часть лучников и метателей камней стояла именно на участке возможных порталов, которыми воспользуются легионеры Тьмы.

Гошен был неподалеку от него и успокаивал своих лучников:

— Не бойтесь! Этот штурм будет отбит, как и все иные!

Он совершенно не волновался и его казалось, не пугали орды врагов.

— Но их так много! — сказал ему один из солдат. — Смотри! Такого количества еще не было!

— Нас летающие твари не атакуют, Гошен! — закричал кто-то издали.

— Бояться ваших метких стрел! — ответил Гошен. — Котлы готовить! Чего зеваете?

Солдаты стали кипятить масло и воду под большими котлами. Они готовились лить их на демонов…..



В квартале Семи Стрел также поднялась суматоха. Начало штурма и упавшая на город тьма испугали жителей. Они отворяли окна и выглядывали наружу.

— Что такое? — спросила одна из женщин, Зару.

— Отчего так темно? — спросил кто-то из соседнего дома. — Неужели все снова началось?

— Что могла им ответить Зара. Она посмотрела на Шена и Дора.

— Это начало штурма! — сказал Шен. — Демоны пошли на приступ. Могу голову положить в заклад, что это так!

— И что нам делать?

— Заклинание произносить стало еще опаснее! — ответил Шен. — Слишком сильна активность их магов при штурме. Ни чего может не сработать. Мы не успели!

— Но что тогда делать? Мертвые сейчас полезут из всех щелей! А здесь мало солдат! Все будут заняты на стенах города! — высказался Дор.

— Но мы же здесь! — Шен похлопал его по плечу.

— Я потратила слишком много сил, — произнесла Зара в отчаянии. — Я не смогу их быстро восстановить. А штурм начался! Я способна не более чем на одно заклинание. Противостоять отрядам мертвых я не в силах!

— А какова сила противодействия? — спросил её Дор.

Она чувствовала, что магия врага стала много активнее. И что её удивило больше всего эта магия была почему-то совсем рядом. Зара никак не могла понять, что это такое. Неужели маг врага здесь?

— Тебя что-то беспокоить, Зара? — спросил Шен.

— Я чувствую врага, Шен. И он рядом. Иными причинами я просто не могу объяснить того, что чувствую. А ты?

— Что я?

— Ты не чувствуешь мощной магии рядом?

— Нет, — признался воин-заклинатель. — Но ведь я и не могущественный волшебник.

— А мой магический кристалл вообще погас, — сказал Дор. — Ничего не понятно!

— Как раз все понятно, Дор! — сказала Зара. — Это еще одно подтверждение того, что колдун Тьмы рядом. Он погасил твой кристалл!

— Кто знает? — развел руками Шен. — Может нам все-таки рискнуть, графиня? Может заклинание "жизни и смерти" поможет нам его поймать? Хотя риск велик! Слишком велик!

— Ты прав! Рисковать нужно! — согласилась Зара. — Ты готов и при этом быть проводником магии? Риск для тебя возрастет многократно!

— Я готов! Но и ты рискуешь, Зара! Нужно на что-то решаться. Хотя я бы твоей жизнью не рисковал.

— Она будет не нужна, если Руг падет! А мертвецы могут полезть в любое мгновение. Квартал Семи Стрел нужно защитить!

И она приступила к заклинанию. Магические стрелы устремились от её рук к проводнику магии, какими добровольно согласился быть Шен……



Глава 5

Руг: На краю гибели




Бегут — и бешенством наполнен каждый стон —

К обрывистой горе, где скрыты их берлоги;

Их увлекает страх, и смерть на их пороге,

И львиным запахом мрак ночи напоен!

Жозе Мария де Эредиа

"Бегство кентавров".
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Заклинание "жизни и смерти",

И заклинание "смерти и жизни",

Были ловушкой.

И в эту ловушку угодили и Зара и Арон…

"Книга борьбы"



Баск с Демасом благодаря отличным лошадям прибыли к осажденному городу спустя три дня. Герцог каждому воину дал по три запасные лошади, и они могли быстро скакать, меняя коней на ходу.

— Смотри на зарево, баск! — Демас показал Корнель на красный отблеск.

— Это огненные вихри. Там идет сражение! Волшебники пустили в ход высшую магию. А это означает одно — начался большой штурм Руга.

— Значит мы с тобой вовремя!

— Но нам стоит еще попасть в Руг, друг Демас. И я пока не представляю, как это сделать! Город обложен армиями со всех сторон. Не пройти даже со стороны гор.

— А если пойти вместе с атакующими войсками, баск?

Корнель посмотрел на друга. Он не понял, что тот предлагает.

— Я говорю, а если нам пойти вместе с атакующими армиями демонов?

— Но на нас сразу накинуться демоны, Демас. Думаешь, они не учуют в нас врагов? Это смешно! Даже если мы нападем на отряд охраны и завладеем их плащами и шлемами. Простым переодеванием демонов не обмануть!

— Но как тогда?

Баск думал. Он смотрел вдаль и в этот момент в зареве увидел летящих рептилий. Догадка мелькнула в его голове. Он нашел выход!

— А вот как! Смотри туда!

— И что? — настала очередь Демаса ничего не понять.

— Пойти с отрядами врага нам не удастся. Они сразу нас раскусят. Но если мы сядем на летающих тварей, то быстро попадем в город! И никто нас не остановит. И позиции ящеров вдали от основных сил. А сейчас они отозвали летающих тварей обратно. Они летят не к крепости, а к своим стойбищам.

— Тогда чего мы ждем, баск?

— Нужно все объяснить твоих воинам. На дело идем опасное и трудное….



В квартале Семи Стрел тем временем Зара произнесла заклинание и сила окончательно покинула её. Она опустилась на колени, и Дор поспешил к ней на помощь.

— Зара!

— Я окончательно обессилела, Дор! А как Шен? Что с ним?

— Упал и лежит без движения.

— Он мертв. Я убила его, но заклинание не могло не сработать. Мы спасли квартал от нападения мертвых. И они теперь не могут помочь врагу захватить город.

— Должно быть так, Зара. Сейчас я отнесу тебя к нам, в помещение стражи, и там ты станешь отдыхать. Твоя война на сегодня закончена, а я пойду на стены.

Он поднял женщину на руки. Но она воспротивилась.

— Погоди. Посиди немного, — произнесла она. — Я хочу отдохнуть, Дор.

— Хорошо. Я подержу тебя на коленях. Охвати меня за шею.

Зара обвила руками Дора. Тот сбросил плащ на камни мостовой и опустился на него. Зару он держал на коленях. Она положила голову ему на плечо.

— Дор, — произнесла она.

— Да, Зара.

— У тебя нет никакого предчувствия?

— Нет. Ты победила и все будет хорошо. Ты нанесла поражение силам Тьмы.

— Но тогда отчего мне так тревожно? Я не могу понять это чувство.

— Ты просто устала, — успокаивал жрицу Саккара магический страж.

— Нет, дело не том, что я устала, Дор. Здесь что-то иное. Я ведь предсказательница и волшебница. И я что-то чувствую. Близкая опасность. Ничего не могу понять. Что это за чувство?

— Зара! Тебе стоит успокоиться и нам нужно в помещение магической стражи. Там тебе будет спокойнее. Давай я тебя отнесу.

— Хорошо. Но сначала поди и проверь Шена. Может он еще…

Но Шен как раз в этот момент поднялся на ноги и развел руки в стороны. Они искрились магической энергией.

— Шен? Ты жив? — радостно воскликнул Дор. — А я уже записал тебя в покойники! Но нашего брата так просто магия не берет! Вот что значит магическая стража!

Зара лучше разбиралась в магии и потому, не разделила радости Дора. Она сразу все поняла. Перед ней был совсем не стражник магического отряда города Руг! Это был колдун Тьмы, который лишил её силы хитростью! Она только теперь поняла, что попалась в ловушку. В ловушку из которой нет выхода!

Теперь все стало на свои места! Теперь все понятно!

Вот кого она чувствовала! Волшебник Тьмы был не рядом с ними, он был в её отряде! И вот почему они не встретили ни одного мертвого пока бродили по кварталу. Никаких оживших покойников здесь не было! Это были миражи, которые создал сам Шен! Ведь это он дежурил в квартале Семи Стрел!

Он и рассказал о покойниках, показав пару нехитрых фокусов обывателям, чем и напугал их до смерти. Они и стали распускать нужные Шену слухи. И Зара сама сообщила об этом Изабелле и та отправила её искать причину оживления мертвых. И отряд магической стражи во главе с настоятельницей культа Саккара выдвинулся ловить несуществующего заклинателя мертвых.

Затем Шен создал фантома с которым они и сражались. Ему это было нужно, чтобы Зра решилась произнести древнее заклинание, ибо только так он мог отобрать её силу! И она сама сделала его проводником магии! Как она была слепа!

Но нет! Она вдруг вспомнила еще одну подробность. Нет! Ей это посоветовал Арон! Арон! Воин магического Света Нижнего мира! Мог ли он быть заодно с этим колдуном? Или был прав Усала когда сказал, что Арон перешел на сторону Тьмы?

Колдун опустил руки и приблизился к ним. Дор не подозревал врага, и потому не принял мер к защите. Он так и остался сидеть, держа Зару на руках. Хотя все меры были бесполезны. С новой силой Зары, влившейся в колдуна Тьмы, остановить его Дор бы не смог.

— Дор, — прошептала жрица Саккара. — Берегись….

— Это Шен, Зара! Он жив. Ты не убила его заклинанием.

— Он не…

Но договорить она не смогла. Меч колдуна снес голову Дору, и та покатилась по мостовой. Фонтан крови обдал Зару и она облокотилась на обезглавленный труп.

— Ты предал нас…..

— Нет! — голос Шена изменился. — Я служитель Тьмы и специально проник в ваш отряд. Я ваш враг, но не предатель, ибо верно служу моему господину!

— А кто твой господин?

— Тот, кто поднял меня из могилы. Это Роджер фон Варцлав. Он отдал мне тело убитого волшебника. Но проблема была в том, что этот волшебник был слаб. И вот я восстановил свои прежние силы благодаря тебе, Зара.

— Ты все придумал, насчет оживших покойников?

— Да. Ты догадалась?

— Слишком поздно…. Ты меня убьешь?

— Да, — кивнул колдун. — Мой господин желает твоей смерти. И я подарю ему уже сегодня два ваши головы. Квартал Семи Стрел уже считай наш. И помогла его захватить ты, Зара!

Настоятельница ругского культа Саккара застонала.

— А что Арон? — спросила она. — Неужели он также предатель? Тот воин из Нижнего мира, что дал мне совет произнести заклинание? Он предал Свет и перешел на сторону Тьмы? Только скажи мне!

— Нет. Он был честен с тобой, Зара! Но мой господин и его союзники внизу сумели обмануть его! Так что воин магического Света Нижнего мира не предатель! Я могу тебе это сказать, ибо ты сейчас умрешь и твои уста замкнуться навеки. А голова твоя попадет к Роджеру и он не даст тебе ожить!

— Будь ты проклят! — сказала она.

— Я уже проклят, Зара. Я служитель Тьмы.

И колдун отрубил голову и Заре. Затем он подобрал её и положил в мешок. Туда же попала и голова Дора. Затем он исчез.

Мертвые обезглавленные тела так и остались лежать в луже крови……



И именно поэтому в Нижнем мире Арон напрасно ждал пробуждения покойников на кладбище народа. Никакого заклятия "смерти и жизни" не было! Колдун Тьмы играл и с ним и даже говорил ним мысленно, наслаждаясь властью над воином магического Света…



Корнель был доволен. Демоны привязали ящеров и ушли. Охраны подле них не смоталось почти никакой. Отсюда никто не ждал нападения.

Вернулись разведчики.

— Там всего пять стражей, — сказали они.

— Гоблины? — спросил Демас.

— Они. Мы готовы спокойно и без шума их зарезать, господин!

— Делайте! — согласился Демас.

Воины бросились исполнять приказ начальника. И вскоре летающие твари Тьмы были к их услугам. Ящеры злобно зашипели при приближении людей, но подчинились. Они были обязаны подчиняться. Здесь, те, кто их создал, допустили ошибку.

— А сможем ли мы на них удержаться, командир? — спросил один из воинов.

— На них удобные седла и управлять ими ни чуть не сложнее чем лошадьми. Так что смелее в седла, друзья.

— Но их меньше чем нас, командир.

— Кому не хватит ящера, пусть садиться позади товарища. Здесь никого оставлять не станем. Это приказ!

Больше вопросов никто не задавал.

Баск сел в седло и понял насколько оно удобно. Ноги упирались в специальные углубления и фиксировались при помощи захватов. Седла были высокими, и воин сидел в нем словно в кресле, и его тело пристегивалось еще и ремнем для надежности.

Не совсем удобно было тем, кому ящеров не досталось. Тварей было на этой стоянке всего 59. Они сели позади воинов в седлах и пристегнулись к ним ремнями, дабы не свалиться.

— Все устроились?! — громко спросил Демас, взяв в руки поводья.

— Все командир! — был ответ.

— Тогда в воздух! — приказал он и сам первым приказал монстру лететь вверх.

И ящер выполнил его приказ. За ним поднялся в воздух баск.

— Это прекрасно! — закричал он. — Жаль, что у герцога нет крылатой кавалерии!

— Ты уже не считаешь этих тварей уродливыми и вонючими? — засмеялся Демас.

— После того, что испытываю сейчас — нет!

Отряд полетел к осажденному городу…..



Золотой воин наблюдал за штурмующими колонами своей большой армии. Пока все складывалось удачно. Рядом с ним был командир легиона Тьмы, закованный в черные доспехи.

Золотой был доволен. Он получил голову Зары, настоятельницы культа Саккара! Она попалась в ловушку и погибла. Одним опасным врагом стало меньше.

— Сегодня мы попадем в Руг! — сказал Золотой.

— В этом нет никакого сомнения, — согласился легат Тьмы. — Им не сдержать нашего натиска.

— И внутри у нас есть сильный союзник. И он не один. С ним его слуги и они начали действовать! Ты приготовил отряд в сто воинов с секирами Ваала?

— Да, господин! Они готовы к битве! Но ты не сказал, как они попадут в Руг? Ведь весь отряд стоит рядом с нами.

— Они скоро окажутся в квартале Семи Стрел. А оттуда недалеко до резиденции герцога Малого дворца.

— Но как они попадут туда, господин? Проложить магический портал до самого центра Руга невозможно!

Золотой расстегнул сумку, что висела у него на ремне и достал оттуда женскую голову.

— Вот наш ключ! Сила волшебницы в наших руках!

Легат пожал плечами. Золотому виднее что делать. Если эта голова ключ, то пусть так и будет. Она доставит отряд в квартал Семи Стрел! Он знал, что такое секироносцы Ваала. Эти воины стоили целой армии. И их берегли и еще ни разу не пускали в дело.

Порождения ночных кошмаров с искривленными телами и страшными язвами по телу, они прошли все круги подземного мира и испытали все муки, которым когда-либо подвергались грешники.

Это были воины проклятых королей Первого времени, запятнавшие себя страшными преступлениями и разделившими искупление своих повелителей. Они поклонялись страшному богу воны Ваалу, культ которого отвергли сами древние боги стихий за его кровожадность.

Боги огня и Повелитель земли Матенсфельд создали секиру смерти. Матенфельд выковал её в недрах своего подземного мира, а повелитель огня закалил её в божественном пламени. И этой секирой они убили Ваала. Но секира при этом раскололась, и осколки закалились в крови бога войны.

Так Ваал стал частью соколков, из которых и были выкованы затем во льдах Норда сто секир Ваала. И их получили проклятые, и они стали служить Тьме и Золотому воину.

— Господин, а пришло ли время для секир Ваала? — высказал свое сомнение легат Тьмы.

Он сомневался.

— Ты снова сомневаешься, друг мой? — спросил Золотой. — Ты снова боишься идти до конца? Тебя ничему не научила смерть? Ведь тебя убили из-за того, что ты был нерешителен.

— Но сейчас идет речь о магии Ваала, древнего бога этого мира. А боги этого мира против нас. Мы низвергаем их!

— Но Ваал был убит, своими братьями. И это шанс для него отомстить. Да и нет его более. Он лишь часть секир, оружия, которое принадлежит мне!

К ним приблизился воин в доспехах и, поклонившись, спросил:

— Господин! Вы снова отдали приказ крылатому племени атаковать? Но не будут ли они мешать нашим колонам при штурме?

— Что? — не понял вопроса Золотой. — Что значит, я отдал приказ? Крылатые твари сделали свое дело, и они могут отдыхать!

— Но…

Воин указал на ночное небо, которое озарялось алыми вспышками. Там были ящеры.

— Кто приказал?! — вскричал Золотой.

Легат Тьмы внимательно посмотрел вверх и понял, что на спинах ящеров люди.

— Господин! Этих тварей ведут не наши, на их спинах люди! Они управляют ими. И они идут на помощь осажденным!

— Какие люди? Откуда? — бесновался Золотой воин.

— Этого я знать не могу. Очевидно, осажденным прислали помощь!

— Какую еще помощь! Я ничего не знаю ни о какой помощи! Колдунов сюда! Где эти твари, когда они так нужны!

К Золотому тут же подошли три мага Тьмы в черных балахонах с капюшонами, скрывавшими их лица.

— Мы здесь, господин! — в один голос ответили они.

— Вы здесь! — передразнил их Золотой. — А что вон там?! Отчего люди управляют крылатым племенем?!

— Мы не отвечали за крылатое племя, господин! — бесстрастным голосом ответил первый колдун. — Мы пришли исполнять приказы! И мы исполняем приказы, господин!

— Тогда уничтожьте их! — приказал Золотой.

— Сейчас этого сделать нельзя, господин! Всюду красное "зарево гибели" и наши силы ударных молний в таких обстоятельствах не работают.

— Проклятие! Всем отойти от меня! Прочь!

Его приказ был выполнен и бывший герцог Руга Дари обратился мысленно к Служителю Тьмы, что жил в теле Шена.

"Ты слышишь меня, Слуга Тьмы?"

"Да, господин!" — ответил тот.

"Готовься принять секироносцев Ваала!"

"Время пришло, господин?"

"Пришло! Пора выпустить это зло в город!"

"Я все исполню, господин! Портал будет открыт, и они могут войти в квартал Семи Стрел!"
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Она не видела, смотря в немую твердь,

Над черной быстриной играющих цветами

Божественных детей — Желание и Смерть.

Жозе Мария де Эредиа

"Кидн"



Изабелла фон Варцлав добралась до северного участка обороны. Ничего серьезного там еще не произошло. Демоны атаковали вяло и больше только делали вид, что штурмуют крепость. Приступали к стенам и быстро отходили, прикрываясь щитами. Они чего-то ждали.

Графиню сопровождали десять преданных ей воинов. Она была на этот раз в плаще, по которым были легкие доспехи, удобные в битве. Она готовилась схватиться с врагами сама, а не ждать новостей от своих слуг. Да и за Гошеном стоило присмотреть самой. Если в его теле был Роджер фон Варцлав, то кто еще кроме неё мог с ним справиться.

Она быстро поднялась на стену. И первым её увидел Мондего:

— Графиня? Вы здесь?

— А что такое? Мне запрещено подниматься на стену? — насмешливо спросила она.

— Нет, но здесь опасно! Вот-вот начнется настоящий штурм.

— Уж не хочешь ли ты сказать, что беспокоишься обо мне как о простой женщине, Мондего? Я волшебница все-таки. И сумею за себя постоять. Что мои люди? Как держаться?

— Нормально. Пока нормально, но гарантировать, что будет далее, я не могу. Да и никто не сможет.

— Ты не уверен в своих солдатах, Мондего?

— Я не уверен даже в себе, графиня. С моей головой не все в порядке. Я даже вчера подумал, что я сошел с ума.

— А что такое? — спросила Изабелла.

— Мне вдруг показалось, что я не на стене крепости Руг, а в совершенно ином месте. И рядом со мной был баск. И мы не защищали крепость, а штурмовали её.

— И тебе казалось все происходящее реальным, Мондего?

— Еще каким реальным, графиня. И в момент, когда баск был в опасности, и я поспешил ему на помощь, я вдруг снова оказался на стене здесь. И теперь я не могу гарантировать, что подобного не повториться.

— Все сходиться! — произнесла Изабелла. — Он здесь!

— Кто здесь? — не понял Мондего.

— Тот, кто играет с тобой. И тот, кто починяет твой мозг. Он рядом с тобой.

— Там? — Мондего указал на врагов у стен.

— Нет, — усмехнулась Изабелла. — Он гораздо ближе. Он сражается рядом с тобой или делает вид, что сражается. Последнее вернее.

— Но о ком вы говорите, графиня?

— Где Гошен? — спросила она.

— Да где-то рядом. Гошен! — позвал он.

Гошен копошился у котла с кипящей смолой. Он проверял ворот. Так тот сработает, когда будет надобность опрокинуть котел на головы врагов.

— Чего тебе, Мондего?

— Здесь госпожа графиня!

Гошен бросил лом солдату и приказал делать работу дальше, а сам подбежал к Изабелле:

— Вы здесь, граяиня? — он был удивлен. — Скоро может начаться штурм. Вам нужно срочно покинуть это место!

— Я пришла сюда сражаться, Гошен. И никуда отсюда не уйду.

— Но….

— Не стоит возражать мне! Я здесь командую, а вы все исполняете мои приказы!

— Женщине не место на стене, графиня. И вам не стоит рисковать собой. Я получил приказ от главнокомандующего держаться до последнего солдата. И без приказа стены не оставлять!

— От главнокомандующего? Это от кого же? — возмутилась Изабелла.

— От его светлости герцога Лаймира, повелителя Руга! — ответил Гошен. — Во время войны все силы подчиняются ему, ваша светлость.

— Гошен, — Мондего взял капитана стрелков за руку. — Ты что? Забыл кому мы служим? Герцог герцогом, а это её светлость фон Варцлав. А твоему Лаймиру я едва кишки не выпустил.

В этот момент запели боевые трубы демонов. Грозные звуки заставили Изабеллу вздрогнуть. Армада двинулась на приступ. В ночном небе заиграли сполохи всех цветов радуги. Они ослепли защитников на мгновение.

— Штурм! — закричал Гошен. — Всем приготовиться! Они идут на штурм! На сей раз все будет по настоящему!

Изабелла решительно скинула плащ и обнажила свой клинок. Отходить далеко от Гошена она не собиралась…..



Легаты Тьмы ждали, когда отряды легионов проникнут за стены и откроют ворота северной башни. И тогда они начнут воевать по настоящему.

— Скоро наши воины будут за стенами, и тогда мы начнем штурм по всем правилам. Сегодня Руг будет наш! — первый легат надел боевую перчатку.

— Да покроет этот город Великая Тьма! — ответил второй легат. — Но справиться ли наш младший брат с таким важным заданием? Может быть лучше мне повести в бой отряды легиона с той стороны? Ты знаешь, на что я способен, брат мой!

— Знаю, но ты нужен здесь!



Порталы были открыты и сотни солдат Тьмы оказались у ворот Северной башни с той стороны. Они быстро построились и образовали заслон для тех, кто станет сбивать замки с ворот.

Но в этот раз Мондего не попался в примитивную ловушку и все подготовил. Внутри уже высилась новая стена, и открытие ворот ничего не давало демонам легионов Тьмы!

— Они в ловушке! — закричал Мондего, и приказал опрокинуть котлы!

Воины быстро исполнили требуемое. Сотни демонов искупались в кипятке и пылающей смоле. Но к удивлению защитников никто из тварей не пострадал от этого. Магический заслон защитил демонические силы и кипяток, и смола полились мимо.

— Проклятие! — заорал Мондего. — Что это такое, графиня?

— Магия! — ответила она и попыталась убрать щит, но безрезультатно. Магия фон Варцлавов! Она почувствовала, что это магия её рода! Она и сама пользуется подобной.

— Так помогите нам, графиня!

— Это сделать не столь просто, Мондего!

И она поняла, что демоны легиона сделают далее. Роджер сейчас откроем им проход в новой стене, и они спокойно пройдут внутрь крепости. Это он сделает сразу, после того как падут запоры ворот!

И она решила помешать этому.

— Графиня! Что вы делаете?

— Никому не следовать за мной, Мондего!

И она прыгнула вниз с большой высоты прямо в самую гущу врагов. Изабелла отбросила меч и призвала всю свою силу. Магия наполнила её руки огнем, и она ударила вихрями по солдатам легиона Тьмы. Все они утонули в пламени, и через мгновение от них осталась лишь кучка пепла.

Изабелла в изнеможении опустилась на колени. Более сил у неё не было. Сегодня и завтра она будет бесполезна для защитников города….



Баск тем временем искал площадку для посадки и увидел её в самом удобном месте. Это был квартал Семи Стрел. Там было не так людно, и никто не испугается его ящеров. А то еще защитники примут их за врагов. А, поди объясни, разгоряченным битвой людям, кто есть кто.

— Садимся здесь! — показал он Демасу на площадку внизу.

— А не стоит ли нам напасть на демонов перед тем как сесть?

— Нет. Кто знает, как поведут себя твари, и станут ли они давить своих. Не нужно требовать от них большего. Они и так много сделали для нас!

— Твоя правда! Садимся!

И отряд сел на площади квартала Семи Стрел. Демас оставил десять воинов стеречь ящеров, дабы горожане не разоравшись, случайно не перебили тех.

— Эти звери нам самим пригодятся, — Демас похлопал своего ящера по шее. Тварь злобно зашипела от этого проявления ласки.

— Не думаю, что пригоняться. Но это твоя добыча, Демас. Так что, поступай как знаешь.

— А что делать далее нашему отряду? В это городе ты командир, Корнель!

— Думаю, что нам стоит прибиваться к стенам и сразиться с тварями. Мой меч в том поможет!

— Тогда веди нас, баск! Отряд из Монтеро к твоим услугам…..
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Пустого зеркала невидимый покой

Не потревожит рябь от птичьего полета,

И только иногда, в ночи, его дремота

Оживлена с небес глядящейся луной.

Жозе Мария де Эредиа.

"Ключ"



Нижний мир также был охвачен войной. Войска демонов со всех сторон обложили отряды короля. Они отрезали их от цитадели народа. Тьма росла, и глубина черных пещер увеличилась, и в этих глубинах растворились силы народа, затерявшись среди многочисленных переходов и тоннелей.

Ромата вел своих людей сквозь тьму. Жрец Евлупор роздал все светящиеся камни, и воины укрепили их на толстых стеблях водорослей.

В отряде Роматы осталось всего двадцать семь воинов. Атаки демонов выбили остальных из строя и их тела так и остались не погребенными в темных пещерах.

Воины роптали.

— Мы бросили товарищей в этом страшном месте.

— И обрекли их души Тьме. Они не обретут покоя. Может ли быть участь вона народа горше?

Еввлупор обратился к Ромате:

— Слыхал?

— Пусть болтают. Что им остается? Ты лучше скажи, когда кончиться Тьма?

— Это я не знаю. Может, в подземном мире более ничего кроме Тьмы нет.

— Но ты жрец! Отчего же ты ничего не знаешь?

— Магия Тьмы слишком сильна. Это тебе не голубые пещеры.

— Мы не переживем больше ни одного нападения, Евлупор. Наши люди не станут сражаться. Вот что меня пугает больше всего.

— А что толку сражаться? — спросил один из воинов. — Что толку если нас все равно прикончат. Не сегодня, так завтра. В это мире только темнота.

— Нас больше никто не спасет. Сколько нас было? А сколько осталось? А конца Тьме нет и нет.

В этот момент из расщелины выбралась змея и метнулась к воину. Острые зубы вонзились в руку и черное блестящее тело окутало ноги человека. Тот даже не вскрикнул. Ромата среагировал мгновенно. Его меч быстро отсек голову твари, даже не оцарапав кожи воина.

Евлупор осмотрел его и понял, что воин мертв.

— Яд убил его мгновенно! Всем соблюдать осторожность. Здесь много расщелин и там могут скрываться подобные твари.

Воины стали плотным кольцом и выставили факелы вперед. Дальше идти никто не желал.

— Но и оставаться нельзя, — спокойно заявил Ромата. — У нас нет шанса здесь выжить. Нужно идти из Черных пещер.

— А сколько еще идти? — спросила его.

— Да, сколько? Мы идем и идем, и наши люди гибнут.

— Остановимся здесь! Выставим факелы в круг и займем оборону.

— И что дальше? — с вызовом спросил Евлупор. — Что делать потом? Нам здесь все равно нечего жрать! Разве убить демона и зажарить его или сожрать сырым, если костра не разведем. Личинок со стен есть в черных пещерах нельзя. Воды пить также. Здесь все отравлено!

— А что предлагает жрец?

— Скажи нам как быть?

— Исполнять приказы вождя Роматы! И вспомнить что вы воины народа! Ваше дело сражаться и защищать наши Голубые пещеры до тех пор, пока мы живы и если даже их больше нет!

Ромата кивком головы поблагодарил жреца и приказал готовиться к движению….



Арон увидел как к цитадели народа ползли отряды змееногих демонов. Их было много. Не менее тысячи. И двигались они бесшумно. В последнее время отряды монстров от нескольких сотен увеличились десятикратно.

"Этак Алеро прозевает атаку! — подумал он. — И тогда они смогут ворваться в святая святых народа! Как подобное могло произойти? Ведь наши армии сражаются с демонами в красных, серых и черных пещерах. И Усала заявлял, что никто не проникнет сюда, пока они не захватят места силы. И что получается? Места силы в наших руках, а змееногие уже здесь. Они пресекают магические барьеры так, словно их вовсе нет!"

Арон осторожно стал пробираться между камней, чтобы твари не заметили его. Он присмотрелся к монстрам внимательнее.

Змееногие были особенными созданиями. Издали они напоминали людей, но вместо руки и ног у них были змеи. Руки оканчивались головами рептилий с острыми ядовитыми зубами, а ноги были хвостами змей.

Головы тварей были покрыты чешуей как у рептилий. Они были лишены носов и ушей. Их рты были небольшими с острыми зубами, торчавшими наружу.

Они передвигались быстро и грациозно, скользя между камней. Вдали виднелся шлем стражника, которого выставил Алеро. Но было очевидно, что он заметит опасность поздно.

Арон решил действовать. Он приготовил свой серповидный меч и громко закричал:

— Опасность!

Часовой посмотрел в его сторону и заметил тварей. Они злобно зашипели и повернулись к Арону. Тот приготовился к атаке змееногих. Первые пять или шесть монстров сразу кинулись на него.

— Посмотрим, как я справлюсь с этой оравой! — сам себе сказал Арон. — Не думаю, что наши подоспеют вовремя мне на помощь.

Он посмотрел в глаза первого монстра, которые были устремлены на него. Глаза твари были круглыми как блюдца, в них была чернота и не было зрачка. Темное блестящее озерцо злобы и ненависти.

Эта чернота затягивала. В темных зеркалах первого монстра, что приблизился на расстояние удара, Арон вдруг увидел себя самого. И уже через мгновенье ему показалось, что и монстр походит на него как две капли воды.

Перед ним был он сам. И в его руках был точно такой же меч. Клинки скрестились и Арон отразил первый удар. Но сразу после этого он почувствовал, как острые зубы впились ему в локоть. Страшная боль пронзила его тело.

"Змея ужалила меня!" — мелькнула мысль в его голове.

Но он не мог понять, отчего ему так больно. Словно тысячи раскаленных иголок вонзились в его плоть.

— Арон! — совсем рядом раздался крик принца Алеро.

Но Арон более ничего не видел. Он упал на камни…



Он открыл глаза и понял, что-то не так. Он шел рядом с Атенаис и отрядом воинов народа.

— Арон? — Атенаис коснулась его своей рукой. — Что с тобой?

— Со мной? Ничего, все хорошо.

Он ничего не мог понять. Боли не было. И он попал в иное место.

— Если все хорошо, то говори дальше, — произнесла беловолосая красавица Атеанис.

— А про что мы говорили?

— Нет, с тобой определенно что-то случилось, Арон. Ты говорил о своем мире. И я хочу знать как вы живете так? За вас все делают. Но во что же превратились ваши люди?

— Ты видишь перед собой одного из них, Атенаис.

— И вы не знаете магии? Совсем?

Арон вздрогнул. Это уже было ранее! Он вспомнил, как они по пути к городу народа разговаривали с Атенаис. Он снова попал в тоже место и время. Но как такое возможно? Кто повернул время вспять?

— Ты снова ушел в себя и не отвечаешь.

— А что ты спросила?

— У вас совсем нет магии?

— Могу тебе сказать, что все у нас интересуются всем тайным. И есть у нас и свои ведьмы. Старухи гадалки и ворожеи.

— Но ты сказал, что магии в вашем мире нет. А сейчас говоришь, что волшебницы у вас есть!

— Они не с том смысле волшебницы, Атенаис.

— А в каком?

"Точно я в прошлом! — подумал Арон. — Я рассказал Атенаис книжку про мальчишку волшебника. И она меня слушала".

— Не молчи. Говори мне интересно.

Он повторил свой рассказ, и девушка с интересом его слушала, а затем сказала:

— Значит и у вас есть магия!

"Точно! Также она ответила мне и в первый раз! Стоит и мне еще раз повториться".

И он сказал:

— Ты снова не поняла, Атенаис! Все эти истории выдумка. Это наши писатели придумывают сказки.

— Придумывают? — не поняла девушка. — Но как в книге могут быть выдумки? В наших книгах сосредоточена мудрость веков. И потому они большая ценность. Зачем читать книгу, в которой все выдумано?

Антон пожал плечами.

— Ты не ответил, Арон.

— Я не знаю, зачем читать эти книги.

— Но ты их читал?

— Да.

— Зачем? Если в этих книгах выдумка, то зачем их читать? Я вот читала книгу заклинаний и книгу лечения травами. Они много дали мне. А что дала тебе книга о волшебнике?

— Да я прочитал это просто так, Атенаис. Просто из интереса.

— И все что ты мне рассказал выдумка? Но кто мог придумать подобное? Не легче ли предположить, что все в них написанное правда?

— Нет, Атенаис. В нашем мире этого нет. Все это действительно выдумка. А придумывают это у нас потому, что в нашей жизни ничего такого нет как у вас. Ваша жизнь и так полна приключений. Зачем вам еще и выдуманные истории.

Атенаис пожала плечами.

— Не могу понять вашего мира. Вы не пользуетесь магией и не верите в неё, но читаете о ней в книгах. Странно.

— Что делать? — Антон развел руками. — Таков мой мир. Может потому, я больше не желаю в него возвращаться?

— У нас тебе понравилось больше? — она посмотрела на него.

— Да. Но сейчас я озабочен некими событиями.

— Какими?

— Тебе про это лучше не знать, Атенаис.

Они повернули к тропе, что вела к искрящемуся камню. Это был путь, который указал Усала. Сам верховный жрец народа стал волноваться по мере приближения отряда к этому месту. Он то и дело принюхивался. Какой-то запах волновал его.

Глаза Арона и Усалы встретились. Жрец усмехнулся и подозвал Арона к себе. Тот подошел.

— Ты удивлен, Арон? — тихо спросил жрец.

— Удивлен? Не понимаю про что это….

— Не стоит тебе таиться от меня, парень. Я ведь не красивая девка, которой ты закружил голову россказнями. И я знаю, что произошло с тобой. Ты начинаешь познавать новую реальность.

— Я? Но что это значит?

— Ты видел самого себя. В глазах змееногой твари был ты сам. И потому ты вернулся сюда.

— Ты знаешь про это? — удивился Арон.

— Знаю. Ибо я давно знаю, что мир Хаоса многогранен. И сейчас это твой мир, Арон.

— Но я не могу понять этого мира. Мне преследовала боль. Она ушла.

— Она еще вернется. Сейчас появиться существо из тумана. Помнишь про это?

— Да, — кивнул Арон. — Ты сказал тогда нам чтобы мы уходили, а сам остался.

— Именно. Ты все помнишь.

— Ты сказал нам, что там где туман, стирается грань здешнего мира. И никто не знает, откуда и что заползает сюда вместе с ним. И перед нами возникло странное существо. Оно выползло словно змея из под больших камней. Существо Сиреневого тумана. Так ты его назвал, Усала.

— Да! Все так. Существо Тумана вы ползло наружу но для меня оно не опасно. Ибо это реальность Хаоса….



Принц Алеро полил Арона водой и похлопал его по щекам. Тот пришел в себя.

— Алеро? Ты?

— Я, — ответил принц. — Но не пытайся подняться. Ты ранен, друг.

— Что такое? Я снова на месте?

— Ты спас нас. Предупредил о засаде змееногих.

— Монстры? Да я помню про это! Их было около тысячи. Они все шли и шли. Куда они делись?

— Змееногие твари?

— Да.

— Сбежали.

— Но их было так много, Алеро.

— Их был всего десяток, и мы убили пятерых. Остальные бежали.

— Десяток? Но я видел….

— Арон, тебе не нужно было смотреть в их глаза. Это главное условие. Кто посмотрит в глаза змееногому плохо кончит. Они сразу завладевают духом того, кого вырвали из тел зеркала их глаз.

— Значит, все, что я видел не реально?

— Кто знает, Арон? Глаза змееногих монстров загадка. Но у тебя иные проблемы, Арон. Тебя ужалила одна из этих тварей. И яд её смертелен.

— Что? — не поверил Арон. — Ты хочешь сказать, что я умру? Я, который приближался к Огненной змее?

— И что с того? Змееногие не просто порождения Тьмы. Они порождения загадочного Хаоса. И потому Фагимасад знал, кого натравить на тебя.

— Фангимасад?

— Он понял, что ты снова на стороне Света и потому решил избавиться от тебя.

— А как монстры преодолели все защитные барьеры? Ведь рядом цитадель народа, принц! Неужели для змееногих и эти барьеры не препятствие?

— Преодолеть барьеры голубых пещер нельзя, Арон, — ответил принц. — вернее это можно сделать лишь преобразовав их в черные или серые пещеры. Но то, что случилось, не поддается объяснению.

Арон почувствовал страшную боль, которая сковала все его члены.

— Это смерть…., - прошептал он. — Моя смерть пришла…..

— Тебе можно воспользоваться шансом выжить, Арон. Ты был у Огненной змеи и можешь попробовать вернуться домой. Обратно к себе.

— Обратно…… - Арон покачал головой. — Нет….нет…. обратно я не пойду. Лучше умереть здесь!

— Арон! Одумайся…

— Не стоит меня уговаривать. Есть ли иной шанс для меня спастись?

— Можно было попробовать вампиров Рок. Они однажды спасли меня самого о смерти. Может, смогли бы спасти и тебя. Но где они сейчас? Я не могу сказать! С нами нет Усалы! Он мог бы вызвать их…..

Больше Арон уже не мог слышать принца. Он провалился в небытие….



Очнулся он в глубине красной пещеры у самого алтаря какого-то божества. Он с трудом приподнялся на локтях и осмотрелся.

"Где это я? Алеро рядом нет. Может, я уже умер и путешествую по подземному миру? Хотя я и так был под землей. Но я все еще чувствую боль. А это значит, что я жив. Но тогда как я попал сюда? Кто перенес меня? Красные пещеры? Неужели снова Огненная змея?"

Кто-то кашлянул совсем рядом. Арон вздрогнул и повернулся. Из-за камней к нему вышел жрец народа Усала. Он предстал в образе худого старца с длинной седой бородой, в сером балахоне, перевязанном в поясе веревкой. В его руках был костяной посох с вправленным в него светящимся камнем необычного красного цвета.

— Рад приветствовать воина магического Света Нижнего мира, — насмешливо произнес он.

— Усала? Это ты или некто принял твой образ?

— Я тот, кого ты желал сидеть рядом с собой в этот час.

— Мне сказали, что ты способен меня спасти! Меня ужалила….

— Я знаю, что с тобой произошло, Арон. Но змееногие твари не служат Фагимасаду, как тебе сказал принц Алеро. Алеро сам не знает ничего, а берется рассуждать.

— Но ты способен меня спасти?

— Да, но захочу ли я спасать тебя, Арон? Вот главный вопрос.

Арон снова упал. Он больше не мог держаться на руках они отказались ему повиноваться.

— Ты желаешь знать, что все это значит? Я знаю, что ты хочешь жить, Арон. И я не могу осуждать тебя за это желание. Я ведь дал тебе шанс снова попасть в свой мир и жить там спокойно. Но ты желал вернуться, и тебе такой шанс был предоставлен. Зачем ты это сделал?

— Я не желаю жить в своем мире…. Пусть даже я умру здесь….. Но туда более не вернусь…. Так сказала Огненная змея….

— Не вернешься без своего желания. Это верно. Но и жить здесь не будешь, ибо я послал змееногих и по моему приказу ты был отравлен страшным ядом, который скоро доконает твое тело и твоя душа будет после сего проклята.

— Ты…. Зачем…., - Арон едва ворочал языком. Он чувствовал, что смерть уже коснулась его своей рукой……



Ромата увидел вдали свет и понял, что Тьма отступила. Они нашли выход из Черных пещер. За ним двигалось двадцать воинов и жрец Евлупор.

— Свет! — прокричал Евлупор. — А кто-то говорил, что все покрыла Тьма! Пока мы сражаемся, Тьма не восторжествует!

И воины ринулись вперед. Они хотели побыстрее вырваться из-под давящих чернотой тоннелей. Но на их пути возникли твари с телами собак и человеческими головами.

Они с визгом вырвались из трех больших расщелин и бросились на людей. Ромата взмахнул своим серповидным мечом, и голова первого монстра отделилась от тела. Вторая тварь бросилась на него сбоку, и командир отбросил её рукой в сторону.

Евлупор также справился с тварью, сбив её посохом. Магический камень в основании колдовского жезла в тот же момент снова замерцал, а это было показателем близости магии народа.

Маг активизировал силу и молниями разогнал монстров, и они испугались света и снова скрыли в темных провалах.

— Пусть свободен! — закричал он. — Вперед! Не останавливаться!

И воины побежали так, словно их силы утроились, и вся их усталость исчезла.

Ромата первым перескочил грань голубых пещер, и в тот же миг Тьма отступила, и черные тоннели исчезли. Словно их никогда и не было. Эта часть Подземного мира снова вернулась под власть народа.

Евлупор пал на колени и вознес молитву Свету! На сей раз им удалось выжить…..



Принц Алеро, после того как тело Арона исчезло, решил отвести отряд к цитадели народа. Ведь змееногие могли повторить свое нападение. Но каково было его удивление, когда он увидел, что камень прекрасных голубых пещер стал менять цвет. Он потемнел и теперь был темно-синим. И кое-где уже даже проступала чернота.

Воины народа, прибывшие с Алеро, заговорили:

— Принц! Что это?

— Город стал меняться!

— Могут ли голубые пещеры здесь поменять цвет?

— Это конец нашего мира!

— Мы проиграли войну! Гибель народа близка!

Принц не стал слушать их причитания. Он побежал вперед к домам, дабы спросить что случилось. Первой к нему выбежала Атенаис.

— Что у вас здесь произошло? — спросил принц.

— Камень стал чернеть менее часа назад, — ответила она ему. — И никто не может понять, почему сие произошло! А Усалы здесь нет, и его жрецы не могут с ним связаться.

— Но воинов тьмы здесь не было?

— Демонов пока нет. Но кто знает, когда они могут появиться, принц? А где Арон? Он ведь был с тобой! Или нет?

— Арон ранен, — ответил принц. — И мы не могли забрать его с собой, Атенаис. Его пришлось оставить.

— Что значит оставить? — вскипела Атенаис. — Ты бросил его на погибель?

— Я никого не бросил. Обстоятельства так распорядились, и я сделал все для его спасения. Он переместился. И теперь его судьба в иных руках.

— В чьих? — спросила Атенаис с надеждой.

— Тех, кто сможет ему помочь. Так что стоит лишь надеяться. Но даже если бы мы принесли его сюда, в городе нет никого, кто способен оказать ему помощь.

— Принц! — к Алеро обратился один из воинов его отряда. — Камни продолжают темнеть. Если так пойдет, то скоро мы станем частью Тьмы. Это конец голубых пещер. Магия уходит отсюда.

— Верно! — сказал другой воин. — Нужно уходить!

— Нужно уводить женщин и детей отсюда!

— Скоро цитадель народа престанет существовать!

Алеро посмотрел на своды пещер и понял, что они правы. Их мир гибнет. И в такой ответственный момент, когда нужно было что-то предпринять, именно он стал во главе народа. Его отец был далеко. Его лучшие военачальники также. Они там сражаются и рискуют жизнями во имя победы. Но цитадель народа — это его жизнь! И она не должна пасть.

Алеро поднял руку вверх. Он требовал тишины. Вокруг него уже собралась большая толпа. Люди были напуганы. Принц видел это и искал слова, чтобы вселить в них надежду….



Усала приказал двум существам приблизиться к Арону. Они весьма напоминали людей, но цвет кожи у них был серый и их глаза горели словно угольки, красными огоньками.

"Вампирши Рок" — мелькнула мысль в голове Арона.

И в тот же миг он почувствовал, как тонкие и острые клыки пронзили его кожу на руках. И уже через несколько мгновений, он почувствовал облегчение. И он смог говорить.

— Ты спас меня, Усала!

— Пока еще нет, — ответил тот. — Я не спасал тебя, Арон. Я только показал тебе, что могу тебя спасти, используя силу Хаоса. Ты сейчас стал частью его реальности, где я повелитель. Я могу здесь повернуть время вспять и вернуться в исходную точку нашей встречи. И тогда ты погибнешь. Или ты думаешь, что тогда зеркало мира появилось в серых пещерах просто так? Это я оставил его для тебя. И ты смог связаться с Атенаис и с Зарой.

— Но ты слуга Света! Разве нет? — спросил Арон.

— Я хранитель этого мира и верховный жрец народа. Но служу ли я Свету? Свет в Верхнем мире, Арон. А мы находимся под ним. И Великий Свет не достигает до нас, и не греет нас своими лучами.

— Я не понимаю тебя, Усала.

— Ты воин магического Света, Арон. Один из Двоих. Но сейчас от тебя уже ничего не зависит. Я вывел тебя из игры. Ибо благодаря силе Хаоса, которую я призвал, я смогу нанести поражение Фагимасаду.

— Но как Хаос может служить тебе, Усала?

— Никто не знает природы Хаоса. Даже я не познал её. И Фагимасад не знает что такое Хаос. И потому никто не знает, что он есть Добро или Зло. Но это можно проверить!

— Как?

— Испытав его силу, воин! И здесь мне надобна твоя помощь. Ты согласен её оказать, и стать моим соратником?

— Предать свет во второй раз? — спросил Арон.

— Нет! — решительно возразил верховный жрец народа. — Никого предавать не нужно. Мы по-прежнему будем сражаться с Тьмой. С демонами Фагимасада. Но делать это станем не так, как желают король и другие жрецы. Я не могу открыть им всего, Арон. Они просто не смогут меня понять!

— А что я должен сделать?

— Увидеть будущее для начала. То будущее что ждет тебя в этом мире, Арон! Ведь в цитадели народа сейчас воцаряется Тьма. И даже я пока не в силах помешать ей! Ибо в цитадели народа есть женщина, что воплощает Тьму.

— Эдели!

— Не она, а её двойник из твоего мира. Это твоя жена, Арон. Теперь я понял, какую игру затеял Фагимасад! Он был значительно умнее меня. Но сейчас это не так! Сейчас я могу опередить его! Смотри!

И Арон увидел Эдели.

Она стояла у алтаря из красного камня и со страхом смотрела на него.

— Арон! Неужели ты так и оставишь все?

— Эдели? Я действительно вижу будущее? И боли более нет! Значит, я выжил!

Она посмотрела на него как на сумасшедшего.

— Не смотри так, Эдели! — вскричал он. — Просто для меня этот момент еще не наступил! Я вижу будущее!

— Ты сошел с ума!

— Нет. Я познаю Хаос. Природа его весьма и весьма богата сюрпризами. И может быть в будущем я и узнаю что это такое. А сейчас расскажи мне, что такое с тобой случилось? Как ты снова пала сюда? Ведь я оставил тебя в моем мире?

— Я давно вернулась обратно, Арон. И не говори, что не знаешь про это. И вот сейчас спирали приковали меня к алтарю!

Она показал ему на небольших тонкие нити света, что привязывали Эдели к камню.

— Ты пришел меня спасти! Так делай то, зачем пришел!

— Я и сам не знаю, почему здесь! Усала сказал, что я увижу будущее. И он сказал, что здесь женщина, что воплощает Тьму. И нити тебя, привязавшие ни что иное как петли Огненной змеи, Эдели! А это значит, что я пришел сюда не спасти тебя….
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Нет, час не пробил твой. Ты не оставлен

Тем дьяволом, которому ты служишь,

Своим сообщникам он помогает,

Как поводырь, который вел слепого

И к пропасти привел его бездонной —

И вниз тогда столкнул его.



Воины проклятых королей Первого времени с секирами Ваала прошли в портал. Шен встретил их, и они повествовали его как нового господина. Теперь они станут исполнять всего его приказы.

Он приказал отряду построиться и повел их в Малому дворцу, резиденции герцога Руга. Но за ближайшим поворотом ему преградили дорогу. Это была сотня бойцов в доспехах со знаками Бебера и Монтеро.

— Стоять! — приказал он своим людям. — Не нападать без моего приказа! Вы кто такие?!

Баск вышел вперед.

— А вы кто?

— Отвечать вопросом на вопрос не вежливо, — воин приготовил секиру. — И я хочу обратить твое внимание, воин, на топоры в руках моих воинов.

— А я обращаю внимание на мой клинок, — и баск показал свой меч, который словно был объят холодным голубым свечением.

Шен отступил на шаг и произнес:

— Рыцарь магического Света!

— Это я! — ответил Корнель и добавил. — А ты не рад моему возвращению, незнакомец?

— Ты оказался на пути моего отряда и в том вижу я знак судьбы!

— И что это за знак? — насмешливо осведомился Демас. — Добрый или злой?

— Если тебя ждет смерть то добрый, а если нет…. Но тебя ждет смерть!

Шен взмахнул топором, который дал ему один из воинов его отряда. Но баск легко уклонился от удара. Так же легко избежал удара и Демас. Но двое воинов из Монтеро испытали на себе сталь Ваала. Секиры рассекли их тела, и из них стал вырываться синий пламень. Это страшные топоры затягивали их души, и тела, тем самым, становились проклятыми телами.

Баск понял, что просто так с этим отрядом не справиться. И гибнуть воинам Демаса не обязательно. Он отбил удар топора и сам сделал выпад. Клинок воина магического Света вонзился в грудь худого колдуна и стал пить его душу и его энергию….



Золотой почувствовал, как магические барьеры созданные его волшебниками вдруг стали слабеть. Он не мог понять, отчего сие происходит.

— Господин! Магия щита исчезает! — закричал кто-то.

Но Золотой и сам это видел и понял, что штурм города проваливается.

— Что делать, господин?

— Не ослаблять натиска! — приказал Золотой. — Мы в состоянии справиться с нашими врагами и без магического щита. Пусть погибнет половина моей армии, но город Руг будет взят!

После этого Золотой ушел в свой шатер. Ему нужно было остаться одному. Он сбросил плащ, шлем и сам расстегнул ремни панциря. Железо тяжело грохнулось на пол. Туда же полетели и латные рукавицы и наплечники.

Бывший государь Дари поставил на столик два магических светильника и произнес заклинание. Он желал видеть Роджера фон Варцлава. Тот не мог не откликнуться на такой вызов. И дух тот час появился в палатке из золотой парчи.

— Ты вызвал меня не вовремя, Дари, Что случилось?

— Отряд в квартале Семи Стрел уничтожен! А там были люди с секирами Ваала! И колдун Тьмы пал! Я почувствовал, что он убит! — почти закричал Золотой воин.

— Что? Как могло это произойти? Кто мог убить его? Ведь он впитал сила Зары?

— Впитал и голова Зары в моем мешке!

— Но тогда почему? — Роджер задал этот вопрос самому себе, а не герцогу. И тут же догадка пронзила его мозг. — "Неужели вернулся воин магического Света?"

— Что ты молчишь? — спросил Золотой. — Что нам делать? Я рассчитывал на отряд Ваала как на ударную силу. И вот все магическим импульсы пропали. А это значит, что они лишились колдуна и все погибли! И секиры в руках врага! Я сам вооружил герцога Лаймира страшным оружием! Ты понимаешь что сие значит, Роджер?

— Понимаю! Но Лаймир может еще и не понял, какое оружие попало ему в руки. Значит, баск вернулся! Воин магического Света в Руге.

— Должно быть так.

— Никто кроме него не мог убить колдуна, после того как он впитал магическую энергию Зары. Он и его меч в Руге! И в его распоряжении сейчас все секиры Ваала!

— Я приказал бросить на стены все силы! Мы усилили натиск!

— Верно! Все правильно! А я сейчас же отправлюсь со стены в квартал Семи Стрел. Я заставлю их бросить секиры Ваала. Я скажу, что это оружие Тьмы использовать нельзя.


— Но поверят ли тебе? Ты же там не числишься колдуном.

— Поверят. Ибо если этого сделать не удастся, то нам не взять Руга ни сегодня, ни завтра.

— Но если мы снимем осаду, то что нас ждет? — в отчаянии спросил Золотой.

— Придется снова покидать человеческие тела, друг мой.

— А что буде с армиями?

— С демонами? Они вернуться туда, откуда пришли. Те, кто не сдохнет под этими стенами!

— Но это провал!

— Пока да! Но не стоит отчаиваться. Еще не все потеряно! Иди и командуй штурмом! Бросай в бой все! Не жалей никого!

И дух Роджера исчез…..



Изабелла фон Варцлав была унесена на плаще во дворец фон Варцлав в свои покои. Она не могла этому воспрепятствовать. Сил более не осталось. Ей нужен был длительный отдых.

Во дворце она застала великого координатора Ордена магического Света. Тот внимательно изучал комнаты дворца.

— Вы здесь? — прошептала она. — А вы нужнее там….на стенах… там наши воины отражают атаки демонов!

— Ты хорошо справилась, сестра моя. Но не стоит думать, что я здесь занимаюсь ерундой. Из твоих покоев исходит магический след невиданной силы. И это след магии Тьмы.

— Не могу понять про что вы, брат мой? — Изабелла попробовал встать, но не смогла.

— У тебя нет сил, сестра, — успокоил её великий координатор. — Лежи. Сейчас слуги отнесут тебе в твою спальню, и ты будешь спать! Это единственное на что ты сейчас способна. И иного лекарства для волшебницы нет. Но скажи мне только о магии, что присутствует в твоем доме? Откуда она?

— Это магия проповедника Тени, — ответила Изабелла. — Я поймала его и оставила в этом доме в моем кабинете. Он опутан "прутьями истины"… ты сам сожжешь его спросить….

— Он давно сбежал отсюда, сестра. Ни о чем я его спросить не смогу.

— Сбежал? А "прутья"…. Как же "прутья истины"?

— Они не удержали его! Боюсь, что это была слишком слабая магия для такого колдуна, который оказался в твоих руках. Такими путами его не удержать. Но ты уже спишь. Ты устала и тебе нужно отдохнуть.

Изабелла уже его не слушала. Он действительно спала. Великий координатор приказал слугам нести графиню в спальню, а сам сел в кресло и задумался.

"Изабелла более не может помешать Тьме. Её вывели из строя намеренно. Теперь она будет спать не менее двух суток. А что произойдет за это время? Кто может сказать?

Активизировать портал к острову Горный я по-прежнему не могу. Армии демонов штурмую Руг. И сколько еще сюрпризов от них меня ждет? Орден магического Света не способен мне оказать помощь! Я так и не разобрался, кто есть кто. Кто служит Тьме, и кто служит Хаосу. Я не уверен даже в самом себе.

Что же я поле этого могу сделать? Как я могу помочь Ругу? Если не понимаю их игры!

И остается еще одно…. А если все таки я служу Хаосу. И если это я тот самый Враг? И Хаос сейчас помогает Тьме. Ему нужно, чтобы войска демонов прорвались в Руг…."

Его размышления были прерваны волшебником из Леса. Он явился со стен и был весь к копоти и пыли.

— Брат мой! Наконец, я вас застал!

— Это вы? Вот никак не ожидал вас увидеть. Что на стенах?

— Армии Руга пока отражают удары демонов. Но натиск тварей нарастает. Хотя их магия стала слабеть. Я, правда, пока не могу понять, отчего это стало. Я слишком много использовал энергии и сам ослаб. Я теперь многое не могу. Мне нужен отдых.

— Как и графине Изабелле. Она спит. И разбудить её не будет возможности в течении двух суток, а может и более.

— Она спит? И что она сказала?

— Не много, брат мой. Свет истины не опустился на меня, и я по-прежнему ничего не понимаю. Я хоть не ослаб как ты, но не знаю что делать! Я не знаю чем помочь Ругу!

— Что я слышу? Ты опустил руки, брат мой?

Великий координатор только развел руками. Что он мог сказать? Но если он Враг, то самое лучшее что он может сделать — это ничего не делать.

— Но я пришел к тебе за помощью. И если ты, великий координатор магии, опустил руки, то, что делать остальным? Что делать отрядам магической стражи, что сейчас сражаются? Что делать мне?

— Брат мой, я не знаю даже кто такой я сам! Может быть я сам Враг! Может мое неучастие это лучшее, что я способен сделать?

Волшебник Леса более не стал ни о чем спрашивать великого координатора. Он повернулся и ушел из дома. Во дворе его ждали воины магической стражи и лошадь. Он вскочил в седло.

— Что он сказал, господин? — спросил маг-заклинатель стражи.

— Ничего! — ответил волшебник.

— Как ничего? Но….

— Нам придется полагаться на свои силы, брат мой. Волшебство великого координатора нам не поможет в этой войне.

— И что делать?

— Идти туда, где идет битва!

— Но битве сейчас везде, господин!

— Вот и нам нужно быть езде! Вперед! — волшебник леса пришпорил коня. И отряд последовал за ним…..



В квартале Семи Стрел они натолкнулись на отряд воинов Монтеро. Волшебник Леса приказал своим людям остановиться.

— Это солдаты герцога Монтеро, брата короля Беберского! — сказал он. — Но откуда они здесь?

— Волшебник! — к нему подошел воин с мечом в руке. — Это ты или твоя тень?

— Баск? — удивился тот. — Ты здесь? Как ты попал в Руг? И откуда здесь воины Монтеро?

— Я привел их сюда. Нам ведь нужны солдаты?

— Но как вы попали сюда?

— На летающих ящерах, которых мы захватили у демонов. И здесь мы разгромили отряд каких-то тварей. И у них были странные секиры. Я видел, как это оружие убило нескольких моих солдат.

— Что это? — колдун протянул руку к секире, которую держал в руке Демас, что стоял рядом с баском.

Тот подал секиру волшебнику.

— Но это не просто боевая секира! — вскричал тот. — И сколько их у вас?

— Около сотни, — ответил баск.

— И вы смогли разбить такой отряд такими силами? — удивился волшебник из Леса.

— Поначалу у нас получалось плохо, — ответил баск. — Но затем, когда я всадил свой клинок в грудь их предводителя, они стали слабеть. И мы их перебили.

— Баск скромничает, — сказал Демас. — Он сам уложит два десятка монстров свом мечом.

— Возможно, вы сейчас спасли Руг, воины, — ответил волшебник. — Возможно….
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В кольчужной чешуе, под бронзою и шелком,

Он, воин, кажется сияющим осколком

Иль тайным чудищем, исшедшим из морей.



Увидел. Гордый взгляд смеется под забралом.

Удваивает шаг. И, рея в блеске алом,

Над шлемом два крыла колеблются быстрей.

Жозе Мария де Эредиа.

"Самурай".



Герцог Лаймир одел доспехи. Слуги надежно застегнули все ремни панцирей и приладили поножи и наплечники. Надежная и легкая кольчуга под доспехами могла выдержать и удар копья.

Лаймир проверил как меч выходит из ножен и как укреплены кинжалы на его бедрах. Затем позволил накинуть на себя плащ без гербов и без позументов.

В кабинет вошел дежурный камергер, доложить о приходе посланца со стен.

— Вы покидаете дворец, ваша светлость? — спросил камергер, искренне удивленный нарядом повелителя. — Но тревожные новости стекаются сюда…

— Не стоит вам учить меня, что мне делать, маркиз! — грубо оборвал его герцог.

— Ваше высочество! — в кабинет вбежал гонец с южной стороны, не дождавшись приглашения. — Государь! Они взяли Руг в плотное кольцо! Штурм идет со всех сторон! Это слова великого волшебника Леса!

— И что вы желаете от меня, капитан? Я все силы отправил на стены! Во дворце лишь небольшой резерв.

— Волшебник приглашает вас…, - начал гонец.

— Я иду спасать мой город, капитан, — оборвал его Лаймир. — Ортигас!

— Я здесь государь! И я готов вас сопровождать.

— Вы отправитесь со мной, граф. И призовите небольшой отряд рыцарей кинжала сопровождать нас. Не более десяти человек.

— Будет исполнено, ваша светлость!

— Но государь, — взмолился камергер. — Государь…. Вы не можете…

— Я уже сказал вам, маркиз, что иду спасать мой город! Что толку от выслушивания донесений со стен? Они все равно сегодня возьмут Руг! Вы видели сколько их? А я знаю путь к спасению!

И он покинул свои покои….



Герцог и граф Ортигас с отрядом добрались до Большого Дворца. Там была лишь минимальная охрана из людей Изабеллы фон Варцлав. Все остальные были отозваны на стены города, отражать штурм армии демонов.

Стража на воротах не подняла решетки, и сержант приказал им убираться прочь:

— Ворота будут открыты только по приказу её светлости фон Варцлав!

Герцог показал свое лицо, подняв забрало шлема, и приказал страже его пропустить:

— Я ваш повелитель Лаймир XIII! Я требую повиновения!

— Это герцог! — вскричал один солдат.

— Лаймир! — сержант был удивлен тому, что видит повелителя Руга здесь.

Солдаты, узнав герцога, взяли на караул.

— Открыть ворота! Поднять решетки! — отдал команду сержант.

Ведь графиня приказывала не пускать никого с приказом герцога, но насчет самого герцога она не говорила ничего. А Лаймир все же еще был коронованным повелителем герцогства Имир и власти его никто не лишал. И он был признанным главнокомандующим обороной Руга.

Блоки заскрипели и решетки поднялись. Герцог Лаймир въехал в Большой замок. Ортигас скакал прямо за ним, и его рука крепко сжимала поводья норовистого жеребца….



Баск прикоснулся к руке волшебника из Леса и тут же мир померк вокруг него. Он провалился в пустоту и очнулся на темной улице. Вокруг не было никого.

"Что за невезение! — подумал он. — Все началось снова. И я попал неизвестно куда!"

Он осмотрелся. Тучи скрывали две луны, и только слабые отсветы огоньков в домах немного освещали улицу.

"Да это плебейский квартал! Квартал Отбросов! Я уже был здесь некогда и видел покосившиеся серые унылые дома, кучи мусора, отвратительно пахнущие канавы с нечистотами. Но вот когда я был тут? В тот день! — вспомнил он. — Вернее в ту ночь, когда перебили басков по приказу Лаймира!"

Громкий окрик прервал его мысли:

— Эй, киска! Куда бежишь? Иди ко мне!

Баск оглянулся. Из проулка вышел человек, закутанный в серый драный плащ. На его голове была широкополая шляпа с гусиным пером. В руке он держал фонарь, вещь в нищем квартале совсем не лишнюю, для тех, кто хотел избежать попадания в сточную канаву с нечистотами.

— Что? Язык проглотила? — незнакомец двинулся к баску. — Пташка из дорогого борделя и залетела в такие богом забытые места. Тебе не меньше динара за ночь платят? Но здесь не бульвар Роз, а квартал Отбросов. Но даже в таком месте можно недурно провести время.

"Все точно так как в тот раз! — подумал баск. — И тогда ко мне пристал этот пьянчуга. И что я тогда ответил ему? Не могу никак вспомнить".

И он ничего не ответил. Но незнакомцу и не нужен был его ответ.

— У меня было намерение провести ночь в кабаке "Грудь Доротеи" у папаши Милло, за бутылкой его дряного пойла, которое так сильно бьет в голову, но теперь мои планы изменились. Я проведу ночь с тобой, — мужчина мерзко заржал, искривив изуродованный шрамом рот. — У Мило девки хороши, но ты иное дело! Покажи-ка мне свое личико…

Он поднес фонарь к лицу воина и осекся на полуслове. Это было совсем не то, что он ожидал увидеть. Вместо миловидного женского личика на него смотрело скуластое, загорелое лицо наемника.

— Это что? Это как же так? — залепетал он растерянно.

Баск двинул ему кулаком в челюсть.

Горожанин сразу упал в сточную канаву. Фонарь, грохнувшись о мостовую, разбился и погас.

— На помощь! — заорал тот. — Это баск! Я узнал его мерзкую рожу! Стража!

Баск вдруг вспомнил, что в тот день он был одет в платье Нари. И этот парень обратился к нему как к женщине. Но сейчас не нем были его доспехи и с ним был его меч воина магического света! Как же этот спутал его с женщиной? Что происходит?

— Стража! — продолжал орать незадачливый любезник.

Баск вытащил меч из ножен и одним ударом прикончил пьянчугу. Но вопли его были услышаны. В окошках стали загораться свечи. Где-то рядом послышался топот ног и звон оружия.

"Стража, — мелькнуло в голове у баска. — Все, как и прошлый раз. Но отчего они видят во мне женщину? Я совсем не похожу на девку. Колдовство! Не волшебник ли леса играет со мной. Стоило мне лишь коснуться его руки, как все это началось?"

Подбежала четверо стражников: три солдата и пожилой плотный офицер.

— Кто кричал? — строго спросил офицер. — Почему шум? Эй ты! А ну иди сюда, девка. Ну! Тебе говорю, или совсем голову от страха потеряла?

Баск стоял, опершись на меч. Стражник обращался к нему. Он явно видел в нем женщину.

— Я к тебе обращаюсь, шлюха грязная! — закричал офицер.

Баск поднял меч и стал приближаться к стражникам. Те совершенно не видели опасности. И воин с мечом, казался им простой женщиной.

"Странно, что они ничего не видят. Я уже сомневаюсь, что все что происходит вокруг настоявшее".

Лезвие его меча вонзилось в правый глаз капитана, и тело как сноп рухнуло в сточную канаву.

— Это баск! — заорал один из солдат. — Я узнал его скуластую рожу.

— Шлюхой переоделся, сволочь! — вторил ему другой.

Баск клинком разбил один из фонарей. Стражник взмахнул алебардой, но баск успел отпрыгнуть в сторону и избежал удара.

— На! Получай! — завопил другой, делая выпад тяжелым палашом.

Баск легко отвел клинок противника мечом, и сам сделал выпад. Его клинок пробил противнику горло. Из страшной раны на шее стражника фонтаном брызнула кровь.

— А это тебе! — баск проткнул живот другому.

После того, как стражники легли мертвыми под ноги баску, тот приблизился к телу капитана. Рана на голове офицера была настоящая. Корнель даже потрогал пустую глазницу рукой.

"Все по настоящему! Это мне не кажется! Это по настоящему….."



Через четверть часа баск был уже у городских ворот. Там его ждали десяток воинов в черных плащах. Они окружили его. Пара копий уперлась ему в грудь.

— Вы люди Изабеллы фон Варцлав? — спросил он.

— Ты знаешь это? — из темноты вышла женщина в плаще из красного бархата. — Значит, ты все вспомнил, воин!

— Что вспомнил? — спросил баск.

— То, что ты попал в прошлое. В тот самый миг, с которого для тебя все началось. Я Изабелла фон Варцлав.

— И что это все значит? Что происходит? Я ничего не могу понять Изабелла.

— Мне пришлось все это устроить через волшебника из Леса, баск. Но он сам не знает, что помог мне выдернуть тебя из квартала Семи Стрел.

— А зачем ты это сделала?

— Затем, что нам с тобой пора поставить точку в этом действии. И я сумела пока всех обмануть. И того кто скрывается в теле человека и волшебников Ордена магического Света! Я не могу доверять никому.

— Так мы с вами в прошлом, графиня?

— Не совсем. Это тень прошлого. Небольшой слепок с того, что произошло тогда. Я могу при помощи своего волшебства творить такие штуки, баск.

— Мы сейчас вдалеке от войны, графиня! А я бы хотел вести моих людей в битву.

— Сейчас главная битва будет у нас с тобой не там, где сражаются с демонами. Твой Демас справиться и сам. А ты пойдешь со мной.

— Куда?

— Туда, где мы сможем победить, баск…..



Изабелла перенесла баска в иную точку, используя свою магическую энергию, которой у графини было много больше, чем думали, остальные волшебники.

Они попали в старый замок на берегу моря. Он высился на скалистом острове и баск удивился как обитатели этого замка выбирались из него. Со всех сторон неприступные скалы и море.

Корнель внимательно посмотрел из окна вниз и спросил графиню:

— Где мы?

— Этот мир особая часть магии фон Варцлавов. У каждого мага нашего рода есть подобное место, созданное им самим. Я создала сей замок.

— Значит, мы более не в Руге?

— На деле мы с тобой в моем дворце. Там сидят наши физические тела. Но для тебя и для меня сейчас этого дворца нет. Как не и города Руг. Ты в моем мире, баск. И здесь нас с тобой никто не услышит.

— А кто нас должен услышать?

— Многие хотели бы знать, что я сейчас тебе скажу. Я сумела обмануть колдуна, который думал, что заманил меня в ловушку.

И Изабелла все рассказала баску о том, как ловила проповедника Тени. О том как они попали в её кабинет и о "прутьях истины".

— И ты знала, что он освободиться? — спросил баск. — Знала, что прутья не удержат его?

— Знала, но виду не подала.

— Но как ты могла это знать? Ведь он, по твоим словам, могущественный колдун.

— Он пользовался магией фон Варцлав, хотя и пытался это скрыть.

— Подожди, Изабелла, — снова не понял баск. — Тогда получается, что Роджер фон Варцлав был в твоих руках?

— Если бы так, — усмехнулась графиня. — Он использовал чужое тело, не переселяясь в него. Это магия нашего рада управлять телами и душами на расстоянии и создавать фантомов. Никто не может превзойти в этом род фон Варцлав.

— Значит, тебе чтобы поймать Роджера нужно поймать того в чьем теле он живет?

— Именно. А не того, чьим телом он управляет. Потому я и дала ему понять что он сумел обмануть Изабеллу. И дала ему понять, что я ему поверила будто тело Гошена и есть прибежище колдуна.

— Значит, ты уверена, что это не Гошен?

— Нет. Капитана лучников мне специально подставляют. А колдун совсем не он.

— Ты говоришь так, словно знаешь в чьем он теле, Изабелла?

— Знаю, баск. И удивляюсь себе, отчего я ранее не поняла кто он. Ведь он постоянно был рядом с воином магического Света. То есть рядом с тобой.

— И кто же это? — спросил баск.

— А ты не догадайся сам.

— Но со мной рядом было много людей, Изабелла…..



Герцог Лаймир и граф Ортигас спустились в подвалы под Большим дворцом без охраны. Посторонних при произнесении заклятия Хаоса быть не должно.

Герцог шел позади графи и держал в руке факел.

— Ты сказал, Ортигас, что здесь нас станет сопровождать твоя жена? Я все верно понял?

— Да, государь. Так и будет.

— Но её здесь нет, Ортигас.

— Она здесь появиться в нужный момент. Главное чтобы вы и я добрались до старого алтаря. Это осколок Черной скалы, что служила в древности алтарем для жертвоприношений какому-то божеству.

— И как ты найдешь его? — спросил герцог.

— Она дала мне кольцо.

Ортигас показал Лаймиру камень в своем перстне. Он был черного цвета.

— Что это за кусок булыжника?

— Камень Хаоса. Когда он засветиться, значит, алтарь недалеко. Это наша путеводная нить, государь.

— Но бродить по подвалам Большого дворца можно месяцами, Ортигас. У тебе, что кроме этого кольца нет ничего? Ник карты, ни плана, ни ориентира?

— Вы еще не поняли природы этого камня, государь. Это камень Хаоса. И он покажет, где алтарь находиться в настоящую минуту. Ведь алтарь Хаоса нестабилен.

В этот момент прямо перед ними появилась женщина в черном плаще.

— Он прав, государь, — сказала она. — Алтарь Хаоса нестабилен. И он сейчас идет к камню Хаоса сам. Так что вам не придется бродить здесь месяцами.

— Матильда! — вскричал Ортигас. — Ты уже здесь?

— Да. Я же сказала, что приду вовремя, граф. Мы уже у алтаря Хаоса!

И стены в тот же мир раздвинулись, и они оказались не узком каменном коридоре, но в широкой пещере икрящиеся всеми цветами радуги. От игры красок у герцога закружилась голова.

В центре пещеры располагался камень черного цвета, который мерцал подобно драгоценности. И камень на кольце Ортигаса вдруг стал иным. Из простого черного необработанного булыжника он превратился в сияющий камень идеальной формы.

— Алтарь Хаоса! Отсюда мы призовем силы Хаоса подземного мира и установит точку проникновения в самом центре лагеря Золотого воина! — сказала она.

— Хаос поглотит демонов, и заклятие будет прервано. Хаос уберется обратно, и осада Руга будет снята, — повторил герцог слова, которые сказал ему недавно Ортигас.

— Граф! — Матильда позвала мужа. — Подойди ко мне! Прямо сюда к Алтарю.

Тот покорно выполнил приказ и подошел к женщине. Она быстрым движением повалила его на алтарь. Ортигас не сопротивлялся даханавару.

— Господин! — громовым голосом воззвала она к кому-то. — Жертва готова! Приди и прими её!

Герцог испугался и отпрянул к стене. Лаймиру не понравилось то, что здесь могло произойти. И он удивлялся, как Ортигас так спокойно все воспринимает, словно не его собирались принести в жертву.

— Господин! — снова призвала даханавар.

Под сводами пещеры послушался гул.

Лаймир опомнился и сказал самому себе:

"Я веду себя как трус, а не как рыцарь Руга! Нужно помочь Ортигасу!"

Он обнажил клинок. Но воспользоваться им ему не дали. Рядом с ним из ниоткуда материализовался человек в черном. Его лицо было скрыто капюшоном.

"Этот меч не причин данавару вреда", — голос незнакомца звучал прямо в голове герцога.

"Ты кто такой?" — мысленно спросил Лаймир.

"Тот, кого так долго хотели поймать в Руге. Я Роджер фон Варлав, друг твоего предка, который сейчас командует армиями демонов".

"Предательство!"

"Я бы сказал иначе, твое высочество. Не предательство, а ловушка. Ты и Ортигас попались в ловушку. И магия Хаоса, которую вы собираетесь призвать, будет служить мне".

"Тебе? Но ты и так побеждаешь! Зачем тебе Хаос?"

"Армии демонов Золотого воина на грани полного разгрома. К Ругу идет панцирная кавалерия Бебера, и отряды стрелков из Ивера и Лора. В твоем городе образован отряд с секирами Ваала. И командует ими опытный воин по имени Демас".

"Демас? Я не знаю кто это такой!"

"Офицер герцога Монтеро! Его привел к тебе воин магического Света! Так что тебе стоило мирно сидеть в твоем Малом дворце и принимать победные реляции. Но на алтаре Хаоса твоя кровь, даст мне победу, герцог. Здесь нужна лишь кровь Дари, а ты истинный потомок этого древнего рода".

"Ты убьешь меня?" — герцогу стало страшно. Умирать Лаймир не хотел.

Как воин герцог не был трусом, но никогда так близко он не заглядывал в лицо смерти. С Роджером были шутки плохи.

"Мне придется это сделать, ибо только так можно подчинить себе алтарь Хаоса. А в вызове силы Хаоса против меня будут многие. И среди них колдуны Тьмы. Они бояться Хаоса. Но теперь меня им не остановить!"

Матильда подняла руки к верху и острые когти вампира блеснули в радужном свете Хаоса., который казалось, противился убийству и пытался подчинить себе даханавара. Но его создал колдун Роджер и силы Хаоса не могли с ним совладать.

— Убей! — завопил Роджер.

И Матильда когтями разорвала грудь Ортигасу. Фонтаном хлынула кровь и в тот же мир радужные блики исчезли, и вся пещера утонула в красном цвете пролитой крови….



Баск догадался, что Изабелла говорит о Мондего.

— Ты хочешь сказать, что мой друг Мондего и есть Роджер фон Варцлав?

— Да. Это он, — ответила она.

— Не может быть! Мондего столько раз спасал меня от смерти, Изабелла. А зачем Роджеру фон Варцлаву спасать воина магического Света? Ведь я ему мешал!

— Нет, — покачала головой графиня. — Воин магического Света, который противостоял Тьме, тот кто мог ему помочь более всего. Он скрывался в твоей тени и был неуязвим. В доме графа Ортигаса где вы охотились на даханавара, ты был с ним.

— И что?

— А то, что Мондего был рядом с тобой! И он коснулся тебя тогда, и ты потерял сознание.

— Я тогда увидел Нари…, - проговорил баск.

— Он воздействовал на твое сознание баск. Как делал это и ранее не один раз. Вспомни. А сам он сорвал нам поимку даханавара, которого создал он сам. Идеально придумано. Сам он отправился ловить своего же монстра!

В этот миг небо над замком вдруг покраснело. Изабелла с тревогой посмотрела на облака. Она понял, что произошло сразу. Действовала магия рода фон Варцлав!

— Что это? — спросил баск. — Облака стали красными словно некто напоил их кровью.

— Так и есть, — ответил графиня. — Колдун напил кровью жертвы этот мир. Он рушит древние запоры при помощи некой сильной магии. Баск, он сошел с ума!

— Что это значит? Ты про Роджера?

— А то про кого же еще?! Он уничтожает родовую магию нашего рода. Он призывает чуждые нашему миру силы. И я не могу понять, зачем он это делает?

— И чем это нам грозит?

— Пора покидать это место….



Баск на мгновение прикрыл газа. Молния, вырвавшаяся из облаков, ослепила его. Но когда они снова открылись, он увидел рядом с собой уже не Изабеллу, а Нари.

Она смеялась, смотря на его смущение:

— Я же говорила тебе, что еще вернусь! Фон Варцлав сама сделала себя слабее, создав это место.

— Нари? Ты снова вытеснила Изабеллу?

— И в бессилии сжимаешь кулаки, воин. Но, убив меня убьешь и Изабеллу. Это особенности мира волшебниц, в которые не может быть посвящен посторонний.

— Нам стоит вернуться в Руг, Нари.

— Зачем? — с улыбкой спросила она. — Этот замок в нашем распоряжении. Мы в нем можем найти десяток комнат с отличными кроватями.

— Но я должен сражаться, Нари. И я не желаю искать с тобой кровати в замке Изабеллы.

— Но вернуть тебя обратно сможет ли она сама. Пойми, что это не мой мир, баск. И я здесь ничем распоряжаться не могу.

— Но ты заменила Изабеллу!

— Я? Нет! Я никого не меняла. Это сила Хаоса, которой стал управлять один из рода фон Варцлав, заменила её.

— И потому небо стало красным? — он указал вверх.

— Именно поэтому, воин. И потому зачем нам с тобой гадать, что и как. Давай займемся чем-то более приятным.

Она прильнула к нему, но Корнель грубо оттолкнул Нари. Она совершенно не обиделась его нелюбезность.

— Ты не понимаешь, что происходит, баск. Ты уже не принадлежишь себе. Как не принадлежу себя я сама…..



В следующее мгновение они уже были в одной из спален замка под пышным балдахином, и баск был без одежды и Нари бала голой.

Воин попытался соскочить с кровати и оттолкнуть от себя женщину. Но к его удивления вместо Нари рядом снова была Изабелла. И белые, а не рыжие волосы рассыпались по подушке.

— Что за наваждение! Изабелла!

— Роджер сделал то чего я и предполагать не могла, баск! Он добрался до места силы и полил алтарь кровью!

— Да какого места силы?

— Он соединяет ткань Хаоса и ткань Тьмы! Он сошел с ума! Так рисковать нельзя! Я видела это…

— Но только что рядом со мной была Нари! Я хотел её оттолкнуть, но у меня не вышло! Я сам не знаю, как попал в её постель!

— Хаос начинает затоплять миры созданные фон Варцлавами! И он творит для нас иную реальность! Ты должен бороться….

— Как?

Но вместо изабеллы рядом с ним снова оказалась Нари.

— Ты видишь, что я была права? Мы раздваиваемся с графиней. Хаос порождает вторую женщину, а затем третью и четвертую. Это будут отражения Изабеллы! И её новый мир наполниться ими!

Баск соскочил с кровати и спросил:

— Куда подевалась моя одежда?

Но Нари лишь засмеялась в ответ. Он больше не стал с ней говорит а схватив покрывало с кровати выбежал из спальни.

Однако, за дверью его ждали улицы осажденного Руга….



Огромные ящеры, несущие на своих спинах черных всадников, заполнили улицы. Они убивали всех без разбора солдат герцога. Один вид этих жутких тварей приводил в ужас. Ящеры словно были посланниками ада и предвещали конец света. Чудовища быстро передвигались на четырех стройных и крепких ногах. Баск в окно видел, как быстро они бежали, ловко прыгая между кучами мусора, перескакивая завалы, что солдаты герцога понастроили против повстанцев.

— Веред, сыны Тени! — орал их предводитель. — Сегодня наш господин получит обильную жертву из тел врагов!

Три ящера пронеслись мимо баска. Ещё одна отвратительная тварь с крыльями за спиной сунула голову в дом напротив. Она вырвала оттуда женщину в разодранном платье. Жертва дико визжала и извивалась всем телом.

"Моего меча со мной нет и я наг, не считая покрывала! — подумал он. — Отличное возвращение в Руг! Хотя вернулся ли я? Это может быть иллюзией! Но может и нет. Стоит взять в руки хоть что-нибудь!"

Воин схватил с земли брошенное копье и стал на пути очередной твари. Он ударил острием её в морду и пробил глаз. Тварь издала громкий вопль и задергалась. Всадник, змееголовый демон попытался достать баска длинной дубиной усеянной осколками стекла. Но баск уклонился от удара.

Он вырвал копье из глазницы ящера и отскочил. Еще удар и тварь пала на мостовую. И за не последовал змееголовый. Он был придавлен тушей ящера. Баск добил его ударом ноги, раздавив твари череп.



— Издохни, тварь! — закричал баск и ударил еще раз уже по мертвому монстру.

— Опомнись, что с тобой? — слышал баск голос Изабеллы фон Варцлав.

Воин огляделся. Он был в коридоре замка, сразу за дверью спальни.

— Я убил эту тварь, не так ли, Изабелла?

— Какую тварь? Ты был рядом со мной и вдруг вскочил, закутался в одеяло и выбежал за двери!

— Я ничего не понимаю, Изабелла.

— Изабелла? Отчего ты зовешь меня чужим именем? Баск! Опомнись! Это Карина!

И воин действительно видел уже не изабеллу фон Варцлав а Каину, волшебницу из сферы магического Света.

— Тебя переместили в замок Семи Призраков! Ты что забыл про это?

— Я сошел с ума, Карина. Я более не могу контролировать даже самого себя.

— Это неудивительно. Ты во власти Хаоса. Но ты способен ему противостоять!

— Как? — спросил баск, пока и Карина не исчезла.

— Роджер фон Варцлав еще не пролил крови герцога на алтарь Хаоса и потому еще не все потеряно. Ты ведь знаешь, кто такой Роджер фон Варцлав и в чьем теле он скрывается?

— Знаю!

— Вот и отлично! Хаос имеет эту особенность, и может служить и тебе. Вернись в точку с которой усе началось? И тогда ты изменишь реальность при помощи Хаоса и не дашь Роджеру победить!

— Но как найти точку с которой все началось!?

— А когда начались твои приключения?

— Когда я стал изгоем, и беглецом моя жизнь изменилась!

— Вот и попробуй все вернуть на места…..
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И все же, поздний бунт стихии побежденной,

У края пропасти, навеки охлажденной,

Взрывая древних скал иссохшие цветы,



Как громовой удар среди ущелий косных,

В червонном облаке пылинок плодоносных

Горящих кактусов вскрываются цветы.

Жозе Мария де Эредиа

"Огненные цветы"



Арон понял, что реальность стала распадаться. Она менялась у него на глазах. И произошло сие после того, как он не смог нанести удар Эдели. Черноволосая красавица в облегающей полупрозрачной тунике лежала перед ним. Она откинула голову назад и грациозно вытянулась показав совершенство идеального тела.

— Ты не смог убить меня, Арон, — произнесла она.

— И что? Это не значит, что ты по-прежнему сможешь повелевать мной, Эдели! Твое время прошло.

— Повелевать тобой слишком просто, Арон. Я теперь знаю не только тебя, но и твоего двойника Спако. Вы открыты для меня.

Арон схватил меч воина магического Света. Эдели лишь рассмеялась его попытке.

— У тебя все равно не хватит сил меня убить! Это будущее ты не сможешь изменить никогда!

— Но где же сила Огненной змеи?! — закричал он.

— Эта сила отступила перед силой и реальностью Хаоса!



Фагимасад испугался. Хотя этого повелителя демонов нижнего мира мало кто мог напугать. Но грань Хаоса, что прикоснулась к его миру, наполнила его естество ужасом. И он вспомнил, что такое страх.

"Роджер сошел с ума. Он даже не понимает что творит. Субстанция Хаоса еще не изучена и магические знания не распространены на неё. А он использует сие для победы! Его стоит остановить даже путем проигрыша нашей войны с людьми. Людей еще можно будет победить, но Хаос никогда. Он заполонит наши миры!"

Повелитель демонов Нижнего мира поспешил на помощь Арону и сделал то, что было единственно правильным. Он вырвал его у Эдели и перенес обратно в его мир. Спако, наоборот попал в Нижний мир, и Эдели закружила его в смертельном танце. Но когда она поняла, что с ней ушел не Арон было уже поздно.

"Фагимасад! — призвала она его из Тьмы. — Фагимасад!"

"Я покидаю Нижний мир, Эдели! — ответил тот. — Чего ты желаешь от меня?"

"Зачем ты предал меня?! Это не Арон! И никто не смог бы кроме тебя воспользоваться моментом! Ты снова перенес его обратно в его мир! Это мог сделать лишь ты! И никто иной. У тебя на это было не более мгновения! И ты использовал его!"

"Да Эдели. Я отдаю победу людям. Пока отдаю. Хаосу в нижнем Ире не бывать!"

"Но есть еще Верхний мир и там ты не победил!"

"Пусть там сражаются иные! Я жен сделал здесь то, что посчитал нужным. Арона более нет. Воин магического Света Нижнего мира выполнил свою миссию. И пусть он навсегда покинул наш мир! Все произошло не так, как рассчитывал я, или Усала. Но и не так как было угодно Хаосу!"

"Будь ты проклят, Фагимасад!"

"Я сам и сесть проклятие этого мира, Эдели!"

С этими словами повелитель демонов послал магический импульс, и этот импульс уничтожил Эдели. Её тело охватило пламя, и она закричала. Она поняла, что пришла смерть….



Антон снова очнулся в своей квартире в кровати, и рядом с ним сидела Эдели.

Он, как только открыл глаза и увидел обои на потолке, подскочил как ужаленный.

— Я снова попал домой!

— Антон! — женщина схватила его за плечи и уложила обратно. — Тебе не стоит вставать. Выпей успокоительное.

— Эдели? — спросил он, только сейчас рассмотрев того, кто был рядом.

— Антон! Ты забыл имя своей жены? Я понимаю, что ты устаешь на работе в последнее время, но не стоит тебе там меня пугать.

— Так ты не Эдели? — он взял женщину за руку и сразу понял, что это не она. Не женщина Нижнего мира. — Нет. Ты не она. НЕ она. И я снова попал обратно домой! Или нет? Может, это был всего лишь сон! Сон о волшебном мире?

— Антон! Прекрати. За такие разговоры тебя уволят с работы. Хорошо, что ты сейчас дома. Не дай бог тебе это при докторе сказать!

Антон понял, что говорить вслух такие вещи не стоит.

— Ничего, — пробормотал он. — Ничего страшного. Просто мне приснился кошмар. Это пройдет.

— Ты устал и тебе стоит поспать. Врач выписал успокоительное. Я развела в стакане. Вот выпей.

Она протянула ему стакан. Он выпил и снова закрыл глаза. Ему хотелось еще раз увидеть волшебный мир, пусть даже во сне. Но больше возвратиться обратно к Атенаис, Заре, Алеро и Усале он не смог. Путь туда был закрыт….



Эпилог

Смерть черного колдуна




Век Хаоса прошел, но тысячи веков

Здесь пламенный поток взлетал из недр вулкана,

И в мощном зареве багрового султана

Дым Чимборасо мерк под сводом облаков.

Жозе Мария де Эредиа

"Огненные цветы"
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Вперед! Я поднимусь на снеговые главы,

Чтоб море, для других немое до сих пор,

Баюкало мой слух широким гулом славы.

Жозе Мария де Эредиа

"За пределы"



Баск закрыл глаза и представил себе Башню Ради Бахадура — таинственное место в пустыне Мард. И он сумел попасть туда. Хаос в этот раз сработал на него.

Рядом с ним была Изабелла фон Варцлав. Он призвал, её и она пришла.

— Баск? Где мы? — спросила она.

— Мы в башне Бахадура. Вернее в подземелье под башней. Я перенес нас с тобой сюда. Это место древней силы и оно не подчиняется ни магии Тьмы ни Хаосу. Здесь тебе будет легче колдовать.

— Ты прав! — вскричала она. — Я чувствую силу. Они не смогут больше принудить меня отступить.

Подземелье, куда они попали, едва освещалось редкими чадящими факелами.

— Баск, ты уже бывал здесь?

— Я слышал про это место, Изабелла. Мы в логове Сета, бога огненной пустыни.

— Он станет тебе помогать?

— Скоро узнаем. Но он мне должен.

— Бог пустыни должен тебе? Хорошо иметь такого должника. Я не могу похвастать ничем подобным, воин.

— Ты не путешествовала по пустыне Мард и не спасала её от Хаоса. А я это делал. И сейчас я бы хотел видеть бога огненной пустыни.

— Он придет на твой зов?

— Думаю, да.

— Так позови его! У нас мало времени. Роджер может убить герцога Лаймира и получить большое могущество. Вернее отдать его Хаосу! И тогда мы проиграем. Проиграет весь наш мир.

— Сет знает, что я здесь. Он наверняка это знает.

— А где же он тогда?

— Я здесь! — прозвучал голос, вырвавшийся неизвестно откуда. — Я жду тебя, баск! Я знал, что ты придешь просить помощи. Я давно знал, что ты спасешь меня. Еще задолго до того как ты родился на свет.

— Знал? — спросил баск.

— Ты потомок эмира Ради Бахадура. Ты знаешь это?

— Нет. Я никогда не слушал что я мард! Я басконец.

— Но в твоих жилах есть и кровь мардов, воин. С помощью твоего предка Ради Бахадура я уже однажды сумел восстать из небытия. Я пил его кровь из чаши и он пил мою. Мы стали братьями по крови. Это было очень давно.

— Так ты станешь помогать баску? — спросила Изабелла незримого бога.

— Стану. Но тебе не стоит говорить о времени, Изабелла, — ответил голос. — Здесь нет времени и потому вы ничего не теряете.

— Нет времени? Но это место не подчиняется Хаосу? Разве нет?

— Нет. Здесь нет Хаоса.

— Но тогда что это за место?

— Считай это место адом. Знаешь, что значит быть запертой в аду, Изабелла?

— Нет. Но я и не желаю этого знать! — ответила она.

— Но тебе предстояло познать ад, графиня!

Сет материализовался и перед баском и Изабеллой поливаясь женщина. Она сказала:

— Твоя душа должна была попасть в полумир сотканный тобой. Твой замок на острове стал бы для тебя ловушкой. Благодари баска, что вырвал тебя оттуда.

— Мой замок? Но кто мог его сделать ловушкой? Роджер?

— Нет! — ответила женщина. — Карина захотела заставить тебя страдать.

— Карина? — удивилась Изабелла. — Дитя Сферы?

— Она была Чудовищем рода Дари. Ты не забыла про это?

— Такое трудно забыть, — ответила графиня.

— Роджер ведь черпает энергию Сферы до сих пор. И потому Карина, сама того не подозревая, иногда служит ему. Полностью освободиться от его власти она не смогла. И, по сути, не было никакой Карины. Ведь Сфера совсем не походит на мир людей. Но чистую энергию Роджер облек в женское тело. И так родилась Карина. Она порождение не только сферы Света, но и Роджера фон Варцлава. И сейчас она готова превратить твою жизнь в ад, ради того чтобы снова стать частью Сферы. Но это будет уже не Сфера Света, но Сфера Хаоса.

— Как ты узнал про это? Ты бог огненной пустыни! Откуда тебе стало известно про такие вещи?

— Я ведь все-таки часть первозданного мира, графиня. Я не простой волшебник. Я бог. Хоть и нелюбимый этим миром.

— Получается, что ты спас меня?

— Не я, а баск. Благодари его! А теперь ты станешь ему помогать. Я сейчас вас покину. Все остальное вы сделаете сами. У вас достанет сил!

Женщина после этих слов исчезла.

Изабелла взмахнула правой рукой, и огненный вихрь ворвался в полутемное подземелье. Стены стали плавиться, медленно оседая вниз, словно были сделаны из воска.

— Что ты сделала? — спросил баск.

— Мы уходим отсюда туда, куда нам нужно!

— Ты уверена?

— Почти да! Но тебе стоит приготовиться.
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Ты миром осенишь или оденешь в бронь

Любовника, бойца, царя или поэта?

Кем будет на дыбы под черным небом вздета

Химера злобная иль небывалый конь?

Жозе Мария де Эредиа

"Эмаль"



— Проснись, баск! Ну! Проснись же!

— Что? — Корнель поднял голову.

— Вставай!

— Изабелла? Что случилось после того….

— Я Нари, баск! Я не Изабелла.

— Нари? — он посмотрел на рыжеволосую женщину рядом с собой. — Это снова ты?

— А кого ты рассчитывал увидеть в моей постели? Ты сам пришел ко мне и заплатил за ночь со мой. Кого же ты хотел здесь увидеть?

Баск осмотрелся и понял что он снова к комнате Нари. Он вернулся в ту точку прошлого, какая была нужна. И произошло это благодаря Хаосу.

"Стоит все повторить, как было тогда. Изабелла наверняка где-то рядом с нами. И она сразу появиться если произнести ключевую фразу! Что я сказал тогда Нари? Ага…."

— Ты решила загонять меня нынче ночью?

И в тот же миг вместо Нари появилась Изабелла:

— Ты вернулась!

— Молодец! — сказала фон Варцлав. — Ты все вспомнил!

— Изабелла, у нас есть время? Ведь она разбудила меня тогда в тот час, когда избиение басков началось.

— Но мы остановили время, баск. Хаос сейчас помогает нам, а не фон Варцлаву. Нам дан шанс изменить все. Этой ночью будут истреблены наемники баской дружины и все начнется. Но мы не дадим темным силам вырваться на свободу.

— Но я не понимаю, зачем вообще герцогу нужно истреблять басков.

— Эту мысль ему внушает кто-то, кому мы должны помешать. Этот кто-то помогает духам колдунов Роджера и Лаймира. У нас еще несколько часов в запасе, до того как отдадут приказ.

— Что же делать? Попробовать поднять тревогу в казармах?

— Единственное к чему это приведет, так это к жестокому кровопролитию. И этим мы выпустим на свободу те силы, что хотят колдуны. Такое развитие событий ими предусмотрено.

— Ну, а что ты предлагаешь?

— Мы пойдем ко дворцу герцога.

— Зачем? Что мы сделаем вдвоем? Перебьем всю его армию?

— Ты ничего не понял. Роджер фон Варцлав находиться рядом. Иначе он не сможет сделать то, что он хочет сделать….



Через полчаса они уже были у стен герцогской резиденции Малого дворца.

— Все тихо, — прошептал баск, — никаких признаков надвигающейся грозы.

— Да, И вход охраняют баски. Это солдаты твоей дружины! Я чего-то не понимаю. Ты посмотри на мундиры.

— Цвета гвардии басков. Но если они в карауле, то, как же герцог отдаст приказ их всех перебить? Не сами же они покончат жизнь самоубийством.

— Я сама ничего не понимаю.

— Может это иллюзия?

— Нет, у них еще мало сил для этого. Только выпустив Чудовище, колдун сможет управлять иллюзиями. Для этого они и вынудили меня искать гладиатора, чтобы… — она замолчала и прислушалась.

— Но почему мы с тобой пришли именно в это место? Этот колдун придет именно сюда? Изабелла, ведь второго шанса у нас не будет. И у нас нет права на ошибку.

— Все дело в басках, что стоят на страже у дворца. Все началось именно с них. Надежный и верный полк, в котором сплошь одни головорезы.

— И что?

— Приказ об их уничтожении нарушит естественный порядок в герцогстве. Жителям нужен шок, взрыв. Как ловко они все это придумали. Я поняла!

— Но баски стоят на страже. Что ты поняла? Кто же станет их резать. Они сами что ли? Здесь что-то в схему не укладывается. Тогда все было совсем не так. Басков перебили в постелях любовниц. Им выдали жалование за три месяца вперед и освободили от службы.

— Ты уверен?

— Еще бы! В моем кармане тогда звенели шесть золотых! Настоящее богатство для воина.

— А сейчас? Проверь свой карман.

Он опустил руку в карман куртки и вытащил кошелек. Развязав веревки, он вытряхнул его содержимое к себе на ладонь — два золотых!

— А сколько у тебя было, когда ты пришел к шлюхе? То есть к Нари?

— Три, но один я заплатил ей за ночь…

— Значит сейчас у тебя должно остаться два?

— Два. Два из шести я отдал моему капитану. Занимал три месяца назад. Один пропил. Один отдал Нари. И так всего шесть.

— Значит все верно. Все сходиться. Мы на верном пути.

— Но почему гвардия здесь?

— Это только один отряд. И колдун именно отсюда станет ими управлять. Но всего я и сама не могу понять. Сейчас не это главное! Смотри!

— Кто-то идет!

— Он идет, баск. Тот, кто нам нужен! — Изабелла крепко сжала руку баска.

Баск весь напрягся в ожидании. Сейчас появится человек, который так жестоко мучил его. Вернее будет мучить. Пять минут показались воину вечностью, пока из соседнего проулка не вышел человек в сером камзоле.

— Сейчас я сыграю с ним его шутку, — прошептала Изабелла. — Смотри….

Человек вдруг заметался. Он обнажил свой клинок.

— Защищайтесь! — закричал он и атаковал невидимого врага.

Он колол, рубил, парировал воображаемые удары невидимого противника. Баск удивленно смотрел на эту необычайную схватку. Капюшон свалился с его головы. Это был Мондего!

— Теперь твой черед, баск! — проговорила Изабелла.

— Иду!

Баск вышел из укрытия и выкрикнул:

— Мондего!

Тот сразу же перестал сражаться и замер на месте.

— Мондего! — повторил баск.

Человек посмотрел в его сторону. На его лице появилось выражение крайнего удивления.

— А где эти? Где грабители? Их развелось в Руге больше чем нужно. Но ничего скоро ситуация измениться. Я убил одного. Вы их спугнули. Но я вас не знаю. Вы придворный?

— Нет. Мондего, я твой друг, которого ты предал. Я баск.

— Баск? Но я не знаком с наёмниками.

К ним вышла графиня фон Варцлав.

— Это была всего лишь иллюзия, — сказала она.

— Иллюзия? Кто это говорит? Вы кто такая?

— Я графиня фон Варцлав.

— Графиня?

— Ты знаком с фамилией фон Варцлав, Мондего! Я обманула тебя, и сама создала иллюзию.

— Но откуда вы знаете кто я, графиня? И как вы можете знать имя Мондего? Я еще не принял его! И никто не может знать это имя! Никто!

— Я знаю больше, чем ты думаешь, Мондего! Ты колдун Рождер-мертвец, который давно ждет своего часа. Но сейчас ты проиграл даже не начав!

— Не могу понять, что это значит! — Мондего отшатнулся.

Баск приготовил меч.

— Верно, баск, — подтвердила Изабелла. — Пора господину колдуну убраться восвояси.

Баск воспринял эти слова как команду и вогнал свой меч в грудь Мондего. Колдун даже не успел защититься.

— Почему? — прохрипел он. — Откуда вам известны мои планы? Дух Роджера… — из горла Мондего хлынула кровь.

— Мы видели все…во сне, — графиня улыбнулась. — В вещем сне.

Но колдун уже её не слышал. Он был мертв.

— Конец колдуну, — баск вложил меч в ножны. — Мы, я надеюсь, победили?

— Да. Я все-таки сумела при твоей помощи понять и распутать клубок козней Роджера фон Варцлава. Воин магического Света сыграл свою роль. Хаос помог нам вернуть все обратно!

— Мы снова в том месте с которого все началось? И мы больше никогда не вернемся из прошлого?

— Мы не в прошлом, баск. Мы с тобой в настоящем. А то что мы с тобой видели, всего лишь сон Хаоса!

В этот момент к ним подбежала стража в мундирах гвардии басков.

— Что здесь происходит? Кто такие? — загремел капитан, освещая их лица фонарем. — Как? Это ты, Корнель? И с девкой!

— Да это я. На нас напал грабитель. Хотел забрать мой кошелек. И была небольшая стычка.

— И ты уложил его? Молодец! Герцог только что приказал удвоить караулы. В городе неспокойно и могут вспыхнуть волнения. Государь доверяет только баскам. Почти весь полк поднят по тревоге. Повезло только счастливчикам вроде тебя, кто может пропивать свое жалование!

— Конечно, повезло, — сказал баск, обращаясь не к лейтенанту, а к Изабелле, и тихо добавил. — И не только мне.
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Уничтожение Черного колдуна,

Смерть Роджера фон Варцлава,

Изменила реальность.

Хаос сослужил черному колдуну плохую службу.

Он был глупее Фагимасада.

Он сам открыл доступ к силе Хаоса и потому,

Баск и Изабелла при помощи повелителя огненной пустыни,

Смогли все вернуть на свои места.

И гвардия басков не была уничтожена герцогом……

"История города Руг, столицы герцогства Имир"



Та, кто стала проклятием и убийцей собственного народа, выбралась на берег из воды Черной реки. Это была Алин! Та, что стала оборотнем и уничтожила магию покоя.

Старик в черном встретил её на берегу.

— Кто ты? — спросила она.

Лицо женщины почернело, и её глаза ввалились. Она из красавицы стала монстром. Руки её удлинились и острые когти могли рвать жертвы не хуже мечей.

Старик молча разглядывал её. Она спросила:

— Что не нравлюсь? Ты еще не видел моего второго облика.

— Рыбы-монстра? — усмехнулся старик. — Я видел еще и не такое, Алин.

— Тебе знакомо и мое имя?

— Я все знаю о тебе, Алин. Ты много убивала в последнее время. Т кровь одурманила тебя.

— Я предала свой народ. Я убили моих сестер! Ты понимаешь это?

— Как не понять! Я и сам много убивал, но смотрю на сие проще чем ты.

— Кто ты такой? Ты так и не сказал.

— Это сейчас не важно, Алин. На тебя идет охота. И сотня воинов народа идет по твоему следу. И они знают, как тебя поймать и убить!

— Ну и пусть! — обреченно заявила женщина-оборотень. — Я заслужила смерть!

Старик усмехнулся.

— Я не желаю, чтобы ты умирала, Алин. Я верну тебе молодость и красоту. Ведь ты изменилась, ибо внутренний кровавый дракон поглотил тебя. И ты утратила все, что было тебе дорого.

Старик взмахнул рукой, и Алин почувствовала, что изменилась в тот же миг. Он бросилась к воде и посмотрела на свое отражение. Она была молода и прекрасна. Даже еще красивей, чем тогда в озере.

— Что же это? Я вернулась? И как надолго?

Старик снова усмехнулся.

— Навсегда, если того пожелаешь, Алин. Я дарю тебе новую жизнь. Но ты должна служить мне от сего часа и до часа своей смерти!

— Служить? Как?

— Я не потребую от тебя ничего, что не понравиться тебе. И если ты не станешь служить мне, то тебе возьмет иной. Ведь магия Тьмы не исчезла навсегда и она вернется. А Тьма поглотит тебя сразу, как только воины народа тебя прикончат. Но твое тело и душа станут частью Тьмы.

— А ты сам не служитель Тьмы?

— Я воплощение новой реальности, Алин. И я дарю тебе шанс самой творить мир, в котором ты станешь жить. Это ведь приятнее, чем служить монстрам Тьмы, не так ли?

Алин ничего не смогла возразить….



Усала призвал из глубин Черную мглу. Теперь этот демон, порождение черного хаоса служил только ему.

Существо изменилось и теперь не выглядело столь громадным и страшным. Оно уже не напоминало большого спрута со множеством щупалец. На берег вышел молодой чернокожий мужчина с мускулистым телом атлета.

Он приблизься к жрецу, и низко ему поклонился.

— Ты стал таким покорным, друг мой. Мне даже не пришлось заставлять тебя заклинанием выполнить приказ! — Усала ощупал кожу мужчины и остался доволен его внешностью.

— Ты не убил меня, господин. Ты сохранил мою жизнь и дал мне шанс существовать по иному.

— Теперь ты мой слуга, и я назову тебя Намором. Не стоит тебе вспоминать, что ты был Черной мглой. Люди народа не должны знать этого.

— Как прикажешь, господин.

— Я волшебник и моя сила за последнее время возросла. Я приблизился к магии Хаоса. Это пока еще целый новый мир для меня. Это книга, из которой я познал лишь первую страницу. Но ты создание магии Хаоса. Ты не часть Тьмы. И потому ты мне нужен.

— Я не могу помочь тебе познать Хаос, господин. Я если и был его частью, то это в прошлом.

— Ничего! Вдвоем мы многое сумеем познать, Намор….
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Кто может познать силу и власть Хаоса?

Хаос совсем не то, что они думали.

Они не могли им управлять.

Нет! Это сам Хаос управляет ими…

"Магические откровения"



Тот, кто познал Хаос смотрел на Руг с высокой башни. Город изменился. Изменилась реальность и все, что происходило, стало сном. Изабелла и воин магического Света исправили положение.

Но они не знали, что это он дал им такую возможность.

Сами они никогда бы не смогли использовать магию Хаоса. Ни Изабелла, ни тем более баск не понимают что это такое. И они не смогли понять, что никакого Сета, бога огненной пустыни нет. Это существо давно исчезло из мира людей И его место занимали иные силы, что подчинялись ему.

Но и он не мог похвастать тем, что все предусмотрел. Он также не сумел выполнить задуманного. Кое-что пошло не так, как было нужно, и потому он дал им все изменить…



Его слуга стоял рядом с ним и также смотрел на панораму города. Познавший Хаос посмотрел на него и спросил:

— Как тебе понравились Изабелла и баск?

— Они были неподражаемы, повелитель. Роджер фон Варцлав никак не ожидал, что его раскроют и поймают в самом начале его дел. И вот он снова потерял тело.

— Но он не исчез, друг мой.

Слуга посмотрел на господина.

— Как?

— А вот так. Роджер не мертв.

— Он не уничтожен? Но как понимать это, повелитель? Ведь Роджер потерял тело! А это значит, что он снова ушел в небытие.

— Но ты забыл про Свет, друг мой — сказал познавший Хаос. — Ведь Роджер фон Варцлав черпал энергию Сферы Света. И сфера по-прежнему подчинена ему. Конечно, он стал слабее пореев тело. Это так. Но он быстро восстановит энергию.

— И ты так спокойно говоришь про это, повелитель?

— Пусть он копит силы, друг мой. Пусть. Он еще не сыграл своей роли в судьбе этого мира.

— Значит, все нанеся снова? С того же места с которого началось в прошлый раз? Так, господин?

— За одним исключением. Теперь Изабелла, баск Корнель, Арон, Роджер фон Варцлав, Усала и Фагимасад будут знать, что они играют во второй раз.

— Их память о прошлом не стерта?

— Нет. Они помнят прошлое. Его несуществующие для иных людей страницы. Они желают понять, что такое Хаос. Что ж пусть попытаются….



NoАндриенко В.А.

Украина

г. Луганск

Март 2010-июнь 2010



Далее Том 3 "Месть Черного колдуна"

